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      Předmluva


      Musím se k něčemu přiznat. Nikdy jsem dost dobře nepochopil, jaký smysl mají knihy napsané věrně podle her. Jestli je zamýšlený zážitek už ve hře, proč ho ještě přepisovat? V Quantum Break je možné najít padesát tisíc slov příběhového obsahu v textové podobě, což samo o sobě vydá za polovinu románu, a to nepočítám herní scénář jako takový. Jestli hráči chtějí příběh hry v knižní podobě, je tam a čeká, až si ho při hře přečtou. Mým zájmem však bylo vytvořit dílo, které bude smělé, trochu jiné a udrží se na vlastních nohách.


      Cam Rogers byl součástí týmu, který Quantum Break vytvořil. Dalšími členy týmu byli Mikko Rautalahti, Tyler Smith a já. Jako spisovatel je Cam přírodní síla. Nakažlivé nadšení, které s sebou přináší ke stolu, nám bylo evidentní od prvního rozhovoru, který jsme s ním vedli přes Skype na jaře 2012. Cam je bystrý, myslí mu to ohromujícím způsobem. Ví, jak fungují příběhy, a navíc je to chodící encyklopedie. Když se na začátku léta 2015 objevil nápad na knižní podobu Quantum Break, okamžitě jsem si na něho vzpomněl, i když už tou dobou z Remedy odešel a pracoval na jiných projektech. Cam znal vesmír Quantum Break tak důvěrně, jak by to žádný spisovatel zvenčí nedokázal. Zavolal jsem mu a on projevil zájem.


      Jako je tomu u každého složitého projektu, příběh Quantum Break si prošel mnoha různými verzemi. Zabývali jsme se rozmanitými nápady a některé jsme z toho či onoho důvodu zavrhli. Vždycky to nebylo proto, že by to nebyly dobré nápady pro příběh, ale protože nešly dohromady s tím, co jsme měli ve hře. Cam navrhl, že by použil jisté nápady a koncepty, které se objevovaly v prvních verzích příběhu. Mně se ta myšlenka líbila.


      Dal jsem Camovi volnou ruku. Využij ze starých nápadů k příběhu, které jsme postupně zavrhli, cokoli. Ale nezůstaň u toho. Jestli tě napadne něco nového a budeš si myslet, že to příběhu prospěje, jdi do toho. Ať je to zajímavé, ať je to skvělé, to je všechno, na čem záleží.


      Quantum Break je příběh o cestování časem a rozvětvování časových linií. Paul Serene vidí v duchu různé potenciální budoucnosti a může si vybírat, které nastanou. To otevírá dveře myšlence multiverza neboli mnohosvětové interpretace kvantové fyziky. Myšlence, že existují větvící se časové linie a s nimi nekonečné množství paralelních realit, ve kterých se vývoj dal jinou cestou. Když hru hrajete, vytváříte prostřednictvím svých rozhodnutí svou verzi vesmíru Quantum Break. Je to vaše časová linie, která se liší od časové linie vašeho kamaráda, přesto obě existují vedle sebe.


      Teď si představte další styčné okamžiky, které sahají hlouběji do doby, než hra vůbec začne. O tom je tento román. Je to popis alternativní časové linie. Některé věci jsou přesně stejné jako ve hře, některé k ní mají blízko a některé jsou úplně jiné.


      Mám rád fenomén ozvěn a pokřivených zrcadel. V příbězích vytvářených Remedy jsme vždycky měli více vrstev. Vezměte si televizní seriály odvozené od her, které fanoušci Max Payne a Alan Wake dobře znají: Lords and Ladies, Dick Justice, Address Unknown, Captain Baseball Bat boy, Night Springs. Dovedou být ujeté a poťouchlé, ale vždy tématicky komentují a odrážejí hlavní příběh. A to je tato kniha: ozvěna, pokřivené zrcadlo.


      Toto není Quantum Break, které jste hráli. Je to kánon? Vlastně ne. Ale co je kánon v situaci, kdy hráč musí dělat rozhodnutí a utvářet příběh, v multiverzu? Tento příběh má v sobě vlastní záhady a minulosti. Odpovídají zjištění získaná na těchto stránkách na otázky, které hra vyvolává? To necháme na vás.


      Sam Lake, kreativní ředitel, Remedy


      Helsinky, 9. ledna 2016

    

  




  
    
      


      Všichni jsme slepí navigátoři.


      Člověk za život udělá nespočet rozhodnutí. Každé rozhodnutí zplodí nový vesmír. Zvolená Současnost pak zrodí svou logickou Budoucnost – pouhou jednu časovou linii z mnoha a mnoha jiných.


      Mým životním posláním je chránit vesmír, jejž jsem vytvořil z rozhodnutí, která jsem učinil.


      – Z deníků doktora Williama Joyce
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      Neděle, 4. července 2010, 5:00. Riverport, Massachusetts.


      Když jste mladí, čas je něco, čím se zabývají jiní.


      Člověk, který stál na okraji Bannermanovy vyhlídky a rozhlížel se po městě, měl mít k dispozici všechen čas světa. Chladné ráno rozsvěcelo okna obrácená k východu jako jasné pixely. Ptáci vzlétli z univerzitního areálu k nebi jako tečkovaný černý mrak, který prořídl, když zatočili na západ k řece.


      Jack Joyce a Paul Serene se znali celý život, jehož celkový účet se teď ovšem mohl zastavit na dvaadvaceti letech, pokud se muž s příjemným hlasem, který stál za nimi, přestane ovládat.


      Paul se podíval přes rameno. Orrie „Prásk“ Aberfoyle byl klidný zabiják s laskavýma očima, který byl odpovědný za nevelký, ale prosperující riverportský kriminální průmysl. Jeho obličej vypadal jako něco, co byste čekali, že se vynoří, když hodíte chléb do mrtvého rybníka. Momentálně se zdál být okouzlený uvolněnou mladou dámou, která s ním žertovala. Jeho tři gorily zůstávaly v pozadí spolu a Aberfoyleovou černou limuzínou.


      „On nás zabije, že?“ zeptal se Paul.


      Zet – jiné jméno na sebe neprozradila – se objevila ve městě před několika měsíci, usadila se v opuštěném domě a vedla neviditelný život. Žádný telefon, žádný mail, žádná sociální média, žádné číslo sociálního pojištění. Její vlasy byly jako hříva obarvená načerno a splývaly dozadu jako kupa půlnočního rákosí, které se ohne, ale nezlomí. Za levým uchem měla křivky kmenového tetování a po odpoledních se bavila tím, že s parkourovou bandou od řeky skákala po veřejném majetku.


      Jack svěřil jejich životy do jejích rukou.


      „Přestaň se ohlížet. Vypadáme pak nervózně.“ Jack se pokusil o uklidňující úsměv. „Já jí věřím. Znám ji.“


      „To bys měl. Má v sobě všechny holky, se kterými jsi kdy chodil.“


      „Co tím chceš říct?“


      „Že je to dobře vypadající kalamita, která si romantizuje tvoje patologie.“ Paul kopl přes okraj skály kamínek. Ze čtyřvteřinové prodlevy, než dopadl, se mu stáhly útroby.


      Včera večer si Jack a Paul vzali balení šesti piv, člun, který patřil Jackovu zemřelému otci, a vyjeli si na ryby na Mystic River. Užili si to, dali pár piv a Paul skončil u Jacka na gauči. Probuzení bylo náhlé, když ho z Jackova gauče shodil hromotluk s bouchačkou. A teď byli tady.


      Jack sebral několik kamínků z ozdobné zenové zahrádky na okraji plošiny, těsně před oroseným bezpečnostním zábradlím. „Hele,“ řekl, „objevili se ti tři chlapi. Nacpali nás do auta. Pak Aberfoyleovi zazvonil telefon. Byla to Zet. Jak získala jeho číslo? Odkud zjistila, že jsme v tom autě? Jak věděla, co má říct, aby nechal auto otočit a zavezl nás místo nějakého smetiště v docích sem? V tomhle jí věřím,“ zdůraznil. „Před pěti minutami se mi podívala do očí a řekla mi, že odsud všichni tři odejdeme živí. A já jí věřím.“


      Jack byl do Zet úplný blázen, určitě proto ji nechával mluvit za ně – Paul to věděl, a proto byl přesvědčený, že nakonec je skopnou těch sto metrů z Bannermanovy vyhlídky dolů.


      Přitom to jediné, co Paul kdy chtěl, bylo jít na ekonomickou univerzitu.


      „Jacku, když jsi ji potkal, surfovala v jednu v noci na střeše pětidveřové hondy se zhasnutými světly po nejhorší cestě na Mount Greylock. Poflakuje se s pochybnými individui a její jméno je souhláska. Na dvou ze čtyř jejích fotek je ve vzduchu a na každé vypadá jinak. Má tetování na hlavě. Tomu chlapovi v pohodě projde několik vražd ročně, a ona s ním mluví, jako by to byl její potrhlý strýček. Nevsadil bych si na to, že taková něco o něčem ví.“ Aberfoyle teď před nechápavou tváří Zet kýval prstem, stanovoval nějaké pravidlo. „Jestli neřekneš něco, čím mu uděláš radost, tak tady umřeme.“


      Jack házel kamínky ze své levé dlaně do prázdna, jako by to byly frisbee. Díval se, jak mizí v mlžném lese, který se táhl k jižnímu okraji Riverportu. „Americana.“ Kůže jeho bundy vydala praskavý zvuk, jak se oblázek roztočil a zahájil sestup. „Rodinné firmy. Jedna škola. Každý se s každým zná. Riverport, ach Riverport, takové krásné městečko.“


      Paul poznal refrén jejich školní hymny.


      Jack zahodil zbývající kamínky přes okraj. „Nenávidím krásná městečka. Nenávidím tohle krásné městečko.“ Ukázal palcem přes rameno k jednomu z nejnebezpečnějších mužů ve státě. „Jak se to vyřeší, odjíždím. A tentokrát to myslím vážně. Tohle je poslední bordel, kterej po Willovi uklízím.“


      „To neuděláš. Dnes to myslíš vážně, ale zítra nebudeš. Kdyby nebylo tvého bráchy, vyrostl bys v pěstounské péči.“


      „‚V péči‘. To by zas tak špatný nebylo.“


      „No tak, nech toho…“


      „Vzpomněl by sis, kolik jsem měl na střední škole brigád? Protože já to vážně nevím. Co jsem získal za to, že jsem deset let makal, aby on nemusel?“


      „Jo, ale Will ti chystal svačiny. I když je pravda, že vždycky v pátek večer jsme museli prát ty svačinové pytlíky. Když jsme byli malí, vozil nás autem ne? Léto u jezera. Přece se snažil. Vy dva jste tým.“


      „Řekl mi, že naši byli na mizině. Ukázalo se, že to nebyla tak úplně pravda.“


      „Ale –“


      „Měli statisíce dolarů.“


      Paul rezignoval. „A sakra.“


      „Rozfofroval to – úplně všechno – během prvních pár let. Pak přišly půjčky a teď jsme tady, kde jsme, kamaráde Paule.“


      Tón konverzace za nimi se změnil. Hudba k „to jsem rád, že vás poznávám“ dozněla. Úsměvy se z očí Zet a Aberfoylea vytratily.


      Paulovi přeskočil hlas. „Jacku. Plán B.“ Příčilo se mu, jak to zní. „Jestli nějaký máš, sem s ním.“


      Jack se s vlažným zájmem podíval na scénu za sebou: Zet a Aberfoyle stáli proti sobě. Aberfoyleovy gorily se opíraly o jeho limuzínu, evidentně klidné tak, že jim ani nestálo za to vytáhnout zbraně. Jeden z mužů se podíval na hodinky. Druhý dal znamení třetímu, který seděl v autě a poslouchal vysílačku. Vystoupil a podal těžký papírový pytlík druhému, který vytáhl berettu z druhé ruky, s rukojetí omotanou páskou, a zkontroloval zásobník.


      Jack se otočil dopředu. Pro Paula to bylo přiznání. „To, co je teď, je doopravdy. Skutečně se to děje.“


      Paul polkl. „Říká se… říká se o něm, že lidi střílí stříbrnými kulkami,“ zašeptal. „Když koroner nějakou takovou najde, případ skončí u ledu. Policajt, který ji Aberfoyleovi vrátí, dostane pět táců. Prý má ty použité na stole ve sklenici od marmelády.“


      Jack dál mluvil tlumeným hlasem. „Stejnou historku jsi mi vyprávěl, když nám bylo devět. Pořád jsem neslyšel nic, co –“


      Aberfoyle vytáhl z kapsy osmatřicítku s krátkou hlavní, vyklopil bubínek a zkontroloval obsah. Konce šesti nábojů se leskly jako zrcadla.


      „Uznávám svůj omyl.“


      Bubínek zacvakl. Gorily šouravě došly k Aberfoyleovi a Zet. Vypadalo to, že gravitace na ně působí dvojnásob, ale jim to bylo jedno.


      Zet kývla na pozdrav. „Mario. Luigi. Princezna Broskvička.1“


      
        1 V knize jsou narážky na jiné počítačové hry, lze ji tedy považovat i za jakýsi kvíz či hádanku pro hráče, zda si toho všimnou. Princezna Broskvička (Princess Peach), Mario a Luigi jsou postavy z kultovní hry SuperMario Bros. Mario a Luigi v ní mají zachránit Princeznu Broskvičku. Poznámka redaktora.

      


      První dva na sobě nedali nic znát. Princezna se usmál jako prehistorická ryba a až příliš dlouho se díval Zet do očí.


      Paul zbělal. „Já se poseru.“


      Jack ho praštil hřbetem ruky do prsou. „Uklidni se. Vlkům panika vyhovuje.“


      Paul přikývl až moc rychle.


      „Tak jo, kdyby došlo na nejhorší, skoč přes okraj a zkus se trefit na svah. Nohama napřed.“


      „Cože?“


      Aberfoyleův hlas najednou vyskočil o oktávu výš. „Vesmír reaguje na jasné úmysly, děvče. Mým úmyslem je získat, co mi patří. Co je tvým?“


      „Hej, průšviháři, pojď sem!“ Zet kývnutím přivolala Jacka a svým newjerseyským přízvukem ho představila. „Tohle je můj kámoš. Jmenuje se Jack Joyce. Jeho bratr je William Joyce, ten vědec. Ten, kterej vám dluží všechny ty prachy.“


      Aberfoyle se otočil k Jackovi. „Na to, že je tvůj brácha geniální, je hodně hloupej.“


      „Zet?“


      Aberfoyle prudce poklepal Jackovi na spánek osmatřicítkou nabitou stříbrem. „Hej. Tady jsem. Ty a tvůj brácha. Máte k sobě blízko?“


      „Je to idiot a já chci, aby tohle skončilo. Kolik vám dluží?“


      Aberfoyle se smál, jako když je nějaká porucha na potrubí. „Víc, než kolik má. Víc, než kolik máš ty. Máte farmu. Hezkej kus země. Hezkej dům. Beru si to. Ale aby bylo mezi námi jasno: nestačí to ani na interesy.“


      „Úroky,“ vysvětlila Zet.


      „Já se taky dívám na Rodinu Sopránů,2“ odvětil Jack. „Takže co uděláme? Ne, počkejte, nasrat. Dům nedostanete.“


      
        2 Populární americký seriál o gangsterské rodině. Poznámka redaktora.

      


      „Řekl jsi nasrat?“


      „Řekněte mi sumu, něco vymyslím.“


      „Řekl jsi nasrat?“ Osmatřicítka se zvedla.


      Jackovi blesklo hlavou, jestli ty přívětivé oči nebudou to poslední, co v životě uvidí. „Řekl jsem, že dům nedostanete.“


      „Pane Aberfoyle,“ ozvala se s úsměvem Zet. „Jste obchodník. Tak pojďme udělat obchod.“


      Aberfoyle nechal Zet, aby ho odvedla několik kroků od Jacka. „Chlapci. Hlídejte ho.“ Aberfoyle si upravil sako a věnoval Zet to málo, co ještě z jeho trpělivosti zbývalo. „Tak ať je to rychlé a ať to stojí za to.“


      „To, proč jsem vás požádala, abychom se setkali tady, má svůj důvod,“ řekla. „A tím důvodem je výhled.“


      Paul se podíval přes okraj. Jeho vnímání hloubek zareagovalo tak prudce, že ho to vyvedlo z rovnováhy. „Fajn. Tref se na svah.“ Udělalo se mu špatně a raději zavřel oči.


      „Ta zbraň, kterou nosíte,“ pokračovala Zet. „Ta s těmi zářivými kulkami. Namíříte s ní na problém, stisknete spoušť a problém zmizí. Cvak. Prásk. Zrušeno.“


      „To se mi líbí. To někde použiju.“


      „Existuje citát – apokryfní – který se připisuje Michelangelovi. Papež obdivoval Michelangelovu sochu Davida. Zeptal se ho: ‚Jak jsi to udělal?‘ Michelangelo prý odpověděl: ‚Prostě jsem odsekal všechno, co nevypadalo jako David.‘“


      „Nechápu.“


      „Podívejte se na Riverport. Máte z něho ve své moci velkou část. Tu moc jste nevybudoval. Použil jste svou kouzelnou zbraň, abyste odsekal všechno, co nevypadá jako moc. Firmy. Kariéry. Lidi.“ Zet vztyčila jeden prst. „Já mám taky kouzelnou zbraň.“ Zvedla palec, jako by natáhla kohoutek. „Cvak, cvak.“ Natáhla ruku k obzoru a ukázala kouzelným prstem na osamocený sklad stojící v blízkosti nábřeží. „Před rokem dělal váš syn dýdžeje na domovní party. Jedna dívka potřebovala nabít telefon. Dovolil jí, aby si ho zapojila do jeho laptopu. Synchronizoval se s ním, stáhl si její fotky a o několik vybraných se podělil se svými přáteli. Na jedné z těch fotografií byla ta dívka se svým přítelem v nějakém průmyslovém hydroponickém zařízení. Vaši chlapci jejího přítele sledovali, našli sklad – tentýž sklad, na který právě ukazuje má kouzelná zbraň.“ Podívala se Aberfoyleovi do očí. „Ti dva mladí lidé jsou mrtví. Nikdo neví, kdo to udělal, nikdy se to nedozví, a vy máte ve sklenici na stole o dvě stříbrné kulky víc.“


      Aberfoyleův spodní ret pohltil ten horní a cévky kolem nosu mu zrudly. „Věříte v boha?“


      „Cvak.“


      Aberfoyle výhružně postoupil o krok k ní.


      „Bum.“


      Sklad vylétl do vzduchu v explozi plamenů. Aberfoyle přešel z rudé barvy do bílé.


      „Uklidněte se, Orrie, nic pro vás neznamenal. Jste dítě padesátých let. Máte rád auta.“ Magická zbraň Zet si našla nový cíl.


      „Cvak.“


      „Já tě zruším, mrcho.“


      „Bum.“


      Okna demontážní dílny kradených aut v centru vymetl výbuch, ze střechy z vlnitého plechu se vyvalil černý dým. Aberfoyleovi začal zvonit telefon. Nemotorně ho vylovil, bodl do něj prstem a křikl: „Vím! Poraďte si s tím!“ Ukončil hovor a zvedl osmatřicítku. Zet z Aberfoylea nespustila oči, zatímco se její prst přesunul k třetímu cíli.


      „Neopovaž se.“


      Princezna vyškubl záložní gorile berettu omotanou páskou a zavolal: „Šéfe?“


      „Máte rád lodě?“ zeptala se Zet.


      „Neopovaž se.“


      „Cvak.“


      Aberfoyleova pistole se třásla. „Neopovaž…!“


      „Cvak.“


      „Ne –“


      „Bum.“


      A další.


      „Cvak –“


      „DOST!“


      Zet se mu podívala do očí. „Abych vám odpověděla, Orrie: Ne. Nevěřím v boha. Věřím v příčinu a následek.“ A dodala: „Bum.“


      Aberfoyle zaječel, když se milion dolarů proměnilo v hřibový mrak vyrůstající nad vodou. Než mohl stisknout spoušť, Zet mu vyrazila osmatřicítku z ruky. Dopadla na plošinu vyhlídky a odklouzala pryč.


      „Sbohem, Orrie.“ Rychle uhnula na bok.


      Princezna byl až moc rychlý. Natáhl závěr a vystřelil. Od boku, jak to viděl ve filmu. Princezna nebyl žádný Michelangelo.


      Život Orrieho „Prásk“ Aberfoylea vzala do ruky devítimilimetrová kulka a společně vyskočili roztřepeným otvorem těsně nad jeho pravým uchem.


      Aberfoyleův zástupce, jehož pracovní jistota v tom okamžiku skončila v kýblu, v hlubokém zármutku vyprázdnil do Princezny polovinu zásobníku.


      Třetí muž, který nabyl dojem, že se ocitl uprostřed složité úklidové operace, v návalu živočišné paniky odstřelil Aberfoyleova zástupce.


      Tento poslední bouchač, který ještě stál, couvl. Prudce dýchal a třeštil oči, jak mu docházelo, do jak obrovského průseru se dostal. Přejel pistolí po Zet, Jackovi a Paulovi a nahmatal za sebou auto. Zet zvedla Aberfoyleovu osmatřicítku a třikrát vystřelila přibližně směrem, kde byl, ale dala si záležet, aby alespoň dvě kulky skončily v trupu limuzíny. Bouchač otočil klíčkem, dupl na plyn a jejich bezprostřední problémy zmizely spolu s prásknutím dveří na straně řidiče a dlouhým zapištěním gum, jak limuzína hodila zadkem smyk a vystřelila odtamtud. Všichni tři se dívali, jak mizí po cestě.


      Paula zradily svaly na nohách a přestaly fungovat. Sklátil se dozadu k zábradlí, které bylo vysoké do pasu.


      Naštěstí tam byl Jack, pevně ho popadl za ruce a zabránil mu přepadnout. Paul chtěl v tu chvíli říct něco zábavného, něco, co by byl řekl Jack, ale jediné, co z něj vyšlo, bylo: „Tým Mimozemě, do toho!“


      Pak se objevila Zet. Pro uklidnění položila Paulovi na rameno ruku a počkala, až dostane pod kontrolu dýchání. „Tady máš.“ Vtiskla mu do rozechvělé ruky jednu stříbrnou kulku. Jednu dala Jackovi a jednu si nechala. „To je budoucnost, kterou jsme si ukradli zpátky.“


      Kulka z osmatřicítky se jasně zaleskla. „Ekonomická univerzita,“ řekl Paul a sevřel ruku. „Půjdu na ekonomickou univerzitu.“


      Jack si strčil svou kulku do kapsy. „Já začnu znovu. Někde jinde.“ Pak se obrátil k Zet. „Pojď se mnou.“


      Zet se podívala na tu svou, zlehka se usmála a poslala ji obloukem k nebi a přes okraj Bannermanovy vyhlídky.
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      Sobota, 8. října 2016, 3:33. Riverport, Massachusetts. O šest let později.


      Cedule s nápisem Na prodej ležela vyvrácená v trávě pokryté rosou. Dům byl od doby, co jeho pokoje obývala Zet, zpustlý. Osvětlené městské panoráma za prověšenou střechou se proměnilo. Okázalé kancelářské budovy, blyštivé mrakodrapy, exkluzivní byty.


      Všemu tomu dominoval monolit Monarch Tower. Hrot titánova kopí z nepravidelně opracovaného černého křišťálu, ozářeného planoucím znakem geometricky stylizovaného motýla.


      Monarch Solutions. Mají prsty ve všem, všichni je znají.


      Na nadzemní trati, která obtáčela centrální obchodní čtvrť, než se do ní ponořila, zarachotil vlak.


      Jack Joyce byl pryč šest let. Přesto se Riverport za tu dobu změnil téměř k nepoznání. Staré město dýchalo pod veškerou tou lesklou novou tíhou z posledních sil.


      Vybral si pro návrat studenou, hnusnou noc. Ještě před třiceti šesti hodinami byl na ostrově Ko Samet, zhruba čtyři hodiny od Bangkoku. Jeho boty stály zabořené do pláže s bílým pískem a v každé měl zastrčenou vychlazenou láhev piva Tsingtao. Oceán byl zticha a on nevnímal nic než pálení v očích a sůl v ústech, jak se snažil nemyslet na… Riverport.


      Jack odstoupil od taxíku, který ho sem přivezl, a zachvěl se. Čtyři stupně představovaly chlad, jaký roky nezažil, a po osmnácti měsících v Thajsku byl hnědý jako čalounění auta, o které se ještě před chvílí opíral. Za poslední rok si každé pondělí říkal, že další týden odjede. Ale zůstal. A byl by v Chiang Mai pořád, kdyby nedostal mail od Paula.


      


      Vážně jsem si myslel, že Will je z nejhoršího venku.


      Jenže pak se začal chovat nepředvídatelně, vybuchovat, potom přišel s vyhrožováním. Je na tom hůř, než když jsme byli kluci, Jacku…


      Jack byl přesvědčený, že v jistém období byl William Joyce génius. Dobře hodnocené články z oboru kvantové fyziky mu získaly slávu, pozornost a granty. Massachusettská univerzita mu otevřela dveře. Budoucnost vypadala zářivě.


      


      Jel jsem kolem jeho domu. Myslím, že tam už celé týdny nikdo není. Bojím se, že žije pod mostem.


      Nekontaktoval tě?


      


      Když jejich rodiče zemřeli, Will byl podle zákona dospělý. Papírově přešla péče o Jacka na Willa. Prakticky to bylo naopak. Jack v létech dospívání Willa zaopatřoval, staral se o to, aby starší bratr jedl, koupal se, nezbláznil se a neskončil někde pod autem. Být Willovým bratrem bylo to nejtěžší, co kdy Jack dělal.


      


      Z příjemnějšího (?) soudku… opravdu nepoznám, jestli je to podělaná shoda okolností nebo osud, ale doufal jsem, že tě přesvědčím, abys zajel domů. Chci ti něco ukázat – ale čas hraje významnou roli. Je třeba, abys byl v Riverportu tento týden. Dovolil jsem si rezervovat ti letenku v první třídě – otevřenou, pokud jde o návrat – zpátky sem. Na pozítří.


      


      Willovo podivínství postupem času metastázovalo. Byl to bláznivý génius přesvědčený o tom, že odkrývá odpovědi na otázky, které lidi nenapadlo položit – a nic z toho nedávalo nikomu smysl. Zatímco Will trávil dny ve stodole vrtáním se ve věcech, které spolkly roky a nikdy nefungovaly, Jack vyměnil své dospívání za množství brigád a skomírající školní prospěch.


      Ještě si nepřestal vyčítat, že byl tak hloupý a nechal se do toho zatáhnout.


      


      Dvě mouchy jednou ranou?


      To, co ti chci ukázat, ti změní život. A nedělám si prdel.


      Paul


      


      „Hej, člověče.“ Tím, kdo promluvil, byl řidič taxíku. „Není vám nic?“


      Jmenoval se Nick. V kotníkovkách měřil kolem metru osmdesáti a projevoval se natolik přátelsky, jako by na to snad nikdy nedoplatil. Vyrovnaný, široký v ramenou, s účesem skoro jako z Jailhouse Rock3.


      
        3 Píseň Elvise Presleyho z roku 1957 a narážka na dobový klip. Poznámka redaktora.

      


      Jack si přitáhl kabát, aby mu nebyla taková zima, a kývl na něho. „To je v pohodě.“


      Neděle 4. července 2010 byla pro Jacka velký den. Po všem, co se na vyhlídce stalo, si sbalil tašku, odjel do bratrovy dílny a dal Willovi jednu do zubů. Pak otočil motorku na západ a opustil Riverport s úmyslem už nikdy se tam nevrátit. Přesto byl teď tady.


      Strávil na cestách šest let. Pobýval v malých městech, dokud nezačal mít pocit, že si na něho lidé zvykají – pak šel dál. Uvědomil si, že svým způsobem dělá totéž co Will. Couvá před odpovědností, schovává se před něčím, co nedokáže zvládnout. Bylo mu to jedno. Nejdřív ztratil rodiče a pak ztratil bratra.


      A pak ztratil taky Zet.


      „Jak je možný, že se dům za šest let neprodá?“ podivil se taxikář. „Vždyť jenom pozemek musí mít nějakou cenu.“


      Nick udělal Jackovi laskavost a vypnul taxametr. Jeho taxík byl soukromý, neoznačený a téměř jistě nelegální. Jack vyšel z letiště a uložil si věci do kufru. Když si zapínal bezpečnostní pás, Nick se shýbl k zapalování, aby zafuněl do hadičky, která vedla ke startéru propojenému s indikátorem alkoholu v dechu. „Tak jo,“ řekl Nick, než si Jack stačil něco rozmyslet. „Můžeme vyrazit.“


      Auto se zdálo být v celkem dobrém stavu.


      „Dodge Charger model 1968,“ řekl Nick, když si Jackova zájmu všiml.


      „Drahá věc.“


      „Je tátův. Vypůjčený.“ Nick podal Jackovi horký smaltovaný šálek. Byl k němu dokonce i podšálek. „Ale on ho v nejbližší době řídit nebude. Cukrovka ho upoutala na invalidní vozík.“


      „Vánoční žárovičky a espresovač patří ke standardní výbavě?“


      „To je čistě moje záležitost. Když se vezete s Prezem, tak jste viceprezident, dokud nevystoupíte.“


      No jasně, Prez. Jackovi se zdálo, že je mu ten obličej povědomý. Nick Marsters přezdívaný Prez, svého času hvězda Riverport Raptors, která měla našlápnuto do nejlepších soutěží. Proč teď jezdil s taxíkem?


      „Tady bydlela?“ Otázka jeho úvahu uťala.


      Jack odložil maličký šálek. Hořkost ho píchala pod víčky a rozlévala mu v útrobách teplo. Už dávno neměl kávu bez sladkého kondenzovaného mléka.


      „Jo. Trvalo nám několik hodin, než jsme z vyhlídky došli sem,“ řekl, myšlenkami zpátky u toho rána před šesti lety. To, co začalo jako Nickův podrobný výčet, jak se město změnilo, přivedlo Jacka k rekapitulaci důvodů, proč odešel. Zjistil, že jakmile jednou začal, nechce přestat. Možná to byla katolická touha po zpovědi… anebo jenom chtěl oddálit setkání s bratrem nejvíc, jak to půjde.


      „Policajti přece tu střelbu na Vyhlídce hodili na nějakýho mrtvýho s tím, že to byly čachry uvnitř Aberfoyleovy organizace, ne? Jasný případ, není co řešit. Myslíte, že ta vaše holka chtěla, aby to tak dopadlo?“


      Jack zavrtěl hlavou. „Viděla většinu věcí jako judo. Využij hybnosti protivníka a nalož s ní, jak chceš. Já myslím, že dělala jen to, co jí přišlo přirozené.“


      „Možná jste si ji měl vzít.“


      Jack ukázal na roh ulice. „Tenkrát ráno jsme stáli přesně tam. Chytila mě za bundu… naklonila se ke mně… a zašeptala: ‚Dovedla bych tě odsud kopnout do obličeje.‘“


      Nick ze sebe vyrazil vzduch.


      „Zašla dovnitř a pak už jsem ji nikdy neviděl.“


      Nick otočil svůj ohromený výraz k tmavému domu, potom k Jackovi a zpátky k domu. „Takový závěr je pro mě silně neuspokojivý.“


      „Když jsem odpoledne přišel, všechny její věci hořely v zahradě za domem. Byla pryč. Hledal jsem ji pět let. Nic. Možná se mi v Arizoně podařilo zachytit stopu, ale nikam nevedla.“


      „V devadesátých letech by to bylo romantické. Dnes je to prakticky těžký zločin.“ Pak se zeptal: „Co registr pohřešovaných osob?“


      „Žádné záznamy, žádná stopa, žádné jméno.“


      „Třeba ji dostali Aberfoyleovi lidi?“


      „Nejdřív by si došli pro mě a pro Willa. Zet nikdo neznal, a toho jediného, kdo se z Vyhlídky dostal po vlastních, našli o týden později v řece. V podstatě jsme tam nikdy nebyli.“ Jak tam stál, v tu chvíli, s tímto cizím mužem, a díval se na dům, do kterého Zet ani on nevkročili víc než půl desetiletí… „Třeba chtěla jenom vypadnout. Možná jsem byl vážně úchyl, když jsem se ji snažil najít. Panebože.“


      „Doma je prostě doma.“


      „Jestli budu mít štěstí.“ Připadal si trapně, zpovídal se jako nějaký trouba a měl z toho kocovinu. „Rodinná záležitost. Jakmile to vyřeším, sednu na první letadlo… které…“


      Jack už myšlenku nedokončil. Do křižovatky naproti se přikradla mohutná silueta. Dvouapůlcentimetrový ocelový plát neměl šanci utlumit hluboké a pomalé bafání tří set koňských sil.


      „Páni.“


      Bezmála osmitunová obluda zahnula na tlustých neprůstřelných pneumatikách za roh. Reflektor na straně spolucestujícího vyšlehl jako obvinění. Jasné oko si je pečlivě změřilo, jak se obrněné vozidlo v poklidu valilo kolem. Ze záře vyskočilo logo Monarch Security – segmentovaný geometrický motýl – vyvedené reflexní žlutou na matně černém plášti. Nick se narovnal, usmál se a pokýval hlavou.


      Světlo jako by ještě chvíli rozmýšlelo. Pak zhaslo, pancéřovaný bearcat se rozeřval, zajel za roh a zase zmizel v předměstských uličkách.


      „Co to sakra bylo?“ zeptal se Jack. „Je snad válka?“


      „Monarch,“ odpověděl Nick, vzal si od Jacka šálek s talířkem a přes okénko jej položil na horní poličku espresovače. „Objevili se zhruba ve stejnou dobu, kdy jste odešel. Loděnice: mrtvo. Farmy: mrtvo. Stavby: mrtvo. Pak se objeví Monarch, postaví spoustu domů, zaměstná spoustu lidí. Riverport znovu začne žít. Líbí se mi a jejich uniformy jsou super.“


      „V Chiang Mai používají policajti pneumatiky značky Monarch.“


      „To bude nejspíš Monarch Industrial. Ten pancéřák byl Monarch Security. Sestra dává dítě přes den do Monarch Child. Táta má léky z Monarch Pharmaceuticals. Mají věrnostní program, který umožňuje sbírat body všude možně, za všechno co použiješ. Tu kávu, kterou pijete, zaplatily tátovy léky. Je to výhodný.“ Nick přátelsky plácl Jacka hřbetem ruky přes paži. „Hele, víte, že Monarch pořádá zítra večer velkou slavnost? Budou tam mraky slavných lidí. Mohl bych vás dostat do parkovacího domu naproti, odkud byste měl parádní výhled na červený koberec.“


      Jackovi se v kapse rozvibroval telefon. Jako volající byl označen Paul Serene. „Hm… myslím, že do té doby už budu pryč. Okamžik.“ Stiskl přijímací tlačítko.


      „Ahoj, kámo.“ Znal ten hlas stejně dobře jako vlastní. „Jsi šest let pryč a první, co uděláš, je to, že se jdeš užírat k jejímu domu?“


      Jack se ohlédl po zmizelém obrněném vozidle. „Ten pancéřák.“


      Paul se rozesmál. „Požádal jsem, aby mě upozornili, až se objevíš. BearCat naskenoval registrační značku toho muzeálního kousku, o který se opíráš. Síť Monarch Security se propojila s databází riverportské policie a prověřila fotobanku se záběry z kamery, která pořídí snímek pokaždé, když Nick musí fouknout, aby nastartoval. Software pro rozeznávání obličejů tě našel na zadním sedadle, záznam se uložil do systému Monarchu, systém Monarchu mi poslal esemesku a já jsem ti zavolal.“


      „Příčina a následek.“ Jack znenadání zatoužil sedět v letadle a mířit někam, kde to ani nezná. Někam, kde nemají věrnostní programy. Pomyslel na Zet a její nulovou stopu.


      „Výhody práce pro Monarch.“


      „A který Monarch to je?“


      „Monarch Innovations. Součást divize rozvoje.“


      „Skoro jako bys tady byl se mnou, kámo.“


      „Informace zůstane na serverech Monarchu, ale na vyžádání ji zpřístupníme strážcům zákona. Je to součást našeho programu zajištění veřejné bezpečnosti. Ochránci lidských práv měli nějaké výhrady, ale většina města je pro.“


      Jasně. Odjet. Při první příležitosti, která se naskytne. A možná se už nikdy nevrátit.


      „Pořád platí, že se potkáme v areálu univerzity?“


      „Budu tam tak za dvacet minut.“


      „Jacku? Díky, žes to udělal. Je to pro mě důležité. Budeš rád, že jsi přijel, slibuju.“ Hovor skončil.


      „Říkal jste něco o nějaké slavnosti Monarchu?“


      „Prý mají představit nějakou novou produktovou řadu. Údajně má ‚přetvářet náš život za pochodu‘. Nejspíš to bude jenom další herní konzole. Dáte si ještě jedno espreso?“ zeptal se Nick.


      „Ne. Nebo vlastně jo. Můžu ho dostat za jízdy?“


      „Vy jste viceprezident.“ Nick mu otevřel dveře. „Budu to muset vzít oklikou, která je o něco delší. U univerzity jsou dnes velké protesty. Myslel jsem, že touhle dobou už bude konec, jinak bych se zmínil. Studenti jsou naštvaní, že město chce zbourat nějakou starou knihovnu. Však víte, jak to chodí.“


      Jack dopřál Nickovi trochu soukromí, aby mohl fouknutím nastartovat auto, a podíval se do telefonu. „Tady píšou, že ji chce zbourat Monarch, ne město.“


      Motor naskočil a začal příst, jako kdyby ho smontovali včera. „To vyjde nastejno,“ odvětil Nick.


      


      Jack se podíval z okna chargeru, který zastavil u hlavního příchodu k Riverportské univerzitě. „Všechno je pryč.“


      Zmizelo několik čtvercových bloků, na jejichž trávnících byly rozesety dřevěné budovy v neokoloniálním stylu a v mezilehlých prostorech se tísnily javory a břízy. Toto byl moderní, technologicky špičkový kampus. Chodník zakladatelů zůstal na místě, jako symbolické gesto odkazující k tradicím, a vedle něj byla mramorová deska z místního lomu se zlatým nápisem vyvedeným fontem Sabon4: Riverportská univerzita – Kampus inovací. Někdo na ni připlácl nálepku: HISTORIE, NE ZISK! a tu zase někdo přelepil nálepkou: NINDŽOVÉ JSOU SUPER!


      
        4 Jde o písmo navržené německým grafikem Janem Tschicholdem (1902 až 1974) v letech 1964 až 1967. Bylo to patkové písmo, svého času velmi rozšířené. Dnes už se nepoužívá. Poznámka redaktora.

      


      Malá černozlatá pamětní deska oznamovala, že Laboratoř kvantového výzkumu získala Pritzkerovu architektonickou cenu za rok 2013. Pečlivě zastřižený trávník za ní – dokonale zelený ježek, který protínal Chodník zakladatelů – byl posetý plastovými kelímky, promočenými letáky, plechovkami od piva a sem tam nějakou opuštěnou cedulí, která žádala účastníky okupační akce, aby neodhazovali odpadky. Stanové městečko, které tam vyrostlo, představovalo chatrnou ochrannou bariéru mezi starou knihovnou – jasně červeným neokoloniálním anachronismem v záplavě skla a oceli – a okolním světem. Jack si v duchu vybavil incident v newyorském metru starý několik let. Skupina třináctiletých dívek chránila starou paní před nějakým pomatencem se šroubovákem.


      Otevřel dveře auta a vysedl. „Co se sakra stalo?“


      Nick, kterému Jackova reakce udělala radost, vystoupil svými dveřmi a natáhl ruku přes střechu auta. „Působivé, co?“


      „Vypadá to jako měsíční základna, kterou navrhli francouzští mimozemšťani. Tohle všechno za šest let?“


      „Žijeme v čase velkých změn,“ řekl Nick hlasem milionáře z kresleného filmu. „Slyšel jsem to v nějakém podcastu.“


      Jack zvedl z chodníku mokrý leták. Datum popravy staré knihovny bylo stanoveno na zítřek. Momentálně byl ve stanovém městečku většinou klid. Někteří jeho obyvatelé leželi tam, kde ztratili vědomí. Pomyslel na pancéřák, na všechny ty super uniformy, které se tolik líbily Nickovi, na mrakodrap čnící nad celým městem, Pritzkerovu cenu za rok 2013 – a šance staré paní se mu nezamlouvaly.


      „Kde se máte s tím kamarádem sejít?“


      Jack ukázal na pamětní desku. „U laboratoře kvantového výzkumu.“


      „Váš brácha… bude to v pohodě? Mám s ústavními chovanci své zkušenosti. Jestli potřebujete, abych zavolal…“


      Jack nabídku odmítl mávnutím ruky. „Kdepak. Nevím, o co jde, ale nebude to nic, s čím bych si neporadil už desetkrát.“


      Nick se nad tím zamyslel. „Poslyšte, udělám si pauzu a chvíli se tady zdržím. Tady máte mou navštívenku. Když budete potřebovat utéct, zavolejte mi.“


      Nick měl opravdovou vizitku. Jejím hlavním rysem byl prezidentský znak, na kterém orel držel dvě hokejky.


      „Udělám to. V jakou dobu fungujete?“


      Jackův telefon v kapse bundy se rozdrnčel: Will. Na setkání s bratrem ještě připravený nebyl. Nejlepší bude získat nejdřív nějaké smysluplné odpovědi od Paula. Nechal telefon zvonit. Na displeji naskočila textová zpráva.


      


      Jsem v nasem dome. Kde jsi ty?


      


      „Díky tátovi funguju nonstop – když mu zrovna nedávám léky, něco nezařizuju nebo nehledám dálkové ovládání,“ řekl Nick. „Ten espresovač není jenom pro zákazníky.“


      Jack se díval za Nickem, jak odjíždí, a pak přenesl pozornost k univerzitě. Doufal, že Paul bude mít odpovědi.
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      Sobota, 8. října 2016, 3:45. Monarch Tower, Riverport, Massachusetts.


      


      V osmadvacátém patře Monarch Tower se Beth Wilderová dívala, jak si dvouletá holčička vzala krátký, vrávoravý rozběh a hlavou trkla do dlaně otcovy ruky. Měla energie na rozdávání a pořád se ještě řídila kjótským časem. Její matka vypadala, že se potřebuje něčeho napít, ale je ráda, že je v Americe a znovu se setkala s manželem.


      Lorelei Gibsonová byla neoficiálním maskotem Chrononu 1, pýchy a radosti Monarch Special Projects. Jedno procento. Devět operativců ze 112 kandidátů, kteří měli dostatečné zkušenosti, přizpůsobivost a psychickou odolnost, aby absolvovali základní i pokročilý chrononový výcvik, aniž se při tom podělali a vypadli.


      Chronon 1 nebyl jediný tým osob, které mohly s chronony pracovat. Technici byli proškolení pro lehké, krátkodobé operace. Bojovníci byli udělanější, efektnější. Kyklopové… Kyklopové byli zatím ve fázi zkoušek. Šla z nich hrůza, ale podle názoru Beth byli předimenzovaní.


      Tým Randalla Gibsona byl něco jiného. Byli vycvičení, aby se dokázali adaptovat, přežít a fungovat v prostředí dlouhotrvajícího nulového stavu s využitím minimální techniky a se zanedbatelným dopadem na psychiku. Byli rockové hvězdy a byli beton.


      Gibson, jeho zástupce Donny, pak Irene, Reeves, Dominiguez, Voss, Mully, Bristol a Chaffey. Chronon 1 – drahokam na zářivé koruně Speciálních projektů.


      Otázkou bylo, proč se tady shromáždili.


      Beth se dívala, jak si Gibson před dcerkou dřepl a zvedl dlaň znovu.


      „Co dělá kozička?“ řekl dlouze, jako když teče sirup. „No tak, ukaž mi, co ses naučila.“


      Beth věděla, že se předvádí pro dav, který se v mezipatře shromáždil, skupinky z Administrativy, Průmyslu, Medikamentů a všechny ostatní.


      Lorelei se zahihňala, přibatolila se k tátovi a drcla mu hlavou do ruky. Diváci spustili aplaus. Lorelei si rozpačitě zakryla obličej rukama.


      Matka ji popadla do náruče a vlepila jí na buclatá líčka prdící pusu. Lorelei natáhla ruce k tátovi a nezkušeně po něm chňapla. Nejnápadnější na ní byly velké hnědé oči. „Na krk!“


      Gibson si ji vzal, Lorelei ho chytila rukama kolem krku a přitiskla se na jeho pracovní uniformu.


      „Mám tě, čičinko, mám tě.“


      Jo, Gibsonovi mají všechno. Beth Lorelei záviděla, že může mít ráda takovým způsobem. Sama si otcovu tvář skoro ani nepamatovala.


      Horatio do ní dloubl. „Neber si to tak.“


      Horatio byl třicetiletý běloch s nápadným knírem. Na sobě měl tričko s nápisem: NESTŘÍLET, JSEM DĚJOVÝ NÁSTROJ!


      K popukání.


      „Vypadám snad, že bych si to nějak brala?“ S většinou ostatních zaměstnanců Monarch Security si Beth nijak zvlášť blízká nebyla, ale chlapi z Inovací ji měli celkem rádi.


      „Hlavu vzhůru, kočko. Z programu C 1 vypadli už lepší lidi než ty.“


      Beth zamrkala. „Lepší lidi?“


      Horatio zařadil zpátečku. „Chci říct… Sakra, ty přece víš, co chci říct.“


      „Jo, vím, co jsi chtěl říct. Víš, co se děje?“


      Při testech Beth obstála dobře. Lépe než většina. Vypadla až na poslední překážce. Teď byla střední kádr v Monarch Security. Stabilizovaná. Normální. Nijak nevybočující.


      Přesně jak se jí to líbilo.


      Horatio zavrtěl hlavou. „Ne. Strávil jsem půl dne tím, že jsem se snažil dostat naše produktová videa do takového stavu, aby se dala prezentovat na zítřejším večírku, takže jsem moc nevystrkoval hlavu. Počítal jsem s tím, že Will Joyce mi pomůže tu platformu stabilizovat, ale úplně se na mě vykašlal. Hele, nemáš náhodou volno? Potřebuju, aby si to prošel někdo nezaujatý. Jedině tak zjistím, na čem se kousneš.“


      „Promiň. Mám už nějaké plány.“


      „Hm, jasně.“


      Nálada v mezipatře se změnila, dav se rozptýlil. Gibsonův úsměv se vytratil. Podal dcerku zpátky manželce, aniž jim oběma věnoval pohled. To znamenalo, že se právě objevil Martin Hatch.


      Manželka to pochopila, otočila se a beze slova odešla. V jedné ruce držela dítě, druhou táhla zavazadlo.


      A skutečně, byl tam Hatch. Vysoký, pohledný hajzlík se zabijáckým úsměvem, který používal jen vzácně. Zářivá pleť a hlas, který byl prodchnutý alfa vlnami.


      Beth z něho byla podělaná strachy.


      „Uf.“ Horatio obrátil oči v sloup. „Gibson je možná velký zvíře, ale nosí v sobě nějaký otcovský komplex. Když vidím, jak se na Hatche dívá, překvapuje mě, že spolu nevybírají závěsy.“


      Dveře výtahu se otevřely. Gibsonova manželka odsmýkala zavazadlo dovnitř. Lorelei zavolala na tatínka. Jestli ji Gibson slyšel, nedal to na sobě znát. Dveře se zavřely a ony zmizely.


      Beth opustila sdílenou kancelář projektového managementu a postavila se ke dveřím. U výtahů stál Hatch, jednu širokou ruku měl položenou na Gibsonově rameni a promlouval k týmu. Po chvíli s ním devítka vyvolených, Chronon 1, odešla do zasedačky oddělené sklem.


      Beth zůstala na svém místě a pozorovala to.


      Gibson z Hatche nespustil ani na okamžik oči. Skoro ani nemrkal a prudce kýval na všechno, co ředitel říkal.


      Porada byla krátká. Hatch odkráčel. Tým Chronon 1 vyšel v zástupu ven a svižně propochodoval kolem projektového managementu.


      Gibson si všiml Beth, když procházeli kolem.


      „Hej, Wilderová!“ zahlaholil.


      „Vypadá to, že tým má dnes něco v pácu,“ prohlásila.


      Tým se zastavil. Gibson se oddělil, aby k Beth přistoupil blíž. „Šichta ti končí kolem šesté, že?“


      „Moje směna má pohotovost. Z Monarch Actual neřekli proč.“


      „Později budu potřebovat upustit trochu páry. Rád bych tě svezl domů.“ Uculil se. „Tentokrát mě neodmítneš, ne?“


      Gibson měl statnou, steroidy vyhnanou postavu operátora a obličej jako palec. To svinstvo, co bral, bylo cítit z jeho potu, kyselého, chemického, zčásti zamaskovaného aplikací velkého množství voňavky Green Irish Tweed.


      Vím o sportovní brašně, kterou vozíš v kufru auta. Vím, co schováváš pod vložkou na dně. Vím, odkud pocházejí světlé vlasy, které se zachytily v zipu.


      „Díky, ale ne.“


      „Buď na mě hodná a třeba najdeš, co ti chybí. A teď mluvím o C 1, čičinko.“


      Irene se za jeho zády usmála. Užívala si to.


      „Pořád si čas od času pouštíme video z tvýho odmítnutí. Když se chceme zasmát. To bylo vřískání.“ Zamával rukama. „‚Tati, tati!‘ To mě poser, Wilderová.“


      „Hej, šéfe.“ Donny byl lehká váha, samý sval, menší než Gibson. „Pojďte. Už je skoro čas. Tak to udělejme.“


      Gibson si políbil prsty a mávnutím rukou ji propustil. „Později, čičinko!“


      Zezadu se k ní přikradl Horatio. „Myslíš, že to, co se dnes večer děje, má něco společného s projektem Záchranný člun?“


      Beth se k němu otočila. „O tom nikdy nemluv. A v téhle budově obzvlášť ne.“


      Sobota, 8. října 2016, 3:45. Riverportská univerzita.


      Jack si zapnul bundu, aby mu nebyla zima, a s rukama zabořenýma v kapsách vykročil po Chodníku zakladatelů. Zmizely plynové lampy předělané na elektřinu, odpadkové koše ze sedmdesátých let, cvakající zavlažovače trávníků, sem tam nějaký ten zatoulaný pes, příjemně věkovitý pocit z budov, mezi nimiž byla spousta volného prostoru.


      Nahradily je chodníčky se svítícími vodícími pruhy, zastřižené živé ploty, solární lampy a budovy, které evokovaly Budoucí Evropu navrženou roboty – samá ocel, sklo, hrany a fazety. Mladík v bundě univerzitního týmu odpočíval se svou spící dívkou na ergonomické lavičce. Za nimi točila starší žena v tričku s Ramones svítícími LEDkovými obručemi a kreslila do vzduchu červenozeleně blikající möbiovské osmičky. V dálce přála trojstranná infotabule kolemjdoucím příjemný večer a naváděla je k nejbližšímu východu z kampusu. Jedinou věcí, která se do této lepší, zářivější Riverportské univerzity nehodila, byla knihovna, chatrná stará dáma z doby, která skoro nikomu nestála za to, aby si ji pamatoval.


      Jack tam nevkročil ode dne otevřených dveří v maturitním ročníku. Vidět změny napáchané časem byl šok.


      Tábor demonstrantů byl na největší trojúhelníkové části trávníku, kterou zahlédl z ulice: seskupení stanů a plátěných přístřešků, kolem něhož stála improvizovaná hradba z pokroucených transparentů, bicyklů, promočených vlajek a plastových desek zdobených nasprejovanými protimonarchovskými logy. Několik demonstrantů s nevyspalýma očima se šouralo ze stanu do stanu. V hudebním doprovodu se mísila akustická kytara s nejnovějším hitem od Rihanny. Jack si nebyl jistý, jestli lidé uvnitř jdou spát, nebo vstávají.


      Obloha na východě světlala do ocelového odstínu. Když viděl svítání nad tímto městem naposledy, bylo to z Bannermanovy vyhlídky.


      Znovu si vzpomněl na Zet. Pomyslel na to, kde asi je a proč se život dal takovou cestou, kterou se dal. První čtyři roky a něco strávil sledováním chabých stop: věcí, které Zet řekla, zmínek, které zněly spíš jako podřeknutí, než aby měly nějaký další smysl.


      Nikdy se neměl dozvědět, kdo byla, odkud se vzala, nebo kam odešla. Prostě to tak bylo. Po šesti letech se s tím začínal smiřovat.


      Anebo si to alespoň namlouval, dokud se znovu neocitl tady. Dokud neuviděl její dům. Obchod 7-Eleven, kde si v pátek večer lili vodku do ledové tříště. Most, kde praktikovala parkour. Skatepark, kde trávila některá odpoledne. Cítil, jak se mu do prasklin vlévá ta čistá bolest, a potřeboval z Riverportu vypadnout, než zatuhne a stane se znovu jeho součástí.


      „Hej vy, jestli čekáte na demolici, tak na tu dojde až zítra v jedenáct. Tady máte leták.“ Dívce bylo něco málo přes dvacet. Na tvářích jí ještě bylo vidět zbytky den starého zářivého líčení. Měla tvář anděla, ale na ní mrzutý výraz. Byla zachumlaná do teplé mikiny s kapucí a podávala mu stejný leták, jaký sebral z chodníku před areálem.


      „Jak se to vyvíjí?“ Pokynul ke staré knihovně. „Pořád ji chtějí –“


      „Zbourat? Jo. Kdyby se tohle dělo v Evropě, hořela by auta.“


      „Tak to nevím. Chci říct –“


      „No jasně,“ utrhla se na něho. „Není čas, není čas, že? Máte na práci něco veledůležitého? Váš psí opatrovatel zapomněl páníčkovi vyzvednout Prozac jako homeopatickou pěnu? Díváte se na dějiny, zrealizovaný abstraktní koncept, který tam stojí. Byl postaven v jiném světě a postavili jej lidé s jinými hodnotami. Ta knihovna je víc než vědění, které má v sobě. Je to úkryt z jiné éry, zakonzervovaný čas, a proto je nenahraditelná. Jakmile bude jednou pryč, už ji znovu nezfalšujeme, jako spoustu jiných blbostí. Tak pro dobro ostatních aspoň dělejte, že vám na tom trochu záleží.“


      Struna v Jackově hlavě se přetrhla. „Poslyšte,“ řekl tiše a vyrovnaně. „V celém starém světě roztloukají idioti z doby kamenné památky staré deset tisíc let na pudr. V Austrálii odstřelují dynamitem skalní malby staré tři tisíce let, aby udělaly cestu uhlí, o které nikdo nestojí. V Tasmánii se některé z nejstarších lesů na Zemi těží na výrobu párátek. V Číně používají miliony turistů vojáky terakotové armády jako odkládací místa na žvýkačky. V Africe se milionáři navzájem přeplácejí, aby to byli oni, kdo skolí posledního příslušníka druhu. V Grónsku prakticky zmizel led. Nejlepší zemědělská půda se kvůli frakování stává bezcennou. Ceny jídla se ztrojnásobily. Za deset let budeme jíst hmyz. Ve srovnání s tím byla tahle budova postavena minulý týden a má asi tak stejný význam jako plechovky od piva, na kterých vaši twitteroví bojovníci spí.“


      „Chcete říct, že to nemá význam?“


      „Chci říct, že tohle je město na venkově. Potřebujete se častěji podívat někam ven. Ale já nejsem váš terapeut.“


      „Tohle je můj dvorek, ty debile. K syrskému obelisku se připoutat nemůžu, ale tohle udělat můžu. Tak si běž s tím posraným světáckým –“


      „Hej! Pane?“ Blížil se k nim sekuriťák se svítilnou v ruce. Určitě mu nebylo víc než pětadvacet. „Obtěžuje vás ta osoba? Amy, už jsme o tom mluvili. Ty a ostatní si klidně rozdávejte svoje materiály, ale byli jste varováni: ještě jeden incident a končíte.“ Podle nášivky na rukávu patřil do divize Monarch Protective Services.


      A sakra, teď přijde kocovina. Pocit viny. Nesnášel to. „Počkejte, počkejte.“ Stačilo, že byl nabručený. Nemusel být ještě nabručený hajzl. „Nic špatného neudělala.“ Natáhl k ní ruku. „Dejte mi pár těch letáků. Půjdu později do města. Rozdám je.“


      Amy se na něho skepticky podívala.


      „Opravdu.“


      Amy mu podala pět letáků. Člen ochranky si povzdechl a zhasl svítilnu. „Mohl bych vás někam doprovodit, pane? Jestli nepatříte k demonstraci, neměl byste…“ Strážný přimhouřil oči. Jack o půl kroku couvl. „Jack Joyce, nemám pravdu?“


      „Ano. Jsem to já.“


      Strážný mu podal ruku. „Chodili jsme na Riverportské střední do stejného ročníku. Jak se máte?“


      Amy si povzdechla.


      „No jo, hele…“


      Strážný se rozpačitě zasmál a mávl rukou dolů. „Ale vy si na mě nepamatujete. To nevadí. Vážil jsem tenkrát o něco víc.“


      Amy si je krátce změřila, pak se otočila a vykročila zpátky do tábora. „Nic si z toho nedělejte, Jamesi Joycei. Jsme jenom venkovské město.“ Na zadní straně mikiny s kapucí měla namalovanou bílou ruku a nápis: PŘEJ BYTÍ PODPORU, NEDOČKÁŠ SE ODPORU. Zbývající letáky zahodila. V růžovém oblaku se třepetavě snesly na zem.


      Strážný si povzdechl. „Taky mě štve, že knihovna padne, ale budu vážně rád, až tyhle stany z trávníku zmizí. Nechápu, proč jim vedení vůbec povolilo tam tábořit. Asi víte, že váš bratr už tady nepracuje, že?“


      Jackovi se v hlavě spustil alarm. Když lidé, které neznal, mluvili o Willovi, skoro vždycky to znamenalo průšvih. „Samozřejmě,“ zalhal. „Mohl byste mi ukázat, kde je Laboratoř kvantového výzkumu? Chtěl jsem se jenom podívat, a pak půjdu do hotelu.“


      Odkdy Will někde pracoval, natož pak v uznávané laboratoři na uznávané univerzitě?


      „Jsou skoro čtyři ráno,“ připomněl mu strážný.


      Jack se usmál. „Právě jsem přiletěl. Pořád jedu podle thajského času.“


      Strážný se zasmál a ukázal východním směrem. „Ještě se tam svítí. A zastavte se v pátek v Krčmě. Někteří z nás tam pořád chodí. Vede to Dave, takže máme slevu.“


      Jack uvolněně zasalutoval. „Stavím se. Tak zatím.“ Neměl ponětí, kdo je to Dave.


      V hlavě se mu jako Tetris poskládal plán: potkat se s Paulem, uklidit po Willovi, zajistit si letenku pryč. Kdyby to zvládl, mohl být do čtvrtka zpátky v Asii. Možná se z Thajska posune někam dál, zvedne kotvy a odjede do Kappadokie, cestu zadotuje několika články o jídle, politice a podzemních městech. Nebo by mohl udělat pokračování o obchodu se skopolaminem v Jižní Americe, případně reportáž o účastnících Festivalu Lebowského v Louisville, nebo prakticky cokoli, co by mu umožnilo dalších pár let, kdy nebude muset přemýšlet, jestli je jeho život panickým útěkem před sebou samotným.


      „Jacku!“


      Vida, přišel přesně na čas a zachránil Jacka před dalšími úvahami. Paul Serene. Ne tak vypulírovaný jako na své fotce na Facebooku, ale o hodně upravenější než vystrašený kluk, který si před šesti lety myslel, že zemře na Bannermanově vyhlídce. Čistý, zdravý, v naškrobené košili, která nejspíš stála víc než všechno, co měl na sobě Jack.


      „Cože tady číháš na trávníku?“


      Paul se skokem přenesl přes parkovou lavičku a přistál na Chodníku zakladatelů. „Ty toho chlapa znáš?“


      „Toho sekuriťáka? Nevím ani, jak se jmenuje.“


      „On se tě nezeptal, proč tady jsi?“


      Zvláštní otázka. „Řekl jsem mu, že se chci jenom podívat na tu supermoderní laboratoř a pak zamířit domů. Všechno v pohodě?“


      Paul se usmál, natáhl pravačku a dělal, že otázku neslyšel. „Člověče, jak se máš? Uvědomuješ si, doufám, že ze všeho toho sluníčka ti odpadne obličej ještě před čtyřicítkou. Pracujeme na metodách, jak tomu zabránit. Zprávy naznačují, že do roku 2025 by Keith Richards mohl vypadat jako Ryan Gosling. Podívej se na sebe!“


      Jack rozevřel náruč. „Pojď na mou hruď, kamaráde.“


      Paul se na něho podíval úkosem. Jeho výraz se snad ani nemohl ptát jasněji: To myslíš vážně?


      „Jasně. Tady jsme v Massachusetts. Tady se lidi neobjímají. Jak jsi dokázal přežít půldruhého roku v Paříži?“


      „Odpírání, víno a těžké sny. Pojď, ukážu ti laboratoř. Povídej, co je nového. Kdy se vracíš domů?“


      Jack si zapnul bundu až pod bradu a nacpal ruce do kapes džínsů. „Není to daleko, že ne? Nepamatuju si, že by byla taková zima.“


      „Hned za rohem. Neutíkej od tématu.“


      „Mám se dobře. Uvažuju, že bych se přestěhoval na Nový Zéland. Slyšel jsem, že je tam fakt… příjemně.“


      „Když jsi mi psal naposledy, zmiňoval ses o Kábulu.“


      „Tamní emigrantská scéna už je zpracovaná. Time to před léty propral ze všech stran.“


      „Takže to děláš pořád?“


      „Že jsem skvělý?“


      „Reportáže.“


      Uf. Co je to za pocit? No ovšem, provinilost. Měl být pracující reportér, ne někdo, kdo se snaží, aby mu na asijské pláži úspory vydržely co nejdéle.


      „Je ti jasný, že ses stal zhmotněním toho, jak si Zet představovala sama sebe?“


      „Vždycky lepší než pracovat ve Walmartu.“


      „Jeden den utekla z domova, když byla malá. Druhý den byl její táta zbohatlý kosmonaut, který jí v závěti odkázal balík. Pak zase byla v programu na ochranu svědků. A pak byla –“


      „Na útěku před davem, měla ztrátu paměti, byla smrtelně nemocná, byla bývalá dentální hygienička, která se snažila navštívit všech padesát států… Já vím. Byl jsem u toho. Ty historky byly hra. Ona byla opravdová.“ Podíval se Paulovi do očí. „Zachránila ti život.“ Po nebi s hlučným tepáním vrtulí přelétla helikoptéra. Po prostoru mezi budovami krátce přejel reflektor. V místech, kde světlo pronikalo řídkými korunami jilmů, se měnilo v zářivá kopí. „Říkal jsi, že pracuješ pro Monarch?“


      „Jo.“


      „Oni vás financují?“


      „Monarch Innovations, jejich oddělení výzkumu a vývoje. Pro instituce, které leží tak mimo jako riverportská laboratoř, se tím úplně změnila pravidla hry.“


      „Před deseti lety se všichni mohli zbláznit, když otevřeli Křídla nad Riverportem5. A teď tohle.“


      
        5 Zřejmě narážka na hru Wings Over (Europe). Poznámka redaktora.

      


      „Lidi mají kuřata rádi.“


      Jack to musel uznat: nový univerzitní areál dokonale potlačoval nostalgii. Byl krásný, čistý, klidný a sebevědomý. Říkal: Máme to pod kontrolou. Všechno bude fajn.


      Pomyslel na policisty v Chiang Mai, kteří jezdí na pneumatikách od Monarchu, a riverportské policisty, kteří jsou jedna ruka s Monarch Security. Drony Monarch Agricultural používaly semenné bomby k obnově vykácené Amazonie a Monarch Pharmaceuticals dotovala espresovače těžce pracujícím černým taxikářům.


      „Taková zvláštní věc. Ten strážný říkal, že tady pracoval Will.“


      Paul se nejistě usmál. „Jo, tak nějak. Kdy se ti bratr naposledy ozval?“


      A je to tady. „Před týdnem. Tvrdil, že se musím vrátit a přesvědčit tě, abys byl rozumný.“


      Paul se zastavil. „Tak proto jsi tady? Ne proto, že jsem tě požádal já?“


      „Jsem tady proto, že on mi poslal ten mail a tys mě pak požádal. Co se děje? Ta zpráva od tebe byla celkem…“ Jak bylo to slovo? „Grandiózní.“


      „Kde je Will teď?“


      „Chtěl, abych jel rovnou do domu, ale říkal jsem si, že od tebe se toho dozvím víc.“


      Paul si chvilku zamyšleně žmoulal ret a pak řekl: „Bude lepší, když ti to ukážu. Sakra.“ Paul visel očima na něčem, co měl Jack za zády. Strážný se vrátil, mluvil do vysílačky, díval se směrem k nim a přikyvoval. „Rychle pojď, dělej.“


      Rychle se vzdálit ve čtyři ráno od muže s odznakem nebylo něco, o čem by Jack debatoval. Začali s Paulem tím, že o Halloweenu házeli vajíčka na domy, na vyšší úroveň přešli nedovolenými vniknutími na vrakoviště, aby mohli natočit pasáž se zombie pro středoškolský filmový kurz, postoupili ke krátkému pěstování marihuany v pokoji a skončili tou finální scénou s jedním z nejvýznamnějších zabijáků ve státě. Když Paul řekl „otoč se a nenápadně zdrhej“, Jack o tom dvakrát nepřemýšlel.


      „Nechtěl bys mi říct, o co tady jde?“ Došli na konec Chodníku zakladatelů a zabočili doprava. Pak to přišlo: „To si snad děláš prdel!“


      Z výšky se na ně usmívala šestimetrová tvář Paula Serenea. Obří obrazovka byla připevněná na fasádu staré univerzitní laboratoře, zachované ve výhled omezující konstrukci kopule nového Ústavu kvantové fyziky. Záběr se od Paulova ksichtu odtáhl a ukázal, že drží na dlani kouli vířivého světla, načež přívětivým rozmáchlým gestem pozval diváka do něčeho, co měla být zřejmě zářivá budoucnost. Bylo to vyjádřeno tím, že koule světla obsáhla celou obrazovku, na níž se jiskřivě zjevilo MONARCH INNOVATIONS.


      „Než něco řekneš –“


      „Podívejme na fešáka!“


      „Vykašli se na to.“


      „Tak laskavý. Tak škrobený.“


      Paul vylovil kartičku z průhledného laminátu a přistoupil k bezpečnostním dveřím u hlavního vstupu. „Můj nápad to nebyl. Já jsem jenom přišel na focení.“


      „Co tady vlastně děláš?“


      Paul protáhl kartičku zámkem. Nic se nestalo. Tiše zanadával, vytáhl ji a zkusil to znovu. Tentokrát bylo protažení karty odměněno jedním ze nejpříjemnějších cvaknutí, jaké kdy Jack slyšel. Rám z kartáčované oceli se otevřel. Paul si úlevně povzdechl.


      „Projektového koordinátora,“ odpověděl Paul. „Odchytili mě už na škole. Starám se o to, aby se úkoly plnily efektivně, včas a tak, aby to v lidech probouzelo nadšení.“ Podržel dveře otevřené. „Jdi první.“ Vnitřek proskleného atria, zabírající tři patra marnotratně prázdného prostoru, byl teplý. „Kopuli tvoří dvojitá vrstva strukturovaného polykarbonátu a tvrzeného skla vyráběná technologií 3-D tisku. Vzduchová vrstva slouží jako izolace. Stíny vrhané asymetrickou konstrukcí kupole získávají v závislosti na poloze slunce různou podobu: rýhování, popraskané sklo, tvary dávající smysl lidem, kteří toho vědí o matematice víc než já.“


      „Hezký trik.“


      „Kromě toho sklo zároveň plní funkci solárních panelů a zajišťuje nepatrně pozitivní uhlíkovou stopu. Alespoň pro administrativní části budovy. Některé části laboratoří hltají energii jako Otesánek.“


      Paul vykročil doleva k fasádě jedné z původních cihlových budov univerzity, nyní začleněné do nákladného geometrického deštníku kopule Ústavu kvantové fyziky.


      „Architekt tráví každý druhý měsíc v uzavřeném areálu na hokkaidském venkově, kde dodržuje šintoistický slib nekomunikace. Jednání a termíny tak byly peklo. Nevím, proč mu dali tu cenu, jenom ho to povzbudí.“ Paul se ohlédl směrem, odkud přišli. „Pojď za mnou, vezmu tě nahoru.“


      Jack se otočil zpátky. „A smíme sem?“ Po strážném nebylo vidu ani slechu, ale to neznamenalo, že nečekal na posily. „Nechováš se tak, jako bychom měli dovolené tady být. V takhle drahých budovách obvykle bývají dveře, které fungují napoprvé.“


      „Čí obličej je na té obrazovce?“


      „Nevím, ale usmívá se, jako by měl u hlavy bouchačku.“


      Žlutočerně pruhované bezpečnostní dveře vedly do nákladního výtahu, který byl zasazený do průčelí historické budovy. Paul protáhl kartičku čtečkou. „Tys viděl hodně divných věcí, co?“ Nežvanil naprázdno: ujišťoval se.


      Čtyřiceticentimetrová obrazovka na protější stěně výtahu ožila a ukázala podrobný přehled Paulových jednání: žádná. Informovala, že přišel do práce o pět hodin dřív, a že Monarch Innovations neschvaluje, aby přesčasy zaměstnance za daný měsíc překročily deset procent. Na podporu této filosofie naskočil na obrazovce graf pocházející z MIT. Potom jim popřála dobré ráno.


      „Teď už můžu říct, že jo,“ odpověděl Jack.


      Paul znovu přejel kartičkou a zadal nejvyšší podlaží. Jack si všiml, že v jeho tváři je napětí.


      „Vybal na mě tu nejdivnější,“ vybídl Paul.


      „Byl jsem jednou v Belize. To je v Latinské Americe.“


      „Já vím, kde je Belize, Jacku.“


      „Takže jsem byl v Belize a spřátelil jsem se tam se dvěma kuplířkami. Když jsem jim pomohl zachránit koně, aby ho neumlátil jeden hnusák, kterému patřila dostihová dráha.“


      „To je –“


      „Další den ráno jsem soudcoval, když spolu časně ráno svedly souboj o krásnou prostitutku, do které se obě zamilovaly.“


      Paul na něho vykulil oči.


      „Byl to rok 2011. Fakticky, duel podle pravidel.“


      Paul se zamyslel. „Jak to dopadlo?“


      „Vzaly se. Všechny tři, docela spokojeně.“


      „Hm.“


      „Život je krátký. Tak co, bereš?“


      „Ani náhodou. V tomhle patře vystupujeme.“


      Dveře se tiše otevřely do dlouhé, tmavé chodby. Na konci svítila silueta jediných dveří.


      „Tohle nepůsobí jako vnitřek té staré budovy.“


      „Přidali jsme pro svoje potřeby nahoře několik zesílených pater. V téhle výšce jsme už nad kopulí.“ Naskočilo osvětlení zapuštěné do stěny ve výšce kotníků. „Až budeme uvnitř, budu potřebovat, abys mi pomohl nachystat pár věcí. Jak dobře znáš teorii relativity?“


      „Relativně dobře.“


      „Pořád máš rád sci-fi?“


      „Dnes používáme spíš termín ‚spekulativní fikce‘.“


      „Řekl bych, že se v ní ocitneš.“ Poslední použití karty s rachotem otevřelo nemocničně bílé pancéřované dveře. „Až na to, že tohle není spekulace ani trochu.“ Paul vešel do tmy. Jack ho následoval. Světla se s cvakáním a dunivými zvuky rozsvítila a po částech odhalila celý prostor.


      Jack pocítil závrať a rukama sevřel chladnou ocel bezpečnostního zábradlí před sebou. Díval se do osmiúhelníkové montážní jámy, která svou bělostí evokovala NASA a ježila se červenomodrými kabely plazícími se z jednotlivých odklápěcích servisních panelů. Uprostřed místnosti, která měla tvar duté mnohostěnné koule, se vznášela… další mnohostěnná koule. Koule umístěná na vršku jakéhosi hypermoderního pódia byla z matného kovu, který vypadal těžce. Každá ploška byla napíchnutá tunami silných kabelů. Kabely vylézaly z koule a sbíhaly do dutin pod podlahou, nebo se po ní plazily vzhůru a napojovaly se na kovovou lávku, která kouli obtáčela. Jack by možná usoudil, že lávka slouží k údržbě, pokud by na té straně, kde byli, neměla hermetickou přetlakovou komoru, která jako by tam nepatřila.


      Paul neztrácel čas. Kartou za nimi dveře zamkl, seskákal po schodech nalevo a zamířil po obvodu osmiúhelníkové jámy k prosklenému kontrolnímu stanovišti.


      „Kolik ti dali peněz? Na co se to vlastně dívám?“


      Vnitřní interkom vypustil Paulův hlas ze čtyř rohů. Díky podivné akustice to znělo, jako by promluvili dva lidé najednou. Paul obsluhoval řídící panel se dvěma obrazovkami, takže to působilo značně schizofrenně.


      „Zrození nové éry.“ Najednou se zarazil. Klapání kláves se odmlčelo. Když promluvil znovu, hlas jako by splaskl tím, co si právě uvědomil. „To, na co se díváš, znamená konec lítosti.“ Usmál se. „Hm.“


      Jack se na konstrukci pozorně zadíval, aby se ji pokusil pochopit. Nepodařilo se mu to.


      „Kde už jsem to viděl?“


      „Nikde,“ řekl Paul a dál se činil za monitory. „Je to patentované.“


      Tady něco nehrálo. „Paule, chceš ze mě dělat blbce? Tohle není ‚patentované‘.“ Jack ukázal pozorovacím oknem ven. „Řekni mi, že to nevychází z Willovy práce.“


      Paul se zarazil, zformuloval odpověď, otevřel ústa, ale pak si to rozmyslel a zase je zavřel. „Dobrá,“ řekl a vrátil se ke klávesnici. „Nic takového ti říkat nebudu.“


      „Od toho sekuriťáka vím, že tady Will pracoval.“ Paul byl jediný člověk na zemi, kterému Jack věřil. Pokud by v tom, co se tady dělo, byl podvod, nesnesl by to.


      „Vím, že nesnášíš, když ti někdo lže,“ prohlásil Paul, jako by mu četl myšlenky. „Ale dovolil bych si připomenout, že jsem ti nelhal. Jenom jsem na tvou otázku řádně neodpověděl. Takže… mezi náma dobrý?“


      „Proč tady jsem?“


      „Odkládal jsem vysvětlení, dokud neuvidíš Promenádu na vlastní oči. Musíš všechno pochopit v patřičném kontextu.“


      „Nechci slyšet rozvleklé odpovědi na jednoduché otázky. Co Will provedl a jak velký je to průšvih?“ Paul dál ťukal do kláves a jezdil prstem po obrazovkách. Zdálo se, že to k ničemu nevede. Obrazovky ho pořád káraly chybovými hlášeními. „Co to děláš? Víš vůbec, co děláš?“


      „Jo,“ odpověděl popuzeně Paul a vytáhl z kapsy sbírku nalepovacích poznámkových lístků. Zamával jimi, jako by to byl důkaz. „Já vím, co dělám.“ Obrazovka znovu vydala nehezký zvuk. „Snažím se pracovat,“ řekl klidně Paul. „Rychle. Protože za necelých pět minut projde těmi dveřmi tvůj kámoš doprovázený minimálně třemi přáteli a navěky změní vývoj lidského pokroku.“ Paul se vrátil k tomu, co dělal. „K horšímu, aby bylo mezi námi jasno.“
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      Sobota, 8. října 2016, 3:45. Riverportská univerzita, Ústav kvantové fyziky.


      


      A kvůli tomuhle Jack opustil relativní bezpečí a klid Thajska. Nejenže se zapletl do spáchání přinejmenším jednoho trestného činu, ale jeho nejlepší kamarád se choval divně a Will už ho zase vtahoval do chaotického víru svého života. A to zatím Willa ještě ani neviděl.


      Pod podlahou něco prudce naskočilo. Jack od zařízení couvl. Chloupky na rukou ho zašimraly. Silné kabely sebou křečovitě zaškubaly, jako by byly živé.


      „Paule.“


      „Věc se má takto,“ zaševelil z interkomu Paulův plechově znějící, zdvojený hlas. „Najali jsme Willa pro tento projekt jako konzultanta. Uklidni se, to se má tak chovat. Takže jsme vzali Willa. A šlo to velice dobře. Zdálo se, že je v klidu, nijak zvlášť si nemumlal pro sebe, zůstával rozumně soustředěný a dokázal vychytávat mouchy jako nikdo jiný z týmu.“


      „Jenže?“


      „Jenže začal být nepředvídatelný.“


      „Definuj, co si představuješ pod pojmem ‚nepředvídatelný‘. Nepředvídatelný jako tenkrát ve Walmartu nebo jako tehdy s plánovači z městské rady?“


      „Spíš jako tenkrát, když nás přistihl, jak si ve stodole hrajeme s jeho věcmi.“


      Jack zavřel oči a zanadával. To bylo špatné. Bylo to předtím, než se začal léčit, a Will doopravdy vylítl jako čert z krabičky: dostal celodenní záchvat vzteku a pak se s tím nedokázal vyrovnat. Na osmačtyřicet hodin zmizel ve stodole, ze které bylo slyšet jen jeho mumlání a křik. Když Jack učinil pokus o smíření, Will po něm mrštil talíř. Bramborová kaše se rozlétla na všechny strany. Byl to jediný případ, kdy se Jack vedle svého bratra necítil v bezpečí.


      „To jsi mi mohl napsat do toho mailu, Paule.“


      Jestli si z té epizody se dvěma ženami v Belize odnesl nějaké poučení, tak to, že nic v tomto životě není důležitější než štěstí – bez ohledu na to, jak vypadá a kde ho člověk najde. Takhle se žít nedalo.


      Paul se opřel o ovládací panel. „Jak jsme to vždycky říkali?“


      „No tak…“


      „Co jsme říkali?“


      „Musíme držet pohromadě, nebo vyhrají darebáci.“


      „Přesně tak. Dnes v noci je nejdůležitější okamžik mého života. Bez tebe bych tady nebyl, takže bych to bez tebe nemohl udělat.“ Otočil se a odklopil z obrovského černého tlačítka ochranný štítek z průhledného plexiskla. „Chci, abys mohl říct, že jsi byl u toho, když se svět změnil.“


      Paul zlehka zatlačil dlaní dolů a místnost venku se rázem probudila k elektrickému životu. Aktivovaly se mechanismy pod kruhovou lávkou, která jádro obtáčela. Ploché konstrukce se dvěma klouby se zvedly, rozložily a zaklaply na místo. Po obvodu se jedinou vlnou rozvinuly segmenty chodby. Lávka se v několika vteřinách proměnila v uzavřenou chodbu, která obtáčela praskající mnohostěnnou kouli uprostřed komory.


      Jack couvl.


      „Nasaď si to,“ řekl Paul a hodil mu fotocitlivé ochranné brýle.


      „Neměl jsi mi je dát náhodou předtím, než jsi zmáčkl to tlačítko?“


      Obrazovka zavěšená ze stropu se rozblikala zelenou výstrahou. „Došlo k otevření bezpečnostních dveří v přízemí. Máme zhruba tři minuty.“ Paul vyběhl po schodech z ocelového pletiva ke vstupním dveřím, protáhl kartu čtečkou a zamkl je. „Řekněme pět. Pojď za mnou.“


      Zařízení vibrovalo. Z jádra sršely jiskry. Ve vzduchu byl cítit pach spálených vlasů. Kolem chodbového prstence se vytvořila mihotavá koróna připomínající fatu morgánu.


      Paul se zastavil před můstkem. „Will rozeslal mail všem, kteří jsou na mailing listu projektu – včetně investorů,“ pokusil se překřičet ten lomoz. „Velice detailně popsal, proč nemá v projekt dostatečnou důvěru. Zkrátka investory vyděsil. A oni své finance stáhli. Celý projekt poslali do kytek.“


      Jack přikývl, když mu to došlo, podíval se ke dveřím a pak zpražil Paula rozčíleným pohledem. „Vyhodili tě. Dali ti padáka, a ty se teď s hacknutou čipovou kartou snažíš rozběhnout reaktor, o kterém si váš jediný pořádný expert myslí, že je silně nebezpečný. A ještě se mnou.“


      „No tak. Dělali jsme už horší věci.“


      „Podle mě ne, Paule.“


      Pod podlahou jako by se něco s něčím srazilo. Koule uprostřed místnosti začala temně hučet.


      „Tohle je šest let práce, Jacku! Lidé věřili, že to dotáhnu až k cílové pásce. Lidé, kteří mají rodiny. Až vedení zjistí, že je to bezpečné –“


      „Půjdeš do vězení!“


      „Bude to stát za to!“


      Jack se nad tím zamyslel. „Je to stejný jako tenkrát s tou holkou z letního tábora.“


      „Nepopírám, že Heather byla trochu problematická –“


      „Hraješ si na rytíře bez bázně a hany! Už zase! Vypadněme odsud, dokud to jde!“


      „Tady jde o rodiny, Jacku! A o budoucnost. O budoucnost! Jestli to dokážu, život už nikdy nebude stejný.“


      Jack ukázal přímo na zařízení. „Tohle je založené na Willově práci, že?“ chtěl vědět. „On ví, o čem mluví. Než zmagořil, než umřeli naši rodiče, tak přece dělal dobrou práci, ne? Je možná trochu blázen, ale není idiot.“


      „Tým to mnohokrát probral a došel k závěru, že Willova obvinění jsou nepodložená, naprosto nepodložená.“


      „Možná máš pravdu, ale já jsem se nevrátil proto, abych se nechal zavřít. Vypni to, ano? Zvuky, které to vydává, znějí… hodně vztekle.“


      Paul zavrtěl hlavou. „Stejně už je pozdě. Jakmile dojde k aktivaci jádra, nedá se prakticky vypnout, leda že bys našel nějaký způsob, jak zkolabovat černou díru.“


      Zařízení se stabilizovalo, uklidnilo, vibrace přešly do tichého, uklidňujícího předení.


      „‚Černou díru‘?“


      Paul zvedl zvlhlou pěst plnou poznámkových lístků. „Řekl jsem týmu: Vývoj jsme zvládli na výbornou. Víme, že to funguje. Ukažte mi, jak to nastartovat, a já to vezmu na sebe. Jsem si jistý, že až komise –“


      Čtyři bezpečnostní zámky na přetlakové komoře se s ostrým, čtyřtónovým cvaknutím odklopily. Zvuk si našel minimálně deset ploch, od kterých se odrazit. Hermetické těsnění na kruhové chodbě povolilo a těžká hydraulika odtáhla tlakové dveře stranou. Vzduch zevnitř a zvenčí se smísil. Optické deformace kolem jádra ve středu zařízení zeslábly.


      „Nikdy jsem tě neměl navést na The Smiths6.“


      
        6 Anglická rocková skupina z let 1982 až 1987. Poznámka redaktora.

      


      Ze dveří přetlakové komory někdo vyšel. Člověk.


      V chodbě po celou dobu někdo byl.


      Postava se krátce opřela o široký okraj těsnění a až potom rozechvělým krokem vyšla na rampu a do laboratoře. Zalapala po dechu, až se jí nadmula hruď, a opustila zařízení úplně.


      „Hej, já,“ promluvila na Jacka. „To jsi ty.“ Pak zavrtěla hlavou. „Sakra.“


      Jack si sundal ochranné brýle. Nemohlo o tom být pochyb: Díval se sám na sebe.


      „To mě poser,“ uklouzlo Paulovi.


      Jackův usměvavý klon v dobrém rozmaru zvedl ruce dlaněmi vzhůru. „Hele, je to v pohodě. Všechno funguje. A Paule…“ Jeho výraz zvážněl. „Pořád mi dlužíš důkladné vysvětlení.“


      Paul zavrtěl hlavou, aby si ji projasnil, a podíval se na hodinky. Už se znovu soustředil na projekt. „Běž do toho zařízení.“


      Byl u ovládacího panelu ve tvaru L vedle můstku a prováděl nějaké úpravy.


      Jack ho neslyšel.


      „Hej,“ promluvil na Jacka jeho klon. „Chceš vidět hezký trik? Tak se dívej.“ Nasměroval jeho pozornost na Paula.


      „Paule,“ řekl Jack. Lomcoval jím neklid, ale nedokázal odtrhnout oči od svého dvojníka na rampě.


      „Tak běž,“ řekl Jackův klon.


      „Co je to,“ promluvili Paul a Jackův klon současně.


      „Počkej,“ řekli jednohlasně.


      „Na tohle nemáme čas,“ zakřičeli Paul a Jackův klon.


      „Nech toho,“ vyhrkli sborově.


      Paul udělal krok dopředu a zabodl prst do svých hodinek.


      „Sekuriťáci jsou už…,“ zakřičeli na sebe. „Víš co? Běž do hajzlu.“


      Jackův klon teatrálně rozpřáhl ruce, dokonale spokojený sám se sebou. „Co? Jo? A co teď?“


      „Máme dvě minuty,“ vyštěkl Paul.


      Jack se otočil ke svému klonu a luskl. „Hej! Ať jsi kdokoli. Vnitřní kapsa.“ Znovu luskl a natáhl k němu rozevřenou dlaň.


      „Mám před tebou kus náskok,“ prohlásil jeho klon a podal mu svazek klíčů.


      Jack se na kroužek s klíči zadíval. Znal ho stejně dobře jako svou bundu, zrcadlo v koupelně, vlastní postel. Byly tam všechny. Rezavý starý klíč od jeho boudy v Chiang Mai, šedesátičtyřgigová fleška, kterou používal k zálohování svých článků, jeho iPhone tool, otvírák, který vzal v závodě na leteckou techniku u Oxfodu v Mississippi – to všechno připevněné na kroužek s reklamní visačkou, který dostal k posledním novým botám, co si koupil. Stříbrný náboj do osmatřicítky, který měl otvorem ve spodku protažený tenký kožený řemínek, byl v porovnání s tím až vyšňořený.


      Jack se podíval na Paula, jako by chtěl potvrzení. „Ten chlap jsem já.“


      Paul vytáhl vlastní klíče: klíčenka od mercedesu, dva klíče, jedna stříbrná kulka.


      „Tohle je stroj času,“ řekl Jack.


      Jackův klon si vzal klíče zpátky. „Budu je potřebovat.“


      „Do přetlakové komory, Jacku. Jen tak k tomu může dojít.“


      Jack nevěděl, na kterou stranu otočit hlavu dřív, aby je oba sledoval. „Je to síla. Hej, Paule, co by se stalo, kdybych to neudělal? Však víš… to opakování. Kdybych s tebou vyjebal.“


      „Odpověď zní,“ obrátil se Paul ke klonu, „že to není možné. Vždycky bys řekl a udělal, co jsi právě řekl a udělal. Jsi tady v přímém důsledku toho, co se stalo předtím. A teď opusť rampu. Ty zůstáváš. Jacku, ty jdeš.“


      „Jdu? Kam mám jít?“ Tentokrát to byl pravý Jack.


      „Pošlu tě dvě minuty do minulosti, abychom mohli uskutečnit tento rozhovor.“


      Zařízení čekalo a temně hučelo. „A co když to dopadne jako na konci Smrtelného zla 2?“


      „Neboj, nejedeš do žádného středověku. Potřebuješ tohle zařízení, abys z něho mohl vystoupit, a to nefungovalo, dokud jsme ho před čtyřmi minutami nezapnuli. Dál do minulosti tě tenhle stroj nevezme – nanejvýš do okamžiku, kdy byl poprvé aktivován. A teď sebou hoď. Čekám na to tři roky, až to vyzkouším.“


      Jack opatrně prošel přes můstek. Díval se na vlny deformací šířící se z krytu zařízení. „Jestli budu mít lymfom, tak přísahám…“


      „Není to radioaktivní, ale chronoaktivní. Absolutně revoluční a úplně čisté. Pokud je nám známo.“


      „Super.“ Jack přešel přes okraj do přetlakové komory a rozhlédl se po jejím vnitřku. Žádné ovládací prvky, žádné kliky. „Hej, jestli se něco pokazí, jak to otevřu?“


      „Nijak,“ odvětil Paul. „Jakmile se v Promenádě vytvoří náboj, musí se vybít, než se vyrovná vnitřní tlak. Pokud by se to nepodařilo, mohlo by to způsobit… velké problémy.“ Hydraulika zabrala, zvedla dveře od krytu a přisunula je k těsnění. „Stačí, když obejdeš jádro proti směru hodinových ručiček. Jedna celá rotace bude na dokončení cesty stačit.“


      „Dobrá. Ale až odsud vyjdu, budu chtít podrobné –“ Dveře se přimáčkly k těsnění a s gumovým mlasknutím se uzavřely. Místnost vyplnil závan chladivého větru. Jackovi povylezly oči z důlků. Zatřepal si prstem v uchu, otevřel a zavřel ústa a podíval se průzorem ven.


      Venku na něho Paul mával, aby šel doleva. Druhý Jack se usmíval a mával vedle Paula.


      Přetlaková komora měla dvoje vnitřní dveře. Jack vešel do Promenády a komora se za ním uzavřela. Vnitřek okružní chodby byl vyroben z nějaké nevodivé bílé keramiky, hladké a na omak blízké tělesné teplotě. Podlahu tvořila černá guma, mřížkovaná jako vafle.


      Hukot jádra byl v chodbě slyšet víc než venku. Působilo to jako lůno nějaké vzteklé nestvůry. Hučení nenadále přešlo do kvílení, podlaha sebou škubla. Jack řekl „Do hajzlu“ a…


      Ticho.


      Pravidelný, adrenalinový tep zmizel, přestože jádro nemohlo být dál než šest metrů od místa, kde stál. Přetlaková komora byla tak dokonale vzduchotěsná, že by Jackovi nedělalo problém uvěřit, že se vznáší ve vesmíru. V uších mu hučela krev, jeho dech chrčel, jako by ho zesilovala sluchátka.


      „Jacku?“


      Udělal krok dopředu, nahlédl za nekonečný roh chodby. „Haló?“ Nedostal žádnou odpověď. Vykročil tedy.


      Žádný další zvuk se neozval ani potom. Cesta kolem jádra působila jako chůze na trenažéru, jako by se spíš chodba pohybovala kolem něho než on chodbou. A pak se objevily výstupní dveře.


      Jack stiskl červené otevírací tlačítko. Těsnění povolilo, dveře se odsunuly stranou a on vešel do přetlakové komory, kterou před minutou opustil. Když vyhlédl průzorem ven, uviděl můstek, časovou laboratoř, Paula a svého dvojníka. Své minulé já.


      Přetlaková komora se syčivě otevřela. Jackovi se najednou zatočila hlava, až se musel opřít o okraj těsnícího spoje. Vnitřní atmosféra se vyhrnula ven a on s pocitem závratě vyšel ven. Poznával ten výjev. Věděl, co cítí Jack před ním. Napoprvé si nevšiml, že Paul vypadá, jako by byl úplně mimo.


      „Hej, já,“ řekl Jack svému klonu. „To jsi ty.“ Pak zavrtěl hlavou. Bylo to hrozně zvláštní, jako závrať ve vlastní lebce, jako když se člověk probudí ze snu ve snu a uvědomí si, že se mu pořád něco zdá. „Sakra.“


      Klon na dolním konci rampy si sundal ochranné brýle a pohlédl na Jacka s výrazem, který se podobal zášti.


      Jack zvedl ruce dlaněmi nahoru. „Hele, je to v pohodě. Všechno to funguje. A Paule, pořád mi dlužíš důkladné vysvětlení.“


      


      


      Sobota, 8. října 2016, 4:17. Riverportská univerzita, Ústav kvantové fyziky.


      


      Jackovo minulé já znovu vstoupilo do zařízení. Než se dveře přetlakové komory zavřely, nervózně vyhlédlo ven. Zamávali mu s Paulem. Pak přišlo hlasité prásknutí, optická deformace kolem chodby se vyhrnula ven, zmizela, a stroj se vrátil k obvyklému tichému předení.


      „Jacku.“ Paul se znepokojivě usmál. „S tímhle vynálezem, s tímhle strojem, na který se teď díváš, můžeme ukončit… utrpení. Nemoci. Katastrofy. Můžeme… můžeme se vrátit do doby předtím… představ si, kdyby toto zařízení existovalo desátého září 2001. Představ si, jak by byl náš svět jiný, kdybychom se mohli vrátit a měli dost času, abychom ta letadla mohli zastavit. Představ si, že bychom mohli v budoucnosti vyvinout lék na nějakou strašlivou nemoc a pak ho přepravit do minulosti. Zamysli se nad tím.“


      Jack se na zařízení podíval. „Jestli budeš v budoucnosti vědět, že to funguje, jak jsi řekl, nevrátil by ses teď do toho okamžiku, aby sis to řekl?“


      Paul nejistě otevřel ústa. Zalétl pohledem ke stroji. „To… já nevím. Já…“ Odbyl to tím, že se zasmál, a pak udělal poslední úpravy. „Dobrá, teď je řada na mně. Cíl jsem nastavil za dvě minuty od tohoto okamžiku. Stačí, když zmáčkneš tlačítko Start, až budu uvnitř. Je to jasné?“


      „Paule, každou chvíli sem vpadne ostraha a najde mě samotného s nějakým hyperrizikovým monstrem za jedenáct miliard dolarů. Těžko mi uvěří, že jsem tady hledal jídelnu.“


      „Dvě minuty, Jacku. Dveře jsou zamčené. Zvládneš to.“ Paul přešel po můstku, otočil se, zvedl obě ruce do vzduchu a udělal: „Ha!“


      „Ho!“ odpověděl Jack a otevřel přetlakovou komoru. Udělal to s vědomím, že ho natáčejí čtyři kamery při páchání trestného činu podle federálního zákona.


      Paul vstoupil dovnitř. „Tak jo, zamkni mě.“


      Jack stiskl klávesu. Dveře přetlakové komory se přisály na místo.


      Rozsvítila se zelená výstraha: výtah právě dorazil na druhou stranu bezpečnostních dveří laboratoře.


      „Paule, pohni s tím. Nemáme –“


      Bezpečnostní dveře píply a se zasyčením se otevřely.


      „Čas.“


      Paulovi poklesla brada. „To ne.“


      Na horním konci schodů stála osamělá postava v ošuntělém starém kabátě, vyhublá a ztrhaná, a dívala se na Jacka s Paulem očima zrazeného dítěte. „Co…?“ dostal ze sebe William Joyce. „Co jste to udělali?“


      Na schodech zarachotily Willovy kroky. „Co jste to udělali?“ Hřeben nepoužil už několik dní, jeho košile a kalhoty mohly sloužit jako kalendářový záznam toho, co dělal.


      „Co se děje, Wille?“


      Bratr přiskočil k Jackovi a zaryl mu své kostnaté prsty do ramene. Pohledem zatěkal po faktorech a závislostech, které viděl jedině on. „Musíš mi pomoct. Musíme to vypnout. Musíme to vypnout, Jacku!“ Nechal Jacka Jackem a otočil se k zařízení. „Jádro je aktivní, ale když odpojíme Promenádu, nepůjde pro transport použít…“


      Ze čtyřreproduktorové soustavy se praskavě ozval Paulův hlas. „Jacku! Zastav ho! Jestli naruší síť, může se stát cokoli!“


      „Nůžky!“ zařval Will. „Přeruš přívod energie do Promenády u podstavce!“


      Než mohl bratr utéct někam pryč, Jack ho chytil. Will se mu vyškubl. Při tom mu z kapsy vyklouzlo něco těžkého a spadlo to na podlahu, až to zadunělo. Devítimilimetrový automat. Will podrážděně sykl a pistoli zvedl. „Spočítali to špatně, Jacku.“


      „Co to má znamenat?“


      Rozmrzelý Will zbrani nevěnoval pozornost, ale do kapsy ji neschoval. „Jacku, ty mě neposloucháš. Meyer-Joyceovo pole ztrácí stabilitu. Zkolabuje úplně, jestli –“


      Will nikdy nebyl dvakrát šikovný, pokud šlo o ruce. Tohle mohlo skončit špatně celou řadou způsobů. „Wille. Potřebuju, aby ses na mě podíval. Mohl bych dostat tu bouchačku, prosím?“


      Will se prudce ohnal rukama a bratrovi se tak vzdálil. „Nepovyšuj se nade mě, Jacku.“


      „Jsi v afektu.“


      „Na tomto zařízení byla spáchána sabotáž. Stane se –“


      „Poslouchej –“


      „Čas! Skončí! Jestli se mnou nehodláš spolupracovat, tak mi musíš uhnout z cesty.“


      Jack se do toho šílenství nechtěl nechat vtáhnout. Byla to stará taktika. „Nebo co, Wille?“ Jack se k bratrovi opatrně přiblížil. „Zastřelíš mě?“


      Jack zvedl pistoli a vystřelil do stopu. Bylo to jako jehla v uchu, která zlikviduje veškerý zvuk. Nato se výstřel vrátil ozvěnou od více než desítky ploch. Will bratra odstrčil tak prudce, že ho srazil na podlahu potaženou gumou.


      Přes ruce a hruď, které měl na gumu přitisknuté, Jack ucítil odněkud z hlubin podlahy nenadálé buch!


      „Ne. Ne, ne, ne, ne, ne!“ Will začal do panelu bušit. Zvuk vydávaný útrobami zařízení přešel z toho tichého bzukotu do něčeho jiného, co působilo znepokojivěji. To nebyl rostoucí náboj. Tohle bylo něco jiného. Něco nerovnoměrnějšího, zoufalého, narušeného. A stupňovalo se to. Jack se neohrabaně zvedl.


      V malém průzoru přetlakové komory bylo vidět Paulovu tvář. Zároveň se vnitřní prostor začal plnit dýmem. „Jacku! Musíš ho zastavit! Jacku!“ Vibrace Promenády zdvojnásobily svou frekvenci, mihotavá optická deformace přestala být synchronizovaná – stalo se z ní cosi zubatějšího, cosi vzteklejšího. Paul vypadal přes zakalující se sklo vyděšeně. Jack přiskočil k dvířkům, ale žádné nouzové ruční ovládání nenašel. „To nejde,“ řekl Paul přes kašel. Dým byl už tak hustý, že z něj nebylo vidět víc než tmavší siluetu. „I kdyby se ti to podařilo otevřít, zdejší prostředí je nabité chronony. Musí se kontrolovaným způsobem vybít – to znamená, že musím obejít Promenádu. Je to v klidu. Ale musíš zmáčknout to tlačítko Start.“ Paul píchl rukou do skla. Ukazoval k ovládacímu pultu, u kterého stál Will.


      Zařízení zavřísklo. Jedna keramická deska se odloupla a spadla na servisní podlahu z ocelového roštu.


      „Wille! Zmáčkni to tlačítko!“


      Ale Will byl tak zaměstnaný něčím jiným, že nevnímal. „Zapojit jádro: chyba. Nabít Promenádu: chyba. Použít…“ Will polekaně přejel očima po jedné z obrazovek. „Vy jste ji použili? Vy jste použili Promenádu? Proboha, proboha.“


      „Wille!“


      Reakce žádná.


      „Paule. Vydrž. Já –“


      Tlak vzduchu se změnil. Jack měl pocit, jako kdyby ho něco chtělo celým tělem vmáčknout do svalu nějakého obřího srdce. Trvalo to jeden nestvůrný, dlouhý tep, a pak…


      Bum.


      Jack ztratil půdu pod nohama a plácl sebou na podlahu.


      Sedmadvacet tun kovu mučeného torzí zavřísklo jako nějaký živý tvor.


      Jack se zvedl z můstku a rozběhl se k ovládacímu pultu. Servisní rošty padaly ze stropu ve výšce patnácti metrů, odrážely se od lávek, rozbíjely sklo. Jack nezpomalil. Nabral Willa ramenem, shodil ho na podlahu, chytil se rohu panelu a praštil do tlačítka Start.


      Pole deformace zesílilo, vyskočilo, prořízlo vzduch. Z každé zdířky a zásuvky ve všech panelech a výklencích vyšlehly jiskry, po nichž následovaly plameny. Bílé glazované kachlíky omalovaly vzhůru šlehající jazyky. Zmučený nářek stroje zeslábl. Jack vydechl úlevou.


      Vzápětí se začal cyklicky ozývat znovu, víc a víc, čím dál rychleji.


      Paula už vůbec neviděl, vnitřek komory beze zbytku vyplnila černá mlha. Jack nechal ovladače být, v několika vteřinách překonal vzdálenost k dvířkům, zabušil do skla a vykřikl: „Paule! Běž! Běž!“


      Neměl ponětí, jestli je přítel uvnitř toho pancéřovaného sarkofágu vůbec při vědomí.


      Will se zatím znovu postavil a opřel se o ovládací pult. Zavolal na Jacka jménem. „Už je pozdě! Jdi od toho stroje pryč! Jdi…!“


      Z jádra vylétávaly metrové jiskry v barvách, jaké Jack ještě nikdy v životě neviděl.


      Promenáda se zkroutila dovnitř. Jackovými atomy to na vteřinu škublo směrem k jádru. A pak na opačnou stranu, desetkrát silněji.


      Tlaková vlna jím projela, obtekla jeho buňky, jako když voda obtéká kameny, a pokračovala do laboratoře. Světla explodovala, skla se rozlétla, panely se spálily, monitory popraskaly a všechno…


      … se zastavilo.


      Ticho. Stejné, jaké poznal uvnitř Promenády. Dokonalé, absolutní ticho.


      Jack sundal ruku, kterou si zakrýval obličej, otevřel oči a rozhlédl se kolem sebe. Všechno bylo zticha, protože se nic nehýbalo. Vůbec nic. Ani rozbité sklo, sršící jiskry nebo valící se, stoupající černý kouř. Nic. Ani jeho bratr.


      Úplně všechno se zničehonic zastavilo. Zamrzlo. Bylo to dokonale zatuhlé, nehybné. Lidé, věci, dým a jiskry uzamčené v čase a prostoru – snímek okamžiku. Zvedl ruku a dotkl se letícího skleněného střepu. Cítil, jak klade odpor, díval se, jak ustupuje, ale dál visí v prostoru.


      Jack se pohyboval, ale byl ze všech objektů jediný.


      Will pořád stál u ovládacího panelu. Ruce měl zvednuté, aby se chránil před panelem, z něhož vylétly jiskry a vyšlehly plameny. Obličej měl pokřivený jako na špatně načasované fotografii. Jack zvedl ruku a natáhl prsty k bratrově ztuhlé tváři. „Wille?“


      Na jednom neporušeném monitoru upoutala jeho pozornost výstraha – jasně zelená. Říkala, a činila tak bez obalu: CÍLOVÉ DATUM: CHYBA.


      Jestli cílové datum byla chyba, tak kam – do kdy – vlastně Paul odcestoval?


      Bůh stiskl tlačítko Hra.


      Ovládací panel explodoval, kov třeskl o kov. Sklo pozorovatelny vystřelilo z rámu, Will zařval a převrátil se dozadu. Ze stroje se vyvalila děsivá vlna dýmu. Současně se rozsvítilo krvavě rudé nouzové osvětlení a ve stejném okamžiku místnost zaplnilo devět vojáků v taktické výstroji s neprůstřelnými vestami.


      Přilby jim chyběly, zato měli na tvářích masky: kulaté, s potměšilým pohledem a úsměvem.


      Smog prořízly zelené lasery připevněné k černým puškám, které si místnost měřily jako nějaké strašlivé oční stopky. Za každou byl jeden černooký debilní úsměv.


      Bílá písmena na černé hrudi hlásala: MÍR.


      Proboha, pomyslel si Jack. Tohle se neděje doopravdy.


      Will se postavil. „Jacku. Ve stroji ještě pořád někdo je.“


      „Zaměřit na cíl!“


      Na „cíl“?


      Všechny zelené paprsky si našly jeden ze dvou terčů: Jacka nebo Willa. Smrtící hradba kreslených úsměvů.


      Jack a Will měli zemřít. Ale nezemřeli.


      Jeden z mužů nechal zbraň klesnout: mohutná, sebevědomá hruď vyhnaná steroidy. Exmariňáčtí motorkáři, africké heterodoxní křesťanské milice, izraelští mudžahedíni… Jack viděl za poslední roky dost vysloužilých žoldnéřů, aby je dovedl poznat na první pohled. Tohle byl určitě jejich vůdce.


      „Pánové!“ Hlas mu tlumila žlutá maska. Ukázal na Willa. „Tebe znám.“ Pak na Jacka. „Tebe neznám.“


      Uchopil masku a přetáhl si ji přes hlavu. Žlutý kotouč byl připevněný k něčemu, co vypadalo jako maska hokejového brankáře. „Je to pěkně na hovno, nemůžu dýchat.“ Bylo mu něco přes čtyřicet. Nakrátko ostříhané tmavé vlasy, rozesmáté oči.


      „Šéfe.“ Jeden z nich nervózně přešlápl. „Rozkazy říkají: nesundávat masku.“


      „Vossi, jestli mi ještě jednou řekneš, co mám dělat, nalíčím se jako klaun a opíchám ti haranty. Donny, nasaď želízka tomu géniovi. Vy ostatní zrušte ten nahodilý element.“


      Úsměvy pod prázdnýma očima přesměrovaly paprsky z Willa na Jackovu hruď.


      Podlaha nadskočila. Jádro se rozzářilo. Tlaková vlna.


      Všechno se zastavilo. Všechno a všichni v okamžiku ztuhli.


      Členové komanda vpadli dveřmi dovnitř a seběhli po obou kovových schodištích. Všemi svými útočnými puškami mířili na Jacka a Willa, paprsky ztuhlé, výrazy ztuhlé, výkřiky uvězněné v hrdle. Osm mužů a jedna žena.


      Promenáda přišla téměř o veškeré své pokovení. Po všem, co prodělala, z ní byla napůl kostra. Její muka ji rozervávala zevnitř.


      Will rezignoval. Očima visel na panelu a stop dvou zaměřovacích laserů, které mu dál spočívaly nad lopatkami, si nevšímal. Jack ho vzal za ruku. Záhyby Willovy košile byly tvrdé jako kámen – uvězněné v subokamžiku. Bratr se nehýbal.


      „Wille,“ promluvil Jack. „Musíme jít.“


      Nic.


      Stiskl mu ruku pevněji. „Wille!“


      Jackovou rukou se na bratra očividně něco přeneslo. Willův profil se rozšířil, znenadání obestřený tím známým polem optické deformace – a Will začal mluvit. „Jestli to zařízení použije…!“ Will si uvědomil, že situace se změnila, a zarazil se. „Jacku. Přišel jsem pozdě.“


      „Wille… musíme…“


      „Existujeme uvnitř topologické poruchy v Meyer-Joyceově poli. Čas, kauzalita… všechno přestalo fungovat.“ Jack šokovaně zjistil, že jeho bratr má slzy na krajíčku. „M-J pole se rozlámalo, Jacku. Je zraněné. Nulový stav. Absolutní, všeobjímající stáze.“


      „Wille –“


      „Varování tu bylo.“ Will byl zase mimo. „Věděl jsem o tom. Věděli jsme to. Varoval jsem Paula, ale on to nechtěl poslouchat. Nechtěl poslouchat. Dalo se tomu předejít, ale teď…“


      „Tohle už tu bylo. Myslím, že ten stav není trvalý. Až to skončí, ti lidé v komických maskách přijdou, mě zabijí a tebe unesou.“ Pak dodal: „Proč tě chtějí unést?“


      Will ho neslyšel. „Konec to není,“ řekl a pokýval hlavou. „Jenom takové zadrhnutí, zádrha.“ Začal přikyvovat důrazněji. „Tak dobrá. Pojďme. Musíme jít.“


      Všechno se nejistě zachvělo, poskočilo dovnitř, ven, znovu se smrštilo a zastavilo.


      Jack popadl bratra za ruku. „Zdrhej!“


      Proud kulek zničil panel, prošpikoval místa, kde bratři před okamžikem stáli, a rozstřílel všechnu tu drahou bílou keramiku. Hradba dýmu se dovalila až k nim, přelila se přes střelce i jejich cíle. V té mlze se rozhořely a zasyčely další požáry.


      „Nemám vizuální kontakt!“ zakřičel někdo.


      „Tady dole!“ zavolal Will. „Pod to zařízení. Je tam servisní prostor.“


      „Vytvořte dvojice!“ vyzval s jižanským přízvukem jejich velitel. „Zajistěte toho vědce a těla pak vyneste do knihovny.“


      Viditelnost byla ani ne půldruhého metru. Jack držel ruku na bratrově rameni a společně se prodírali závojem kouře. Will je vedl kolem můstku dolů. Jack zatím očima hlídal pátrající zelené lasery.


      „Tady vážně není něco v pořádku, Wille.“


      „Tvůj postřeh je opravdu obdivuhodný.“


      „Ti svalnatci jsou profíci. Netuším, proč jsou oblečení jako na pouliční divadlo, ale nějaký důvod to určitě má. Je to opak maskování. Oni chtějí být vidět.“


      Will šlápl na rozbité sklo. Čtyři paprsky okamžitě prořízly vzduch směrem k nim. Jack se vrhl na Willa přesně v okamžiku, kdy mu kolem krku prosvištěly tři kulky krátké dávky. Cítil, jak ho ovanul jejich horký dech.


      „Pod rampou! Jsou pod rampou!“


      Jack seskočil do kruhové servisní chodby. Will se odhrabal pryč po čtyřech, Jack těsně za ním. Jeho noha v kotníkové botě zmizela přes okraj právě ve chvíli, kdy prostor, v němž se nacházeli, proťala dvojice pátrajících laserů.


      Jack dopadl na roštovou podlahu levým ramenem. Kouř byl pod zařízením řidší. Stáčející se prostor obepínal jádro stroje, které viselo přímo nad nimi. Hlasy nahoře oznamovaly jejich polohu: rozhodně se jim nepodařilo pláchnout.


      Velitel skupiny, ten s jižanským přízvukem, vydával rozkazy. „Irene, spoj se vysílačkou s Actual, za pět minut ať mají ptáčka ve vzduchu. Vossi a Rodriguezi, sundejte tomu tady střechu. Vy ostatní zajistěte tohle patro.“


      Hlas nad nimi vyštěkl: „Pane, dva cíle jsou –“


      „Pod tím vynálezem, já vím. No a? Tak běžte. Dostaňte je. Hej, lidi?“


      „To mluví s námi?“ zašeptal Will.


      Jack mu ukázal, aby byl zticha. Poslouchal.


      Něco zaslechl. Znovu se zaposlouchal. Podruhé: cink.


      „Padáme.“


      Přes okraj kruhové chodby se překulily dvě plechovky a s rachotem dopadly na rošt. Vycházel z nich oranžový dým. Plyn.


      Jack po první plechovce hrábl, ale plyn se mu dostal do očí a do krku, ještě než se jí stačil dotknout. Naslepo ji hodil nahoru. Přes okraj vykoukla ruka s glockem. Střelec jím mával na všechny strany a pálil. Když skončil, Jack ležel na podlaze schoulený do embryonální polohy a dusil se. Ruce si tiskl na oči, aby se chránil před mrakem z druhé plechovky, který se hrnul chodbou kolem dokola.


      „Chlapci?“


      Jack ucítil ruce, které ho popadly za paži a prudce zatáhly. Nechal se rozmotat a zvednout.


      „Mění zásobník,“ zasípal Jack a přirazil Willa ke stěně. Krátce nato prásklo třináct ran a třináct naslepo vypálených kulek prosvištělo do techniky za desítky milionů dolarů.


      Střelec se rozkašlal. „Kurva, ale má to sílu, co?“


      „Šéfe? Doktora Joyce máme dostat živého.“


      „Já vím, já vím, chtěl jsem se jenom pobavit. Nic jim není. Dojděte tam pro ně.“


      Jackovo zorné pole vyplnil Willův obličej. Měl nasazené ochranné brýle, kterých se Jack zbavil. „Tudy.“ Ale hlas měl dosti chraplavý.


      Těžké boty zaduněly o kov, jak do chodbičky seskočili dva ozbrojenci. Sotva se jejich dopad vrátil ozvěnou, vyšlehly stopy laserů. Jeden se vydal okružní chodbičkou doleva, druhý doprava. Byli v kleštích.


      Will otevřel poměrně velká dvířka – žádné plazení ventilací – a vtáhl ho za sebou.


      „Je tady tma?“ Jack měl nos a hrdlo v jednom ohni. Nedokázal ani otevřít oči, z nichž se mu žíravé slzy řinuly rychleji, než si je stačil otírat. „Vypadá to, že je tady hodně tma.“


      „Technici tady dole většinou používají čelovky. Jsme v útrobách stroje. Stroje jako takového. Celá budova je určená k provozování a údržbě jádra a Promenády, aby bylo cestování časem co nejbezpečnější a nejpřesnější.“


      Jack kašlal a plival. Stěny tvořil snýtovaný kov, občas nějaká změť kabelů, technika produkující teplo, která byla stále v provozu. Bylo tam o třicet stupňů tepleji než v laboratoři. „Já myslel, že teď letí miniaturizace.“


      „Velký hadronový urychlovač má po obvodu skoro dvacet kilometrů,“ odpověděl Will. „Celoživotní bádání a oběti mi umožnily spoutat zákony času a kauzality do prostoru, který není větší než barák ze Show Jerryho Seinfelda. Takže já a nejlepší mozky, jaké kdy žily, bychom ocenili, kdyby sis své postřehy nechal pro sebe.“


      Přes zoufalost situace bylo příjemné slyšet Willa znovu ve formě. Jack několikrát zakašlal. Jediná chuť, kterou cítil, byla sůl, hleny z nosu a žaludeční šťávy.


      „Cestování časem je jedna věc. Těžší je uvěřit, že víš, co je to Show Jerryho Seinfelda.“


      „Ty ses vůbec nezměnil. Dokážeš si představit, o jak vážnou věc tady jde?“


      „Wille,“ dostal ze sebe zajíkavě Jack. „Zlehčování je strategie, kterou používají jako pomoc v kritické situaci mnozí.“


      „Ty to děláš pořád.“


      „A ty jsi zase pořád kritická situace.“


      „To prostě není pravda.“


      Jako by to chtěly popřít, nad Jackovými rameny se rozzářily zelené lasery. Will ho stačil srazit na zem, než směrem k nim dvě siluety na zkoušku vypálily několik tříranných dávek. Výstřely se odrážely úzkým hrdlem chodbičky.


      „Nestřílel jsem po tobě nikdy,“ řekl mu Will tváří v tvář. „Potřeboval jsem tvou pozornost.“


      „Musíme se z tohohle tunelu dostat pryč.“


      Nahoře na útočných zbraních ozbrojenců se zapnula taktická světla. Lezli dovnitř. Jack zvedl ruku, vytrhl Willovi zezadu z kalhot pistoli a stiskl spoušť. Nic se nestalo.


      „Co to bylo?“ Vojáci se přikrčili.


      Jack pistoli odjistil a stiskl spoušť znovu.


      Zpětný ráz mu škubal zápěstím, střely létaly všude. Ozbrojenci, kteří si byli vědomí toho, že světlo ze vstupu vykresluje jejich siluety, takže jsou snadno zranitelní, vylezli zpátky do servisní chodbičky. Will popadl Jacka za límec a zvedl ho. Když pak začali vojáci kropit vnitřek tunelu kulkami, Will s Jackem byli už schovaní za levotočivou zatáčkou.


      Jack přimáčkl Willa k teplé stěně a stáhl ho dolů, aby si klekl. Pevně uchopil pistoli, co nejlépe namířil na roh za nimi a čekal.


      Ozbrojenci je nepronásledovali. „Potřebuju někam, kde se dají vypláchnout oči,“ řekl skřehotavě Jack. „Nebo do bufetu.“


      „Do bufetu…?“


      „Mléko, Wille. Něco zásaditého. Na ty oči.“ Postavil se a zkusil dosáhnout toho, aby viděl tunel ostře. Bylo to jako hledět do spalujícího jasu.


      „Pojď za mnou.“ Will se dal do pohybu, ale pak se zastavil. „‚Už se to jednou stalo,‘“ zamumlal.


      Jack vysmrkal na podlahu něco odporného, čeho měl plný nos. „Wille, musíme pryč.“


      „Když jsme byli tam nahoře, řekl jsi: ‚Už se to jednou stalo.‘ Ta zádrha. Jak jsi to mohl vědět? I kdyby se čas zastavil a pak se dal znovu do pohybu, jevilo by se ti to stejně jako mně: plynule. Ledaže –“


      „Svět znehybněl, ale já ne. Pak jsem tě chytil za ruku a –“


      Willovy oči jako by se znovu změnily v rentgeny, ale Jacka neviděly. „Tvoje blízkost k pulzu změnila tvůj vztah vůči chrononovému poli. Při mém oživení muselo… muselo dojít k přenosu chrononů z tebe na mě. To znamená, že člověk, který není zasažený, může fungovat jako určitý akumulátor kauzality, a to dokonce i ve stavu, v němž se kauzalita přestala samočinně vytvářet.“


      „Wille! Co to…?“


      „Čas se pokazil! Chápeš to? Kauzalita, plynutí času, příčina a následek, představ si to jako jezero. To jezero obsahuje ekosystém. My v tom ekosystému žijeme. Jezero jako takové drží na místě hráz. Kvůli tomu, že jste s Paulem oživili to zařízení, ta hráz teď přestává těsnit. Praskliny se zvětší a pak –“


      „Hráz se provalí.“


      „Konec kauzality – stáze. Teď protažené napořád. Současný okamžik znehybněný navěky. V Monarchu věděli, že se to stane. Oni s tím počítali. Zařízení bylo nesprávně zkalibrováno. V Monarchu mé argumenty proti aktivaci blokovali na každém kroku, mé důkazy odmítali. Oni chtěli, aby se to stalo, Jacku.“


      „Proč? Jestli svět půjde do kytek, postihne nás to všechny, včetně Monarchu.“


      „Mám uvnitř společnosti svůj kontakt. Jmenuje se Horatio. Docela příjemný člověk. Gurmán přes muffiny, hrozný knír, znáš ten typ…“


      „Wille.“


      „Podle toho, co mi říkal, v Monarchu něco vyvíjeli, nějaký program, který měl přímou vazbu na práci v univerzitní laboratoři. Projekt Záchranný člun. Ví o něm jen velice málo lidí. Prakticky nikdo kromě generálního Martina Hatche, hrstky expertů uvnitř firmy, anonymní dodavatel, jeden lobbista ve Washingtonu a osamocený náborář v Evropě.“


      Pak to do sebe najednou zapadlo. „Ti chlapi v maskách jsou z Monarchu.“


      „Monarch to zařízení nepotřebuje krást, Jacku. Patří mu.“


      „Já jsem ti říkal, že na tom něco není v pořádku.“ Jack uchopil Willa za ruku. Zkusil se mu podívat do očí, ale byla tam taková tma, že se mu klidně mohl dívat na pupek. „Kde máš auto?“


      „Na parkovišti, kde jinde?“


      „A parkoviště je kde?“ Jako za starých časů.


      „Sto metrů od zadku téhle budovy.“


      „Tak fajn, pojďme –“


      Do tunelu pronikl zvenčí budovy opakující se pronikavý zvuk. Začal jak tři trojitá tlesknutí a záhy přešel v aplaus.


      Do Willova hlasu se vkradla panika. „To je střelba? Zvenčí?“


      Jack si hmatem našel cestu podél zdi a protáhl se kolem Willa.


      „To střílejí na kampus?“ zeptal se Will. Hlas se mu zvyšoval. „Na koho to střílejí?“


      „Má to být oznámení. Chtějí, aby lidé věděli, že to tady kolabuje.“


      Will dýchal ještě prudčeji než Jack – tak, že byl na nejlepší cestě k hyperventilaci. Jack přejel volnou rukou po devítimilimetrové pistoli, aby se přesvědčil, že je odjištěná. „Sto metrů na parkoviště, říkáš?“


      „Jo.“


      Jack momentálně nebyl v takovém stavu, aby si dokázal poradit s Willem, který kolem sebe mlátí, nebo je v bezvědomí. Život s bratrem ho naučil mnoha způsobům, jak Willův problém dostat pod kontrolu.


      „Hej, Wille, jak se jmenuje hlavní město Nebrasky?“ Dál šmátral po stěnách z teplé oceli. Vpředu se objevilo světlo.


      „Lincoln.“


      „Hej, Wille, jaká teplota je na Merkuru?“ Ano, to před ním určitě byly dveře.


      „To není můj obor. Já vím, o co se snažíš. Průměr se pohybuje kolem 260 stupňů Celsia.“ Willovo dýchání se zklidňovalo.


      „Hej, Wille, jakým dlouhým slovem se říká někomu, kdo používá příliš dlouhých slov?“


      „Hypopotomonstroseskvipedalista.“ Ani se uprostřed nemusel nadechnout.


      Chodba končila. „Hej, Wille, kam vedou ty dveře?“


      Will se zhluboka nadechl. „To bude serverovna ve čtvrtém patře,“ řekl. „Jsme pod časovou laboratoří. V chodbě za ní je výtah, necelých padesát metrů napravo. Ten nás sveze do přízemí.“


      Výtah byl nebezpečný. Jestli někdo sleduje prostor, všimne si, že se výtah pohybuje. Mohlo se stát, že dveře se otevřou a oni proti sobě budou mít půl tuctu bouchaček. Jenže bylo by to po schodech bezpečnější, když byl Jack napůl slepý a neviděl dál než na deset metrů?


      „Wille, budu potřebovat, abys měl oči na stopkách. Hlas mi všechno, co vidíš. Potichu.“


      Vyšli z tunelu do studené, tmavé místnosti, kde to tiše, soustředěně hučelo.


      „Nikdo tady není,“ zašeptal Will. Jenom oni a regály vyplněné tlustými, vertikálními servery: půlnočně modré šero bylo poseté tisícem žlutozelených LEDek. Byly tam jen jedny dveře. Měly manuální kliku, vypadaly jako doma a otevíraly se z jejich strany.


      „Hej, Wille?“


      „Ano, Jacku?“


      „Když Paul prošel strojem, podíval jsem se na obrazovku. Bylo na ní ‚Cíl: chyba‘. Co to znamená?“


      Will se nad tím zamyslel. „A kruci.“


      „Mohl bys to trochu rozvést?“


      „Jelikož se Paul neobjevil dřív, než odešel, musel odcestovat dopředu. Podle mě ta chyba ukazuje, že odcestoval do bodu, v němž se datum stává něčím nadbytečným. Paul se pravděpodobně poslal tak daleko dopředu, že se stal svědkem nevyhnutelného zhroucení Meyer-Joyceova pole.“


      „Konce času?“


      „Až Paul ze stroje vyjde, ocitne se v okamžiku, který se dělí do nekonečna variant. Zamrzne a nebude schopný se z tohoto stavu vrátit. Obávám se, že je nenávratně pryč, Jacku.“


      „Třeba… třeba bych mohl stroj použít a zachránit ho.“


      „Pojďme se nejdřív dostat živí odsud. Jestli je Paul na konci času, nikam neuteče.“


      Jack se u dveří zaposlouchal, ale neslyšel nic. Will se je odhodlal maličko otevřít. Zvuky venkovního boje, doposud tlumené, zesílily.


      „Nic nevidím,“ přiznal Will.


      Chodba byla tmavá. Jediné světlo pocházelo z ukazatelů nouzového východu a z panoramatického okna na druhém konci chodby.


      „Co je to?“ zeptal se Jack.


      „Skleněná stěna s výhledem na areál univerzity. Za normálních okolností je z ní docela hezký výhled.“ Venkovní aplaus prořídl. „Ale nejsem si jistý, jestli se odtamtud chci podívat ven právě teď.“


      „Můžu… mohl bych odcestovat dopředu a vtáhnout ho zpátky? Tak jako jsem to udělal s tebou? Fungovalo by to?“


      „To jsou hypotézy.“


      Zvuky s nízkou frekvencí přes skleněný venkovní plášť a cihlové zdi nepronikly. Vysokofrekvenční na tom byly lépe: prásknutí. Výkřiky.


      Jestli byl Paul doopravdy mrtvý, nepůsobilo to opravdově. Musel ho dostat do bezpečí dřív, než to začne působit opravdově a on se sesype. „Je pravděpodobné…“ Nádech. „Je pravděpodobné, že v tomhle patře někdo zůstal v práci přesčas?“


      „Ne.“


      „Fajn. Tak pojďme. Potichu.“


      Krok za krokem postupovali k světlu na konci chodby. Jack držel v jedné ruce pistoli, druhou měl na Willově rameni. Aspoň potřicáté ze sebe vykašlal nějakou řídkou dráždivou hmotu, ale nedokázal to v sobě zadržet.


      „Hej,“ dostal ze sebe chraplavě. „Co to je?“ Ukázal na tmavý hranatý útvar o velikosti člověka, který stál u stěny. Jedna jeho strana byla prosvětlená.


      „Prodejní automat,“ odpověděl Will.


      Jack znovu vyprskl. „Prodává…“ Zakašlal. „Prodává se v něm…?“


      „Ne!“


      To, co se stalo pak, se nedalo vysvětlit. Will skočil dozadu na Jacka, Jack klopýtl a v dalším okamžiku třeskly výstřely z konce chodby. Střelec se přikrčil za roh, Jack s Willem se schovali za prodejní automat.


      Jack dostal strach. Bylo jasné, že automat je před kulkami neochrání. „Wille. Svez se dolů. Zmenši se. Až –“


      Střelec skočil zpět do chodby a čtyřikrát stiskl spoušť. Tři kulky minuly, prorazily korkové obložení a vyvrhly do vzduchu oblaka částeček. Jedna zasáhla automat, udělala díru do plexiskla, přiměla k explozi tři plechovky s kolou a vylétla půl metru nad Jackovou hlavou. Zareagoval tak, že vymrštil ruku a třikrát vystřelil naslepo. Střelec odpověděl a donutil ho připlácnout se zpátky ke stěně. Tlak vzduchu s každou prolétající kulkou zakolísal. Jack odhadoval, že v jeho pistoli zbývají tak čtyři náboje. Snad.


      „Hej!“ zakřičel. „Nedalo by se to vyřešit nějak jinak?“


      Střelec zahájil palbu, Jack se přikrčil a vystřelil dvakrát. Střelba ustala – najednou nebylo slyšet nic než hučení v uších.


      „Ty jsi…,“ promluvil Will. „Ty jsi ho…?“


      „Hej!“ zavolal Jack. Postavil se a namířil mušku na místo, které považoval za správné. Kousek nalevo od otevřených dveří k výtahům. „Hej ty! Jsi v pořádku?“


      Muž se vyklonil a vystřelil. Jack si reflexivně zakryl obličej a dvakrát zmáčkl spoušť, než pistole cvakla naprázdno.


      Byl s nimi konec.


      Střelec tam stál, silueta nepatrně tmavší než stín, ve kterém se skrýval. Zbraň mu vypadla na podlahu. Lesk očí pohasl, pak zazářil znovu a muž narazil zády do zdi. O zbytek se postarala gravitace.


      „Hej,“ řekl Jack a vykročil k němu. Muž se zatím svezl do sedu. Vypadal sklesle jako někdo, kdo se dozvěděl špatnou zprávu. „Hej, kámo. Je ti…?“ V chodbě byla tma a on byl napůl slepý, ale pravda byla jasná.


      „Proboha,“ hlesl Will.


      „Wille, proč není v černém jako ti ostatní?“ zeptal se Jack. „Kde má masku?“


      Z Willova hlasu byla slyšet zdráhavost a hluboký smutek. „Jacku… obávám se, že jsi překročil velice neblahý Rubikon.“


      Střelec měl na sobě zapínací béžovou košili. To ještě Jack rozeznal. Na krátkém rukávu byl odznak.


      „Počkej tady,“ řekl mu Will. Jack uslyšel, jak se do spodku prodejního automatu skutálelo něco těžkého. Ozvalo se prasknutí uzávěru a Jack ucítil, jak se mu o čelo opřela bratrova ruka. „To je voda. Otevři oči.“ Will mu zlehka zaklonil hlavu. Potom mu dlaň dopravila na hořící obličej chlad. „Bolí to?“


      Jack neodpověděl.


      Zrak se mu zlepšil. Detaily byly zřetelnější, hrany ostřejší. Potom Jack zaostřil pohled na mrtvého muže a vydechl.


      „On po nás střílel, Jacku,“ řekl tiše Will.


      „Byl jenom zmatený,“ prohlásil Jack. „Nejspíš se schovával.“ Znak na mužově rukávu patřil Monarch Protective Services. Ne Monarch Security. Nebyl to voják. Jenom příslušník ochranky. Obyčejný chlap, který měl doma Xbox, rozhrkané auto a v ledničce půlku pizzy. „Potkal jsem ho venku. Znal mě. Ze školy.“ Kdyby se Jack před šesti lety od Willa a Riverportu neodtrhl, potřeboval by práci stejně zoufale jako tenhle chlapík a měl by na sobě stejnou uniformu.


      


      


      

    

  




  
    
      5


      


      


      


      


      


      


      Jack vzal muži zbraň a z opasku mu vyndal dva náhradní zásobníky. Vstal, prošel otevřenými dveřmi, minul výtahy a zadíval se panoramatickým oknem ven. Will ho následoval.


      Okolí ozařovaly geodetické křivky zevnitř prosvíceného vrstveného skleněného pláště Ústavu kvantové fyziky. Jack zahlédl na Chodníku zakladatelů maskované „mírové“ sbory. Na konci pěšiny bylo vidět nezřetelnou siluetu tábora demonstrantů. Také tam pracovali muži s idiotskými tvářemi: prohledávali oblast a po dvou odnášeli bezvládná těla. Občas bylo slyšet osamocené výstřely.


      „Co to má sakra znamenat?“ S výčitkou ve tváři se otočil k bratrovi. „Paul mi řekl, že Monarch Innovations financuje výzkum. Proč na budovu útočit? Proč na demonstranty? Kde je policie? Kde jsou média?“


      Will těžce hledal slova. Výtah byl rychlejší.


      Cink.


      Do chodby se s nacvičenou precizností vyhrnuli ozbrojenci se smajlíky na tvářích – nesmiřitelní, bez citu. První tři zaklekli, aby tři za nimi mohli zamířit také.


      MÍR.


      Tak to Jack cítil, když stál tváří v tvář smrti. Barvy byly sytější, pachy pronikavější, čas se zpomalil, každý okamžik skýtal hostinu. Nějaká veselá kopa pověsila na korkovou tabuli obrázek z The Far Side,7 praskliny kolem jednoho průstřelu v prodejním automatu svítily jako chrom. Jackovi se vybavil okamžik z doby před deseti lety, jako by to bylo dnes: muži, kterého zabil, tenkrát koupil pivo.


      
        7 Pod tímto názvem – vzdálená strana – vycházely v letech 1980 až 1995 kreslené vtipy, jejichž autorem byl Gary Larson. Obvykle šlo vždy o jednotlivý obrázek, tedy ne o nějakou komiksovou sérii, postupně pak sebrané obrázky vycházely v albech. Poznámka redaktora.

      


      Před deseti lety. V Krčmě. Jack měl za sebou noční rozvoz pizzy. S Paulem se setkali na konci baru, v místě, kde se se stejnou intenzitou mísily chmelové pachy piva a štiplavé závany z nedalekých pánských záchodů. Dali s Paulem pár piv. Tenhle chlapík se tam objevil a odhalil jim tajemství: Krčma prý dostala jméno podle toho, že majitel má rád Dračí doupě8. Jack zaplatil rundu. Zůstali možná půl hodiny, dali ještě jednu rundu a pak se rozešli každý svou cestou.


      
        8 Fantasy hra na hrdiny, v originále Dungeons & Dragons, z něhož české Dračí doupě vycházelo. Jde o tzv. papírovou hru, tedy ne počítačovou, a Krčma je jednou ze zastávek. Poznámka redaktora.

      


      Pamatoval si ten okamžik, ale nedovedl si vzpomenout, jak se ten muž jmenoval.


      Jack přenesl pozornost do současnosti.


      Šestice těchto mužů se zbraněmi francouzské výroby zůstávala i pod těmito maskami lidmi. Nikdo z nich neměl pochybnosti o tom, co se chystají udělat. Jejich výstroj vypadala těžce, čistě a důležitě. Prsty v kevlarových rukavicích zmáčkly spoušť.


      Jack řekl: „Stát.“


      Poslechli.


      Jack otevřel oči. Ruce měl natažené a prsty na jejich konci rozevřené jak vějíře. Muži za jeho prsty zamrzlí uprostřed pohybu. Kolem sebe měli kopuli, která se mihotala jako voda. Podobalo se to poli optické deformace, které obestíralo stroj času.


      „Není to divný, že si začínám zvykat na zázraky?“


      Will opatrně postoupil dopředu a odvážil se podívat zblízka. „Víš, co jsi udělal? Zdeformoval jsi velice lokální kapsu Meyer-Joyceova pole.“ Natáhl k mihotavé bublině ruku.


      „Nedotýkej se toho! Co když to praskne?“


      Will se zarazil. „Musíme to zopakovat. Dokážeš to udělat znovu?“


      „Jestli se tihle chlapi proberou, tak ne. Musíme…“ Bublina se začala třepetat, vytrácet se. „Už to povoluje.“


      Jack se otočil a třikrát vystřelil do okna. Will polekaně vyjekl. Zato Jack nezaváhal a vykopl tabuli z rámu. S rachotem se vyvalila a sklouzla po venkovní kopuli. „Padáme.“


      Will se zdráhal. Jack ho chytil za ruku, sáhl do bubliny – kupodivu nepraskla – a nejbližšímu muži něco vyškubl z opasku.


      „Běž!“ Postrčil Willa k oknu. Jackův bratr se zapřel o rám. Miniaturní časové zadrhnutí za nimi přestalo působit.


      Jack ramenem vystrčil Willa z okna a v dalším okamžiku vypadl neohrabaně za ním. Následoval ho proud oživlých kulek. Padal půldruhého metru, než sebou žuchl na vrstvené sklo. V dalším okamžiku vybuchl granát na opasku ozbrojence.


      V budově se strhl křik.


      Jack před sebou uviděl Willovu vyděšenou tvář. „Není ti nic?“


      „Jsem rád, že to sklo neprasklo.“


      „Je tvrzené. Jak se dostaneme odsud? Zabijí nás!“


      Vlnitá střecha se postupně svažovala k zemi na druhé straně. Necelých sto metrů pod jejich nohama čekala tvrdá, leštěná podlaha atria. Dvě tabule skla – jedno jestli tvrzeného či ne – je dělily od nějakých dvou vteřin hrůzy.


      Will hleděl na zem pod nimi s výrazem absolutní hrůzy, jako ochromený.


      „Wille? Hej, Wille.“ Jack si zastrčil pistoli dozadu do džínsů, popadl Willa za rameno a zatřásl jím. Will zareagoval podrážděně. Stál rozkročeně a snažil se udržet rovnováhu. „Wille! Zvládli jsme to. Přejdeme po tom na druhou stranu, nasedneme k tobě do auta a zmizíme. V klidu.“ Willa tím viditelně nepřesvědčil. „Pojď, bude to ještě zábava.“


      „Zábava?“ Potom Will dodal: „Aha, už zase se projevuje ta tvá strategie, jak se se vším vypořádat. Rozumím.“


      „Půjdu první, ty se drž za mnou.“ Jack přešel nějakých pět metrů na další segmentovanou skleněnou tabuli drženou spletitou geometrickou pavučinou ocelových nosníků. Několikrát si poskočil. „Je to naprosto bezpečné.“


      „Nedělej to, prosím tě.“ Will se zhluboka nadechl a vykročil za ním.


      


      Stará budova fyzikální laboratoře – ten cihlový pozůstatek minulé éry – byla z větší části obklopená křišťálovou ulitou komplexu kvantové fyziky Monarch Innovations. Nad skleněnou kupoli vystupovala pouze dostavěná nejvyšší patra, ve kterých byla laboratoř a stroj času Monarchu. Z přízemí této budovy vyšel vrchní operativec Randall Gibson do rozlehlého klenutého vestibulu komplexu kvantové fyziky. Pomocí naslouchátka byl v kontaktu s Donnym, svým zástupcem, jenž právě velel skupině, kterou Gibson nechal v časové laboratoři.


      Naslouchátko píplo – měl hovor z mrakodrapu. „Actual volá C-1. Aktivujte záchrannou výstroj.“


      Gibsonovi lidé měli pod neprůstřelnou vestou jemný exoskelet z vodivých a zpevňujících vláken, který byl propojený s přenosnou chrononovou baterií na zádech. Gibson se současně plácl do malých chromovaných destiček na bocích a baterii tak připojil. Ucítil, jak ho kůže v místech, kde byly rozvody, prudce zaštípala.


      „Donny, rozumíš?“


      Donny byl fajn kluk. Gibson s ním pracoval už řadu let. Snadno se s ním vycházelo, byl nejspokojenější, když dostával rozkazy, a v akci na něho bylo spolehnutí.


      „Jasně, šéfe. Fungujeme.“


      Přesně na to se cvičili. Chronon 1 teď měl volnost pohybu. Přerušení kauzálního toku je teď nemohlo ohrozit.


      „Actual, C-1 je chronoaktivní.“


      „Šéfe, výstraha. Dostal jsem hlášení: střelba v pátém patře, skupina Smrtka je vyřazená z akce. Padesátiprocentní ztráty. Vypadá to na nehodu s granátem.“


      „To si děláš prdel, Done?“


      Chronon 1 byl jediný tým v akci, který měl používání výstroje povolené. Ve skupině Smrtka byli řadoví ozbrojenci. Nebylo to nic zvláštního, ale ztráty znamenaly, že na místě zůstane DNA, vlákna… důkazy. Ale co, Monarch měl přece nejlepší čističe v oboru.


      „Bohužel ne, pane.“


      „Převezmi velení. Done. Já dohlédnu na úklidovou akci Ochránce. Když mě budeš potřebovat, zavolej.“


      Skupina Ochránce se poflakovala v atriu. Její příslušníci neměli výstroj ani speciální výcvik. Tak si Gibson svou první ostrou chrononovou akci nepředstavoval: že si bude hrát s bandou blbečků v maskách. Do prdele.


      Velitel skupiny Ochránce – mladý operativec s karabinou pověšenou na prsou – zasalutoval, když k němu Gibson přišel, jako by byl ještě pořád u námořní pěchoty. Ani masku si na to nesundal.


      Idiot.


      Světlo procházející dvojitou střešní kupolí vrhalo rozlámané stíny, ze kterých Gibsona bolely oči.


      „Šéfe,“ ozval se ve sluchátku Donny. „Pozor: ti dva zbloudilci z časové laboratoře mezi těly nejsou.“


      Debilní budova, pomyslel si Gibson, když se pořádně rozhlédl kolem sebe. Na druhou stranu kupole to bylo odsud jak přes fotbalové hřiště. Uvnitř byly rozmístěné stojánky se segwayemi, aby se civilové vůbec dostali ke schodům. Jak mohl někdo vymyslet něco tak neefektivního?


      „Normální postup, Done. Uzavřete to tam. Budou někde uvnitř…“ Očima putoval po geometrickém zakřivení nad sebou, kde se střetaly vnitřní a venkovní konstrukce a vytvářely další obrazce.


      Randall Gibson se zastavil na místě, pohled upřený nahoru. Podívejme, pomyslel si. Něco tu máme. „Done?“ promluvil. „Podívej se z okna.“


      „Hej, Randalle,“ obrátil se na něj velitel Ochránce, který očima sledoval čas. „Jsi připravený?“


      Gibson nespouštěl oči ze stropu. „Jasně, jasně. Poslyš, půjč mi od tvého mladého ten šestiraňák.“


      V naslouchátku se ozval Donny. „To mě poser, šéfe. Vidím to doopravdy, nebo mám vidiny?“


      „Počkej dvacet vteřin, Done, a pak mi řekni, co vidíš.“


      


      Jack a Will už překonali nějakých deset panelů – nějakých třicet výškových metrů – a šlo jim to dobře.


      „Vidíš? Žádná hrůza to není,“ řekl Jack. „Jsme už skoro v polovině a ztráty na životech žádné.“ Od Willa se žádné odpovědi nedočkal, a tak se otočil. „Wille?“


      Will byl pořád tam, kde začali.


      Oči měl pevně zavřené a stál na místě jako přimražený. „Ne-nemůžu se pohnout, Jacku,“ vykoktal ze sebe. „Já…“ Zahleděl se pod sebe. „Proboha.“


      „Wille, podívej se na mě, ano? Pojď přímo před sebe. Pomalu a klidně.“


      „Já…,“ začal Will, ale větu už nedokončil. Hleděl dolů, fixovaný na sklo u svých nohou a propast pod ním.


      „Wille?“


      Prudce zvedl hlavu, dech se mu zadrhl v hrdle. Pak najednou Will běžel přímo na něho.


      


      „Vida,“ řekl polohlasně Gibson. Hlavní granátometu přejížděl po spodní straně kupole. „Máme tady králíčka.“


      Čtyřicetimilimetrové granáty měly smrtící rádius kolem čtyřiceti metrů, a tak si členové týmu Ochránce dřepli za informační kiosek. Gibson se postavil od cíle co nejdál a chystal se vystřelit šikmo. Máma Gibsonová nevychovala žádného blbečka.


      Zamířil a stiskl spoušť. M32 ho s uspokojivým zaduněním kopla do ramene.


      


      Will sprintoval přímo proti Jackovi.


      „Wille! Je to v klidu. Uvol–“


      Tři skleněné panely několik metrů za bratrem prudce zbělaly. Zároveň je celá střecha zdola udeřila do chodidel. Jack sebou plácl na zadek a pistole se mu zaryla do kostrče. Kotníky a holeněmi mu projela trýznivá bolest. Willa to ze střechy zvedlo úplně. Zamával rukama jako větrník a pak sebou tvrdě praštil na sklo. „Co to sakra bylo?“ vykřikl Jack, ale neslyšel ani sám sebe.


      Neslyšel vůbec nic.


      Will prudce dýchal a snažil se vstát, ale nějak se mu to nedařilo. Nohy odmítaly nést jeho váhu. Také Jackovy nohy svíral pocit, jako by ho úplně všechno mučivě brnělo. Kosti ho pálily, jako by byly v ohni. Ležel obličejem dolů, přimáčknutý na sklo kupole, a tak viděl, co se děje dole: smajlíkové komando se schovává za zakřiveným informačním kioskem a holohlavý voják s šestiranným rotačním granátometem na Willa hledí s nejšťastnějším výrazem, jaký kdy Jack na něčí tváři viděl.


      


      Na atrium se snesl zápach korditu a rozžhavené částečky skla. Gibson zakroužil rameny, protáhl si strnulý krk a zamířil, aby vystřelil podruhé.


      Nahlásil svou druhou ránu Donnymu: „Dívej se, jestli ho z té střechy sundám.“


      „Vykašlete se na to, šéfe. Přece víte, že bych je odsud mohl snadno sestřelit.“


      „Opovaž se. Zbývá mi ještě pět ran.“


      Bum!


      


      Jack se pracně postavil na bolavé nohy.


      „Wille, vstávej.“


      Pokud by Willovo tělo leželo na povrchu kupole, až přijde další náraz, mohlo mu to narušit orgány.


      „Zvedej se!“


      A Will to svým způsobem udělal. Zoufale si vzdychl a odlepil se od skla právě v okamžiku, kdy zásah dostala část panelů nalevo od něho. Náraz ho odhodil stranou. Jack se díval, jak bratr mává rukama kolem sebe, nekoordinovaně dopadá a klouže, prsty mu ujíždějí po skle. Nebyl daleko od zakřivení – bylo sice mírné, ale po dalším takovém nárazu by se mohl zřítit přes okraj – sto metrů dolů na trávník univerzity.


      


      Gibson nespokojeně škubl rtem. „Mám lepší nápad.“ Zaměnil cíle.


      Bum!


      


      Jack se dostal do poloviny vzdálenosti, která ho dělila od Willa, když přišel náraz – a odmrštil ho dozadu.


      


      Gibson znovu zacílil.


      Bum!


      


      Oba bratři vykřikli, když tabule za Willem, na níž explodoval první granát, dostala druhý zásah. Silné, tvrzené sklo vytrysklo vzhůru jako láva ze sopky. Hmota vyvržená explozí vydávala cinkavé zvuky, jak v prudkých, pichlavých sprškách zasypávala kupoli kolem.


      Potlučený, dezorientovaný Jack se snažil interpretovat okolní svět smysly, které si spolu vyměnily místo: čichal bolest, hmatal jas a slyšel strach. Svět byl jako dva obrazy, které kloužou jeden po druhém. Hlavou mu zněl nepřetržitý vyzváněcí tón. Stál na měsíci ze žhavého křišťálu, který vylučoval kydance roztaveného polykarbonátu. Ovzduší bylo štiplavé a jedovaté. Oči mu nefungovaly.


      Jeho bratr byl na nohou, zpátky nahoře, kus od zakřivené části střechy, kus od Jacka. Také stál na vratkých nohách – nízko a nejistě.


      Jack na bratra promluvil jménem. Will jako by si až teď uvědomil, že tam není sám, a bratra poznal. Natáhl ruku jako dítě, které chce zvednout z mola do člunu.


      Pátý granát se trefil přesně mezi ně. Jack odletěl na jednu stranu, Willa to odhodilo k čerstvě proražené díře v kupoli.


      


      Gibson se rozeřval smíchy, dlouze a hlasitě, když viděl, jak tělo opsalo plochý oblouk nočním vzduchem a zapadlo do nepravidelně tvarované rány ve dvojité kupoli. „Rovnou do černého, sráči!“


      


      Jackovo vnímání času se zpomalilo. Vymrštil ruku směrem k Willovi, i když to bylo marné. Chtěl ho dostat do bezpečí. Chtěl to tak, jako ještě nic v životě. Jeho kotníkovky se zachytily na tvrzeném polykarbonátu a zbrzdily jeho let dozadu. Ihned se odrazil, vrhl se k Willovi a neskutečně rychle – v mžiku – překonal vzdálenost mezi nimi.


      Svět se zastavil, Jack běžel, a svět se znovu nastartoval příliš brzy.


      Willovo tělo propadlo zubatou tlamou otvoru v kupoli jen několik centimetrů od Jackovy natažené paže. Jack se díval, jak bratr padá, a všechny jeho myšlenky se spojily v jediné: Ne.


      Vzduch kolem bratrova bezvládného těla se zkroutil. Převrátil. A utrhl se.


      Jack podklouzl, zavrávoral, ale udržel rovnováhu.


      Will se vznášel nějakých sedm osm metrů pod proraženou kupolí uvnitř miniaturní zádrhy vytvořené Jackem.


      


      „Ehm… Monarch Actual. Tady vrchní operativec Gibson z Ústavu kvantové fyziky.“


      „Co to má kurva znamenat, šéfe?“


      „Zavři hubu, Done. Jste tam, Actual?“


      „Tady Actual. O co jde, vrchní operativče?“


      Gibson civěl na časoprostorovou deformaci, jež vyplňovala většinu otvoru, který v osmi vrstvách sendvičového polykarbonátu prorazil.


      „Actual… přinejmenším jeden ze dvou uprchlíků z časové laboratoře je chronoaktivní. Přirozeně.“


      „Můžete to zopakovat?“


      „Dělají to živě. Doopravdy. Ovládají teleportaci. Nepotřebují záchrannou výstroj ani techniku bojovníků. Cíl spontánně předvedl deformaci M-J pole, záměrně. Podívejte se na video.“ Gibson si pověsil M32 přes rameno a otočil se k veliteli Ochránců. „Hodně štěstí.“


      A odkráčel.


      


      Willovo tělo bylo prohnuté do oblouku, oči namířené ke hvězdám, ústa otevřená v němém výkřiku. V bublině se spolu s ním vznášely úlomky rozehřátého polykarbonátu. Bylo to jako trojrozměrný portrét zamrzlý v kouli pozastaveného času. Spadl daleko od lávky, která propojovala staré výzkumné budovy s administrativní částí na druhé straně.


      Až zádrha povolí, Will se zřítí z osmdesáti metrů na podlahu haly.


      Šest zabijáků se smajlíky na tváři dole na podlaze si už svou porci údivu odbylo.


      Jack bez přemýšlení skočil proraženou kupolí přímo do minizádrhy. Jeho nohy dopadly na Willovu hruď. Neuhnula ani o milimetr.


      Jack tam balancoval nad propastí, surfoval na bratrovi visícím ve vzduchu.


      „Neprobuď se, neprobuď se, neprobuď se…“ Bylo to vykalkulované riziko. Will držel.


      Jack sebou škubl, když četa zahájila palbu. Stovka projektilů hvízdavě narazila do zádrhy… a zasekla se. Vnějšek koule po nich zůstal poďobaný olověným akné.


      Četa znovu nabila.


      


      Gibsonovy hrátky s pěti čtyřicetimilimetrovými granáty neušly pozornosti prakticky nikoho. Řádné oddíly Monarchu odvedly dobrou práci a okolí prakticky zajistily – nic se nemohlo dostat dovnitř ani ven –, ale teď se to na zašifrovaných komunikačních kanálech hemžilo zprávami, že byla zpozorována média blížící se po zemi i vzduchem. Na hlavních ulicích se shromažďovali civilisté. Nasvítit kupoli takovým způsobem byl kovbojský tah, ale rozkaz byl rozkaz. Monarch chtěl, aby Mírové hnutí udělalo dojem. Tento záměr se dal považovat za splněný.


      Ve sluchátku mu píplo.


      „Pane Gibsone?“


      A sakra.


      „Slyším, pane Hatchi.“


      „Ochránce mi hlásí, že jste odpovědný za ten chaos, jehož jsem svědkem. Je to pravda?“


      „Je to více než pravděpodobné, pane.“


      Gibson kráčel k poslednímu zbývajícímu pancéřáku – jednomu ze dvou, které Monarch před půl rokem v rámci příprav na tento úder univerzitní ostraze přidělil. Pro média byla přichystána věrohodná historka o klíčích ukradených mrtvým strážím.


      Vozidlo dál zahálelo na trávníku. Téměř všechny ostatní síly Monarchu dostaly za úkol usměrňovat dav v obdélníkovém útvaru. Ztlumil mikrofon, strčil do úst dva prsty a ostře hvízdl. Dvojčlenná posádka pancéřáku – jeden byl u kulometu, druhý si natahoval nohy – ho vzala na vědomí a zasalutovala.


      „Podejte vysvětlení.“


      Zapnul mikrofon. „Dostal jsem rozkaz, abych udělal scénu. Stalo se.“ Vypnul mikrofon. „Potřebuju, abyste mě svezli.“


      „Je vám známo, že jedna z osob, které jste se pokusil zabít, je považována za velmi cenné aktivum? Potřebujeme ji živou.“


      Gibson vylezl do kabiny. Střelec putoval opačným směrem a sesedl. „Ten vychrtlý?“ zeptal se Gibson.


      „Doktor William Joyce. Průkopník chrononové teorie a tvůrce velké části techniky, v jejímž používání vás vycvičili.“ Hatch na jiné lince něco potvrdil. „Ochránce mi hlásí, že oba cíle zázrakem zůstaly naživu.“


      „Pane, považuji za zázrak, že Ochránce vůbec něco hlásí.“


      Motor pod jeho nohama se probudil a začal příjemně tepat. Uvnitř kabiny nebylo slyšet nic. „Okamžitě se tam vracím, abych jim nabídl svou moudrost a zkušenosti.“ Ještě mu jeden granát zbýval. Pancéřák vychrlil hlínu a vyrazil vpřed, ke kupoli.


      


      Jack skočil k lávce a sáhl do zádrhy. Jeho ruka pronikla jiskřivým oblakem a chytila bratra za kotník. „Nemám ponětí, co dělám,“ přiznal si. Přitáhl ruku zpátky k sobě, ale Will se ani nepohnul. Jak to udělal poprvé? Co cítil? Na co myslel? Jack zavřel oči a zlehka zatáhl, Will však nadále zůstával na místě. „No tak, Wille.“


      Zkusil to znovu. Představil si Willa jako černobílý obrázek, do kterého se z jeho ruky přelévají technicolorové barvy.


      Do ruky mu narazilo něco teplého. Z Willova hrdla unikl krátký zvuk: „Á–!“ Některé kousky rozbitého skla začaly padat, zastavily se… znovu začaly padat. Willův výkřik zněl jako nevypočitatelné koktání, občas převíjené zpět. Jack ucítil pach korditu. Bublina praskala.


      Díky tomu, jak ho Jack držel za nohy, Will mezeru překonal a praštil se o zábradlí do lopatek a do hlavy. Prudce sebou sekl na podlahu. Bolelo to, ale žil. Neměl ponětí, co se stalo. Z jeho pohledu se zem znenadání vzedmula, Jack se zhmotnil vedle něho a teď byl…


      „Nemůžu… Neudržím…“


      Jackovi z toho pukalo srdce. Will nebyl dobrý na realitu – a tohle bylo reálné až moc.


      Zdola někdo zakřičel: „Doktore Joycei!“


      Will zaváhal. „To mluví na mě?“


      Jack ho nechal, aby si to přebral sám.


      „Doktore Joycei. Jste v pořádku, pane?“


      Jack vykoukl škvírou v tabulích kartáčovaného plechu, které byly hlavním prvkem zábradlí. Pět zabijáků a jejich velitel mířili svými zbraněmi na lávku. To nevypadalo dobře.


      „Nejsem,“ zavolal Will. „Vy svině.“


      „Pane, došlo k nedorozumění. Máme připravené zdravotníky –“


      „Proč tady jste?“ skočil mu do řeči Jack. „Monarchu to tady přece patří. Patří mu laboratoř. Patří mu výzkum. Lidé. Tak proč dělat tohle?“


      „Pane,“ promluvil velitel. „Jacku –“


      „Jdi do hajzlu.“


      „Máme připravené zdravotníky. Za deset minut může být tento incident za vámi.“


      


      Don měl z nejvyššího patra budovy nerušený výhled dolů do haly. Přitiskl si prst na mikrofon v uchu a řekl: „Doktor Joyce je ten nalevo. Jeho bratr je napravo. Miřte napravo, půl metru nad podlahu.“


      


      Jack, který dál vykukoval škvírou v zábradlí, viděl, jak všichni ozbrojenci přenesli mušku na jeho stranu barikády. „Hajzlové.“


      Jack se vtáhl do kokonu jediné vteřiny, vymrštil se ze svého úkrytu, seskočil ze schodů a narazil do zábradlí ve třetím patře. Všem ostatním, kteří pod kopulí byli, to muselo připadat, jako by se teleportoval. Ze svého nového postavení o patro níž se díval, jak se čas znovu rozběhl. Ocelový plech na Jackově straně provrtávala jiskřící salva. Will ucukl. Jack se pokusil natáhnout další okamžik, aby se přesunul do druhého patra, ale nešlo to.


      „Wille, ty schopnosti, které jsem získal, možná byly jenom přechodné.“


      „Hm…,“ řekl Will. „Není možné, že ses přepnul?“


      Jack vytáhl zezadu z kalhot pistoli. Tu poslední chvíli, kdy ji použil, měl vypálenou v paměti jako cejch. Ta hanba byla tak opravdová, až měl pocit, že ho to zabije. Škvírou v zábradlí, přes skleněnou kupoli a stromy kolem Chodníku zakladatelů, zářilo logo Monarchu z vršku nového mrakodrapu shlížejícího na ospalé, bezvýznamné město, ve kterém vyrostl – město, ve kterém vyrostli všichni.


      V duchu viděl, jak kopule vytryskla vzhůru. Viděl úsměv na tváři toho hajzla, když se díval, jak Will padá, aby se dole zabil.


      Nasrat.


      Jack natáhl závěr, zvedl se a začal střílet. Tři cvaknutí naprázdno, jeden zásah, který zahnal jednoho ozbrojence saltem do míst, kde se mohl krýt. Ostatní členové komanda se přikrčili. Jack začal skákat po schodech dolů. Palba z poloautomatů rvala jeho krytí na kusy, ze spodku schodiště létaly jiskry.


      Čas se zpomalil. Jack byl zpátky ve hře. Přiřítil se k zábradlí druhého patra, narazil si o něj bok a skokem se přenesl na další schodiště. Okamžik ho dostihl ve chvíli, kdy se kryl v prvním patře a střílel ze vzpřímeného postoje. Tentokrát měl lepší mušku. Okamžik tančil s ním, pohyby a reakce byly najednou stejně předvídatelné jako minuty a vteřiny. Mířil a pálil čistě. Tři vojáci se poroučeli k zemi, zasažení kulkami do neprůstřelných vest, jedna rozšklebená žlutá maska utrpěla průstřel.


      Zbývající voják se schoval, ale velitel ne. Jack se zdržel nepatrně déle, než měl, a velitel Ochránce nechal svou zbraň řvát tak dlouho, dokud jí nedošla munice – stejně předvídatelné jako minuty a vteřiny.


      Ale nestačilo to. Kanál vzduchu kolem Jackovy hrudi a obličeje pulzoval jako žhavá tepna a ve chvíli, kdy ho reflexy a panika srazily pozpátku ze schodů, mu jedna kulka vyškubla kus z levé paže. Udělilo mu to takovou rotaci, že se ze schodů v prvním patře zřítil jako pytel náhradních součástek.


      Pistole mu utekla přes okraj a s rachotem spadla na podlahu haly. Velitel Ochránce beze spěchu postoupil dopředu a se širokým úsměvem na žluté masce znovu nabil. Jeho rozšklebené dvojče, poslední voják, který byl ještě na nohou, obešel informační kiosek zprava, zbraň připravenou.


      Velitel mu ukázal, aby šel po schodech nahoru. Ozbrojenec začal stoupat, těsně následovaný svým velitelem, když vtom se prostor kolem něho zachvěl, utrhl a uvěznil jeho i hlaveň velitelovy útočné pušky. Velitel nebyl žádný drobeček, ale získat svou pušku zpět nedokázal: znehybněla na místě, jako by hlaveň byla zalitá betonem.


      Jack sešel ze schodů. Držel se za zraněnou ruku a z prstů mu stékala krev.


      Velitel vzdal pokusy o získání pušky, vytáhl svou poboční zbraň a couvl. Pochytil toho za posledních několik minut dost, aby věděl, že střílení nemá smysl, dokud bublina nepraskne. Jack vstoupil do zádrhy a vzal si pušku pro sebe.


      Uvězněný velitel napnul ruku. Usměvavá tvář jen chabě maskovala paniku, která se pod ní skrývala.


      Jack do něj zevnitř bubliny vyprázdnil zásobník.


      Bývalý mariňák ve výtrysku krve odletěl pozpátku přes stůl informací a zmizel za ním. Svůj život skončil s nohama nahoru jako v nějaké špatné grotesce.


      Jack pušku upustil a z nehybných rukou vojáka si vzal její náhradu. Zádrha praskla, voják málem ztratil rovnováhu, jak se vrhl vpřed… načež si uvědomil, že jeho zbraň je pryč. Rychle vyhodnotil situaci. Chybějící zbraň, která je teď v rukou původního cíle, a nohy jeho velitele trčící zpoza recepčního stolu postříkaného krví.


      „Zmiz odsud.“


      Voják zvedl ruce nad hlavu, několik kroků couvl, pak se otočil a vzal nohy na ramena.


      „Wille! Wille, není ti nic?“


      Jeho bratr byl už ve druhém patře. „Už to nedělej, Jacku. Tvoje schopnosti jsou absolutně netestované.“ S těžkým oddechováním dorazil do haly. „Chci domů. Mám v úmyslu se vyzvracet, až přestane působit adrenalin.“ Pak hekavě dodal: „Tvoje ruka… jsi zraněný?“


      „Jsem v pořádku. Není to tak hrozné, jak to vypadá.“ Momentálně to nebylo o moc horší než mělká tržná ranka.


      „Na tak banální zranění jsi ztratil trochu moc krve. Zahojilo se ti to, a hodně rychle. Tvůj vztah k času se změnil, to je jasná věc.“ Will zamířil k západnímu východu a parkovišti za ním. „Ale nic z toho tě nezachrání před těžkým orgánovým traumatem, když tě někdo zraní pořádně. Jak jsi jednou mrtvý, tak jsi mrtvý. Na to nezapomínej.“


      Will měl s adrenalinem pravdu. Jack skřípal zuby. Myšlenky složitější než „Najít auto a zmizet“ o sebe zakopávaly. Potřebovali odtamtud vypadnout. Bylo jasné, že už to o moc déle nevydrží. Nic víc v sobě neměl.


      Dvojité dveře se bez varování vytrhly z hliníkových rámů, informační pult se rozlétl na kusy. Salva šla daleko od obou bratrů, nicméně jejich pozornost si získala. Někdo začal pálit od Chodníku zakladatelů z třináctimilimetrového kulometu namontovaného na střeše vozu.


      „Hej, chlapci! Snad jste se nechystali odejít?“


      Byl to on, ten chlap, který vedl útok na časovou laboratoř, ten, kterého oslovovali „šéfe“. Ten, který se tak vesele křenil, když pod Willem odstřelil střechu.


      Vysedl z pancéřáku, z kapsy na rukávu vytáhl cigaretu a otevřel zapalovač. Zakryl si oheň rukama. Pak zhluboka, zdravě natáhl kouř do celých plic.


      „Jacku,“ řekl Will. „Pojď. K autu se dostaneme tudy. Můžeme –“


      „Počkej tady.“


      Will popadl Jacka za ruku.


      Jack ho ze sebe setřásl. „Počkej tady.“


      Will se s tím nechtěl smířit. „Nechoď tam. Můžeme to všechno dát do pořádku, ale potřebuju –“


      „Dát do pořádku? Slyšel jsi, jak tam střílejí, ne? Kolik lidí zabili, co myslíš? Viděl jsi, co –“


      „Tvoje vina to nebyla, Jacku.“


      Divokost v jeho hlase Jacka překvapila. „Co nebyla moje vina?“


      „Ten strážný. Tvůj kamarád ze školy. Když na tohohle muže zaútočíš, nic –“


      Jenže Jack byl pryč. Než bys řekl švec.


      


      Cigareta vypadla Gibsonovi ze rtů. „Kruci. Donny? Běž. Běž. Běž. Běž.“


      Cíl se oddělil od aktiva a pohyboval se tak, jak to Gibson viděl pouze v kontrolovaných podmínkách. Jack se znovu zhmotnil před dvojitými dveřmi kupole – těmi, ze kterých Gibson kulometem udělal umění. Vypadalo to, že má ještě jednu dávku.


      Gibson otočil M32 a zamířil mimo.


      Bum.


      Jack se vypařil. Díval se, jak za sebou granát táhne stopu spáleného paliva napravo od něho, ke stěně kopule za ním. Urazil nějakých pětadvacet metrů, možná víc, než granát explodoval. Tlaková vlna ho málem dostihla ve zpomaleném pohybu. Potom se čas probudil.


      Síla výbuchu ho praštila do zad, kousek ho odnesla a připlácla ho hrudníkem na balistickou geometrii pancéřáku.


      Mladý Joyce ležel obličejem v hlíně a lapal po dechu. Gibson vytáhl pistoli.


      „Chlapče, chtěl bys zkusit hádat, co je jednou z mých oblíbených činností?“


      Dusil se, lapal po dechu, ale dostal ze sebe: „Ten taneček z Mlčení jehňátek?“ Zkusil přimět čas, aby se obrátil a utrhl, čímž by se Jack mohl ochránit v bublině času mimo čas.


      Nestalo se nic.


      „Cha,“ řekl Gibson. „Tohle.“


      Práskl výstřel, dopadl perlík a Jackovo koleno explodovalo. Jack to sledoval z nějakého nezaujatého místa nad svým levým ramenem, jako by se to odehrávalo v televizi. Odklad trval dvě vteřiny, než všechny nervy a receptory bolesti v jeho těle zareagovaly a on zařval.


      „To bychom pro začátek měli.“ Gibsona napadlo, jestli se jeho cigareta ještě povaluje někde kolem. „Actual, tady Gibson. Cíl je neutralizován. Donny, jaká je situace?“


      „Toho vědce máme, šéfe. Málem se posral, když bouchl ten poslední granát. Mohl jste nás varovat.“


      „Odveďte ho do knihovny. Velký šéf si chce promluvit.“


      „Rozumím.“


      Jack měl v hlavě živočišnou změť: skučící, zmatenou tmu, kterou prokmitávaly rudé záblesky. Chtěl utéct. Chtěl tohoto muže zabít. Chtěl jít domů. Chtěl svého bratra. Jen on a jeho bratr v jejich starém obýváku. Uvědomil si, že tu nohu už nikdy nepoužije.


      Sluchátko v Gibsonově uchu píplo, frekvence se dálkově přepnula.


      „Dobrý večer, vrchní operativče.“


      Gibson ten hlas znal. Tvář, která stála za tváří Monarchu – Konzultant. „Gibson na příjmu.“ Jestli byl na lince Konzultant, bylo téměř jisté, že se situace nežádoucím způsobem zkomplikuje.


      „Pan Hatch mi řekl, že jste cíl zneutralizoval. Co to znamená?“


      „To znamená, že jsem mu chtěl pomoct s krevním tlakem.“


      Hlava Jackovi bezvládně visela. Pokusil se probudit v sobě zájem o okolí, ale když tráva byla tak příjemná… Will. Podělal to. Proč bratra neposlechl? Jak mu to Will řekl? „Nechoď tam! Můžeme to dát všechno do pořádku…“


      Ne, předtím.


      „Nedělejte to,“ řekl Gibsonovi Konzultant. „Zajistěte ho. Na místo brzy dorazí protichrononový tým.“


      Gibsonovi se to nelíbilo. Ten mládenec byl chronoaktivní. Gibson měl pořádné štěstí, když se mu ho podařilo bez pomoci sejmout. Podařilo se mu to jen díky tomu, že cíl neměl ponětí, co dělá. Zkušenému chronooperativci by nedělalo nejmenší problémy někoho vyřídit, kdyby dostal jen poloviční šanci.


      Jack zapátral hlouběji: co to Will řekl? „Zahojilo se ti to, a hodně rychle.“ To bylo ono.


      „Jak dlouho?“


      „Pět minut.“


      


      Krví nasáklá látka Jackových džínsů se sama čistila, skvrna se stahovala k díře v jeho noze, soustředila se v jediný bod, až se nakonec vrátila do jeho poničené tkáně, těsně předtím, než se roztříštěná chrupavka znovu poskládala do fungujícího kloubu. Okraje rány se zachvěly, krátce zaváhaly, a pak se hladce spojily.


      „Mám dojem, že tvůj vztah k času se změnil,“ řekl mu Will.


      Průstřel po kulce se vyplnil.


      Jack zamrkal. „Vy jste Gibson,“ dostal ze sebe chraplavě.


      Jack se mu podíval do očí a Gibson uviděl nejbližší budoucnost, v níž nebude nic než lesk očí a krev.


      „Je to tak, pane.“ Gibson nezaváhal. Rukama se chytil střechy pancéřáku, oběma nohama najednou se zhoupl do kabiny a zabouchl za sebou dveře. Motor se probudil k životu, reflektory se rozzářily a cíl byl přímo tam. Hleděl na něho přes masku. Vrátil se z říše mrtvých.


      Gibson mu ukázal zdvižený prst a zařadil zpátečku.
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      Sobota, 8. října 2016, 4:48. Kampus Riverportské univerzity.


      


      Dva agenti Monarchu odvlekli Willa ven západními dveřmi kopule kvantové fyziky, jako by byl nějaký balík.


      Jack sebou škubl zpátky k roztříštěnému světlu haly, která teď byla prázdná. Pokusil se natlačit zpátky do mezer mezi vteřinami, urazit tu vzdálenost v mžiku. Nešlo to. Připadal si rozložitý, těžký a toporný. Mohl se nanejvýš ploužit. Když se tam podíval znovu, Will byl pryč.


      Adrenalin jako by mu nenadále vyprchal z těla a tunelové vidění, které provázelo jeho soustředěnost, se rozvolnilo. Padla na něj realita toho, kde je a co všechno se stalo, a srazila ho na kolena.


      Vydral se z něho mohutný, mučivý vzlyk. Hruď a ramena sebou škubly tak prudce, že se mu žebra rozhořela ostrou bolestí. Dostali jeho bratra. Paul byl pryč. Zabil několik lidí.


      Will ho prosil, aby s ním odešel. Neposlouchal ho. Všechno se podělalo, protože udělal to, co dělal vždycky: nejdřív konal a až potom přemýšlel. Musel to udělat, protože nikdo jiný by to neudělal. Zabředl do toho tolik, že by potřeboval tryskový batoh a mapu, aby ještě někdy uviděl denní světlo.


      Měli Willa. Paul byl pryč.


      Jako děti se s Paulem rádi dívali na jeden kreslený seriál: Tým z Mimozemě. Zet ho měla ráda taky. Před šesti lety spolu seděli na gauči a pouštěli si jeden starý díl. Na obrazovce se objevila postavička a rukama udělala znamení, které bylo pro tým charakteristické – téčko oddechového času. „Napřed mysli, potom konej.“ Pokřikovali to po sobě, cpali se popcornem, pili pivo a přivírali oči nad tím, jak moc ten seriál zestárl.


      Dobrá paměť, podivné načasování.


      Zastav se. Přemýšlej.


      Fakta, jak je chápal, byla následující.


      Paul dohlížel pro Monarch na projekt cestování časem. Willa najali jako konzultanta, ale drželi ho do značné míry mimo okruh zasvěcených. Stroj přesto evidentně vycházel z Willova výzkumu. Potom Monarch buď najal žoldnéře, nebo použil vlastní ozbrojence navlečené do podivných úborů a nechal je zaútočit na laboratoř, která mu patří. Měli „ukrást“ jádro stroje a zabít při tom několik nevinných lidí.


      Proč?


      Měli zabít několik lidí, ale Willa chtěli živého. Proč? Byl pro ně cenný. Což pravděpodobně znamenalo, že se strojem ještě neskončili.


      Jenže nic z toho by se nestalo, kdyby Paul stroj nezapnul. Útok přišel prakticky vzápětí, jako by aktivace stroje byla nějaký signál.


      Určitě na to existovala odpověď, jenže tím, komu to myslelo, byl Will.


      Počítalo se s Jackovou účastí? A co jeho schopnosti? Byl to záměr? Věděl o tom Paul?


      A je Paul vůbec živý? Jestli zůstal uvězněný v nějakém bodě na konci času, bylo možné ho zachránit?


      Ještě před hodinou bylo všechno v pořádku. Teď se svět – možná dokonce vesmír – rozpadal.


      Will. Musel Willa z rukou těch lidí dostat. Otřel si obličej do špinavého rukávu, znovu zavrtěl hlavou, zamrkal, pokusil se co možná nejvíc zapudit ten vražedný smutek, který ho hrozil zničit, a vstal.


      Nejdřív Will. Pak, až bude v bezpečí, se vrátí. Pronikne zpátky do laboratoře a vypraví se za Paulem. Konec času sem, konec času tam, přivede Paula zpět. Dnes ráno nezemře nikdo, koho má Jack rád. Nikdo.


      Gibson řekl, že Willa mají odvést do knihovny. Knihovna byla kousek od tábora demonstrantů. Tábor demonstrantů byl u vstupu do univerzity. Vstup byl na začátku Chodníku zakladatelů. Fajn. Jack se zorientoval. Rozhlédl se kolem. Knihovna byla na východě. Ten, kdo vyvlekl Willa na západ, musel mířit na parkoviště.


      Z univerzitního parkoviště za kopulí vyrazil nejbližší alejí pancéřák univerzitní ostrahy. Mířil východním směrem, přímo ke knihovně.


      Jack se vecpal do prostoru mezi okamžiky, a zatímco se svět nedíval, rozběhl se.


      


      Celé město si všímalo, co se děje. Na zátarasy, které Monarch zřídil dvě ulice od univerzitního kampusu, se tlačily davy lidí. Policejní majáky dělaly ze znepokojených tváří kineograf, jako když se rychle listuje notesem s nakreslenými postavičkami, a ty se začnou „hýbat“. Média dostala předem připravené prohlášení. Piloti civilních dronů ohlásili, že jejich hračky se znenadání zřítily, když se přiblížili ke kampusu na vzdálenost kratší než tři kilometry. Bloggeři spustili poprask, telefony a tablety se změnily v nefunkční šrot. Rodiny chtěly odpovědi. Pohřešovali se lidé. Policisté křičeli na ozbrojence z Monarchu. Ozbrojenci z Monarchu se řídili zásadou naprosté nezúčastněnosti. Došlo k incidentu, společnost má souhlas od státu, aby incident vyřešila, místní ochránci zákona a veřejnost budou brzy informováni.


      Situace Jackovi usnadnila, aby nepozorovaně pronikl k západnímu průčelí knihovny a dostal se dovnitř. Kolem byl postaven dřevotřískový plot. Ke každému poli byla z nařízení riverportské městské rady a Monarch Construction připevněna nastřelovací pistolí cedule: PROBÍHÁ DEMOLICE – NEVSTUPOVAT. Na každém čtvrtém poli byla vyvěšena ikonografika zaměstnanosti: plakáty metr dvacet krát metr padesát, na kterých herci s přilbami na hlavě rozdávali sebevědomé úsměvy. Většina jich byla popsaná nelichotivými graffiti a polepená protimonarchovskými samolepkami.


      Podle vřískání a štěkání megafonů Monarchu Jack poznal, že dění o dvě ulice dál nabírá na intenzitě.


      Vylezl na kapotu pancéřáku ponechaného bez dozoru, přeskočil plot a zamířil k zadním dveřím. Doskočil na nohy. Hlava se mu ještě točila, ale viděl dobře.


      Veškeré příslušenství a doplňky byly už z knihovny odstraněny. Zůstala prázdná slupka a aula bez dveří. Vešel dovnitř.


      Aula byla tmavá, vykuchaná a uražená. Jednotlivé stupně byly zbaveny sedadel, dubové obložení skončilo na smetišti a jako součást historie. Ze zábradlí zvadle visely skoro dvoumetrové role igelitové fólie. Další se válely na podlaze spolu se silnou vrstvou prachu. Žádné vypínače a žádná elektřina znamenaly žádné osvětlení. Někde v hlubších útrobách staré budovy chraplavě hrčely malé benzinové generátory, někde, kde bylo víc světla než tady, soudě podle záře, která se linula z chodby.


      „Prosím. Pusťte mě. Já…!“


      „Wille?“ Hrůza se odehrála tady, v této místnosti. Cítil to, svým novým smyslem reagujícím na rozrušení a strach. Do chrononového toku v místnosti se to otisklo stejně jasně jako šlápoty na sněhu.


      „Prosím. Pusťte mě. Já…!“


      Jackovu pozornost přitáhl prostor na spodním konci stupňů, před starým dubovým pódiem. Smysly ho k tomu místu táhly jako magnet železné piliny.


      Will tady byl. Poznal to každou buňkou těla.


      Najednou se tam zjevily postavy, o nic hmotnější než slabé světlo, které do sálu pronikalo z venkovního světa: Will a z každé strany jeden ozbrojenec Monarchu.


      „Prosím. Pusťte mě. Já…!“


      Jack se díval, jak ozbrojenec nalevo vrazil Willovi loket do břicha a poslal ho k zemi. Pak ho odtáhli směrem do síně, kde se rozplynuli v šeru. Zmizeli.


      Dozvuk… nebo letmý dotek budoucnosti?


      Dozvuk. Jack nevěděl, jak to poznal, ale věřil tomu. Měl na Willa tolik otázek. Potřeboval vědět, co se s ním u všech všudy děje.


      Chodba by ještě před rokem byla krásná. Teď se na plesnivých podlahových lištách hromadil prach, na podlahách ve dvou odstínech se povalovaly pohozené izolace a dráty. Chodba končila bez jakýchkoli dveří v hlavním sále knihovny, rozděleném panely z mléčného skla. Po obrovském prostoru byly v pravidelných intervalech rozmístěné stojánky lamp. Na hlavní sál shlížely mezaniny se zábradlím z tepaného kovu a skla, lemované policemi. Dlouhý oválný informační pult zůstal na místě, ale skoro všechno ostatní bylo vytrhané. Na šachovnicové podlaze kolem informačního stolu byly husté řady chromovaných úchytek: pozůstatky zmizelých internetových kójí.


      Jack se pokusil zachytit Willovu stopu, propátrával hlavní sál a hledal další vidění.


      Byl do toho tak zabraný, že si dvou ozbrojenců se smajlíky na tvářích, kteří střežili klenutý průchod v severní stěně, všiml až ve chvíli, kdy bylo příliš pozdě. Svou chybu si uvědomil hned, když ho zaregistrovali.


      Nerozmýšlel se. Vyslal dopředu deformaci a popadl prvního ozbrojence za pušku, nepostřehl však, že ji má na popruhu. Maska se na něho usmála. V dalším okamžiku byl za svou snahu odměněn ranou do obličeje. Když se vzpamatoval, zjistil, že hledí do hlavně pušky, kterou se pokusil vytrhnout.


      Jack odwarpoval, voják vystřelil a jeho kolega se sklátil na zem mrtvý – se třemi nepravidelnými dírami probitými přes slovo MÍR.


      Voják, který přežil, se nakrátko ocitl mimo, když si uvědomil, co udělal. Škubl zbraní směrem k Jackovi ve stejném okamžiku, kdy do něj Jack warpovou rychlostí napálil a oba je poslal do hromady dezolátních dřevěných polic, narovnaných u stěny po sedmi na sobě.


      Ozbrojenec se nehýbal. Seděl a prázdně se usmíval do klína. Jack se zvedl a od bezvládného vojáka, kterého právě použil jako airbag, odstoupil.


      Severní místnost, ve které oba ozbrojenci drželi hlídku, měla kruhový tvar a byla hned vedle hlavního sálu. Soudě podle značek a přízračných obdélníkových stop, které se po prostoru rozbíhaly, v ní býval sklad knih. Jack slyšel, jak z malé místnosti na straně, ze které se plazily kabely, hučí generátory.


      „Jacku?“


      Ve skladišti byla tma. Světlo z hlavního sálu se ve vykuchané místnosti projevovalo jako soumrak: volné plochy, hluboké stíny. Will tam byl, seděl přimáčknutý ke zdi a mlčel. Ruce měl spoutané u pasu stahovacími pásky a byl viditelně vyděšený. Jack ozbrojence prohledal, vzal si od něho bojový nůž a Willovi pouta přeřezal.


      „Není ti nic? Odpovíš mi později. Je toho kurevsky hodně, co budu chtít vysvětlit.“


      „Jacku. Podívej.“


      U zakřivené stěny, nedaleko těla zhrouceného vojáka, byla noha. Měla nazuté tenisky. Značka Chuck Taylors.


      „Nanosili je sem,“ řekl Will. „Nějaké studenty z tábora.“


      Chlapec, který měl na nohách boty Chucks, byl bezvládně opřený o stěnu. Zpod kapuce mikiny se mu hrnuly vlasy. Jeho hruď byla krvavá změť.


      Jack vyšel ze skladiště, zastínil si oči před září lamp a postoupil za ně. Před sebou měl široký východ bez dveří. Napravo byla chodba, kterou přišel. Nalevo byla dlouhá síň, kde kdysi byly police a periodika.


      Teď to byla márnice. Na šachovnicové podlaze se povalovala těla lidí, kteří zde nebyli zabiti, ale pohozeni. Ani jednomu nebylo víc než třicet. Jack si uvědomil, že tam někde bude Amy, dívka, která na něho dotírala na nádvoří. V kapse měl ještě její letáky. PŘEJ BYTÍ PODPORU, NEDOČKÁŠ SE ODPORU. Byl to pro něho nesnesitelný pohled.


      „Musíme jít,“ prohlásil Jack a vyšel zpátky na světlo. „Dělej, Wille, musíme jít.“


      Will měl z každé strany jednoho muže se známou siluetou. Jeden mířil karabinou na Jacka, druhý držel hlaveň zbraně u Willovy hlavy.


      Jack si vynadal, jak mohl být tak hloupý. Byli v té místnosti s generátory.


      Potřeboval mít jistotu, že když to rozjede, tady a teď, dokáže pokřivit čas dostatečně rychle, aby ty dva zabil rychleji, než stačí stisknout spoušť. Jenže to nevěděl. Jeho schopnosti byly nevypočitatelné. Ale musel něco udělat.


      Pak někdo řekl: „Nech toho. Normálně… toho nech.“


      Jack přimhouřil oči proti světlu. Na Willově rameni se nakrátko objevila něčí ruka, jako by patřila nějakému strýci. Pak ta třetí postava postoupila dopředu: neoznačená maskovací uniforma, široká ramena, vlasy nakrátko. Vojenský typ.


      Tohle se nemělo stát. Tohle se rozhodně nemělo stát. Jacka zaplavil nepříjemný chlad déjà vu.


      Postava vyšla na světlo.


      „Paule?“


      Jackův celoživotní kamarád vyšel ze stínů. Ve známé tváři teď byly vidět neznámé nové detaily. Paulovo čelo brázdily vrásky a vlasy mu na spáncích prokvétaly šedinami. Už neměl postavu projektového koordinátora, bylo to tělo svalnatého profesionálního vojáka.


      Paula Serenea, vášnivého idealistu, nahradil starší muž. Tomuhle štíhlému individuu bylo cizí vzrušené chvění pod kůží, pryč byl uvolněný úsměv. Podoba tohoto muže byla jeho funkcí a jeho funkcí bylo prosazování vůle, která ostře a jistě čišela z jeho průzračných očí.


      To nemohla být pravda.


      „Omlouvám se,“ řekl Paul a zmizel. V dalším okamžiku jako by Jacka zasáhla do kříže tvrdá dělová koule. Srazilo ho to do kolen. Will se bez ohledu na vlastní bezpečí vytrhl a vrhl se vpřed, aby bratra ochránil.


      Prostor kolem Willa se zkroutil. Čas se v té depresi obrátil a utrhl. Zádrha, která se kolem Jackova bratra vytvořila, ho znehybněla ve vystrašeném postoji.


      Jack byl ochromený, na těle i na duchu. Paul žil. Byl tady. Byl starší. A…


      Paul se na něho shora podíval. „Je mi to líto, Jacku. Dnešní události mi nebyly po chuti. Ale staly se na můj rozkaz.“ Chladná slova pronesená teplým hlasem z úst přítele, který byl teď o hodně starší než Jack.


      Jack vstal. Paul se otočil jakoby nic a přistoupil k Willovi.


      Jack se s tím nedokázal smířit. Co se stalo, že se tento idealista, který chtěl změnit svět, proměnil v něco takového?


      „Měl to být dvouminutový skok do budoucnosti,“ řekl Paul. „Místo toho jsem si zajel na konec světa. Světa, který jsem zničil, když jsem aktivoval to zařízení.“


      „Nevypadá to, že by svět byl až tak zničený, Paule.“


      Paul se otočil k Jackovi a zastrčil si ruce do kapes maskáčů. To puberťácké gesto mu na chvíli ubralo deset let.


      „Až ten konec přijde, roky stupňující se hrůzy dospějí do okamžiku dokonalého, nepředstavitelného šílenství a pak… ten okamžik nikdy neskončí. Nikdy. To je konec času. Ale já jsem našel cestu ven,“ řekl vlídně Paul. „Věděl jsem, že musím něco udělat, Jacku. To mě tam udrželo při životě.“


      S vážným výrazem postoupil ke svému příteli.


      „Odcestoval jsem tak daleko zpátky, jak to šlo. Do roku 1999.“


      „Řekl jsi mi, že stroj nemůže nikoho vrátit před okamžik, kdy byl poprvé aktivován.“


      „Právě jsem ti řekl, že jsem našel cestu ven. Teď mě poslouchej a zkus to pochopit: chtěl jsem co nejvíc času, abych mohl vybudovat něco, co nám pomůže vzepřít se konci světa – konci času – tím, že ho přežijeme.“ Obličej se mu při těch slovech rozzářil. Očividně očekával od Jacka silnější reakci.


      „Paule,“ promluvil Jack. „Je fajn tě zase vidět. Dělal jsem si o tebe starosti.“ Pak kousavě dodal: „Šlo by vést tenhle rozhovor bez toho, aby bratrovi mířila na hlavu puška?“


      Paul se rozhodl žádost ignorovat. „Od chvíle, kdy jsem tě viděl naposledy, jsem prožil sedmnáct let, Jacku, ale pořád si pamatuju, jaký jsi byl.“ Paul měl na tváři vřelý úsměv, když mluvil, ale to, co říkal, mu nebylo nijak příjemné. „Kdybys byl rozumný, zdravě uvažující člověk, jednal bych teď hodně jinak.“ Paul natáhl ruku v rukavici k jednomu z ozbrojenců. Muž si poslušně odepnul z opasku paralyzér a dal ho Paulovi do ruky. „Nemůžu riskovat, Jacku. Je mi to líto.“


      Vztek.


      Svět se vyřítil dopředu a Jacka strhl s sebou. Vojáka, který stál napravo, nabral ramenem. Po zuby ozbrojený zabiják se žlutou maskou odletěl přes celý archiv, prudce narazil na stěnu a z výšky tří metrů spadl na podlahu.


      Tlakem vzduchu proběhl pulz. Ve stejném okamžiku se před Jackem zjevil Paul. „Nech toho.“


      Jack prudce dupl botou tam, kde měl Paul koleno. Paul se tomu vyhnul.


      „Nech nás jít,“ zasyčel Jack. „Je mi u prdele, co se ti stalo, ale nás nech jít.“


      „Nemůžu. Will toho ví příliš a ty jsi teď až moc nebezpečný.“


      Jack poslal ruku obloukem k Paulově hlavě. Nevyšlo to.


      „Will je příliš cenný a ty jsi můj kamarád.“


      „Nech nás jít!“


      Paul ucukl hlavou a vyhnul se tak další ráně. „Jacku.“


      „Co je pro tebe Monarch? Proč jsou tam vedle všechny ty děcka… proč jsou… proč jste je…?“


      Paul za tou slovní výměnou udělal tečku krátkým nadechnutím. „Teď na to není čas. Můžeme si promluvit později.“ Paul se usmál. Byl to známý detail. Podobně se usmíval u špatných vtipů, malých vítězství a Týmu z Mimozemě.


      Déjà vu.


      Paul škubl ramenem a vypálil pěstí Jackovi do obličeje. Jackovy smysly získaly argument. Nic už nedávalo smysl. Pak všechno obestřela tma.


      


      Do tváře ho studil kámen, studený, vlhký a plochý. V lebce cítil bolest, jako by mu někdo do lebečního švu vrazil šroubovák a zatočil. V ústech měl krev. Chutnala jak stará hlína.


      Někde ve skrytém koutě místnosti Will zoufale žadonil. „Nemůžeme dopustit, aby se to stalo!“


      Černá dlaždice. Bílá dlaždice. Zvedl obličej z podlahy vestibulu a nepříjemně lepkavé tekutiny, v níž jeho tvář ležela. Vyplivl krev a prach a zvedl hlavu, ve které mu hučelo.


      Byl pořád v knihovně.


      Will, který byl něco přes deset metrů od něho, byl zoufalý. Toužil to pochopit, ale v hlavě měl prázdno. Paul stál nad ním bez jakékoli účasti.


      „Můžu zastavit, co se děje. Data mám, zabýval jsem se tím…!“


      „Žádné riskantní kroky. Žádné –“


      Paul sebou škubl, prudce a bolestivě, a ohrnul stažené rty z bílých zubů. Obličej mu zbrunátněl, každý pletenec na jeho krku vystoupil, a pak… křeč pominula. Dozněla. Paul se nadechl.


      To, co se v něm stalo, s ním těžce otřáslo. Jeho hlas byl chrapot. „Žádné riskování,“ prohlásil. „Oba víme, co přijde, Wille. Oba moc dobře víme, že se to nedá změnit, nedá se to překonat a nedá se tomu vyhnout.“ Dopřál si hluboký doušek vzduchu. Svalnatá hruď se mu pod uniformou nadmula. „Wille, říkám ti naposledy jako přítel: pojď se mnou, pomoz nám přežít, co přijde, nebo to tady bude muset skončit.“


      Jack se těžce postavil. Jeho vnitřní ucho nedokázalo rozeznat, kde je nahoře a kde dole, kde vpravo a kde vlevo. Jako omámený se díval, jak místnost klouže stranou. Cítil Paulovu ruku na rameni jako bratrskou zátěž, než zatlačil a donutil ho, aby si klekl.


      Will se to snažil zpracovat. „Ty mi vyhrožuješ?“


      „Chtěl bys vystavit vesmír nebezpečí tím, že pomineš jeden problém? Nemůžu dopustit, aby ses volně potuloval po světě, Wille. Pojď se mnou. Potřebujeme odborníka jako ty.“


      „Mýlíš se. Tohle se dá dát do pořádku. Já to dokážu.“


      „Williame. Když mi bylo osm, chodil jsi mě hlídat. Prosím, nenuť mě –“


      „Můžu to dát do pořádku!“


      Paulovo mlčení říkalo vše.


      Jack vyskočil na nohy, ale tentokrát ho Paul srazil do prachu bez jakékoli lásky či starosti. Vypadalo to, že námaha, kterou na to musel vynaložit, v něm něco spustila. Paul vykřikl a prostor kolem jeho těla se na vteřinu zachvěl a pak jako by se roztříštil – na krátký okamžik ho obestřelo pole deformace, třpytivé a rozpraskané. Pak zmizelo.


      Paul lapal po dechu jako někdo, kdo má proraženou plíci.


      Jack neměl ponětí, co se právě odehrálo. Deformace se podobala jevu, který vyzařoval ze stroje času. Obojí bylo určitě nějak propojené.


      Paul Jackovi najednou připadal hrozně starý, hrozně křehký.


      „Nedokážu se přimět k tomu, abych tě zastřelil, Wille.“ Paul se nadechl, aby se uklidnil, narovnal se v zádech. „Trvalo mi roky, než jsem pochopil, co je třeba udělat.“ Rychle se vzpamatovával, mnohem rychleji než Jack. „Bohužel nemáme roky na to, abys ke stejnému závěru došel i ty. Máme okamžiky.“ Paul si přitiskl prst na ucho a monotónně odříkal: „Monarch Actual. Tady váš Konzultant. Spusťte to.“


      Pak se obrátil k Willovi. „Tohle jsem nechtěl.“


      V jediném, výčitkami obtíženém pohledu se z Paula na Jacka něco přeneslo: omluva a marná naděje na pochopení.


      První nálož explodovala a zaplavila archivy plameny. Jak tam Will stál, sám a bezradný, uvědomil si, že jeho čas na Zemi je sečten. Paul Jacka popadl, neskutečně zrychlil a pomocí deformace je oba protáhl otevřenými hlavními dveřmi ven.


      Jack Joyce uviděl svého bratra naposledy ve chvíli, kdy se knihovna Riverportské univerzity poskládala do sebe, poté co ji zahřmění připravilo o rohy a sloupy. Peklo, viděné prázdnými dveřmi opuštěného skladiště poznání, dorazilo k Williamu Joyceovi, jako by za příběhem jeho života spadla těžká, drtivá opona.


      Byl pryč.


      Paul prudce zabrzdil a použil své tělo k tomu, aby Jacka zaclonil před mrakem prachu a sutin, který se vyvalil ven a na nádvoří.


      „Klid,“ řekl. „Už je konec.“ Jack škubl rukama nahoru, vytrhl se Paulovi ze sevření a vrazil mu pěstí přímo do obličeje. Paul zavrávoral, zavrtěl hlavou a přeostřil pohled. Ale to, na co se dívaly jeho oči, bylo černé oko původně jeho matně chromované pistole ráže 0,45 palce. Byl odzbrojený. Takto blízko hlavně byl stupeň vibrace v Jackově ruce nápadný. Paul přenesl pohled z nástroje smrti k obličeji muže, který jej držel. Zarudlost přítelových slzících očí způsobovala, že se zdály být dvakrát tak modré.


      Soply, kterých měl Jack plný nos, potáhl zpátky, ale zadržet slzy neměl šanci.


      „Proč?“


      Paulův výraz potemněl. „Ne.“


      To nebyla odpověď, kterou byl Jack ochoten přijmout. Vrazil pistoli blíž k Paulovu obličeji. Ještě blíž. Musel si přes slzící oči přejet rukou. „Co jsi to udělal?“


      Paul to slovo opakoval znovu a znovu. „Ne. Ne. Ne.“ A pak…


      Tělo Paula Serenea vzplálo, jasně zahořelo, vybujelo v geometrii, která byla neskutečná a humanoidní zároveň, zrcadlivá a reflexní. Pod tím vším se chvílemi zjevovala Paulova křičící tvář.


      Řev narážel, pronikal a dral se ven, kolonizoval mysl pochybnostmi a strachem. Jack v tom jediném okamžiku cítil neskutečnou šíři a měřítko stvoření a současně vlastní bezvýznamnost. Paul řval jazykem, který byl starší než jazyk, z doby starší než bůh.


      A pak tam byl Paul najednou znovu a měl výraz stejně bezradný a vystrašený, jako krátce předtím Will. Noc byla tichá. Paul klesl na kolena a v bezvědomí se svalil na trávník.


      Bylo to jako živý obraz: v záři bratrovy hořící hrobky stál Jack Joyce nad Paulem Serenem a v ruce držel pistoli. V roli popravčího byl teď Jack, tak jako před chvílí Paul. Bylo obtížné ubránit se pocitu, že Willův duch nad tím drží hlídku a schvaluje to. Pistole v Jackově ruce, půldruhého metru od Paulovy hlavy, se zdála být těžká a správná.


      Svět zešílel.


      Někdo Jackovi poklepal na rameno. Otočil hlavu. Spatřil známou tvář, jak se na něho usmívá, nakloněná na stranu, aby si ho mohla lépe prohlédnout.


      „Ahoj,“ řekla.


      To je ono, pochopil Jack. Poslední kapka, kterou je ještě schopen zvládnout. Víc už ne.


      Její úsměv ještě zkrásněl.


      „Zet?“ řekl.


      Nechala si vlasy dorůst v původní barvě. Zrzavé. Její tetování zmizelo. Ale byla to Zet. Měla dokonce i vůni, kterou měla mít.


      „Ahoj, průšviháři,“ prohlásila. „Uvidíme se ráno.“


      Nevšiml si, že mu něco přitiskla na paži, dokud to neudělala.


      Pak přišlo zasyčení, bodnutí a noc skončila.
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      Sobota, 8. října 2016, 5:01. Riverport, Massachusetts. Dvě minuty po demolici knihovny.


      


      Gibson se zevnitř pancéřáku Riverportské univerzity díval, jak se přihrnuly týmy hasičů a začaly na to, co z knihovny zbylo, chrlit vodu a zpomalovač hoření.


      „Donny, jsi tam? Sežeň ostatní. Druhý cíl je chronoaktivní. Vyrážíme na lov.“


      „Nemůžeme, šéfe. Hatchovou prioritou číslo jedna bylo zajistit laboratoř. Helikoptéra je na cestě, aby vytáhla jádro. Už jsme se převlékli do uniformy.“


      Na lince se objevil nový hlas: „Chronone 1, tady Monarch Actual. Platí trvalý příkaz rádiového klidu. Vykliďte éter.“


      „Chronon 1 Monarchu Actual, uklidněte se. Používáme šifrování.“


      „Vykliďte éter, Gibsone. Nebudu to opakovat. Ale když už jste na lince, chtějí vás v mrakodrapu. Okamžitě. Monarch Actual, konec.“


      


      


      Sobota, 8. října 2016, 5:23. Monarch Tower.


      


      Gibson vyjel výtahem do nejvyššího patra. Byl znovu v uniformě a ruce svíral za zády, aby nemlátil do stěny. Ten kluk mu unikl. To tak nemohl nechat. Čtyři roky tvrdého tréninku a práce v terénu, aby získal kvalifikaci pro chrononovou výstroj, měl skvělé výsledky, byl nejlepší v ročníku, a nějaký podělaný vysokoškolák se z toho složí a… Gibson strategicky ustoupí.


      Neustoupil, on utekl. Od prvního chronoaktivního cíle, na který v terénu narazil.


      Čtyři roky čekal na příležitost si to pořádně ošahat. Kdo vlastně byl ten chlapeček, že si ho tak prohlížel? Oči mu stačily, aby s ním vyjebal, jako by Gibson nebyl největší svině v celém Údolí smrti.


      „Dostaneme ho, Donny,“ řekl do prázdného vzduchu a pokýval hlavou. „Podáme si ho.“


      Výtah cinkl a dveře se tiše otevřely.


      Kancelář pana Hatche ho vždy fascinovala. Podlahy z leštěného mahagonu a výhled na svět, který by každého přesvědčil, aby uvěřil v boha. Prosklená stěna, prosklený strop. Hned venku helipad. Někdo čekal, aby pana Hatche odvezl kdykoli kamkoli. Roky dobrých rozhodnutí. Pan Hatch v tom uměl chodit. Bystrá hlava. Křišťálové vize. Inteligence. Uměl řídit lidi pod sebou. Nejlepší šéf, jakého kdy Gibson měl, a to ten hajzlík nikdy nebyl v armádě.


      „Pane Gibsone.“ Hatch se usmál. „Děkuji, že jste mne přišel navštívit tak brzy po akci. Potřebujete upustit tlak?“


      „Ne, pane. Jsem nabuzený. Jsem zde a jsem připraven.“


      „Výborně.“ Hatch mu pokynul k jedné ze dvou viktoriánských kožených klubovek, které stály před jeho pracovním stolem. „Posaďte se.“


      Gibson si sedl. Hatch ne. Nepohnul se z místa, kde stál, za stolem.


      Hatch neřekl nic, jenom se na Gibsona díval a dál se usmíval.


      Gibson si odkašlal.


      Na Hatchovi se ani pak nic nezměnilo.


      „Pane, já –“


      „Poprvé jsme se potkali v roce 2003. Na jednom z prvních náborů Monarch Security. Vaše materiály mě zaujaly, a proto jsem odcestoval do Bagdádu, abych se tam s vámi setkal osobně.“


      „Ano, pane, třetího dubna 2003.“


      Ten úsměv. Hatch to nechal chvíli viset ve vzduchu. Gibson reflexivně polkl.


      „Udělal jste pro tuto společnost věci, o kterých nebudete moci nikdy mluvit. Máte privilegované informace nejvyššího stupně. Chápete hrůzu, kterou máme před sebou, a jste jedním z mála těch, kteří vědí o vztahu mezi touto společností a Konzultantem. Všechny tyto věci jste si zasloužil. Vaše úspěšnost je téměř stoprocentní a máte velice zvláštní nadání probouzet oddanost v těch, které máte pod sebou. Ze sto dvanácti kandidátů na program Chronon 1 uspělo devět a vy jste byl na špici toho seznamu. Jste vybaven jedinečnou psychikou, pane Gibsone, a morální flexibilitou, která mne nepřestává udivovat. Přesto si ale kladu otázku, máte holografickou představivost?“ Pořád ten úsměv. „Dokážete si zkonstruovat trojrozměrný obraz budoucnosti na základě kroků, pro něž se můžete rozhodnout v současnosti?“


      „Pane, já –“


      „Je to jedna z věcí, které nás odlišují od zvířat. Schopnost odložit uspokojení teď za pravděpodobnou větší odměnu později. Například to, že si dokážeme odpustit záštiplný souboj s úplně cizím člověkem, a místo toho plníme rozkazy a snažíme se udržet při životě člověka, který je důležitý pro to, aby náš druh nadále přežil. Ale přerušil jsem vás. Dokončete svou myšlenku.“


      „Pane.“ Gibsonovi se to nelíbilo. Nikdy si nemyslel, že by se na něho pan Hatch mohl jednou dívat takovým způsobem. Teď se mu hlavou honily nejrůznější věci. Třeba to, kým by mohl být, až tento rozhovor skončí. A najednou nedokázal propojit jednu myšlenku s druhou. Jako nějaký idiot. „Promiňte, pane Hatchi, ale dostal jsem za úkol dohlédnout na úklidovou akci Ochránce. Nechal jsem Donnyho –“


      „Žádný intelekt na Zemi nechápal chrononovou teorii tak dobře jako doktor William Joyce.“ Hatch přešel před stůl. „Vy jste ode mě dostal výslovný úkol zajistit, aby zůstal naživu. Zajistit, aby nepadl do rukou našeho Konzultanta.“


      „Chápu, Paula Serenea, ale –“


      „To,“ zdůraznil Hatch, „je krásná ukázka toho, o čem mluvím. Chápete, proč o panu Sereneovi mluvíme jako o ‚našem Konzultantovi‘? Hlavní rolí Paula Serenea je sehrát padoucha v dramatu, které se nám rozehrává. Rolí Monarchu časem bude sehrát hrdinného zachránce. Proto spojení Paula Serenea s Monarchem zničí naši důvěryhodnost v očích světových vlád.“


      Hatch odměřeně postoupil směrem ke Gibsonovi.


      „Tato bezvýhradná důvěra je základním pilířem pro úspěch projektu Záchranný člun. Ve velice krátkém čase je třeba dodat techniku, o jaké doposud nikdo neslyšel. Technika potřebuje vývoj. Vývoj bude potřebovat neomezené financování, lidskou sílu a mezivládní spolupráci a bude se muset rozběhnout velice rychle. Čas doslova dochází, pane Gibsone. Odbornost doktora Joyce by nám nějaký čas získala. Jenže teď… teď je mrtvý.“


      „Holografická představivost. Ano. Rozumím.“


      „Zbavuji vás tímto velení týmu Chronon 1, pane Gibsone. Napříště budete přijímat rozkazy od Donnyho.“


      „Pane –“


      „Takto blízko před koncem není prostor pro druhé šance. Dostáváte poslední šanci, kterou jsem vám ochoten dát. Chtěl jste mi ji hodit do tváře?“


      Gibson neřekl nic.


      Hatch se otočil k Riverportu, zasunul si naslouchátko zpátky do ucha a vrátil se k práci.


      Život doprovodil Randalla Gibsona ke dveřím a zavřel je.


      


      Paul Serene byl člověk, který žil v prostoru mezi okamžiky, známý jen velice málo osobám. Za svůj život, který mu připadal až příliš dlouhý, poznal mnoho pravd. Potají, z úkrytu, vybudoval pestrou mnohonárodní korporaci. Využíval k tomu dovednosti a nadání, které byly v jeho případě jedinečné. Setkal se s mnoha výjimečnými lidmi, z nichž mnohé bylo hrozné poznat.


      Tak to bylo sedmnáct dlouhých let od okamžiku, kdy poprvé vstoupil do stroje času, až doteď.


      To vše pro tento klíčový okamžik. Projekt Záchranný člun.


      Chrononové částice mají pro fungování kauzality klíčový význam. Když nejsou částice, není kauzalita. Když není kauzalita, není tok událostí. A co jiného je čas než lineární tok událostí?


      Aktivace stroje času vybudovaného Monarchem v Riverportské univerzitě narušila Meyer-Joyceovo pole, pole chrononové energie, které je pro fungování kauzality nepostradatelné. V konečném důsledku toto rozbití způsobí, že hladiny chrononů poklesnou katastrofálně nízko, pole se zhroutí a čas skončí.


      Vesmír uvízne v jediném okamžiku, do nekonečna děleném.


      Kvůli němu. Kvůli tomu, co udělal.


      Sedmnáct let žil Paul Serene s tímto vědomím: Paul Serene zabil vesmír.


      Měl jedinou šanci, jak toto zlo odčinit.


      Projekt Záchranný člun měl umožnit, aby určité části Země byly před kolapsem M-J pole chráněné. Operativcům to umožnilo, aby se po planetě pohybovali volně, až se budou snažit pole opravit, obnovit hladiny chrononů a tak znovu nastartovat tok času a kauzality – vysvobodit lidstvo z kómatu.


      Pak tu byla otázka transáků, agresivních neeuklidovských monster, které byly v prostředí bez kauzality doma. Každé laboratorní setkání s některým z nich vedlo ke krutým ztrátám na životech. Paul velice dobře věděl, čeho jsou schopní. Ve svých osmadvaceti letech měl pocit, že se před nimi ukrývá celou věčnost, když je zalezlý pod podlahovými deskami a čeká na konec času.


      Technika – a obranné prostředky potřebné k ochraně toho posledního a nejlepšího z lidstva před transáky – bude potřebovat vývoj. Zbývalo jen pět let. Vývoj za takovou dobu nebyl možný bez koncentrace sil a pomoci v planetárním měřítku.


      Nepotřeboval nic menšího než to, aby se lidstvo spojilo, sjednocené touhou přežít.


      Bylo jasné, že to dá trochu práce.


      Hrozbu bylo třeba vidět jako děsivou, řešení jako čisté, jednoduché a jedinečné.


      To všechno Paulu Sereneovi vířilo hlavou, když bojoval o vědomí.


      Je mnoho velkých lidí, kteří se nebojí smrti ani bolesti, ale na světě není nikdo, kdo by se neděsil samoty bez naděje či konce.


      Hrůza jedné noci byla jiná než ostatní. Ale bez ohledu na to, jak to začalo, Paul se vždycky dusil štiplavým dýmem hořící izolace a přehřátých polymerů s dlouhými řetězci: atmosférou, která vyplnila selhávající přetlakovou komoru.


      Tato hustá směs mu potáhla jazyk, sliznice získaly jedovatý nádech, do hrdla mu kapala chuť léků, když zvracel a lapal po dechu.


      Úvodní dušení vždycky doprovázely rány: tupé bušení do stěny, kterou Paul nedokázal najít, a Jackův hlas, který z dálky volal jeho jméno.


      Paul vždycky propadl panice. Rozběhl se za tím hlasem, ale cestu ven z dýmu a zpátky do reálného světa nikdy nenašel. Vždycky věděl, co se stane potom, a vždycky si přál, aby ho kouř dřív zabil.


      Paul věděl, jaké to je být pohřbený zaživa v okamžiku bez konce, cítit, jak je jeho psychika drcena jako schránka z cukrové vaty. Znal vražedný strach, jemuž jsou náchylní všichni lidé, avšak i ten bledl před jeho strachem z té nestvůrnosti, jež znala jeho jméno a jež ho pronásledovala v čase.


      Teď byla tady. Slyšel ji v tom dýmu. Mezi jednotlivými kontakty často uběhly roky, ale pokaždé, když se setkali, byla blíž. Řvala Paulovi uvnitř hlavy.


      Před ním se větvily a rozvíjely nekonečné potenciální budoucnosti, nekonečné chodby rozbíhající se nekonečnými směry. Jednu si vybral a prchl do ní stejně snadno, jako když se vyděšené dítě rozběhne do ložnice rodičů.


      Kampus. Vypálená knihovna. Jack měl Paulovu zbraň, pistoli v úpravě matný chrom, ráže 0,45 palce, k níž Paul přišel už před léty. Byl to dar od vdovy po ruském generálovi, která patřila k Paulovým fanatickým stoupencům.


      V této budoucnosti Paul žádný záchvat nedostal. V této budoucnosti pistoli vyrazil z Jackova sevření tak, že odlétla do tmy. Jack vytřeštil oči hrůzou – strachem, který s Paulem nijak nesouvisel. Ta zrůda tam byla, jako vždycky. Bytost se zabijáckým světlem v dlani. Vyšla z plamenů zničené knihovny.


      Paul se s narůstající panikou zaměřil na Jacka jako na prostředek úniku, uviděl stovku budoucností, které se na něm štěpí, jednu si vybral a skočil. Výjev se rozpoltil, naklonované obrazy se rozdělily a nato se sloučila současnost.


      Únik nebyl možný. V této budoucnosti byl Jack pryč a Paul jako vždy našel toho netvora, jak čeká. Netvor zařval. Nic živého takový zvuk nevydávalo. Nic. Byl to řev, který vycházel zevnitř hlavy, ne zvenčí.


      Netvor se ohnal po jeho obličeji. Byl brutální, fraktálový, třpytivý a odporný.


      Dlaň jeho vražedné pracky zářila jako hvězda.


      


      Sobota, 8. října 2016, 5:50. Riverport, Massachusetts, Monarch Tower.


      


      Paul se probudil. Lapal po dechu, řemínky dýchací masky se mu zařezávaly do obličeje.


      „Paule.“


      Kouř byl pryč. Rovně se posadil na úzké posteli s ocelovým rámem. Gumové řemínky se napnuly, když si masku z obličeje sundával.


      Na ramenou cítil její ruce. Ústa, plíce a tělo měl plné ostré chuti přípravku bohatého na chronony, který zklidnil záchvat. Jeho buňky si připadaly neporušené a spolehlivé. Byl naživu.


      Tuhle místnost plnou světla znal. Byla to její laboratoř. Byl doma.


      „Paule.“ Sofia. Laskavé, starostlivé oči a vlídná tvář.


      Uvolnil se, splašené zvíře v něm ustoupilo do pozadí.


      Nebyli sami. Byl tam také Martin Hatch, v tmavém obleku, a netvářil se nijak vstřícně. Ruce měl trpělivě sepnuté u pasu. Neříkal nic, dokud to neposloužilo účelu. Martin byl s Paulem od začátku. Právě s ním, v tomto městě, vznikla myšlenka Monarchu.


      Martin byl generální ředitel Monarch Solutions, zastřešující společnosti a globální síly, která Paulovi umožnila dát rychle a snadno dohromady techniku a talenty k tomu, co bylo pro přežití druhu třeba. Díky Paulovým schopnostem a tomu, že znal budoucnost, společnost rychle rostla.


      Martin zaregistroval Paulův pohled a odpověděl uznalým přikývnutím. Můžeš být klidný, říkal ten pohyb. Tady jsme už byli. Jsem s tebou.


      Paul vydechl. Řemínek se s prásknutím uvolnil. „Jack. Kde je?“


      „Když tě tým Dráp lokalizoval, byl jsi sám,“ řekl Hatch hlasem, který byl pevný jako základní kámen budovy každého parlamentu. „Pokud jde o pana Joyce, v celém městě byl vyhlášen stav bdělosti.“


      „Normální policie přece nemůže –“


      „Já vím. Nasadil jsem na to Chronon 1.“


      „Paule,“ skočila jim do řeči Sofia. „Hlášení může počkat. Jak se cítíš?“


      „Jak dlouho jsem byl mimo?“


      „Dlouho ne. Tentokrát necelou hodinu.“


      Tyto epizody se vyskytovaly čím dál častěji. Paul si prohlédl svou levou ruku, luminiscenci pod rukávem tuniky. Posadil se, sundal si košili a rukavice a pohledem zhodnotil rozšíření nemoci, jíž se Sofia snažila urychleně přijít na kloub, nemoci, jež dělala z Paula někoho, komu fyzická medicína nedokáže pomoci. Bylo to šest let, co došlo k proměně tkáně na jeho levé ruce: začala mihotat a získala fraktálový charakter. Byl to první a nejvýznamnější projev postupující metamorfózy. Od té doby se zasažená oblast rozšířila nad loket a začínala se blížit k jeho životně důležitým orgánům. Sofia mu řekla o výpadech, které podniká pod povrchem jeho kůže, o zářivých jazycích rozvratu, které se vzpínají vzhůru, aby se dotkly jeho mozku.


      Třásl se. Nedokázal se zbavit myšlenek na toho netvora, na to, jak jeho mohutné, deformované tělo mihotá mezi stavy. Na ten odporný řev v hlavě. Na touhu udělat Paula jedním z nich. Sebrat mu mysl, kterou si tak dlouho žárlivě střežil.


      Přisvojit si ho světlem té zářící dlaně.


      Záchvat, který dostal v knihovně, když bojoval s Jackem, byl posledním pokusem nemoci sebrat Paulovi vládu, jednou a navždycky. Paulova mysl zatím zůstávala jeho, ale infekce opanovala další kousek jeho paže.


      „Nezbývá mi moc času.“ Říct to bylo jako přiznání smrti. „Ty vidiny, kterými můžu prozkoumávat možné budoucnosti, se zužují.“


      Sofia ho bez obav vzala za ruku, tu nemocnou. „Udělala jsem velký pokrok k získání léku. Budeme pokračovat v léčbě, abychom udrželi příznaky pod kontrolou.“


      „Časové rozpětí tvých vidin se zkracuje,“ konstatoval Hatch. „Znepokojivým tempem.“


      „Nikdy jsem se nevyskytoval ve vidině z období po desátém říjnu. Věděli jsme, že to přijde.“


      Sofia zbrunátněla v obličeji a vyčítavě se na Hatche podívala. „Tohle nebudu poslouchat.“


      Paul musel zůstat naživu dostatečně dlouho, aby se dočkal záchrany světa. Pokud by zemřel za stavu, kdy byla budoucnost projektu Záchranný člun nejistá, svět by zemřel s ním.


      Sofiin dotek byl tou jedinou opravdovou, sobeckou útěchou, kterou si za sedmnáct let dovoloval, ale jen proto, že sloužil vyššímu cíli. Uzdravovala ho a dělala to lépe, než to dokázal kdokoli jiný.


      Uzdravovala, ale vyléčit nedokázala.


      Paul sundal nohy z pojízdného lůžka. Na druhém konci malé laboratoře byla komora. Podobala se skleněné krychli ježící se napojeními na baterie monitorovacích zařízení, do níž bylo vepsané čtyřcípé zádrhové pole. Zádrha uzavřená ve skleněném boxu obsahovala jednoho z tvorů, které Sofia ve svém neoficiálním názvosloví klasifikovala jako transáky. Byla to bytost podobná Zářící dlani, ale velikostí menší.


      Zádrhovou komoru poháněla chrononová energie dodávaná přímo z regulátoru, téměř neomezeného energetického zdroje v srdci Monarch Tower. Regulátor byl srdcem projektu Záchranný člun a nacházel se v hermeticky uzavřené místnosti vedle Paulova apartmánu v osmačtyřicátém patře.


      Jaké požehnání by mohl být regulátor pro lidstvo, kdyby dokázali pochopit, jak funguje. Proklel Williama za jeho hrdost a přenesl pozornost na tvora v komoře.


      V jednu dobu, a nebylo to tak dávno, byl ten tvor, který se ve skleněném boxu zmítal, známý jako doktor Kim.


      Tvor. Samotný. To nebylo úplně přesné.


      Kimovým úkolem bylo odkrýt tajemství regulátoru, aby se jeho potenciál dal pro projekt Záchranný člun lépe využít. Jenže ten nedočkavý blázen zašel příliš daleko. Stačila jedna chyba, jediné smeknutí ruky, aby úplně přestal být Kimem – aby jej složitá interakce gravitace, pravděpodobnosti a kauzality, k níž v jádru regulátoru docházelo, proměnila v něco jiného.


      Sofii bylo řečeno, že zařízení vytvořil sám Kim, a ten skrček se velice ochotně tvářil, že to tak je. Ale k pravdě to mělo daleko.


      Zásluhou svého omylu teď doktor Kim existoval ve stavu kvantové superpozice. Jeho tělo se v jednu chvíli rozhodlo pro jistou konfiguraci, a v další se ukázalo v jiné. Oko se nedokázalo zastavit, nebylo možné postřehnout detail.


      Kim jako transák byl bytostí z ryzího vzteku, dorážející na hranice, z nichž nemohl nikdy uniknout.


      Transáci se projevovali pouze v oblastech bez chrononů – v prostorech, kde pravděpodobnost a kauzalita přestaly fungovat. Jakmile se v jejich prostředí ocitl generátor pravděpodobnosti – jako například člověk – začali se chovat čím dál agresivněji. Sofia vyslovila hypotézu, že v přirozeném stavu jsou transáci klidní, ale kontakt s možným je pro ně mučivý a žene je k tomu, aby zdroj bolesti zničili.


      Doktor Kim byl původně člověk. Samotný Paul se postupně dostával do stavu, který se stavu doktora Kima podobal. Sofia z toho vyvodila, že transáci byli kdysi lidé.


      Po prozkoumání Kimovy superpozice se domnívala, že teď existuje nikoli jako jeden doktor Kim, ale jako všichni možní doktoři Kimové.


      Transák v komoře představoval formu a realitu, které jsou spolu ve válce.


      Sofia z toho vyvodila, že transáci jsou bytosti, které existují napříč všemi obdobími a mimo ně, které žijí v prostorech mezi okamžiky, čtyřrozměrně. Kim-transák existoval. Kim-transák bude existovat. Kim-transák existoval vždycky – dokonce dřív, než se Kim stal transákem.


      Tvor už dávno rezignoval na snahu útočit na svou klec. Existoval teď ve stavu trvalé, nepříčetné zuřivosti, v tuctu verzí, jejichž střídání se prakticky nedalo zaregistrovat. Paul začal jeho vrstevnaté, mnohonásobné vřískání brát jako zvukový projev absolutní nenávisti.


      „Martine,“ řekla Sofia. „Zakryj to, prosím.“ Kývla hlavou směrem k viditelně neklidnému Paulovi.


      „Chová se tak od okamžiku, kdy se proměnil,“ řekl Hatch a přetáhl přes komoru černé plátno. „Odkud bere energii?“


      Plátno nijak nepomáhalo vytěsnit ty zvuky nenávisti z Paulovy mysli.


      „Svůj osud si zvolil sám,“ řekl Paul, hlavně proto, aby utěšil sebe.


      „Jeden z nich si ho zvolil,“ odvětila Sofia. „Dav, kterým se stal, měl jiný názor, a proto ho za to podle mého názoru nenávidí.“


      Sofia se vrátila k tomu, aby svou kúru dokončila. „Není to zasloužený osud pro někoho, kdo možná zachránil celé lidstvo. Regulátor byl jeho dar pro nás. Bez něho bys nedokázal konec všeho obejít. Záchranný člun by nebyl nic.“


      Paul byl pro projekt stejně důležitý jako regulátor a Kim to věděl. Proto se uvěznil v zádrhové komoře, než se transformace projevila naplno: aby poskytl ke studiu kompletně infikovaného pacienta a pomohl najít lék na Paulův stav.


      Sofia sice lék podle všeho nenašla, ale terapie, které pomocí zkoumání Kima-transáka vypracovala, získaly Paulovi dostatek času, aby mohl položit základy pro projekt Záchranný člun.


      Paul přešel na druhou stranu místnosti. Jedna stěna byla celá prosklená. Otevíral se z ní pohled na farmu laboratoří se skleněným stropem, jejichž personál tvořili muži a ženy, kteří byli špičkami ve svém oboru. Mnozí z nich právě pracovali na nalezení metod, jak Paula zachránit.


      Marně, ale to Sofii říct nemohl.


      Stačilo, aby přežil jenom den nebo dva, na ničem jiném nezáleželo. Poté by proces potřebný k realizaci Záchranného člunu slavil úspěch.


      Ruka ho zabolela.


      „Nemůžu se stát něčím jako oni,“ řekl stejně tak pro sebe jako pro někoho jiného. „Propadnout takovému šílenství. Zůstat uvězněný mezi okamžiky. Navždycky.“


      „Paule,“ promluvila. „To není tvůj osud.“


      „Dřív bych se zabil.“


      „Tak jsem to nemyslela.“


      „Chtějí, abych byl s nimi, Sofie. Když tak řvou, je to vábení nepodobné ničemu, co jsem kdy poznal. Když se mi o nich zdá, mám pocit, jako bych přicházel domů.“


      „Říkáš to, jako by to bylo něco, co chceš.“


      „Co když začnu být labilní, až se ta nemoc rozšíří? Může se stát, že ve chvíli slabosti se veškeré budoucnosti lidstva vzdám.“ Paul ji vzal za ruce. „Potřebuju už jen několik dní. Dopřej mi je.“


      „O mrtvoly se nestarám,“ prohlásila. „Budeš žít. Ale udělám, o co mě žádáš. Dalších několik dní.“ Přitiskla mu jednu ruku na tvář. „A ty zatím nedělej hlouposti.“


      Hatch si odkašlal.


      Paul se na něho podíval. „Ano, Martine?“


      „Musíme se poradit.“


      Paul se zlehka dotkl Sofiiny tváře a políbil ji na čelo. „Odpočiň si na dnešní slavnostní večer. Sveď za mě celý svět, Sofie. Chci, aby se jim z tebe a Martina zatajil dech. Budu to od sebe sledovat.“


      „A potom?“


      „Pak budeme jen ty a já.“ Obrátil se k Hatchovi. „Martine, tudy.“


      Paul odvedl svého ředitele do volné ošetřovny. Sofiina laboratoř byla v bezpečí nejvyššího patra, blízko Martinovy kanceláře a stranou očí zbytku budovy. Přestože Paul byl neoficiálním zakladatelem Monarchu, propojení firmy s ním byla důsledně neveřejná informace. Ani po mezipatrech se nikdy neprošel.


      „Řekl jsi, že jsi pověřil Chronon 1, aby zajistil Jacka,“ promluvil Paul.


      „Je to tak.“


      Paul si přejel dlaní po zpoceném obličeji a promnul si čelist, aby ho přestala bolet. „Chronon 1 už ho jednou měl.“


      „Randall Gibson už ho jednou měl. Degradoval jsem ho a velením jsem pověřil Donnyho.“


      Paula to překvapilo. „Gibson je tvůj kluk, Martine. V průběhu let jsi mu nejednou umetl cestičku. Očekával jsem od tebe důvody, ne naplácání přes zadek.“


      „Na Randallovu obhajobu musím říct, že nebyl dostatečně vybavený. Jack je chronoaktivní. To jsme nečekali.“ Martin za tím udělal krátkou pauzu, možná jízlivou. „Nahlásil mi, že Joyce se probudil a vyklouzl mu.“


      „A ty máš o tom hlášení pochybnosti.“


      „Pro Randalla je pud sebezáchovy základní vlastnost.“


      „Stejně jako jeho nevypočitatelnost.“


      „To je cena za adaptabilního agenta, který je vybaven širokou morální flexibilitou, nulovým váháním a psychickou silou pro zádrhové operace. Jeho úspěšnost zůstává ve druhém percentilu. Z pohledu nákladů a přínosů si ten člověk drží aktivní bilanci.“


      „Tak. Když je teď univerzita vyřízená, jaká je venku teplota?“


      Hatch maličko přenesl váhu, narovnal se v ramenou. „Skoro všechno proběhlo přesně tak, jak jsi řekl.“


      Paul zpomalil svůj subjektivní vztah k danému okamžiku. Zaměřil se na Martina a díval se, jak z něho čtyřrozměrně vyzařují potenciální budoucnosti. Izoloval vnímání těchto potenciálních proudů kauzality a soustředil se místo toho na proudy, které již vyhasínaly. Propátral tento blednoucí katalog, našel příchozí stopy, jež vedly ke konkrétnímu okamžiku, v němž se nyní nacházeli, a vydal se po něm zpátky.


      Tato stopa do minulosti byla již tenká a dál slábla, vytrácela se s každou další vteřinou, která Paula odváděla od přítomnosti. Paul se jí chopil, vypustil do té možné minulosti, již zaniklé, své smysly a co nejrychleji se rozhlédl kolem.


      Martin ve své kanceláři, před osmdesáti sedmi minutami. Deska z černého skla jeho inteligentního pracovního stolu přenášela hlas vrchního operativce týmu.


      „Fáze jedna ukončena, pane. Všichni svědci zajištěni.“


      „Kolik?“


      „Třináct. Viděli, co jsme jim potřebovali ukázat.“


      Martin tu informaci vstřebal. „Třináct se dá zvládnout.“


      „Pane?“


      Z Martina Hatche nenadále zářila houština možností. Bylo to jako květ kopretiny, z něhož se jako okvětní lístky rozbíhaly cesty s vážnými důsledky. To, co řekne dál, utvoří budoucnost –, možná úspěch nebo fiasko všeho, o co Paul usiloval.


      „Tři propusťte a pak okamžitě zrealizujte nekompromisní volbu. Civilisté a policie jsou zatím pod kontrolou, ale dlouho to nevydrží. Máte šedesát vteřin.“


      „Ano, pane. Dráp končí.“


      Hatch uslyšel střelbu, ještě než se spojení přerušilo.


      Kopretina povadla, nevyužité cesty opadaly a zůstaly v minulosti. Martin Hatch vyvedl Monarch do budoucnosti, ve které zavraždili deset univerzitních studentů, v prostoru kampusu. Proud času Paula odtáhl od jiných budoucností. Když se podíval dopředu, spatřil, že cesta, kterou je Martin vzal, bude vyžadovat kamufláž, vyvolá otázky, zrodí podezření a přinese potřebu přesměrovat pracovní sílu na urovnání celé záležitosti. Proč zaměstnanci Monarchu vytvořili kolem univerzity kordon? Jak mohla soukromá bezpečnostní služba určovat riverportské policii, kdo může a nemůže přijít na místo zločinu? Proč se střelci zabýval Monarch?


      Ale jejich smlouva s městem to všechno postihovala a další vývoj událostí bude natolik rychlý, aby se to nikdy nedostalo před soud.


      Viděl, jak se média předhánějí se spekulacemi o „mírovém“ komandu. Kdo to byl a proč si jako cíl vybral budovu Ústavu kvantové fyziky? Útržkovitě zahlédl, jak Monarch odhaluje, co bylo v laboratoři. Byl to dokonalý způsob, jak veřejnost připravit na to, co Martin odhalí při zítřejším slavnostním večeru.


      Byl to správný krok. Paul sledoval, jak za ním odumřel tucet méně kauzálních stop.


      Paul se pustil a katapultoval se zpátky do současnosti.


      „Zapůsobili jsme,“ říkal právě Hatch. „Ti správní svědkové unikli, zbytek jsme na místě neutralizovali. Mediální verze je taková, že se jedná o akci domácích teroristů. Máme dobré záběry, jak naše helikoptéra uvolňuje a odnáší z Ústavu kvantové fyziky časové jádro.“


      „Skvělé. To připraví publikum na naše účinkování ve druhém dějství. Jsme na tom dobře.“


      „Ale tvoje rozhodnutí předčasně zbořit knihovnu –“


      „– bylo zahrnuto do příprav akce. Zapadá do verze, že na Ústav kvantové fyziky zaútočili teroristé.“


      Jako jednotlivec měl Martin Hatch minimální potřebu projevu. Z ohnutého palce na sepnutých rukách a klidného pohledu vyzařovala tolerance. „Je možné, že ses jednoduše nedokázal přimět k tomu, abys zastřelil rodinného přítele?“


      Martin ho znal lépe než kdokoli jiný, ale přesto… myšlenka, že nakrátko ztratil kontrolu nad svou transparentností, Paula znepokojila.


      „Po sedmnácti letech jsme tady, v předvečer dne, kdy má naše práce přinést ovoce, a ty zpochybňuješ, jestli dokážu naše poslání postavit na první místo?“


      „Nikdy jsem nebyl zastáncem likvidace Williama Joyce. Nejlepší z nás se snažili pochopit regulátor roky. Doktor Joyce nám mohl udělat jasno za odpoledne.“


      „Ano, chápu, v tvé analýze nákladů a přínosů byl na správné straně.“


      „Šest let. Tak dlouho jsem s tebou o doktoru Joyceovi diskutoval. Mohli jsme ho vzít mezi nás, vyslechnout ho a něco se dozvědět. Ty a já už nikdy nezjistíme, jak daleko to mohlo tuto společnost posunout.“


      „Řídil jsem projekt Promenáda tři roky, než jsem strojem konečně prošel. William byl v té době jenom konzultant a člověk pro řešení problémů. Nikdy jsme ho nepředvedli k výslechu. Nestalo se to, takže se to ani stát nemohlo. Čas je uzavřená smyčka. Nic se nemění. Vím to. Zkusil jsem si to.“


      „Regulátor mohl být naší Rosettskou deskou9. Mohl nás zachránit, až přijde konec.“ Hatch se uklidnil. Takový výbuch byl pro něho netypický. „Dál k tomu není co říct. Kim je pryč, a teď je pryč i Joyce.“


      
        9 Na základě Rosettské desky popsané písmy několika typů (dnes vystavena v Britském muzeu v Londýně) se podařilo rozluštit staroegyptské hieroglyfy. Poznámka redaktora.

      


      Tyto body zazněly doslova stejně jako naposledy, když spolu vedli podobný rozhovor. „Will měl informace a moc k tomu, aby mohl zasáhnout nežádoucím způsobem. Jsme příliš blízko hodině nula. Riziko, které představoval, bylo nepřijatelné.“


      Hatch zachoval obvyklý klid. „Zkus mě přesvědčit, že ve tvém zacházení s Jackem Joycem nebude hrát roli sentiment.“


      „Roky jsme se marně snažili mé schopnosti znovuobjevit. Jack přežil tam, kde jsme neuspěli. Je cenný.“


      „V takto pozdní fázi hry je to vedlejší.“


      „Pokud by se podařilo zopakovat schopnosti, které s Jackem máme, s výjimkou mého… neduhu… snížilo by to závislost Záchranného člunu na skladování chrononů a záchranné výstroji, čímž by se zvýšila proveditelnost přežití konce času.“


      „Williamovy zásahy by podle tebe byly nepohodlné. Naproti tomu činy chronoaktivního rebela, jako je Jack, který usiluje o pomstu, by mohly vykolejit –“


      „Martine.“ Paul pohlédl příteli do očí. „Jsi Monarch. Máš na rukou krev deseti lidí. Já mám ruce ponořené do oceánu krve. Žádný jednotlivý život nestojí za život všeho, co bylo, co je a co jednou může být. Až dojde na Jacka, nezaváhám, ale prozatím se v mé analýze nákladů a přínosů nachází na správné straně.“ Martin očima neuhnul. To stačilo. „Rozhodl jsem se, že budeš tím, kdo lidstvo bezpečně provede nejstrašlivější hodinou. Tvoje momentální starostlivost mě v mé důvěře jedině utvrzuje.“


      Martin naklonil hlavu na znamení, že bere na vědomí a odchází. Vysvětlení ani lichotky nepřijal. Bez dalšího slova odešel. Rozhovor skončil.


      Paul zabloudil rukou k talismanu, který mu na tenkém, spleteném řetízku visel na krku. Kulka Orrieho „Prásk“ Aberfoylea. Připomínka, že čas se nedá brát jako samozřejmost a že nakonec dojde. Všem.
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      Will si při práci hvízdal. Seděl ve stodole u svého dřevěného pracovního stolu a kloubová lampa ho uvěznila v kaluži teplého světla. Jack byl před vraty stodoly a před spaním si hrál s akčními figurkami. Will k němu zalétl pohledem, usmál se a dál si monotónně hvízdal.


      Jack se podíval nahoru a uviděl padat bombu. Prorazila chatrnou střechu stodoly, rozmetala tašky, zpřerážela dřevo. Pak přišel plamen: ohnivá stěna, jasná, studená a…


      Byla tma. Cítil chlad. Seděl v pohybujícím se autě a hlavou se opíral o okno na straně spolucestujícího. Bylo slyšet vítr, jak falešně hvízdá dvěma dírami ve skle. Měly ostré hrany. Byly to průstřely.


      Vánoční žárovičky. Vůně kávy. Nickův taxík.


      Na zadním sedadle s ním někdo seděl, schoulený do klubíčka. Měsíční svit ozářil slova vyvedená na zadní straně mikiny s kapucí: PŘEJ BYTÍ PODPORU, NEDOČKÁŠ SE ODPORU. Amy. Byla naživu.


      Nick se na něho podíval do zpětného zrcátka. „Tak,“ promluvil. „Jaký jste měl večer?“


      Rádio blábolilo. Nějaký žvanil, kterého si Jack pamatoval ze střední školy, pořád hulákal do éteru, ale tentokrát z toho bylo slyšet spíš znepokojení než přehnanou suverénnost.


      O zastaveném čase nemluvil nikdo. A proč by to taky dělali? Všichni se zastavili spolu s ním. Nikdo si nemohl ničeho všimnout.


      „Jak jste se dostali ven z kampusu?“ zeptal se.


      „O vlásek, kamaráde,“ odpověděl Nick. „Jsme v pořádným průšvihu.“


      Amy se k němu otočila. „Všechny pozabíjeli,“ zamumlala. „Jen tak, jakoby nic.“


      Na tváři měla skvrnky krve. Počkala, až mu to dojde, potom se odvrátila a přitáhla si kapuci víc k hlavě, jako by se chtěla propadnout někam jinam.


      „Je to pravda,“ řekl Nick. „Ve zprávách říkají, že to vypadá jako domácí terorismus. Nějaká protimonarchovská skupina.“


      „Ti chlapi byli z Monarchu.“


      Amy se prudce napřímila, natáhla se přes sedadlo a vrazila hlavu Nickovi do obličeje. „Sakra, já jsem ti to říkala!“ Zezadu praštila do Nickova sedadla a pak sebou plácla zpátky na svoje. „Snažili jsme se dostat do auta ostatní,“ ozvala se Amy hlasem, kterému nechybělo mnoho, aby se zlomil. „Nepodařilo se jim to.“


      „Tebe jsem našel uvnitř,“ řekl Nick. „Musel jsem nechat auto odemčené.“ Pak dodal: „Z Monarchu? Vážně?“ Jako by mu někdo řekl, že má rakovinu.


      Zet. Opravdu ji Jack viděl?


      Láhev s vodou, kterou Nick používal k doplňování svého espresovače, dostala zásah a explodovala. Přední sedadlo bylo promočené. „Nejspíš vás trefili, když jste odjížděl.“


      „Asi jo, pár těch goril. Nenarazili jsme na kordon. Amy znala cestu ven. Prorazili jsme pár živých plotů, zdemolovali jeden drátěný, rozryli hřiště na americký fotbal a vyrazili s burácením do noci.“ Nickovu hlasu se příliš nedařilo dostát siláctví jeho slov. Mluvil, jako by byl někde daleko. „Táta mě zabije. Tenhle barevný odstín se už nedá nikde sehnat.“


      „Budou tohle auto hledat.“


      „Policajti,“ řekla Amy. „Určitě v tom jednou taky. Jasná věc. A to všechno kvůli nějaké knihovně?“


      Znovu se schoulila do klubíčka. Třásla se, jak adrenalin přestával působit, najednou zranitelná, tolik jiná než drsná bojovnice, která ho před několika hodinami dokázala zpražit.


      „Ne,“ odvětil Jack. „S tebou a tvými přáteli to nemělo nic společného. Byli jste ve špatnou chvíli na špatném místě, to je všechno.“


      „To mi vážně pomůže,“ zamumlala.


      Knihovna. Willovy poslední okamžiky se mu vrátily v nekonečné smyčce. Zoufalství, rozloučení, plamen a konec.


      Potom Paul. Jack přemýšlel, co by s tou pistolí udělal, kdyby se tam neobjevila Zet. Použil by ji proti němu? Zabil by kamaráda, se kterým vyrostl?


      „Nicku? Kam vlastně jedete?“


      „Nejspíš někam pryč z města. Počkáme, co se bude dít.“


      Amy se posadila rovně. „Potřebuju se dostat domů. Rodiče budou šílet hrůzou.“


      „To je mi jasné, zlato. Jacku, funguje vám telefon?“


      Jack jej zapnul. Neukazoval nic než chaos duhových pruhů. „Ne.“ Ale lidé z Monarchu byli po celou dobu ve spojení bez problémů. „Nejspíš dálkově něco nahráli do každého mobilu v oblasti. Jednou jsem viděl v restauraci patnáctiletého kluka, jak to udělal.“


      Amy byla čím dál rozrušenější. „Bude úplně stačit, když mě vyhodíte někde v naší čtvrti. Musím se dostat domů.“


      „Ty neposloucháš rádio? Všichni vyšilují. Jestli nás hledají –“


      „Tak zastavte tady. Vystupuju.“


      „Nemyslím si –“


      „Zastavte to podělaný auto! Zastavte ho! Zastavte!“


      „Hej, no tak, jestli –“


      Amy už sahala po dveřích. Jack ji chytil. „Amy!“


      Ohnala se mu rukou po obličeji a zaryla se mu nehty až do krve. Než stačila švihnout podruhé, popadl ji do medvědího stisku a snažil se držet, než vykřičí do stropu všechno, co ji napadne.


      „No tak, lidi, neblázněte. Člověče, vždyť…!“


      „Dívejte se na cestu, Nicku. Buďte tak hodný.“


      Amy vřískala nekonečné minuty. Svými kopanci opěradla předních sedadel pořádně vyprášila. Nickova hlava se při každém zásahu zhoupla dozadu a dopředu. Nakonec jí došla pára a už se jenom třásla, zesláblá. Když pak Jack uvolnil sevření, neodstrčila ho od sebe. Jacka napadlo, že jestli se mu aspoň trochu podobá, má teď pocit, jako by padala do velice hluboké studny. Spousta lidí, na kterých jí záleželo, byla mrtvá. Možná celý její svět, a nikdo nemohl vědět, jaké to je. Zatím se tím ani nezačala zabývat. A on taky ne.


      „Zabili mi bratra,“ řekl Jack potichu. To odhalení zahnalo strašlivou izolaci, kterou v tu chvíli cítila, samotu s přáteli, kteří už navždycky zůstanou nepřítomní. Jejich smrti to dodalo až příliš opravdovosti. Pojistka vypadla a všechno se to z ní vyvalilo ven. Pevně ho stiskla, sevřela klouby a tělo se jí s každým prudkým vzlykem vzepjalo.


      Nick vylovil z přihrádky krabičku papírových kapesníků. Oči upíral do zpětného zrcátka. „Jacku,“ zašeptal co nejtišeji. „Nějaký by se vám mohl hodit na obličej.“


      Jack si krabičku vzal. A Nick si v tu chvíli všiml, že krev je tam pořád, ale rány ne.
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      Sobota, 8. října 2016, 5:55. Riverport, Massachusetts, farma Joyceových.


      


      Amy nakonec vysadili ulici od jejího domu. Potom Nick zamířil k místu, kde kdysi bydlel Jack.


      Jack znal jen jediný domov. Bylo to několik hektarů, které na přelomu století sloužily jako farma pro chov koní. Zbourali ji, postavili znovu a v šedesátých letech ji zrekonstruovali, aby sloužila jako domov Jackovým a Willovým rodičům, kteří tenkrát byli novomanželé. Hřejivé staré dřevo a vzdušné místnosti, které dostávaly vždy po několika letech nový nátěr, s výjimkou kuchyňských futer. Ty měla rodina vyhrazené pro zářezy, které byly označené Jackovým nebo Willovým jménem a datem pořízení, aby zaznamenaly, jak rostli z dětí přes drzé puberťáky v…


      Jackovi bylo devět, když ten rodinný stereotyp skončil. Máma a táta zemřeli. Will se jako nejstarší ujal Jackovy výchovy a zároveň pokračoval ve své vědecké práci.


      Will nebyl nikdy úplně v pořádku. Dokud byli naživu rodiče, dařilo se dodržovat jistý řád, který Willovi umožňoval účinně fungovat a zároveň se soustředit na to, co ho zajímalo. S pomocí léků a pravidelné stravy to zvládal dobře. Jeho vědecké práce byly přijímány se zájmem, dokonce s nadšením. Měl před sebou zářivou budoucnost. Ale ztráta rodičů to změnila.


      Will se nedokázal postarat ani sám o sebe, natož pak o někoho, kdo byl tak náladový a tolik potřeboval pomoc jako čerstvě osiřelý devítiletý chlapec. Will nahradil organizační působení jejich rodičů tabulkami, které mu umožňovaly zajistit, že Jack bude mít péči, a zároveň maximalizovat dobu, kterou on mohl trávit prací ve stodole.


      První tři roky neuběhl jediný večer, aby Jack při zaslechnutí, jak se dodge křupavě blíží po příjezdové cestě, necítil, jak mu celé tělo poskočilo při pomyšlení: Táta je doma. Následovala okamžitá připomínka, že táta je mrtvý a náklaďák řídí Will.


      Když Jack končil střední školu, měl dvě brigády, vedl domácnost, platil účty a staral se o to, aby oba měli pravidelné jídlo. Will se soustředil na svět za hranicemi Riverportu. Doma byl Jack.


      Randění s děvčaty prošvihl. Přátel měl málo. Taneční začaly a skončily. Slavnostního zakončení Jackova studia se nezúčastnil Will ani Jack. Will proto, že zapomněl, a Jack proto, že věděl, že Will zapomene. Stačilo mu podívat se na nástěnku v kuchyni, aby zjistil, že si to nezasloužilo ani zmínku v rozpisu.


      Farma byla skvělé místo pro čtyři, ale smutné místo pro dva. Když teď stál u brány a reflektory osvětlovaly rodinné jméno na ceduli na vratech, nedokázal si představit, že by se tam vrátil jako rodina o jednom členu.


      Dým z hořící knihovny bylo vidět jako nezřetelnou skvrnku na obzoru, po kterém se rozlilo ranní stříbro.


      Jack Nicka požádal, aby u vrat zastavil. Stál tam skoro deset minut a upíral oči na střechu starého domu, přes javory, přes stodolu. Nick nikam nespěchal, opíral se o kapotu a kouřil. Oči měl zavřené, hlavu zakloněnou, nebyl unavený, jenom – neprchal o život.


      „Dal byste si snídani?“ zeptal se Jack.


      Nick pokrčil rameny. „Nemám dvakrát chuť na jídlo, ale jo. Myslíte, že Amy to zvládne?“


      „Nějakou chvíli to potrvá.“


      „Mrzí mě to. S vaším bratrem. Určitě to byl dobrej chlap.“


      „Byl zahleděný do sebe, nespolehlivý, a až moc se mu líbilo čichat, jak za sebou pálí všechny mosty.“


      „Ale.“


      „Ale myslím, že ke konci se snažil udělat něco dobrého.“


      „Slušnej chlap. Nikdo není dokonalej.“ Nick zaklapl zapalovač a odhodil cigaretu na asfalt. „Co Thajsko? Můžou hlídat letiště.“


      „Můžou sledovat dům.“


      Nick zalétl pohledem ke hřebeni střechy z červených tašek. Nebylo vidět nic podezřelého.


      „Kdyby to dělali,“ řekl Jack, „už bychom to věděli.“ Pomyslel na svůj ošuntělý malý byt. Rezavý klíč, který zapadal do otlučených dveří. Klidně mohly patřit někomu jinému. „Ne,“ prohlásil. „Zůstanu.“


      Nick si protočil klíče na ruce jako pistolník a nasedl do auta. Jack zjistil, že bíle natřená západka jde uvolnit snadno, ale vrata se zasekla. Pak si vzpomněl, co na to platí: vrata nadzvedl, zatáhl a vrata se snadno otevřela. Nick přejel s chargerem vyvýšené místo a Jack znovu nastoupil.


      Taxík se pomalu a tiše rozjel, se světly zhasnutými.


      „Držte se příjezdové cesty.“ U plotu stála polorozpadlá, k ničemu nepoužívaná kůlna. Vedle sbírala roky pod oranžovou nepromokavou plachtou mělká dřevěná loďka. Patřila jeho otci a byla něčím, čeho se bratr ani on nechtěli zbavit. Kolem bujela neposečená tráva, navzdory podzimnímu počasí pořád zelená.


      Příjezdová cesta se zatočila kolem čtyř platanů, z nichž každý vrhal ohnivě oranžový stín přebarvených listů, a odkryla nerušený výhled na dům a stodolu. Když to tam Jack viděl naposledy, stěny byly bílé a detaily na nich hnědé. Will někdy později evidentně usoudil, že to potřebuje přetřít. Polovina jedné strany domu byla chaoticky přemalovaná nebeskou modří, vedle stála bezprizorní a částečně rezavá zvedací plošina.


      „Proboha, Wille. Nauč se věci dodělávat, nebo si prostě někoho najmi.“


      Bolelo ho u srdce, když to tam viděl v takovém stavu. Některá okna byla zastřená špínou. Jiná byla zabílená tak, aby přes ně nebylo vidět, nebo zakrytá novinami.


      „Vypadá to opuštěně.“


      „Ne, vím docela jistě, že Will tady žil.“


      „A střídal se s medvědy?“


      „Paul…“ Jméno Jackovi uvízlo v hrdle. „Doslechl jsem se, že se Will možná pomátl.“


      Nick vypnul motor a auto hlučně zastavilo.


      „Pojďte,“ řekl Jack a otevřel dveře. „Bude to dobrodružství.“ Vystoupil a přes boty se dotkl rodné hroudy. Jitřní vzduch voněl jako tenkrát.


      Pak zaslechl nejistý smích, ze kterého se mu naježily chloupky na rukou.


      Promluvil Will, snažil se něco zlehčovat. „… přece nemůžete jenom tak…“


      Byl tam, pod dřevěnými schody na verandu, i když tam ve skutečnosti nebyl. Dělo se to znovu. Will byl mladší, vousatý, měl obroučky brýlí, které Jack neviděl od doby, kdy mu bylo nějakých čtrnáct nebo patnáct.


      „Hej! Hej! Zavři to!“ vybuchl někdo, ale Will nereagoval. Pořád měl na tváři nervózní úsměv, jako by čekal na zpětnou vazbu, kterou si dokáže vyložit. Tyto nadávky nešly analyzovat.


      Pak se přidal ještě někdo a Jack je uviděl, dva muže, kteří byli už šest let mrtví, zastřelení na Bannermanově vyhlídce: Princezna Broskvička a Aberfoyleův zástupce. Byli také mladší. Hubenější. Měli hustší vlasy.


      Zástupce se do věci vložil. Mluvil rozumněji, ale zastrašující účinek nebyl o nic menší. „Měl jsi tři měsíce. Nezaplatil jsi. To znamená, že si vezmeme dům.“


      Will se jim nechtěl podívat do očí. „Dům… dům nedostanete. Jednal jsem s panem Aberfoylem.“ Will mluvil pro sebe, jak to dělával, když pracoval, když se snažil rozplést nějaký složitý teoretický problém. Nebyl přítomný duchem. Ti hajzlové ho bezostyšně zneužívali. „Pan Aberfoyle je ten… ten… kdo…“ Will sebou cukl a zamrkal, jednou, dvakrát, potřetí.


      Jack ten tik znal. Otřel si oči. Nevěděl, z jaké je to doby, ale Will byl v pořádném průšvihu.


      Will zavrtěl hlavou, úporně zamrkal a znovu zavrtěl hlavou. Pomocí palce a ukazováčku si upravil brýle. Na muže se nedíval ani teď, upíral oči na schody nebo na stromy. Jeho tiky nad ním vítězily. Jack šeptal bratrovo jméno, ale k ničemu to nebylo.


      Princezna se podíval na zástupce, nasadil ten úsměv pravěké ryby a pak se na Willa ušklíbl. „Copak, jsi z nás nervózní?“


      Pak něco hlučně spadlo na štěrk prorostlý trávou – nákup potravin – a z místa, kde stál Jack, vyštěkl dvanáctiletý chlapec: „Hej!“


      Jack cítil, jak rezignuje, nechává se znovu strhnout déjà vu.


      Princezna se ani nepodíval, kdo přišel. „Zmiz, mladej.“


      Jeho džínsy měly prodřená kolena, tenisky z obchodu s použitým zbožím mu vydržely čtyři roky. Jack zapomněl, že měl kdysi tričko, které mělo na prsou velký nápis NE, a tu bundu měl hodně rád. Myslel si, že v ní vypadá jako někdo, s kým se musí počítat: látka v barvě khaki, dvě velké kapsy, spousta zipů.


      Jack věděl, že ty potraviny na příjezdové cestě jsou zaplacené třemi hodinami sbírání plechovek po vyučování. Vzpomněl si, že je nakoupil v obchodě, který patřil Orriemu Aberfoyleovi.


      Will byl karikatura zdvořilosti. „Jacku. Vítám tě doma.“ Mávl rukou ke dveřím jako vrchní číšník z kresleného vtipu, ale ani teď se nepodíval nikomu do očí. „Nechceš jít nahoru?“ Když šlo o lidské záležitosti, Will neměl nikdy pořádnou potuchu, co dělá. Postupem času se to zlepšovalo, ale pořád se to zdálo neuvěřitelné. V tomto ohledu byl chudák.


      Čtrnáctiletý Jack Joyce přešel mezi dvě gorily a svého bratra. Vlasy mu visely do očí. „V čem je problém?“ Rozdíl ve velikosti byl šokující. Pohledy Princezny a zástupce klesly k chlapci jako dva sejfy spouštěné z okna ve dvanáctém podlaží. Chlapec se jim pevně podíval do očí. Povytáhl obočí, jako by se ptal: můžu vám nějak pomoct?


      Princezna se podíval přímo na něho a prohlásil: „Těmi chytrými řečmi si tvůj bratříček jednou vykoleduje úraz, Wille.“


      Chlapec nechal obočí klesnout. Jeho hlas byl naprosto klidný. „Kdybych vedl chytré řeči s tebou, tak bys to ani nepoznal, debile.“


      Jack se rozesmál, ale hned si zakryl ústa rukou. V očích ho píchalo.


      Princezna vymrštil pěst vzhůru – ale zástupce ho zadržel. „Klid, vole. Je to ještě dítě.“


      Princezna zaváhal. Z očí mu čišela smrt. Pak nechal tu obrovskou pěst klesnout. „My se vrátíme,“ slíbil.


      „Budu tady,“ odpověděl chlapec.


      Ty jeden nabubřelej poseroutko, pomyslel si Jack.


      Gorily opustily scénu, doslova zmizely. Chlapec se za nimi díval.


      Pak najednou dostal do nohou třes a díval se, jak se kácí na zem – nejdřív na ta rozcupovaná kolena a pak i na ruce. Zkroutily se na štěrku. Dýchal přerývaně. Třásl se po celém těle.


      „Vulgární jazyk je nepřijatelný, mladý muži,“ řekl Will. „Máma s tátou by se zhrozili.“ Znělo to, jako by mluvil ze spaní.


      Chlapec škubl hlavou směrem k bratrovi. V očích měl divoký výraz, zuřil. Will se nehýbal. Upíral oči na štěrk příjezdové cesty, na stromy a nervózně si pohrával s prsty, jak to měl ve zvyku. Chlapcův vztek postupně vystřídal několik odstínů: ustrašený, pobouřený a šokovaný. Pak zkrocený. Zvládal to. Normálka.


      Willovy tiky pomalu polevovaly, ale stále se nehýbal. „Zhrozili by se…“


      Chlapec se postavil a oprášil si ruce bílé od štěrku o jeho sváteční sako. Potom si obtočil Willovu paži kolem ramene a otočil bratra směrem k domu.


      „Výsady se berou zpět, mladý pane,“ zamumlal Will.


      „Máš pravdu, Wille. Omlouvám se.“


      „S tvými známkami to jde z kopce. Špatné známky jsou nepřijatelné. Tvé vzdělání –“


      „Je moje budoucnost. Já vím, Wille. Pozor, schody.“


      Bratři vystoupali po schodech na verandu.


      „Měl by sis jít lehnout,“ řekl chlapec.


      „Ne, mám moc práce.“


      „Měl by sis jít lehnout.“


      „Tak dobře.“


      Chlapec dovedl bratra k hlavním dveřím a otevřel mu je. „Kolik toho dlužíme?“


      „Dlužíme?“ Jako by znovu mluvil ze spaní.


      „Panu Aberfoyleovi.“


      „Odkud víš o panu Aberfoyleovi?“


      Chlapec ho doprovodil do domu. „Měl by sis lehnout.“


      „Tak dobře.“


      Přízračné dveře se za nimi zavřely a on znovu spatřil reálný svět.


      Nick si Jacka zvláštně prohlížel. A měl k tomu dobrý důvod.


      „Asi vám to přijde divné….“


      „Celkem dost.“


      „Záplava vzpomínek.“


      „Měl jsem babičku, která to dělala taky. Mluvila do prázdna. Konkrétně s bohem.“


      „A dostala nějakou odpověď?“ řekl žertem Jack.


      „Laskavý Hospodin jí řekl, kdy zemře, přesně na minutu. Vy jste taky komunikoval se záhrobím?“


      Komunikoval se záhrobím. V Massachusetts měli snad všichni nějakou historku o posmrtném životě. Jack si jednou zavolal elektrikáře, už před lety, aby opravil objímku na žárovku, která pořád blikala. Elektrikář ji opravit nedokázal a nakonec Jackovi řekl, že za tím nejspíš bude nějaký duch, aby se s ním spřátelil.


      Nemělo smysl to ještě víc komplikovat. „Ne. Jenom mám za sebou náročnou noc.“


      Jack vyšel po prohnutých schodech na verandu. Vylovil klíče a našel mezi nimi jeden, který nepoužíval. Byl tam, pořád s vyraženým názvem opravny obuvi na Ducayne Street, kde si ho nechal vyrobit, když mu bylo patnáct. „Víte, Nicku,“ řekl Jack, „není to tak, že duchové se někde drží, protože se nás nedokážou pustit. Drží se proto, že my nedokážeme pustit je.“


      „Vy vážně dovedete překvapit, Jacku.“


      „To jsem nevymyslel já.“ Jack otočil klíčem. V zámku cvaklo. „Jednou mi to řekl jeden elektrikář.“


      Dveře se otevřely a odhrnuly na bok hromadu neotevřené pošty. Studený vzduch uvnitř byl zatuchlý, lehce páchl. Nick poznamenal, že to tam smrdí jako kdysi v jeho pokoji na internátě.


      Razítka na dopisech byla přinejmenším týden stará, ale některé měly ještě starší datum. „Je možné, že elektrika nefunguje.“


      Dveřmi se vstupovalo přímo do obývacího pokoje. Nahoru za krb stoupalo schodiště. Do kuchyně se vcházelo dveřmi napravo, před nimiž bylo místo pro jídelní stůl a příborník na porcelán. Z arkýřového okna bylo vidět příjezdovou cestu a platany.


      Dokud tady Jack žil, dařilo se mu bránit Willovým postupným zásahům do domu, který byl památkou na jejich rodiče. Velká většina toho, co utvářelo interiér, existovala zásluhou rozhodnutí, která učinili jejich rodiče. Byly to ozvěny, které Jack chtěl poslouchat tak dlouho, jak to půjde. Teď byly zticha. Změnilo se to tam.


      Nepodstatné věci zůstaly, jak byly: světle modré stěny, zarámované olejové krajinky od nějakého anonymního malíře z benzinky a police domácí výroby, na které si Jack často stavěl své akční figurky, aby je mohl sestřelovat pistolkami na přísavky. Na tváři se mu na chvíli usadil úsměv, než tu vzpomínku pokazila připomínka uplynulých několika hodin a pocit tíhy opravdové pistole v ruce.


      Na té základní vrstvě si Jack vybudoval vlastní domov. Bílá tabule balancující na krbové římse, modře ušmudlaná z nesčetných nápisů a jejich mazání. Příborník byl vyklizený a nádobí vystřídala neuspořádaná vědecká periodika. Z jídelního stolu byl pracovní prostor, na němž se vršily papíry a korespondence. Čtyři židle odklizené do rohu nahradila jediná ošoupaná ergonomická židle sedlového tvaru na čtyřech kolečkách.


      Bylo bolestivé vidět to tam v takovém stavu, vybledlé, zaprášené, neudržované.


      „Váš bratr byl evidentně vyznavač nošení práce domů.“ Nick přešel k pohovce přikryté igelitem a sedl si tam. Při chůzi viditelně kulhal.


      „Co je, poranil jste se?“


      „To je dobrý. Před několika lety jsem si rozbil koleno.“


      „Při hokeji?“


      „Byla to… autonehoda.“


      Najednou to do sebe zapadlo: zapalování v Nickově taxíku, připojené na analyzátor dechu. Nick „Prez“ Masters. Jack tu historku znal. Dostala se do novin zhruba rok před jeho odchodem z Riverportu.


      Asi mu bylo vidět ve tváři, že mu to došlo, protože Nick obrátil oči v sloup, opřel se hlavou dozadu a řekl do stropu: „Nebylo to tak, jak to líčili v novinách. Nebyl jsem opilý.“ Zalétl pohledem k Jackovi. „Nebyl jsem. Pil jsem, to jo. Ale opilý jsem nebyl.“


      Jack se vydal hledat kávu, a zjistil při tom, že kuchyně se víc používala, než uklízela. Lednička byla prázdná až na čtyři malé krabice s mlékem, sklenku nakládaného zázvoru, dvě láhve sterilizované vody a zahnívající svazek šalotek spojených gumičkou. Káva byla v kredenci, mléko se ještě jakž takž dalo použít a v dřezu byla hromádka talířů pokrytých rozbujelou tmavě zelenou plísní. To byl určitě zdroj toho plesnivého pachu, který byl Nickovi tak povědomý.


      Vodovodní kohoutek sebou chvíli škubal a prskal. Jack umyl konvici, zapálil hořák, vodu na něj postavil a pak se vrátil za Nickem, aby se ho zeptal, jakou kávu má rád.


      „Byl to chodec,“ prohlásil Nick. „Znenadání se objevil uprostřed cesty. Strhl jsem volant a auto, které jsem řídil, prorazilo plot a zničilo altán.“


      Jack ukázal palcem ke kuchyni. „Černou?“


      „Soudcův altán.“


      Když byla káva hotová, Nick už na pohovce spal. Jack udělal mezi papíry na jídelním stole místo, oba šálky položil a sedl si. Ranní světlo vneslo dovnitř víc barev. Z Jackova vybledlého hrnku stoupala příjemně voňavá pára. Smytá písmena radila nikdy, nikdy, nikdy se nevzdávat. Byl to Churchillův citát. Otec ten hrnek dal Jackovi, když se začal učit hrát na kytaru.


      Jeho středoškolská ročenka ležela otevřená na stránce s fotografiemi třídy. Ze stránky se na něho černobíle díval příslušník univerzitní ostrahy, o patnáct kilo těžší a s rovnátky na zubech.


      Jack si teď už pamatoval, jak se jmenoval.
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      Paul byl v tu chvíli mimo budovu, v operačním centru tvořeném monitorovými sestavami a třemi operátory, kteří ovládali šest různých robotů pro práci s nebezpečnými materiály – nelišili se zas tolik od těch, kteří se používali pro průzkum radioaktivních zón smrti, ale tito měli jemnější motorické ovládání. Tady, v zelené zóně oblasti, která byla v oficiální dokumentaci Monarchu označena jako Epicentrum, Paul sledoval, jak pásové roboty s pažemi opatřenými klepety a těžkopádní, chrononově izolovaní vědci zpracovávají pustou krajinu ve Skladišti 21B. Pohled, který tyto mnohočetné obrazovky zprostředkovávaly, nebyl vždycky dokonalý. Personál z Epicentra musel kamery často měnit. V červené zóně toho moc nepřežilo.


      „Trápí mě, že Will zůstane zapsaný v paměti jako blázen,“ řekl Sofii. „Že jeho teorie nikdy nebral nikdo vážně.“


      Sofia se naklonila k jednomu ovládacímu panelu a ohnula mikrofon k sobě. „Doktore Connore, doktore Changu, postarejte se o dálkově řízenou jednotku C, prosím. Jeden z našich přijímačů se pokazil. Děkuji.“ Otočila se k Paulovi. „Ty jsi přece stejný případ, podle toho, co říkáš.“ Zapnula svítící pero, přejela paprskem z jeho levého oka na pravé a zase zpátky a vypnula je. „A já taky, za všechnu práci, kterou jsem tady odvedla.“


      „Aktivace toho zařízení narušila Meyer-Joyceovo pole. Narušení se bude rozrůstat, počet chrononů klesne na nulu, čas jako takový skončí.“ To byl fakt. „V tom smyslu si lidstvo nebude nic pamatovat, aniž by to tušilo, zůstane uvězněné v subokamžiku, který bude sám sebe dělit do nekonečna. Ty z nás vyvolené k tomu, aby pokračovali, budou trápit důležitější věci než nedostatek uznání.“ Povzdechl si. „Ale máme ještě pět let. To je dost času, aby mohl být projekt Záchranný člun řádně rozpracován a stal se funkčním.“


      Sofia mu přitiskla dva prsty na krkavici. „Když už o tom mluvíš,“ řekla. „Potřetí jsem prověřila své výpočty a nemůžu najít žádnou chybu.“ Zkontrolovala mu tep pomocí hodinek.


      „Sofie…“


      Dala ruku pryč. „Ano, chápu, tys u toho konce času byl. Viděl jsi hodiny, kalendáře a listiny. Získal jsi z nich datum. Jenže data nelžou: máme pouhé dny, ne roky. Při současném tempu rozpadu se Meyer-Joyceovo pole zhroutí – za dva, nanejvýš za tři dny. Musíš brát tato zjištění vážně.“


      „Ale průběh vlny –“


      „Zkolaboval, jak jsi mnohokrát řekl. Budoucnost je napsaná, protože minulé události tě dovedly k tomu, že ses stal jejím svědkem. Tomu rozumím. Ale musíš vzít do úvahy pravděpodobnost, že tvé vize nesahají dál než několik dní do budoucnosti proto, že čas skončí tehdy. Ne za pět let, ne příští měsíc, ale tento týden.“


      „Dost!“


      Sofia sebou škubla a couvla.


      „Prosím tě,“ řekl. „Dost.“


      Další okamžik, kdy se přestal ovládat. Začínalo to být časté. Stálo ho hodně sil, aby zůstal soustředěný, aby zachoval disciplínu a odhodlání. Vypracoval si protokol pro své chování, až přijde ten poslední týden, protože věděl, že primitivní plánování může být to jediné, co ho u úkolu udrží, až se jeho nemoc náležitě prosadí. Pokud by musel příliš přemýšlet, plánovat, upravovat – otevíral by se tím prostor pro chyby, závadné uvažování, vykolejenou logiku a ztrátu perspektivy. Musel důvěřovat plánu, který připravilo jeho já, jež mělo čistší hlavu a méně dalo na instinkty. Byl teď voják, jenž přijímal rozkazy od kompetentnější osoby, kterou býval. Nemohl dopustit, aby do toho kódu někdo zasahoval.


      „Na úpravy kurzu je už příliš pozdě. Budoucnost je fixovaná.“


      Sofia měla odhodlaný výraz. „Nemakám ve dne v noci jednoduše proto, abych zabila čas mezi přítomností a soudným dnem.“


      „Pojďme…“ Paul pohlédl na monitory. „Pojďme změnit téma. Jak jsme na tom s chrononovými zásobami v Monarch Tower?“


      Skladiště 21B nacházející se na okraji toho, co byly kdysi prosperující riverportské loděnice, bylo velice uznávanou laboratoří. Otisk původního majitele v jistých ohledech přežil, navzdory vrtkavým entropickým fluktuacím, které tam vládly. Pracovní stoly pořád stály, i když většina původního vybavení se už dávno rozpadla na prach. Úhledně ustlaná palandová postel přečkala, pokrytá nahromaděným spadem stáří a času. Na propadlém kávovaru na dvanáct šálků ležela zaprášená fotografie, nahnutá směrem ke kameře. Ukazovala čtyřčlennou rodinu: matku, otce a dva syny. Lepicí páska zežloutla, seschla a na třech rozích se zkroutila.


      Paul litoval, že stroj vůbec někdy aktivoval.


      Vědci z Epicentra pásového robota s klepety znovu oživili a ukázali na kameru zvednuté palce. V řídícím centru se jeden operátor opřel o páku plynu a plahočivě robota rozjel k tomu, co místnosti vévodilo: vířící a pulzující časoprostorová anomálie uvězněná ve vynálezu za dvanáct miliard dolarů, jehož účelem bylo krotit a odvádět přebujelé proudy chrononové energie, které z něho posledních šest let tryskaly.


      Operátor opatrně manipuloval s kleštěmi pro jemnou práci, aby na plášti vyměnil různé spálené součástky. Složitá soustava chrononových baterií rozmístěná po místnosti absorbovala produkci anomálie tak rychle, jak toho byla schopná.


      „Naše chrononové zásoby se drží na stálé úrovni,“ odpověděla Sofia. „Momentálně nás nejvíc vyčerpává izolace doktora Kima. Ale jinak to nejde. Pokud bychom neměli regulátor, pochybuji, že bychom ho vůbec dokázali izolovat.“


      „Záchranný člun,“ řekl Paul. „Dostává, co potřebuje?“


      „Tímto tempem budou kondenzátory v budově plně nabité za osmnáct měsíců. Se značným předstihem. Ale jestli konec času nastane za pět let, jak říkáš, a Epicentrum bude dál vytvářet chrononové částice stejným tempem, odhaduji, že budeme mít v těchto bateriích uloženo chrononové energie dost. Abychom byli schopni udržet kauzalitu v omezené oblasti po dobu několika let. Dost dlouho, abychom našli řešení, jak z krize ven. Pokud nějaké existuje.“


      „Co kdyby se M-J pole zhroutilo tento týden?“


      Sofia se na něho podívala.


      „Odpověz na tu otázku.“


      „Necelý rok. Osmnáct měsíců, když budeme mimořádně šetrní. Necelý měsíc, když z nějakého důvodu přestane fungovat regulátor. Byla bych opravdu ráda, kdybys mi dovolil projít si výzkum, který k tomu provádějí tvoji lidé. Věřím, že –“


      Paulovi začal na hrudi vibrovat telefon.


      „Chci, aby tvoji lidé sledovali okolní hladiny chrononů,“ řekl jí. „A dávali pozor na jakékoli deformace nebo fluktuace Meyer-Joyceova pole. Jestli něco zachytíte – a tím myslím cokoli –, dejte mi vědět.“ Paul vytáhl telefon. Byl to Martin Hatch. Paul věděl, o co se jedná. „Martine?“


      „Paule. Odložili jsme to, ale teď musím trvat na tom, abychom tam poslali vojáky.“


      „Jack je pořád na farmě?“


      „Ano. I se svým komplicem.“


      „Budu volný za…“ Paul se podíval na hodinky a pak zalétl pohledem k Sofii.


      „Devadesát minut,“ řekla.


      „Můžu být ba farmě za hodinu a tři čtvrtě.“


      „Tým je připraven Joyce předvést i bez tvé účasti.“


      „Jeho bratr je mrtvý, Martine. Nebyl doma šest let. V tuhle chvíli se bude vyrovnávat se smutkem a prudkým poklesem adrenalinu. Za dvě hodiny ho budu schopný přesvědčit bez nutnosti svázat ho do kozelce a přivléct násilím. Dej mi vědět, kdyby se něco změnilo.“


      Hatch neodpověděl.


      „Martine?“


      „Ano, Paule. Budu tě informovat.“
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      Ranní světlo se změnilo. Z Nickova nedotčeného šálku kávy přestala stoupat pára. Jackův byl zpola prázdný a uchem byly stále propletené jeho dva prsty. Probíráním se v papírech na stole ztratil hodinu. To, co dokázal pochopit, byly účtenky, zamítavé dopisy z prestižních vědeckých časopisů a několik výzev od psychiatra, ve kterých ho žádal, aby se Will dostavil na další schůzku.


      To, co rozluštit nedokázal, bylo sto procent hatmatilky Williama Joyce: výpočty, čmáranice, články o Hawkingově záření, poznámky o různých izotopech a – což bylo znepokojivé – korespondenci zjišťující ceny za desetitisícteraherzový laser. Byla červeně proškrtaná. V letech 1997 a 1998 byl v kontaktu s univerzitami druhé a třetí úrovně z celého světa – a všechny se chystaly na získání jaderného reaktoru pro vědecké účely. Pod touto hromádkou korespondence Jack objevil falešné doporučující listiny a ústřižky z letenek. Ze stránky s osobními údaji v padělaném americkém pasu, osm let prošlém, hleděl na Jacka s nevzrušeným výrazem doktor Howard Gordon Wells. Doktor H. G. Wells byl velice mladý William Joyce.


      Taková hloupá, nepokrytá frajeřina byla něco, co by si mladší Will vychutnal. Byl takový, než jejich rodiče zemřeli. Zábavný. Dráždivý.


      Lasery. Jaderné reaktory. Izotopy. Letenka do Argentiny. Falešné pasy. Všechna ta korespondence. H. G. Wells.


      H. G. Wells. Jack pustil hrnek od kávy, otočil se na sedátku směrem k oknu a zadíval se na stodolu.


      Stodola byla jediné místo, kam nesměl – místo, kde Will jednou večer úplně vypěnil a vystrašil Jacka s Paulem k smrti.


      Oběma chlapcům tenkrát mohlo být kolem deseti let. Jack si pamatoval, že byl studený večer a Will se ještě nevrátil domů. Jack nachystal večeři a po třicáté sedmé si s Paulem pustil na DVD Tým z Mimozemě. Když potom běhali s akčními figurkami kolem domu, Paul se zeptal, jako už několikrát předtím, proč vlastně nikdy nesmí do stodoly. Co tam Will dělá?


      Jack Paulovi odpověděl tak, jak mu vždycky odpovídal Will. „Pracuje.“


      „Jak pracuje?“


      Ta jediná, nabízející se otázka způsobila, že se stodola změnila z něčeho, co bylo stejně prozaické a neproniknutelné jako betonový blok, stejně samozřejmé jako půda pod nohama, v zamčené dveře od velkého tajemství.


      Mohlo tam být úplně cokoli.


      „Vyrábí bomby!“


      „Supersílu!“


      „Kosmickou loď!“


      Stala se z toho akce pro Tým z Mimozemě. Poté, co zmapovali pohyb imaginárních stráží, se proplížili do přízemí domu, přešli štěrkovou cestu, počkali, pak vyskočili z křoví a přimáčkli se k neohoblovanému, červenému dřevu stodoly.


      Rychle přišli na to, že Will stodolu dobře zamyká. O dvacet minut později už to zklamaný Jack chtěl vzdát, když Paul přišel na to, že stodola má hliněnou podlahu: mohli se podkopat pod stěnou.


      Za dalších osm minut byli uvnitř, na břiše celí umazaní od hlíny, z vlasů jim trčela stébla trávy, ale v ruce svírali akční figurky.


      „Páni,“ řekl užasle Jack.


      „Nuda,“ řekl užasle Paul.


      Jack se do něho dotčeně pustil. „To myslíš vážně? Podívej se na to!“


      Vnitřek stodoly byl nahrubo přebudován. Bývalí majitelé farmy provozovali stáj, v níž se starali o koně soukromých majitelů, kteří na to sami neměli dost místa. Stodola měla původně na každém konci široký vstup, ale ten severní byl trvale uzavřen úhledně vyrovnanými, přibitými deskami. Všechny příčky stájí byly vybourané, čímž se uvolnil značný prostor, který byl vyplněn vybavením z nerezové oceli, jaké Jack ještě nikdy neviděl. Velká část byla propojená elektrickými kabely s místností, kde se dřív uskladňovalo krmivo, teď zajištěné visacím zámkem.


      „Vypadá to jako továrna,“ poznamenal Paul. „Co to má být?“ Ukazoval na obrovskou plošinu koblihovitého tvaru, která zabírala severní polovinu prostoru. Primitivní železná kostra držela prstenec lávky nad zemí. Will kolem ní stavěl nějakou konstrukci. Stranou, u hromad nepravidelných železných a ocelových odřezků, stála kyslíko-acetylenová svářečka.


      Uprostřed kruhu byla obrovská vidlicovitá konstrukce z čistého, lesklého kovu, ale to, co měla držet, v ní chybělo.


      Jacka víc zajímaly pracovní stoly a prostory, blyštící se stříbrem a provrtané úhlednými řadami otvorů. V otvorech byly přichycené různé nástroje, aby držely na místě. Podpěry z černého kovu držely čočky a skleněné krychle. Jedna dlouhá černá trubice byla nasměrovaná na několik silných optických skel.


      „Podle mě je to laser,“ prohlásil Paul. „Tvůj brácha musí být hodně bohatý.“


      „Tak proto nám pořád vypadává proud,“ došlo Jackovi. „Třeba každý týden, na celý den. Probudím se a nic nefunguje.“


      Paul poklepal kloubem prstu na kupu krabic, přes které byla přehozená plachta: pojistky. Byly jich stovky. Paul mezitím postoupil dál, kde si prohlížel řadu záhadných předmětů neidentifikovatelného tvaru a nepříliš úspěšně se snažil vyslovit „interferometr“.


      Jack objevil tmavé ochranné brýle, ve kterých vypadal jako Terminátor. Paul nepotřeboval pobízet dvakrát, takže se strhla přestřelka. Imaginární kulky se od Jacka odrážely, a tak Paul popadl jednu volnou čočku, našrouboval si ji do očního důlku (bolestivě) a prohlásil, že je kyborg. Jack se na něho vrhl. Čočka spadla na zem a rozpoutal se zápas kyborga s kyborgem. Ten se nakonec vyvinul v nespravedlivou výhodu pro Terminátora, když se uchýlil k lechtání.


      Paul se vysmekl, odskočil dozadu a s rukama sepnutýma udělal prásk, prásk, prásk…


      A pak tam najednou stál Will, bledý jako stěna. Před očima měl Jacka s Paulem, ochromené uprostřed boje jako mývalové ve světle reflektoru. Čočky a děliče optického svazku se válely po zemi, ochranné brýle visely Jackovi na levém uchu. Třeštění bylo pryč a Jack si najednou uvědomil, v jakém jsou průšvihu.


      Will se proměnil. Šok přešel ve vztek, vztek, který ho změnil k nepoznání. Jackovi se nedostávalo slov. Paul se zmohl na to, že začal křičet. Ochromení strachem, stali se snadnou kořistí, a tak je Will během několika vteřin držel oba za límec.


      Jacka úplně opustil hlas. Paul pofňukával a rozplakal se.


      Will je odtáhl ke dveřím. Řval přitom jako čert. Jack neříkal nic, košile se mu zařezávala do podpaží, tenisky hrabaly v prachu. Paul dál fňukal a koktavě se omlouval. Když se dostali k prahu, Will je oba vyhodil do noci. Jack zastavil svůj pád holýma rukama a rozedřel si o štěrk kůži na dlaních. Paul se překulil.


      Těžce oddychující silueta ve dveřích, zhmotněný zlý sen. Will ze sebe vyrazil poslední zvířecí zařvání a zabouchl dveře, čímž chlapce vykázal do tmy. Nato bylo slyšet chřestění řetězů, jak Will stodolu divoce uzamykal zevnitř.


      Paul vzlykal. Jack cítil, že jeho srdce zabírá příliš mnoho prostoru a brání tak plicím dělat svou práci. Ze stodoly se ozývaly výkřiky, jak Will objevoval každou další pohromu.


      „Chci jít domů,“ řekl Paul.


      „Tak běž. Já… já to…“


      „Bude to dobrý?“


      Přes dvůr k nim dolétly nové výkřiky, odražené od linie stromů, jak Will objevil nějakou novou hrůzu.


      „Nevím, asi moc ne.“


      „Promiň. Promiň…“


      


      Zpět v současnosti stál Jack před stodolou a nahlížel dovnitř. Dveře byly pootevřené, tmavý vnitřek osvětlovaly jitřní paprsky, které pronikaly dovnitř místy, kde chyběly šindele, a škvírami mezi deskami. Jednou rukou dveře odtáhl a vklouzl dovnitř.


      Bylo tam prázdno.


      Vybavení bylo pryč. Do posledního šroubku. Místnosti na krmení nalevo a pro jezdecké potřeby napravo byly odemčené. Podlaha v místnosti nalevo byla odkopaná a byly tam dřevěné kryty přichystané pro bezmála dvoumetrovou prohlubeň. Po okrajích byly do krytů vyřezané půlkruhové otvory, nejspíš pro kabely. Podobné otvory byly také ve vnitřních i vnějších stěnách místnosti.


      „Generátory,“ řekl polohlasně Jack. Vnitřek jámy a spodní strana krytu byly polstrované. Zvuková izolace. Vzpomněl si na bedny pojistek, na rána, kdy nic nefungovalo. To, co tady Will dělal, potřebovalo šťávu. Hodně šťávy. Ta díra nebyla zrovna malá.


      Místnost napravo měla betonovou podlahu a klimatizaci. Okno bylo zasazené tak, aby umožňovalo výhled do vlastní stodoly. Možná nějaký velín.


      „‚Kosmická loď,‘“ řekl Jack hlasem, jako by byl malý kluk. „Kdybychom jenom tušili, Wille, co?“


      Z verandy se ozvala rána. Nick vykřikl. Jack vyběhl ze stodoly, sklouzl se po štěrku a ostře zatočil k domu. Nicka našel znehybněného, obličejem přimáčknutého na prkna. Levou ruku mu bolestivě kroutil dozadu a vzhůru někdo v bundě a baseballové čepici. Po schodech seskákal pohrabáč.


      „Pusť ho!“


      Útočník poslechl, prudce se narovnal a couvl. „On si začal.“


      Jack si nebyl jistý, jestli to, co předtím zahlédl, byla ona. A pokud ano, čekal spíš, že ji už nikdy neuvidí. Přesto teď byla tady. Šest let hněvu, zlomeného srdce a nezodpovězených otázek se mu mačkalo v krku a všechno to chtělo najednou ven.


      Jack místo toho vyšel po schodech nahoru a pomohl Nickovi vstát. „Není ti nic?“ Automaticky mu začal tykat.


      „Bezva,“ odpověděl a mnul si paži. „Kdo to je?“


      „Zet,“ řekl Jack. „Tohle je Nick. Nicku, to je Zet. Co to má znamenat, Zet?“


      „Lekla jsem se ho.“


      „Já myslel ‚co to má znamenat‘ v širším smyslu.“


      „Chceš vědět, jak jsem tě našla?“


      Jack zavřel oči. „Podle analyzátoru dechu. Sledovala jsi kameru a analyzátor dechu.“


      „Ne. Položila jsem si otázku, co je nejblbější místo, kam bys mohl jít, a vydala jsem se tam.“


      Nick se nervózně zadíval ke stromům.


      „On to chápe,“ řekla.


      Bylo to nepříjemné, ale Jack si to musel přiznat: chtěl, aby za ním přišel Paul. „Hodně se toho změnilo.“


      „Já vím.“


      „Monarch sem může přijít, ale už neodejde. To ti říkám.“


      „To mluvíš o ozbrojencích?“


      „Jo.“


      „A ne o odstřelovačích, kteří jsou kilometr daleko, neviditelní.“


      Na to Jack neměl odpověď.


      „Pojďme dovnitř.“


      Nick zatočil klíči. „Já ne. Já odtud mizím. Jsi pěknej hajzl, že jsi mi neřekl, že chceš umřít.“


      „Nicku, počkej. Tak to není. Monarch… tě nenechá z toho jen tak vyklouznout. Oni vědí, žes tady byl.“


      Zet přisvědčila. „Posledních několik hodin v Monarchu nevědí co dřív. Vedení se chová, jako by se všichni zbláznili. Ale teď už se nejspíš stačili zorganizovat. Nemůžu ti zabránit odejít, ale měl bys vědět, že tě můžou v některém okamžiku sbalit.“


      „Táta potřebuje léky. Nikoho jiného nemá.“


      Jack to chápal. „Dávej na sebe pozor, Nicku.“


      „Jasně.“ Taxikář znovu zatočil klíčky – „Namasté, sakra,“ – a zamířil k autu. Jack a Zet se dívali, jak se rozjel po příjezdové cestě a zmizel za ohnivými javory.


      „Já se nejmenuju Zet,“ řekla.


      „A pracuješ pro Monarch.“


      „A pracuju pro Monarch.“


      „Tak s kým vlastně mluvím?“


      „S Beth Wilderovou.“ Vzala ho za ruku a letmo ho políbila na tvář. „A je ráda, že tě vidí.“


      Beth zašla dovnitř. Jack ji následoval.


      


      Zet – „Beth“ – si vzala Nickův šálek vystydlé kávy, zavřela ho do mikrovlnky a pustila ji. Jack si zatím prohlížel změny. Chemicky černé vlasy teď byly přirozeně zrzavé. Tetování zmizelo, stejně jako piercingy. Díval se, jak se změnila, a zoufale toužil po tom, kým byla. Změny, které na ní čas zanechal, mu prozradily, kolik mu toho uniklo. Měla teď jiné držení těla. Dřívější uvolněnost postoje a pohybů nahradila rovná záda a úsečnost. „Beth“ si vzala šálek ke stolu a sedla si. Zet by si na něj položila nohu s botou.


      Chyběla mu třpytivá nit řetízku táhnoucího se od kroužku v nose k náušnici. Při parkouru, jízdě na skateboardu a celkovém umění dostat se do problémů to mohlo dopadnout špatně. Jí to bylo jedno. Osud couvl a její kuráž s jiskrou v oku nenabídla Jackovi jinou záchranu než zvýšit sázky. Když byla nablízku, svět ho tolik nedeprimoval a zdál se být jasnější.


      „Jiné vlasy,“ řekla. „Jiný tón kůže, držení těla, slovník, barva vlasů, účes, žádný piercing, žádné tetování, zmenšení ňader. Cvičení tělo trochu přeformovalo. Zubařská práce maličko přetvořila obličej. A ztratila jsem jerseyský přízvuk.“


      „Který byl vlastně pravý?“ Jack si vytáhl židli, otočil ji k ní a sedl si. „Jerseyský přízvuk nebo tenhle?“


      Ukázala úsměv Bruce Willise, který tak dobře znal, bez ohledu na snažení zubařů. „Tenhle.“


      „Proč to všechno? Proč jsi –“


      „Jacku.“ Předklonila se a položila mu ruku na koleno. Úplně ho tím rozhodila. „Tohle nemůžeme. Nemáme čas.“


      „Na kávu jsi čas měla.“


      „Když jsi byl za oceánem, já jsem byla tady a pracovala pro Monarch. Získávala kontakty, pronikala do jejich fungování. Nemohla jsem riskovat, že mě jeden nebo druhý Paul pozná – mladý ani ten starší.“


      „Ten starší tady byl celou dobu?“


      „Víc než deset let, v zákulisí a mimo oficiální záznamy. Pořídil si apartmá v devětačtyřicátém patře mrakodrapu. Dostane se k němu jen velice málo lidí. Budovu opouští zásadně tak, že se nechá odvézt helikoptérou na soukromé letiště. Nikdo ho nikdy neviděl, nikdo ho nikdy neslyšel. Podle všech záznamů byl Paul Serene sedmadvacetiletý koordinátor projektu Promenáda a zahynul včera v noci při akci domácích teroristů. Zabila ho skupina, která si říká Mírové hnutí.“


      „Jak je možné, že toho o něm tolik víš, když je duch?“


      „Můj kamarád Horatio je hluboko v jejich systému. Má vysoké postavení v jednom z vedlejších projektů Monarchu. Být tam, kde ho nechtějí, je jeden z jeho koníčků.“


      „Myslím, že to byl Willův přítel. Hacker s knírem, co má slabost pro muffiny.“


      Zet nervózně poposedla. „To je on. Evidentně si s Horatiem budeme muset promluvit o bezpečnosti. Každopádně mě poslouchej, tohle je důležité. To, co se včera v noci na univerzitě stalo, byla katastrofa, a nemluvím o těch mrtvých dětech. Časový stroj Monarchu spustil v Meyer-Joyceově poli malou, ale smrtící zpětnovazebnou smyčku, jejímž konečným důsledkem bude naprostý kolaps kauzality.“


      „Tím se pár věcí vysvětluje.“ Mimo jiné zádrhy, zvláštní schopnosti a vidiny.


      „Pomoz mi zachránit svět. Potrvá to den. Nanejvýš dva.“


      „Zet…“


      „Beth.“


      „Hledal jsem tě čtyři roky,“ řekl Jack. Trochu se teď třásl. Z toho, že ji vidí, se stávalo něco fyziologického a pro něho bylo obtížné zachovat klidný hlas. „Nebyl jsem si jistý ani tím, jestli žiješ. Myslel jsem si… Myslel jsem si, že Aberfoyleovi…“


      „Budu upřímná,“ prohlásila. „Věděla jsem, co ti moje zmizení způsobí, a stejně jsem to udělala.“


      Podělaný den.


      „Ty to zatím pořád nechápeš,“ řekla. „Ale jsme zapletení do něčeho, co je mnohem větší než všechno ostatní.“ Pak dodala, znovu s tím úsměvem: „Možná už to nic neznamená, Průšviháři, ale po tom tvém hloupém obličeji se mi doopravdy stýskalo.“


      „Ty…“ Vzduch jako by maličko prořídl. Snažil se dýchat. „Nemáš ponětí, kam až jsem zašel, když jsem se tě snažil najít.“


      „V Arizoně jsi byl blízko. Byla jsem na základně, když ses tam objevil. Neříkám to proto, abych tě trápila. Říkám ti to proto, že si toho vážím, že jsi při mně stál. Neberu to jako samozřejmost. Na té motorce jsi vypadal dobře.“


      „Tys mě viděla?“


      „Když jsem odjížděla. Pak jsem se zdejchla.“


      „Přejel jsem na ní přes celou zem. Ti hajzlové mi ji zničili a nechali mě u dálnice.“


      „Museli. Nemohli riskovat, že na to přijdeš, že tam jsem, a půjdeš po mně.“


      „Mohla jsi mi nechat vzkaz a ušetřit mi čtyři roky.“


      „Co jsi našel na zahradě za tím domem, ve kterém jsem načerno bydlela?“


      „Ty víš, co jsem našel. Všechno, co jsi měla. Včetně šperků. Dokumenty. Oblečení. Ztratil jsem nervy, Zet.“


      „Beth.“


      „Myslel jsem, že tě dostali Aberfoyleovi zabijáci.“


      „Jak jsi přišel na to, že ne?“


      „Po mně, Paulovi ani Willovi nikdo nešel. Musel jsem si domyslet, že ses vypařila jako duch. Stejně jsi nikdy nebyla nic jiného.“


      „Říká se, že duchové jsou přítomnost nepřítomnosti. Já jsem tady, Jacku.“


      „A kdo vlastně jsi?“


      Poznal, že se chystá dát mu jednu ze svých obvyklých eskamotérských odpovědí. Jeho výraz jí řekl, aby to nedělala. Ve tváři se jí mihlo něco, co se podobalo smutku. Nakonec jenom pokrčila rameny. Nevím, co ti na to mám říct.


      „Vzkaz nepřicházel v úvahu. Základní pravidlo dobrého zmizení je nebrat si nic s sebou a nic po sobě nenechat.“ Naklonila se dopředu a zapátrala v jeho výrazu po nějakém náznaku pochopení. „Na tenhle okamžik, co teď přišel, se připravuju od svých osmi let.“


      „Nerozumím.“


      „Pochopíš to.“


      Mělo to být jako reakce hmoty a antihmoty, mít ji tam, u rodinného stolu, kus jiného světa reálně usazený v tomto. Celá planeta měla explodovat, protože pila kávu v domě, ve kterém vyrostl. Živá.


      „Tak pojď,“ řekla a vstala. „Ukaž mi to tady. Jestli tu jsou nějaké odpovědi, chci, abychom je našli jako první.“


      Zůstávají proto, že my nedokážeme pustit je.


      


      Nahoře se zastavili přede dveřmi toho, co byl dvaadvacet let Jackův pokoj.


      „Kdyby tady něco bylo, Monarch už by si to vzal,“ prohlásil. „Na univerzitě stříleli. Nějaké malé vloupání a nezákonné vniknutí jim nebude dělat žádný problém.“


      Každé ráno v pět Jack prošel touto chodbou a sestoupil po schodech. Nízké slunce, které svítilo okny dovnitř, bylo bolestivě ostré, když bosýma nohama ťapal do kuchyně. Pustil sporák a připravil snídani pro dva. Cereálie. Kávu. Toast. Vajíčka. Willovy putovaly do mikrovlnky, aby si počkaly, až se za několik hodin probudí.


      „Jacku?“


      „Cože?“


      „Slyšel jsi něco z toho, co jsem teď říkala?“


      „Tedy…“ Prudce zamrkal, protože ucítil smažená vajíčka. „Promiň. Ne.“


      „Monarch nechal Willa několik let sledovat, ale to už většinu své práce odstěhoval nebo zničil. Nenechal si nic, co mohlo Monarch zajímat.“


      „Všechno, co chtěli, z Willa vytáhli.“


      „Will nenavrhl jenom stroj času. Byl průkopníkem celého vědního oboru.“


      „Vím, oboru, který se podařilo všeobecně zdiskreditovat. Díky tomu jsme málem přišli o dům.“


      „Ta diskreditace byla záměrná. Tvůj bratr byl neobvyklý týpek, ale věcí, ve kterých se mýlil, nebylo moc. Pro Paulovy plány je klíčové, aby tuto techniku nikdo jiný neměl – a dokonce se o ni ani nezačal zajímat. Monarch je velice efektivní. Vždyť se jim podařilo prosadit schválení ústavního dodatku, který jim umožňuje, aby jejich polovojenská organizace fungovala uvnitř hranic naší země. Protlačili firmu do struktury prakticky všeho, co drží společnost pohromadě: zdravotnictví, technika, zbraně, charita, urbanismus, státní politika. Péče o děti, sakra.“


      Péče o děti. „Jak to myslíš, že se na to připravuješ od svých osmi let?“


      Zavrtěla hlavou. „Když Paul včera v noci prošel strojem, dostal se na konec času, ale ne nadobro. Nakonec se vrátil do roku 1999. To je před sedmnácti lety. Ten mladý muž, kterého jsi znal, prožil všechny ty roky až do tohoto okamžiku. Takže to pochop: Paul teď má před tebou těch sedmnáct let náskok. Sedmnáct let využívá schopnosti, které má, a kromě toho zná budoucnost. To je určitě důvod tak rychlého vzestupu Monarchu.“


      „A tys před šesti lety tohle všechno věděla. Proto jsi tady byla. Ale proč se zaplétat se mnou?“


      „Tohle byl tvůj pokoj?“


      „No…“ Do hajzlu. „Jo, ale není tam nic, co by –“


      „Nebyl jsi tady šest let. Nemůžeš vědět, co tam může být.“


      „Počkej, tam vážně nic není.“


      Beth vzala za kliku a otevřela dveře dokořán. S tupou ránou narazily do stěny. „Hm, tomu říkám vývoj.“


      „Měl jsem ten seriál rád. Však ty taky.“


      „Oba víme, že o tom nemluvím.“


      Pokoj byl malý, ale útulný. Z jediného okna o velikosti obrázkové knihy se otevíral výhled na zahradu za domem a linii stromů za ní. V úzké knihovně byly vyrovnané romány, z nichž mnohé měly na hřbetě nálepku Deweyova desetinného třídění. Když byl Jack malý, velkou část své četby získal z knihovních výprodejů a antikvariátů. O vybledlé hřbety se opíraly plastové akční figurky dvou ze čtyř hlavních postav Týmu z Mimozemě, zažloutlé stářím. „Září“, hubený odstřelovač, a hezká hackerka s růžovými vlasy.


      Pod oknem byla Jackova dětská postel, ustlaná a potažená prošívanou přikrývkou s motivy Týmu z Mimozemě. Byla růžová a byla na ní Digit – ta hackerka – jak mrká a nápadně dělá oběma rukama znamení pro oddechový čas, „čas mimo“. Tým z Mimozemě. Na konci každého dílu bylo vždy nějaké poselství, jak má být člověk k sobě čestný, nespěchat a rozmyslet se, nebo něco podobného.


      „Pořád tvrdím, že nejlepší z týmu byla ona,“ řekl na svou obranu Jack.


      „Jak je možné, že jsem v tomhle pokoji nikdy nebyla?“


      „Pálilo jí to. A byla s ní legrace. Ostatní se jenom vychvalovali, ale ve skutečnosti se vezli.“


      „Pindáš. To já byla na toho vychrtlého podivína s odstřelovačskou puškou. Září měl všechny nejlepší hlášky.“


      „Možná byla právě ona ten důvod, proč jsem se vždycky rozhodl špatně, když šlo o zrzky.“


      Beth se zvedla v bocích a na místě mu vystřihla Digit: „Oddychový čas! Napřed mysli, potom konej!“ Mrk.


      „Hrůza,“ řekl Jack.


      Kouty Jackova pokoje zamořily Willovy staré věci. Skříňky, plechovky od kávy plné účtenek. Poznámkové lístky spojené gumičkami s daty a visačkami. Hromádky videokazet s Carlem Saganem. Jakési abstraktní modely, možná molekuly vyrobené z dětských stavebnic. Dvanáctistěnná koule sloužící jako těžítko pro hromadu rukou popsaných papírů. Polaroidové fotografie laboratoří popsané jmény jihoamerických univerzit. Nic z toho si Jack nepamatoval.


      Došel tam, zvedl kouli a obrátil ji v ruce. Na papírech pod ní byly její náčrtky a sloupce výpočtů.


      „Takže tobě se líbil Září,“ promluvil Jack.


      „Cože?“


      „Vychrtlý podivín s odstřelovačskou puškou,“ Jack kouli zase odložil. Probral se fotografiemi.


      „Aha, jasně. Byl štíhlý, chodil hodně v černém a měl takový super hlas.“


      Několik fotografií připomínalo snímky laserů zaměřených na olověné kuličky jako z ložiska. Vrátil je ke zbytku toho haraburdí.


      „… podnikal sóloakce,“ dokončil za ni Jack. „Nikdo nevěděl, odkud se vzal, každou chvíli někam zmizel a objevil se v posledním okamžiku…“


      „No tak, nemrač se, kamaráde. Září možná byl ujetej samotář, o jeho minulosti se toho člověk moc nedozvěděl, ale odvedl spoustu práce. Brzo oceníš, jak je to cenná povahová vlastnost.“


      Jacka to nebralo. Dělilo ho od toho šest let. Třicet tisíc kilometrů po silnicích. Strach. Smutek.


      Vzala ho za ruku. Ten kontakt na něj zapůsobil jako šok. „Hej. Tenkrát jsem byla Zet. Teď jsem Beth. Kdybych tě mohla ušetřit bolesti, tak bych to udělala. A ve skutečnosti jsem to nejednou udělala.“


      Oči měla úžasné.


      „No tak, tvůj brácha nebyl žádný blbeček. Určitě se tady najde něco, co Monarchu uniklo. Páni, to jsi ty?“ Přiskočila k hromádce krabic, na kterých byla zarámovaná černobílá rodinná fotografie. Byli tam všichni čtyři. Jackovi tenkrát muselo být kolem osmi, když byla pořízena. „Moc hezký účes.“


      „Máma měla slabost pro Paula McCartneyho.“


      Vrátila fotografii tam, kde ji vzala. „Ale Will taky vypadal jinak…“


      „Byl tenkrát jiný. Ne tak mimo. Byla s ním dokonce zábava.“


      „Jejich smrt ho těžce zasáhla?“


      „Myslím, že tím, co ho zlomilo, nebyla ta ztráta. Podle mě to bylo vědomí, že vezme všechno, co vybudovali, a utratí to za své nesmyslné pokusy. Jako nějaký smutný závislák, který se nedokáže ovládnout.“


      „A pak jsi na to přišel.“


      „O pár let později.“


      „A odešel jsi z Riverportu.“ Podívala se na něho. Bylo poznat, že volí slova. „Jenže ty pokusy nebyly úplně nesmyslné, co?“


      Bylo to těžké. Mučilo ho, že si myslel, jak dobře ji zná, a zároveň si musel přiznat, že o ní vůbec nic neví. „Proč jsi tady?“


      „Konec času se blíží, Jacku. Výcvik, cestování, ti lidé z Arizony… setkání s tebou… všechno to směřovalo k tomu, abych mohla být tady a něčemu pomoct. Řekla jsem a udělala všechno, co jsem měla. Jsem v Monarchu. Jsem na místě. Jsem připravená.“


      Odpověď jako by se nabízela. „Takže jsi z budoucnosti?“


      Znovu ten brucewillisovský úsměv. „Zatím ne.“
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      Před několika lety Will prohlásil půdu za svou kancelář, místo, kam chodí psát články a korespondenci. Teď ji zabíraly především kartonové krabice plné nostalgických rozmanitostí, které ani jeden z bratrů nedokázal vyhodit.


      Jack odklopil jedno volné víko a nahlédl dovnitř: další papíry. „Nepamatuju si, že by tady toho bylo tolik.“


      „Zajímavé.“ Beth se ponořila hlouběji do chaosu plastových beden, odpadkových pytlů a krabic od stěhovací firmy.


      „Jak dlouho pracuješ pro Monarch?“


      „Čtyři roky. Jsem kousek pod střední úrovní. Snažila jsem se dostat do programu chrononových operativců. S několika ses setkal na univerzitě. Absolvovala jsem veškerý jejich trénink a nakonec jsem to podělala.“


      Jack se zamračil, když to slyšel. „Chceš říct…?“


      „Schválně. Chtěla jsem mít výcvik, ale nechtěla jsem skončit ve speciální jednotce. Je lepší, když člověka podceňují a berou jako někoho obyčejného. Má tak víc prostoru, aby se mohl pohybovat bez povšimnutí.“


      Bylo tam skládací lehátko a malý psací stůl, nad kterým byla připevněná ke stěně laciná dvanáctipalcová plochá obrazovka. Na zdi visel staromódní bakelitový telefon se zatočenou šňůrou. Možná tady Will začal trávit noci.


      „Udělala jsi někdy něco, čeho jsi… litovala?“


      „Ne. Mám talent na to nebýt v nesprávnou chvíli na nesprávném místě.“


      Jack pomyslel na Aberfoyleovy poslední okamžiky. Věřím v příčinu a následek.


      „A proto tě teď v zájmu Monarchu nedusím.“ Beth obešla trouchnivějící mrtvolu polohovacího křesla, na němž se vršily svázané počítačové sjetiny. „Máš pocit, že je tu něco, co se sem nehodí?“


      Jack přejel očima po srovnaných krabicích a rozpadajících se haldách pytlů na odpadky vyplněných oblečením. „Pan Čvachta.“


      „Cože?“


      Jack se přebrodil kolem štosů Scientific American vysokých po kolena a vzal z hromady krabic vybledlého slona na hraní. „Táta ho vyhrál na pouti, když mi bylo nějakých šest. Roky jsem ho nosil po celém domě. Will říkával: ‚Čvachta zná všechna Jackova tajemství.‘“


      Beth zamrkala, vrátila se a začala na krabice odshora dolů klepat. Ťuky ťuk. Ťuky ťuk. Ťuky ťuk. Nic zvláštního. Do spodní kopla botou. Byla poddajná asi jako betonový kvádr. „Tahle.“


      Společně shodili horní tři krabice stranou a ze čtvrté strhli víko. Uvnitř vězelo něco, co mohl být jedině rovný, tvrdý, ocelově šedý vršek…


      „Sejf.“ Beth boky krabice strhala. Malý, čtvercový, uzamykaný ručně zadávanou kombinací. „Béčková záležitost. Takové se prodávají v hobby marketu za necelé tři stovky. Když mi přineseš vrtačku, myslím, že se dovnitř dostanu.“


      „Vážně?“


      „Na to stačí YouTube.“


      „Ve stodole jsme měli takových věcí spoustu. Zůstaň tady, dojdu tam.“


      Beth ho zadržela mávnutím ruky. Vytáhla z kapsy objemný předmět o velikosti dlaně a zkontrolovala, jestli je nabitý. „Mám to. Porozhlédni se, jestli nenajdeš ještě něco.“


      Jack ukázal na výkřik běžně nedostupné techniky v její ruce. „Co to je?“


      „Pracovní záležitost. Hned jsem zpátky.“


      A najednou tam byl Jack sám, obklíčený prapory zapomenutých detailů věrných historii, na niž se snažil zapomenout.


      


      Svaly na čelistech Martina Hatche se zatínaly. „Musím na tom trvat,“ zopakoval. „Dovol mi vydat ten rozkaz. Dá se to vyřídit rychle a tiše.“


      Paul natáhl ruku v kožené rukavici. Čekající agent mu podal jeho střelnou zbraň a výstroj. „Viděl jsem Williama Joyce v mnoha budoucnostech, a ve většině naší věci škodil. Musel zemřít. Na cestě, na které jsme teď, Jack nefiguruje jako něco, co by nás mělo bezprostředně trápit. Máme čas.“


      Martin to odmítal. „Oba víme, že motivovaný jedinec, který je podmínečně zproštěný zákonů kauzality, má obrovský potenciál této firmě uškodit – v jakkoli dlouhém časovém úseku. Stačí, abys řekl jediné slovo, a ta proměnná bude navždy odstraněna.“


      Paul si natáhl druhou rukavici, zakryl světlo, které se z jeho kůže linulo, a zkusil zvláštní, bolavou ruku ohnout.


      Martin pokračoval: „Odstranění Joyce je projev svědomitosti nejen vůči našim akcionářům, ale vůči našemu druhu. Zbývá nám deset minut do půlnoci, Paule Serene.“


      Paul si připevnil ramenní pouzdro, zapnul zip lehkého vlněného svetru a vsoukal se do kabátu z teletiny. „Ne. Opakovaně jsme se snažili můj stav napodobit. Opakovaně se nám to nepodařilo. Doktor Kim – ten skučící ubožák – představuje to, k čemu jsme odsoudili všechny naše pokusné subjekty. A přesto tady máme Jacka, který je v pořádku, těší se psychickému i fyzickému zdraví, a s časem manipuluje stejně hravě jako já. Nemůžeme ho jen tak nechat zabít, Martine.“


      Operativec odtáhl dveře dodávky a vpustil dovnitř chladný ranní vzduch.


      „Leda tehdy, až vyčerpáme lepší možnosti.“


      


      Než Beth otevřela vstupní dveře do domu, nadechla se a zkoncentrovala. Rychle vyšla ven a hbitě seběhla ze schodů. Očima zapátrala po linii stromů. Stodola byla odemčená. Jakmile se dostala dovnitř, zkontrolovala zařízení, které měla v ruce. Byla to polyuretanová koule o průměru pěti centimetrů, připevněná k nějakému přístroji o velikosti mobilního telefonu s jednopalcovým monochromatickým displejem. Zapnula jej a přeskákala pětipoložkovým menu až na možnost ZOBRAZ. Displej přeblikl na bílou tečku uprostřed černého pozadí. Jediná bíle svítící ručička opsala kolem tečky 360 stupňů a zmizela. Zdálo se, že zařízení je zkalibrované.


      Podívala se na hodinky a vyběhla po žebříku na seník. Dvířka seníku obrácená k domu a stromům za ním byla zavřená. Na stěně po obou stranách dvířek skutečně viselo několik polic a na policích bylo nářadí.


      Beth to všechno ignorovala a zamířila pro loveckou pušku.


      


      Jack seděl s překříženýma nohama v prachu a hleděl na sejf. Potom se zadíval na hromady se svou minulostí. Pak přenesl pohled na slona v ruce.


      „Tys chtěl, abych to našel,“ řekl. „Jakou kombinaci bys použil? Jakou kombinaci bys vymyslel, abych poznal, že ji použiješ?“ Slon žádné odpovědi neskrýval. Jack se podíval na hodinky. Byl tady už dvě hodiny. Musel jít. Pak, když už se skoro zvedl, se rozhodl, že se znovu posadí. Třeba minulost měla co říct. „Jestli mi chceš něco ukázat, tak dělej.“


      Nic. Jen kalné světlo a pach návnad na krysy a naftalínových kuliček.


      Pak, když už se chystal odejít, se změnilo světlo. Slunce za oknem kleslo za východní obzor a vnitřek půdy opanovala tma. Tak se to opakovalo znovu a znovu, čím dál rychleji, až…


      Na půdu přišel muž a zavřel za sebou dvířka. Jack slyšel, jak něco položil na psací stůl, nato se s cvaknutím uvolnily dvě západky. Papíry. Západky se zavřely.


      K sejfu se protlačilo něčí tělo. Will klečel vedle Jacka, v ruce držel složky svázané gumičkou a hleděl na kombinační zámek. „Pět doleva,“ zašeptal. „Dvacet sedm doprava…“


      „Devadesát doleva,“ dořekl za něho Jack. „Datum, kdy jsem se narodil.“


      Sejf se otevřel a Will zmizel.


      


      Beth měla v kapse maskáčů ruličku černé izolační pásky. Položila pušku na prkna, zařízení tvořené koulí a krabičkou připasovala co nejlépe k tělu pušky – tak, že obrazovka byla otočená k pažbě, koule k hlavni – a začala to omotávat páskou. Jakžtakž to drželo, ale ve skutečnosti to chtělo držák nebo lištu Picatinny10. Tohle bylo hodně primitivní.


      
        10 Univerzální úchyt, použitelný pro prakticky všechny palné zbraně, pro namontování puškohledu nebo odstřelovačského dalekohledu. Poznámka redaktora.

      


      Beth položila na starou kempovou židličku plechovku hřebíků, přestěhovala ji těsně před dvířka seníku a položila pušku tak, že kuličkový senzor byl otočený k zavřeným dřevěným dveřím. Podívala se na hodinky a čekala.


      


      Složka v sejfu byla tenká a nijak zvláštní. Obsahovala papíry. Nemovitosti. H. G. Wells vlastnil plavecký bazén. Ve složce byl nalepen samostatný klíč.


      Jackovu pozornost ale upoutalo něco jiného. Vrátil složku od nemovitostí do sejfu a prohlédl si dvoustránkový dokument se znepokojivým názvem poplašná tlačítka.


      Rychle jej přelétl očima.


      


      Poloha: Půda, kuchyně, Jackův pokoj.


      


      Údržba: alespoň jednou za šest (6) měsíců zkontrolovat těsnění nádob. Pokud dojde k jeho narušení, éter vyprchá.


      


      Půda jde první. První patro o šedesát (60) vteřin později. Pokud první patro selže, očekávejte, že půda se asi po dvaceti minutách propadne do prvního patra.


      


      Citlivé materiály je třeba uložit nejblíž k nádobám na půdě a v Jackově pokoji, aby bylo zajištěno vypaření.


      


      Jack se na chvíli posadil. Pak se rozhlédl po čtyřech koutech půdy. Krámy a blbosti se vršily ve všech rozích. Vzal Čvachtu, vstal a prozkoumal nejvzdálenější roh, ten, ve kterém byly vyrovnány krabice s dokumenty. Odtahal je stranou, probral se několika vrstvami a byl odměněn pohledem na něco, co ho přimělo couvnout.


      Pod tím vším se schovávala, přiražená ke stěně, skleněná nádoba – ani ne pětilitrová –, k níž bylo starou, polorozpadlou izolační páskou připevněno něco, co vypadalo jako trubková bomba. Nádoba byla po okraj plná nějaké čiré tekutiny a utěsněná tmelem. Od bomby se táhl do škvíry v zaprášených prknech podlahy silný zelený drát.


      Na dřevěné poličce nad zařízením ležela složka. Na obálce byla ruční kresba dvanáctistěnné koule, kterou Jack viděl ve svém pokoji.


      Telefon zazvonil. Jacka to překvapilo tak, že sebou prudce trhl. „Kurva.“ Na displeji svítilo: NICK (TAXI)


      Položil Čvachtu na horní krabici a chystal se hovor přijmout, když vtom v sobě ucítil něco jako pulz. Byl to nový pocit, ale zároveň ho už znal. Setkal se s ním před několika hodinami, než přišlo to první zadrhnutí. „Nicku?“


      „Jacku. Ještě pořád jsi v domě?“


      Jack se podíval do rohu za sebou. Z mezery mezi několika bednami od jablek se na něho zalesklo sklo. V každém koutě byla určitě ukrytá jedna. Will půdu zaminoval, aby se proměnila v ohnivou kouli. „Proč?“


      „Televize. Pusť si ji.“


      Proboha. Jak to Will dokázal přichystat, aniž by se při tom zabil? Vždyť nezvládl bez zapálení záclon připravit ani obilné vločky.


      Jack se vymotal z nepořádku, vrátil se ke stolu a zapnul tu levnou malou obrazovku. Kanál s počasím. „Co mám hledat?“


      „Dvanáctý kanál.“


      Jack prolétl programovou nabídku. Kuchyňské spotřebiče. Kdo je tady šéf? Žraloci. Nacisti. Jeho tvář. „Co to sak–?“


      „Jo. Mohl bys mi to vysvětlit?“


      Jack sáhl po ovladači hlasitosti. „Zmlkni na chvilku.“


      Byla to jeho tvář, ale hlas, který slyšel, byl hluboký, uklidňující, mužný. „… je podle dobře informovaných zdrojů Jack Joyce, bratr specialisty, kterého před nějakým časem propustili z Monarch Innovations. Monarch Security se v součinnosti s riverportskou policií snaží zjistit, jestli se jedná o důležitý detail. Máme zprávy od mnoha osob, které přežily. Joyce podle nich prohlásil, že chce knihovnu vyhodit do povětří, dokud jsou demonstranti uvnitř. Bylo by ode mne v této fázi nezodpovědné spekulovat o motivu, ale je jasné, že Jack Joyce je ve spojení s takzvaným ‚Mírovým hnutím‘.“


      Střih na živé vysílání z kampusu. Reportérka byla hezká Asiatka. Dělala rozhovor s černochem, tmavým, holohlavým a o dobrých čtyřicet centimetrů vyšším. Majitelem toho hlubokého, uklidňujícího hlasu.


      Byl to ten lenivý pohled a uvolněný mluvený projev, to, jak se Hatch nedíval na reportérku, ale přímo do kamery, a nemrkal. Jak tam stál, štíhlý, v obleku, jehož cena byla pětimístná, vyzařoval z něj výhružný potenciál vrcholového predátora.


      Efekt byl hluboký a hypnotický. Jack k němu okamžitě pocítil antipatii.


      „Jack Joyce je profesionální tulák, který si s oblibou vybírá místa, kde je horká půda: Afghánistán, Sýrie, Thajsko. Zajímá se o něj RPD, FBI, NSA, DHS a Monarch Security. Jestli tohoto muže uvidíte, nepřibližujte se k němu. Okamžitě zavolejte na číslo 911. Děkuji vám.“


      Poté přepojili živě ke kouřícím ruinám knihovny. Jitřní slunce se odráželo od mokrých, černých trámů. Oblouky z požárních hadic vytvářely duhu. Jackovi se stáhlo hrdlo. Někde pod tím byly ostatky jeho bratra.


      Reportérka měla typický vážný výraz. Jinak byla její tvář příjemná. Znovu se mu stáhly útroby. „Jack Joyce, který měl už v minulosti četné opletačky se zákonem, je podezřelý z pokusu o vraždu a předčasnou demolici riverportské univerzitní knihovny. Jeho spolu–


      Okamžik jako by se táhl několik vteřin, obraz na obrazovce se ploužil, rozpadal na řádky. Se sílící nevolností sledoval, jak se vteřina natáhla a rozdělila, natáhla se a pak… se zase smrskla zpátky.


      „–pachatel a bratr William Joyce, který poté, co dostal výpověď, bombardoval univerzitu výhružkami, při explozi knihovny zahynul. Riverportská policie naléhavě žádá občany, aby jí neprodleně poskytli veškeré informace týkající se toho, kde se Jack Joyce nachází.“


      Blížila se zádrha. A přijde brzy.


      Nick si odkašlal.


      „Jacku, před domem mám lidi z Monarchu. Mám jít dovnitř?“


      „Já bych to nedělal.“


      „A co můj táta?“


      „Promiň. Nevím.“


      Hlasitost telefonu poklesla a zase se zvýšila. „Počkej. Někdo mi volá. Sakra, myslím, že je to… volají mi z tátova telefonu.“


      „Neber to.“


      „Mají mýho tátu.“


      „Když to nevezmeš, nebudou ti moct vyhrožovat.“ Telefon Jackovi zatrylkoval do ucha. Do hajzlu, neznámé číslo.


      „Teď volají tobě?“


      „Nicku, beru to zpátky. Běž tam a řekni jim, že jsem tě donutil násilím, abys mě odvezl. Udělej to, co je nejlepší pro tebe a pro tátu. Ať se stane cokoli, nedávej si to za vinu.“


      Jack oba hovory ukončil. V dalším okamžiku se polekal nedalekého zvonivého nářku: pronikavého a hlasitého. Pětatřicet let starý bakelitový telefon na stěně vibroval. Jackovi se rozšířily nosní dírky. Rozhodl se a vztekle zvedl sluchátko. „Zavolejte mi na mobil.“ Pak zavěsil. Jeho mobilní telefon začal vyzvánět. „Tak co uděláme?“


      „Jacku.“


      Paul. Ani tisíc slov nemohlo uvolnit všechno, co se dralo ven, a tak to Jack utlumil. „Vysvětluj.“ Došel k oknu, odkud bylo vidět na stodolu, ale po Beth nebylo ani památky.


      „To s Willem mě mrzí.“


      Vztek si našel průchod v podobě chladného šlehnutí. „Teprve bude.“


      Paul dělal, že hrozbu neslyšel. „Dlouho jsem o Willovi přemýšlel. Nechtěl jsem to. Ale on mě donutil, Jacku.“


      „Tím se netrap. Paule. Přece jsme pořád kámoši, ne?“ Hněv, který Jackem cloumal, byl tak silný, že mu to narušovalo vidění. Z pouzdra jeho telefonu vyšlo tiché prasknutí.


      „To, co jsem udělal, mě bude strašit až do smrti.“


      „Takže necelý den.“


      „Poslouchej mě!“ Paulův dech byl najednou křečovitý, rozechvělý. „Snažím se ti pomoct. Pomoct nám.“


      „Hele, já na telefonování moc nejsem,“ řekl Jack, najednou samý šarm. „Co kdybychom to spolu probrali tváří v tvář?“


      Paul si povzdechl. „Jasně,“ řekl. „Sejdi dolů. Jsem v kuchyni.“


      


      Gibson zamířil z jednání s Hatchem přímo do místnosti mužstva. Když tam vstoupil, okamžitě poznal, že to všichni vědí. Donny se k tomu postavil jako chlap, šel rovnou k němu a nechal si od Gibsona vypálit jednu do obličeje.


      „Hoďte to za hlavu, šéfe,“ řekl mladík, zkontroloval si nos a palcem si utřel krev. „Bylo to pitomý rozhodnutí. Žádný z nás, co tady jsme, to neuznává.“


      Irene přikývla. Všichni přikývli.


      „Jaké máme rozkazy?“ zeptal se Gibson Donnyho.


      „Sedět na zadku. Vychladnout.“


      „To přece není správný. Půjdou po Joyceovi. Potřebují nás.“


      Donny zavrtěl hlavou. „Hatch tam poslal techniky a bojovníky. Chce, abychom si po dnešní noci dali půl dne volno.“


      „Na ‚upuštění páry‘,“ ozval se Mully.


      „Prý máme být čerství, abychom ohlídali dnešní slavnostní večírek,“ přidal se Voss.


      Tak technici a bojovníci. Normální chronoaktivní vojáci a přifouklí frajírci, kteří se snaží pomocí chrononové techniky první generace napodobit některé Sereneovy schopnosti. Všem šlo spíš o výstroj než o přesvědčení.


      „Donny, sežeň mi fleka v jedné jednotce techniků.“


      A tak se stalo, že se Gibson ocitl v lesích kolem Joyceovy farmy.


      Bylo hezké ráno. Jasné a svěží. Jeho dceři Lorelei by se to líbilo. Možná to tady koupí, až bude po všem. Na jednom z těch velkých stromů by jí mohl postavit domeček. Sedět na verandě a dívat se, jak Tamiko houpá Lorelei na pneumatice. Poslouchat, jak se zahradou nese dětský smích.


      Ležel na břiše tři čtvrtě kilometru od Joyceovy farmy, zabalený v maskovací kombinéze, a vedle sebe měl jednoho blbečka z čety Dráp. Poklepal z boku na odstřelovačskou pušku s dlouhou hlavní, o kterou si ten chlapík opíral obličej. „To je naše?“


      Odstřelovač zvedl jednu tlapu maskovanou listím a poklepal na znak Monarchu na závěru pušky. Byl to projev nedisciplinovanosti. Správný agent by souhlasně zabručel a oko nechal na dalekohledu. „Zaměřovací systém postavený na Linuxu. Podmínky počasí, rychlost větru, rychlost cíle.“


      „Máš tam i Netflix11?“


      
        11 Placený poskytovatel filmů online v USA. Poznámka redaktora.

      


      Chlap, v odstřelovačské kombinéze vypadající jako Žvejkal z Hvězdných válek, ze sebe pohrdavě vyrazil vzduch. „Klidně bych mohl. Když dalekohled označí cíl, prostřelím zadek lezoucímu chroustovi z osmnácti set metrů, a ještě si u toho můžu honit péro.“


      „Jak to vypadá, tak ještě jeden inovační krok a budeš bez práce.“


      Zabiják se kuckavě zasmál, ale moc přesvědčivě to neznělo.


      Gibson se strašně nudil. Nechal se přidělit na tuto akci, protože věděl, že pan Hatch na rozdíl od Serenea chce, aby byl ten mladý Joyce mrtvý. Pokud by Randall panu Hatchovi dodal hlavu toho hajzla a hodnověrné vysvětlení, šéf by bez nějakých důsledků dostal, co chce. Gibson mohl říct, že se jednoduše bránil.


      Do prdele, taková nuda. Poslední hodinu tam ležel s pérem zaraženým v hlíně, a nic se nedělo.


      „Už se ti někdy stalo, že ses při akci musel vysrat?“ Nedostal žádnou odpověď. „Je to pořád součást výcviku? Sraní do pytlíku? Čtyři dny ležíš v zákopu a čekáš na cíl. Když to na tebe přijde, tak prostě musíš.“


      Střelec zamumlal něco v tom smyslu, že je to malá cena za svobodu.


      Byl to pitomec. Určitě u sebe takový pytlík měl.


      Pitomá nuda.


      Pak najednou: „Zpozorován cíl. Stodola. Horní patro. Žena.“


      Gibson krátce zápasil s triedrem, aby jej dostal před obličej. Dveře seníku byly otevřené. Nějaká baba v baseballové čepici a pracovní uniformě. V tričku vypadala dobře, ale do tváře jí neviděl. „Copak tam děláš, čičinko?“ Čepice stažená do obličeje, hlava stále skloněná. Ale to tělo vypadalo dobře. „Já jsem Randall. A ty jsi kdo?“


      Tlačítko vedle spoušti cvaklo. „Cíl zaměřen.“ Vzápětí: „Nemám vizuální kontakt. Cíl odstoupil od okna.“


      Z vysílačky se ozval hlas, hluboký a uklidňující. „Výšina jedna.“ Byl to Hatch. Gibson zůstal zticha. „Prosím, popište cíl.“


      „Bílá žena. Kolem pětadvaceti. Výška sto sedmdesát pět. Baseballová čepice. Vypadá neozbrojeně,“ zamumlal odstřelovač.


      „Náš Konzultant se neobjevil?“


      „Všechny jednotky hlásí, že zatím nikdo nevyšel, pane.“


      Ve vysílačce bylo ticho. Pak se ozvalo: „Máte zelenou. Pokračujte podle plánu.“


      


      Jack sešel ze schodů. Pistoli držel v ruce.


      V kuchyni někdo zakašlal a dopřál si uklidňující nádech.


      Jack sešel dolů a zamířil doleva ke kuchyni. Před jeho zrakem se objevil vnitřek místnosti.


      Protější stěna, zarámované obrázky, lednička, pult, skříňky… někdo, kdo vypadal jako Paul.


      „Ahoj,“ promluvil Paul.


      Netvářil se, jako by se ho dotklo, že mu někdo do obličeje míří pistolí – do toho známého, a přitom jiného obličeje.


      „Když pominu včerejší noc, neviděl jsem tě skoro dvacet let, Jacku. Teď stojím před tebou a nevím co říct.“ Paul se usmál a Jack dostal chuť udělat něco, čeho by nejspíš později litoval. „Vidět tě tady, v tomto domě, mladého muže, který mi zůstal v paměti… je hodně zvláštní.“ Paul ukázal palcem na sušák. „Will si schoval každý tvůj uzavírací pytlík od svačiny. V pátek vždycky po večeři jsme je umývali a věšeli tady na sušák. Jedna krabička těch pytlíků mu vydržela celé roky.“


      „Will je mrtvý. Zabil jsi ho.“


      „Jacku –“


      Jack zbytečně natáhl kohoutek automatu. „Nech si ty kecy a začni mluvit.“


      „Člověk, se kterým jsi vyrostl, je pryč, Jacku. Je to tak lepší. Ale pamatuju si to pořád. To má nějakou váhu.“ Paul zatáhl za stříbrný řetízek na krku a ukázal, co na něm visí: jeho stříbrná kulka. „Všechno si to pamatuju.“


      Pohled na kulku Jackovi připomněl pistoli, kterou měl v ruce. Pistole v ruce mu připomněla, jak Paul obrátil zbraň na Willa. Myšlenka na Willa rozptýlila lítost. „Myslím, že ne.“


      „Will měl pravdu: ten stroj měl něco s kalibrací. Čas skončí. Viděl jsem to. Dokonce je to tak, že čas skončí, protože jsem to viděl. Průběh vlny té potenciální budoucnosti zkolaboval a stal se tak nevyhnutelnou nutností.“


      „Až na to…“ Jack musel věřit, že tady je skrytá odpověď. „Stroj času. Když se vrátím, vyhledám nás a řeknu nám, abychom zařízení nepoužili, tohle se nestane, Will nezemře a já se budu do konce života snažit zapomenout, jak moc jsem tě chtěl zastřelit.“


      Paul smutně zavrtěl hlavou. „Stalo se to?“


      „Stane se to, až se vrátím. A pak… nejspíš si ani nebudeme pamatovat, že jsme tento rozhovor vedli.“


      „Takže když se události přítomnosti, v níž se nacházíme, vůbec nestanou… co tě bude motivovat, aby ses vrátil v čase a varoval nás?“


      Poslouchat to bylo jako znovu se dívat, jak Will umírá. Jack zavrtěl hlavou. „Určitě existuje nějaká možnost.“


      „Minulost změnit nemůžeš. Je mi líto.“


      Nenávist trhla Jackem dopředu. „Lžeš.“


      „Kdyby se minulost změnit dala, našel bych Willův prototyp – první stroj, starší než stroj Monarchu, ten, který postavil venku ve stodole – a vynasnažil bych se, aby fungoval. Pak bych se s jeho pomocí vrátil a zabránil vytvoření stroje Monarchu. Tak by nedošlo k narušení pole a já bych si ušetřil strašný život. Ale nejde to.“


      Jack měl v hlavě vír. Na tohle se nedalo odpovědět.


      „Ty víš, kde je Willův stroj, Jacku?“


      „Jestli je to pravda, tak proč dělat to, co se stalo? Proč zabíjet mého bratra? Proč zabíjet všechny ty lidi na univerzitě?“


      Paul pečlivě vážil slova. „Existují důvody, proč byla včerejší noc nutná. Za prvé jsme vzali jádro z laboratoře a nainstalovali je do vedlejší Promenády v Monarch Tower. Prezentovali jsme to tak, že to personál Monarchu udělal jako bezpečnostní opatření. Svět teď ví, že teroristická skupina si vybrala jako cíl projekt Monarchu. Za druhé, potřebuju připravit náladu v zemi. Veřejnost a administrativa chtějí pro svůj hněv jednoduchý cíl. Brzy jim ten cíl poskytnu a udělám to způsobem, který je výhodný pro záměry firmy. Aby to fungovalo, události na univerzitě musely být… monstrózní. Efektní.“


      Jack si vzpomněl, že bývaly doby, kdy Paul nedokázal použít ani pastičku na myši.


      Paul se soustředěně podíval Jackovi do očí. Nebyla v tom žádná záludnost. „Monarch neexistuje proto, aby změnil budoucnost – existuje proto, aby nám ji pomohl přežít. Máme plán. Říkáme mu Záchranný člun.“


      „Jestli mi podáš brožurku, Paule, tak přísahám –“


      „Narušení nemůžeme zastavit, Jacku. Nemůžeme zabránit příchodu konce času. Průběh vlny zkolaboval. Ale Záchranný člun zajistí – zajišťuje –, aby ti nejlepší a nejchytřejší z nás zůstali schopní opravit a obnovit tok kauzality poté, co Meyer-Joyceovo pole zkolabuje a čas skončí.“


      Okamžik trvalo, než si Jack plně uvědomil, že jeho vztek rozřeďuje hrůza. Hrůza ze zjištění, že Paulova rozhodnutí chápe… a možná s nimi dokonce sympatizuje.


      „A Will?“


      „Will byl jedinečný. Průkopník. Dostal maximální šanci, aby hrál v úspěchu Záchranného člunu klíčovou roli. Ale znáš Willa. Nikdo nedokáže myslet za něj. Svými znalostmi a odborností, svou mocnou touhou použít je proti nám, se stal velice reálnou hrozbou pro budoucnost lidstva. Měl jsem Willa rád jako bratra, Jacku. Ty to víš.“


      Najednou bylo obtížnější držet zbraň rovně, zrak hrozil rozostřením.


      Paul udělal krok k němu a řekl co nejvlídněji: „Ty máš před sebou stejnou volbu.“


      


      Beth se postavila co nejdál od otevřených dveří seníku a prošla si dýchací cviky, soustředěná na to, co se chystala udělat. Protřepala si ruce, aby se zbavila napětí, a znovu se podívala na hodinky. Potom vylovila poznámky schované v pracovní uniformě. Bylo to několik zmačkaných stránek vytržených z diáře. Byly popsané modrým inkoustem, pečlivě a úhledně, aby text byl maximálně čitelný. Nic se nesmělo podělat.


      Znala je zpaměti, ale stejně si znovu zkontrolovala časy, prošla si seznam a zkontrolovala hodinky. Zavřela oči a nadechla se.


      Padesát sedm vteřin.


      


      V domě zatím Paul Serene řekl: „Před šesti lety jsem byl vystaven téměř smrtelné dávce chrononového záření. Onemocněl jsem a můj vztah s časem se ještě víc změnil. Stojí mne to značné úsilí, ale mohu se postavit na křižovatku nespočtu možných budoucností – a vybrat, kterou z nich se dát.“ Ruka ho bolela, jak neustále přecházela z jednoho stavu do druhého.


      „Chceš, abych ti řekl, jak tahle scéna skončí?“


      „Používám tu schopnost střídmě, Jacku. Stojí mě to hodně. Používám ji, abych zachránil Zemi, ne abych vyhrál v loterii. Teď tady jsem proto, že ti věřím, že mě nezabiješ, ale vyslechneš.“


      „Sám sobě nevěřím, že to neudělám.“


      Paul se nevzdal. „Tato moje selektivní znalost toho, co se stane, mi umožnila nenápadně vyvinout silný vliv na správu na místní, státní a celostátní úrovni a v důsledku toho na celém světě. Blížící se historie je slalom, Jacku. Proboha, všechny ty záhuby a požáry, přes které jsem náš idiotský druh provedl. Krutosti, kterým jsem musel otevřít cestu, abych zabránil nějaké pozdější větší katastrofě.“ Paul se na Jacka nedokázal podívat, když to řekl. Levá ruka se mu nepříjemně kroutila. Vyčistil si hlavu a přešel zpátky k věci. „Diskrétní týmy lobbistů, ekonomika protislužeb, neexistující osoby, vliv na zaměření divizí uvnitř Monarchu… to všechno tvoří skalpel, který se může zaříznout hluboko do tkáně, odstranit, přemodelovat a nezanechat jizvu. Dostat se do této fáze byla práce trvající šestnáct let.“


      „No a?“


      „Říkáme tomu projekt Záchranný člun. Monarch využívá Willovy inovace a vylepšení doktora Kima, aby umožnil obyčejným lidem normálně fungovat v prostředí bez chrononů – na konci času jako takového.“


      „Abyste mohli mít tucet lidí, kteří se budou potulovat po zamrzlém světě a čekat na smrt. To je hodně mizerný výsledek za šestnáct let práce, Paule.“


      „Přesněji několik set lidí, všechno špičky ve svých oborech, pečlivě vybrané.“ Paul si povzdechl. „Když budeme mít mobilitu, budeme mít šanci restartovat kauzalitu. Je to naše jediná naděje.“ Paul se narovnal. „Pojď se mnou. Pojď do Monarch Tower. Musíš vidět, co jsme vybudovali.“


      Jack zavrtěl hlavou. „Potřebuju si to rozmyslet. Odvolej svoje zabijáky.“


      „Se vší úctou, Jacku –“


      „Jasně, rozumím, přemýšlení není moje silná stránka. Udělej to, Paule, nebo mě příště uvidíš, jak ti mávám, až se bude Monarch Tower řítit do řeky Mystic.“


      Paul zvedl ruce. „Dobře. Dobře. Prosím, nenuť mě, abych toho litoval.“ Paul si přitiskl prst k uchu. „Monarch Actual, tady je váš Konzultant.“


      


      Deset vteřin. „Všechno klape, všechno klape,“ opakovala si Beth. Pět vteřin. Čtyři. Jedno nadechnutí na cestu. Dvě. A výdech.


      Běž.


      Dva kroky, otočit se, čelem k lesům a…


      Beth škubla hlavou doleva. Projektil ráže 8,58 milimetru hvízdl kolem a do stárnoucího dřeva zadní stěny stodoly vyrobil čerstvý kráter. Přenesla ten pohyb do otočky celého těla, zvedla loveckou pušku a nechala ShotSpotter, aby jí přesně řekl, odkud kulka vyšla.


      


      Přes zahradu zaburácel výstřel.


      Nechtělo se tomu věřit. „Ty hajzle.“


      „Monarch Actual!“


      Paul odwarpoval přes místnost pryč od Jackovy zbraně. „Monarch Actual!“ Pak vysvištěl z kuchyně ven a po schodech nahoru.


      Jack odwarpoval za ním, ale přehnal to, narazil do zadní strany pohovky a přepadl přes ni. Paulův křik se ozýval z ložnice v patře. V tu chvíli si Jack uvědomil, že nechal spuštěný žebřík na půdu.


      


      Gibson nechápal. „Děláš si prdel, tys minul?“ To snad nebyla pravda. Válet se časně ráno v hlíně s nějakým namyšleným, přehnaně vyzbrojeným, polovojenským idiotem a dosáhnout jen toho, že totálně podělá jedinou věc, kvůli které tady je.


      Ozvalo se krátké zasvištění a střelcova hlava sebou škubla dozadu. Bez života se svalil na svou drahou pušku.


      „Jo!“ vykřikl Gibson, strhl ze sebe maskování, popadl pušku a vyskočil na svah, který klesal k farmě. Třeba ráno ještě nebylo úplně odepsané.


      


      Venku: druhý výstřel ze stodoly. Beth ještě žila a evidentně byla ozbrojená.


      Jack se vrhl ke schodům, v předklonu je vyběhl a před dveřmi ložnice se zastavil. Zvedl zbraň a skočil dovnitř. Po Paulovi ani stopy. „Kurva.“ Poznal, že jeho schopnost vložit se do okamžiku slábne jako nějaká psychická dechová nedostatečnost. Vyšel na chodbu, chvíli počkal a sebral dost energie, aby vystřelil po žebříku na půdu.


      Paula našel, jak na něho čeká uprostřed toho, co byl Willův život. Zabolelo ho ostré plesknutí přes ruku s pistolí a najednou měl zbraň v ruce Paul. „Promluvme si o tom.“


      


      Beth se znovu schovala, rozepnula bundu a zkontrolovala stav své záchranné výstroje: lehkého postroje v podobě opasku a šlí z článkovaných destiček napojených na zdroj energie rozložený kolem pasu. Pohotové cvaknutí ukázalo, že chrononový zásobník vzadu na opasku je plně nabitý.


      Sundala si bundu, z kapsy kalhot vytáhla síťovaný váček se zatahovací šňůrkou, rozbalila jej a vytáhla úhledně sbalený svazek drátů. Byly jich dvě sady. Na jednom konci byly jednoduché zástrčky, na druhém pět náprstků. Jeden pro palec a čtyři pro ostatní prsty.


      Beth si nasadila náprstky na ruku, suchým zipem si připevnila kabel k předloktí a bicepsu a pětici zástrček napíchala do zdířek v ramenní části svého postroje. Stejný postup zopakovala na druhé ruce.


      Záchranná výstroj byla připravená.


      


      „Mohl jsi to tady prohledat, kdykoli se ti zachtělo. Tak proč zrovna teď?“


      „To jsme taky udělali. V té době jsme tady nenašli nic, ale tohle“ – Paul se rozhlédl kolem sebe – „tohle je z velké části nové.“ Otevřel nejbližší krabici, zabořil do ní ruce a odtáhl papíry a složky stranou. „Neviděl jsi nějaké nákresy nebo schémata zařízení, které vypadalo jako dvanáctistěnná koule? Potřebuju, aby ses zamyslel: je to velice důležité.“


      Jack se opřel o stůl. „Jo, viděl,“ řekl. „Tamhle v rohu.“


      „Kde?“


      „V protějším rohu. U toho vycpaného slona.“


      Jack ten dům miloval. Ale když v něm nebyla rodina, za moc to nestálo. „Víš, Paule,“ promluvil Jack. „Nechal jsi na bráchu spadnout barák.“ Sáhl za plochou obrazovku a nahmatal poplašné tlačítko: kovovou krabičku o velikosti dlaně s plastovým krytem chránícím velký červený detonátor. Vytáhl ho nahoru.


      Paul postoupil na bok a nahlédl do hloubi uskladněných časopisů a novin.


      Uviděl pětilitrovou nádobu. Okamžitě poznal, co to je. A podle toho zareagoval.


      „Asi je spravedlivé takovou laskavost oplatit.“


      Detonátor udělal cvak.


      Na půdě bila dvě srdce. Obě se na okamžik zastavila. Za nakupením velkých plastových nádob něco luplo a zasyčelo. Skryté dráty tažené po stropě zčernaly a spálily se. To bylo všechno.


      Jack rozčileně zvrátil hlavu dozadu. „Proboha, Wille.“


      Paul sáhl pro pistoli. Jack zareagoval…


      V dalším okamžiku půda explodovala.


      


      Gibson se přehoupl přes plot právě včas, aby uviděl, jak půdní okno vychrlilo skleněné střepy a vyplázlo do zahrady mohutný ohnivý jazyk.


      Pak přišla zádrha a všechno, co Hospodin stvořil… se zastavilo: zvuky, které Randall Gibson předtím ani nevnímal – šelest listů v ranním vánku, vzdálený hukot dopravy, trylkování osamělého ptáka, který si chce zapíchat – ty všechny se protáhly, cizí a disharmonické, pod burácením, které přešlo v řev, jenž přešel pro změnu v kvílení, až nakonec nezbylo nic než zvonění v uších.


      Valící se sloup ohně prostoupeného úlomky skla zůstal absurdně viset na jasně modré obloze jako nějaká chyba.


      Chrononový ukazatel na jeho záchranné výstroji byl na plné kapacitě, to bylo v pořádku. Výstroj, navržená kouzelníky z Monarchu, měla podobu vesty obepínající ramena a pás, která se krásně vešla pod sako. Umožňovala mu vypadat nenápadně, na rozdíl od těch osvalených nesmyslů jako z dílny NASA, které nosili bojovníci. Ale nevýhodou bylo, že kapacita nebyla nijak závratná.


      Jestli tam Paul Serene ještě žil, bude schopný pohybu. Pohybovat se bez vnější pomoci zádrhou byla jen jedna z věcí, které ten podivín s mrazivým pohledem zvládal.


      Ne, Konzultant bude v pohodě. Lepší bude podívat se po té vysportované kočičce ve stodole.


      


      Boží tlesknutí spláchlo Jackovu minulost pod všestravující vlnou ohně. Vyvalila se ze všech koutů, vyplnila půdu a v jediném hřmícím okamžiku ji zrušila. Jack se ze své bubliny pozastaveného času díval, jak všechno, co z jeho dřívějšího života zbývalo, zemřelo v čase kratším, než jaký zabere jediné mrknutí.


      Plameny zaváhaly, zastavily se, vrátily se a pak se znovu daly do pohybu.


      V termosféře zastaveného času zůstal nedotčený dokonce i prach na prknech pod jeho nohama, stejně jako část stěny uvízlá uvnitř bubliny.


      Všechno ostatní: Hádés.


      Na druhé straně nehybné stěny ohně se v pozastaveném kouři a závoji něco mihotalo.


      Kopule zastaveného času o velikosti člověka.


      V ní stál Paul Serene, otřesený a vzteklý.


      


      Gibson proklouzl do stodoly, došel k žebříku a vylezl po něm nahoru. Bylo to smetiště. Plechovky, police, krámy. Všechno starší než on.


      Byla tam. Zády přitisknutá k rezavému regálu u dveří seníku, s puškou v ruce, nehybná jako socha.


      „Hej ty. Čekáš na mě?“ Líbilo se mu, jak jí tričko přiléhalo k tělu, pod plátěnou bundou, která kazila výhled. Hlavu měla skloněnou, jak se soustředila na pušku, zrzavé vlasy stažené dozadu do ohonu. Dal hlavu níž, naklonil se, aby si mohl prohlédnout její obličej schovaný pod čepicí.


      Všiml si, že má ke zbrani připevněný ShotSpotter. Nezvyklé vybavení. Gibsonovi to napovídalo, že ta žena ví, do čeho jde. Ale připevněný k laciné staré pušce na jeleny? Podle toho, jak zaměřila toho odstřelovače z týmu Ochránce, to nemohla být civilistka. Tak kdo byla tahle sladká broskvička?


      Při průzkumu pušky si Gibson nutně všiml jejích rukou – konkrétně jejích prstů, na nichž byly nasazeny pogumované náprstky.


      Stejné jako ty, které měl on, napojené na jeho záchrannou výstroj.


      Vysportovaná kočička se na něho podívala zpod okraje čepice.


      Ohnala se ramenem přímo proti kobylce jeho nosu, ale Gibson byl připravený, přenesl váhu a stačil uhnout. To mu na tváři vykouzlilo široký úsměv. Žena se nevyužitou hybností roztočila a on na ni skočil, když se k němu na zlomek vteřiny otočila zády. Popadl pušku a prudce jí škubl k jejímu krku, jako by to byla příčná rozpěra.


      Překvapila ho. Okamžitě pušku pustila a přikrčila se. Váha, se kterou Gibson počítal, najednou zmizela, a on sebou cukl dozadu, kde se odrazil od chatrných, ale nehybných železných polic.


      Ukázalo se, že má pistoli. To se dalo čekat. Gibson –


      Do hajzlu. Byla to Wilderová. Ta, kterou vyhodili.


      „Pusť tu pušku na zem,“ řekla.


      „Děláš si prdel, ne?“


      „Pusť ji!“


      „Musím říct, že sis mistrovsky podělala život, Wilderová. Stojím před tebou v úžasu.“


      Zahodil pušku pryč. Ve vzdálenosti tří metrů ztratila chrononový náboj, který získala od některého z nich, a zůstala nehybně viset ve vzduchu.


      „Nech si to, Gibsone. Vím o tobě všechno.“


      „Chceš, abych se ti podepsal na kozy?“


      „Chci, abys deaktivoval svou výstroj.“


      „Jasně, a já zase chci, abys mi vy–“


      Umlčela ho rázným „Dost“, ve kterém nebylo moc tolerance. A velice pomalým zavrtěním hlavou.


      Gibson si v duchu sepsal seznam věcí, které chce udělat, až ji připraví o tu bouchačku.


      „Deaktivuj to,“ řekla.


      „Proč? Platí tě od hodiny?“


      „Máš malé dítě.“


      „No a? Právě jsi odpráskla Larryho. Jeho sestra má cukrovku.“


      „Lorelei nemusí vyrůstat bez táty. Tři.“


      „Jinak co? Zabiješ mě?“


      „Larryho jsem zabila. Dvě.“


      „Fajn. Fajn.“ Využil ten okamžik, aby ji zatřídil: výška, váha, pleť, vlasy, oči, postava, přízvuk, charakteristické rysy. „Měla jsi mě zastřelit.“ Gibson plácl rukama do deaktivačních štítků na bocích a přerušil přívod energie. Strnul.


      Beth nechala zbraň klesnout. Ruce se jí třásly.


      Gibson byl znehybněný, jeho výstroj odpojená, již nepředstavoval hrozbu. Ale i když se nehýbal, fixovaný v tom okamžiku, který dělil sám sebe, jeho výraz jí říkal, že to není konec.


      Udělala chybu. Jakmile zadrhnutí povolí, Gibson podá hlášení a prozradí ji. Nebo ji zabije. Případně udělá něco ještě horšího. Jestli k tomu dostane šanci.


      Měla ho zabít. Nebyl by první ani poslední, ale zabít ho znamenalo zabít lásku a radost, kterou viděla v očích Lorelei. Beth věděla, že to znamená odsoudit holčičku k tomu, aby se z ní stal někdo až příliš podobný tomu, kým byla ona: zraněná, okradená, plná otázek, na které nikdy nenajde odpověď.


      


      „To jsi neměl udělat,“ řekl Paul.


      Zádrha se pomalu, trýznivě valila dopředu, vřela.


      „Stálo to za pokus.“


      Paul se podíval na sebranou pistoli ve své ruce, jako by ji nikdy předtím neviděl. Pak zkontroloval zásobník. „Regenerujeme se celkem rychle, co? Ze zranění. Náš vztah k chrononovému poli tvoří určitý sekundární imunitní systém – takový, který nás drží naživu a chrání nás nikoli před infekcí, ale před nehodou. Přesto nám umožňuje cítit bolest našich chyb, dovoluje jim, aby nám nechaly jizvy. Já sám nosím spoustu jizev.“ Kulka narazila do Jackova zádrhového štítu ještě dřív, než zaregistroval, že Paul zvedl zbraň. „Před některými zraněními nás naše výsada ochránit nedokáže.“ Kulka netrpělivě visela půl metru od Jackovy hlavy. „Nepleť si svou novou existenci s nezranitelností, Jacku. Nezranitelný ani náhodou nejsi.“


      Jackův štít se zachvěl a vytratil se. Uskočil doleva a kulka mu prosvištěla kolem ucha. Vzápětí křísla do stěny za ním, fixované v čase.


      Kyslík šokujícím způsobem zmizel – pohlcený jako potrava zpomalených plamenů. Pohybovat ústy bylo zbytečné. Jack cítil, jak se mu svírá hruď – rychle a bolestivě.


      Zádrha ztratila sílu, žár vystartoval, Jack ucítil, jak ho hruď pálí zevnitř. Pak explodovaly druhotné nálože o patro níž.


      Jackovy kotníky dostaly ránu, jak podlahová prkna vystřelila vzhůru. Vznesl se do vzduchu – a pak přestala platit kauzalita. Zádrha naskočila znovu a uřízla burácení tak, že zůstalo jen ticho. Dopadli s Paulem zpátky na prkna zastavená v okamžiku, kdy praskala a vydouvala se vzhůru, po celé půdě tryskaly škvírami ve dřevě proudy ohně. Jackova ruka jednou takovou škvírou prošla a zmizela i s předloktím v plameni. Zařval a strhl ji zpátky těsně předtím, než se zádrha obrátila a rozšklebená tlama podlahy znovu zaklapla, uzavřela se. Jack přepadl, pak ale prkna explodovala podruhé a odhodila ho stranou. Vykřikl a převedl svůj pohyb do kotoulu. Rukama se začal tlouct do spánku, kde mu nakrátko vzplály vlasy.


      Čas se v sobě znovu ztratil, prudce zpomalil… a pak zamrzl.


      Paul nezaváhal. Odwarpoval přes místnost a pryč z půdy – dolů do toho, co zbylo z prvního patra.


      Jack marně lapal po dechu, zrak se mu zatmíval. Pak se vložil do okamžiku a podlaha, půda a plameny se přehnaly kolem něho. Narazil bokem do stolu, čímž získal rotaci, která ho přenesla přes hořící zbytky padacích dveří a málem ho vymrštila vyraženým oknem ven. Na cestě, u brány na pozemek, zaregistroval pohyb.


      Bylo to neskutečné, ale ozbrojenci Monarchu postupovali zádrhou na pozemek, kde se rozdělovali do dvou velkých skupin. Jedna pokračovala po příjezdové cestě k domu, druhá se oddělila, aby to vzala oklikou k zadní straně stodoly. Po Beth nebylo nikde ani stopy.


      Podlaha a stěny tepaly, rozpínaly se a zatahovaly se zpět, praskaly a znovu se spojovaly. Jeho domov se stal přehřátým srdcem v sevření totální arytmie.


      


      Paul se mihl k padacím dveřím a skočil dolů. Svou hmotnost a pohyb převedl do kotoulu, jehož smyslem bylo dostat se co nejrychleji chodbou ke schodišti. Tvrdě dopadl na prkna, přikrčil se, zastrčil rameno a vyrazil sprintem přesně v okamžiku, kdy přehřátý mrak vymetl dveře Jackova pokoje z pantů. Paul vyjekl, udělal z běhu skluz a dostal se tak pod dveře rotující jako vrtule, ale ani tak nezabránil sežehnutí kůže a vlasů – těsně předtím, než si to exploze rozmyslela a vzala všechno zpátky.


      Pauza.


      Paul se ztěžka zvedl. Poplácal se po oblečení, ale nehořelo na něm nic. Těžko říct, jestli ho k tomu pobídlo štěstí nebo nostalgie, ale věnoval okamžik nahlédnutí do pokoje, který navštívil naposledy jako dítě. Za otevřenými dveřmi, na stole, na něho čekala odpověď na jeho posedlost.


      Malá drátěná kopie dvanáctistěnné koule. Tento tvar, tento koncept, nosil Paul v mozku posledních šest let. Byl to tvar věci, kterou dal nejgeniálnějším mozkům za úkol odhalit, pochopit, okopírovat a využít.


      Byl to tvar věci, která se nacházela v srdci Monarch Tower. Věci, z níž vycházely všechny jejich objevy, a přitom byla zatím tak málo pochopena. Mistrovské dílo tajemné konstrukce vytvořené géniem, jehož Paul musel zabít.


      „Regulátor.“


      Trojrozměrný model usazený na hromádce žloutnoucí dokumentace.


      Vrhl se vpřed a přesměroval svůj chrononový tok takovým způsobem, aby zapůsobil na dveře, umožnil mu uvolnit je ze zádrhy a rozrazit je dokořán. Paul vymrštil ruce, aby model ochránil, chytil ho do nich.


      Akce.


      Bomba ve stěně za stolem vybuchla znovu a zasáhla Paula do obličeje těsně předtím, než rozvinul štít. Tlaková vlna ho narazila na chatrné dveře – a prohodila ho skrz. Zežloutlé papíry se rozlétly jako hořící ptáci, když narazil do protější zdi, obličej zkřivený bolestí, šaty v plamenech.


      S vřískáním a jekotem sebou praštil na zem a válel se po ní, aby plameny uhasil. Jen o vlásek unikl smrti, když sejf z půdy propadl zeslabeným stropem a prorazil si cestu podlahou půl metru od místa, kde se zmítala jeho hlava.


      A pauza.


      Čas se vzpíral omezení, pomalu se valil vpřed a zdráhavá kauzalita dál trhala dům na kusy. Počínala si při tom až s mučivou pečlivostí. Prkna vyletovala do vzduchu, tapety černaly, kroutily se a začínaly hořet. Zarámované fotografie se zřítily, když přehořely šňůrky, které je držely, sklo se lámalo a praskalo teplotním šokem, zatímco obrázky pod nimi tmavly a zanikaly.


      Ztěžka se postavil na nohy a otočil se k pokoji. Vyražené dveře visely ve vzduchu, uvnitř bylo peklo. Všechno v té místnosti bylo ztraceno.


      Model regulátoru byl zničen, ale Paul držel něco, co mu dávalo naději.


      Ožehlé a potrhané papíry se mačkaly v jeho zatnuté pěsti. Zbytky Willova návrhu regulátoru. Byly ohořelé a napůl zničené, ale bylo to aspoň něco.


      Dalo se čekat, že zádrha každým okamžikem zkolabuje. Poloslepý, zmučený Paul Serene se vrhl ze schodů, proběhl kuchyní a zadními dveřmi vyrazil ven.


      


      Na půdě se Jack odvrátil od okna právě v okamžiku, kdy se protější strana střechy zřítila v hustém dešti hořících trámů, šindelů a izolace. Strop se oddělil od stěny a podnítil bombardování pozemku úlomky. Výbuchem odhozená část střechy umožnila obloze nahlédnout přes kostru stropu dovnitř.


      Přímo před ním se podlaha úplně propadla pod vahou sejfu, která zničila prkna a poslala ho střemhlav dolů do chodby, kde proboural podlahu a prorazil si svislé korýtko mezi kuchyňskými skříněmi.


      Padacími dvířky vytryskl vzhůru spalující plamen – a vzápětí znehybněl. Někde dole Paul zařval bolestí. Požár se krátce zastavil, zachvěl, částečně se vrátil, pak poskočil vpřed a znovu, jako by se nemohl rozhodnout, co se má stát potom.


      Scénu náhle zachvátilo rychle se stupňující chvění. Dění se mohlo každým okamžikem vrhnout zpátky do reálného času.


      Jack neposlechl úsudek, který ho od toho odrazoval, a nechal se nohama přiblížit k obrovské díře v podlaze. Okraje rány třaslavě stoupaly, zatahovaly se a zase chvějivě klesaly. Cyklus se zrychloval, nahoru a dolů, plameny, jiskry a sutiny tryskaly dovnitř a zase ven, bodaly ho do očí a do kůže.


      Podlaha se chvěla a praskala. Jack, s předloktím přes obličej, s výkřikem uklouzl – svezl se – a otvorem propadl.


      Pauza.


      Propadl oblakem sutin fixovaných v čase. Cáry nehybného popela, tapety, úlomky, to všechno ho sekalo do rukou a do oblečení, jak se řítil dolů. Dopadl na podlahu v prvním patře a pozpátku se skutálel do jizvy v podlaze, kterou po sobě zanechal padající sejf. Když se nohama napřed řítil na podlahu zasypanou sutinami – kde v troskách ležel sejf, přední stranou dolů –, lopatkami se otřel o rozlámané kuchyňské skříňky.


      Kuchyňský strop byl rozpadající se změť zahalená do kotoučů statického ohně. Zčernalé, hořící závěsy rámovaly momentku, na níž byla zahrada před domem v jinak dokonalém podzimním ránu.


      Se zasténáním se překulil na všechny čtyři a rozhlédl se, jestli nenajde nějakou cestu ven. Zadní dveře z kuchyně se zbortily. V opačném směru vyplňovaly obytný prostor hořící trosky, které pršely z požáru na půdě. Byla to opona smrti, která stoupá a klesá, kroutí se hned na jednu stranu a hned zase na druhou, váhá, jestli má padnout, nebo se zvednout. Vyrazil k ní. Jednou rukou si zakrýval obličej, dlaní odhrnoval poskakující jiskry a uhlíky, vrhal se pod trám, který stoupal a padal jako ostří sekery. Když přeskakoval hořící jídelní stůl, zakopl o opěradlo židle znehybněné v čase, spadl na zem, překulil se a – s ramenem bolestivě naraženým – proletěl síťovanými dveřmi na druhé straně domu do skleníku.


      Tupý žár vystřídal tlumený chlad. Jack klouzavě zastavil, ale ještě stačil narazit bokem do zrezivělého zahradnického stojanu. V tu chvíli už ho bolelo všechno, ale dal si krátkou pauzu, aby vyhodnotil co dál. Kdysi bylo toto místo plné života. Jeho matka z něj udělala zelené lůno, oázu, která jí kdysi přinášela štěstí. Jack to tam měl rád v zimě, kdy byl svět po kotníky zamrzlý, zatímco tento zapařený skleník byl zavřený, teplý a živý. Jeho matka milovala orchideje.


      Jack Joyce, kterému teď bylo osmadvacet, vyrazil sprintem přes křehké mauzoleum své zemřelé matky. Nohy mu dusaly po betonu pokrytém plísní, kolem zrezivělých stojanů a záhonů. Nakonec rozrazil chatrné, špínou zašlé prosklené dveře a s lapáním po dechu se vypotácel do paprsků ranního slunce.


      Čekaly tam na něho černé oči tuctu útočných pušek.


      Nezastavil se, zvýšil svou rychlost a rozletěl se k nim ve stejném okamžiku, kdy příslušníci týmu techniků vystřelili – vedle jak ta jedle. Kulky se odrazily od skleníku fixovaného v čase. Jemné kosti v ruce mu křuply, když pěstí udeřil prvního ozbrojence přímo pod nos. Nato se otočil a kopl jeho kolegu zezadu do kolena. Útočnou puškou, kterou měl na popruhu, se neobtěžoval, ale skočil po jeho poboční zbrani. Zbytek týmu se snažil zorientovat a zareagovat. První ozbrojenec se svalil na záda do štěrku. Jack popadl zbraň a odwarpoval zpátky ke skleníku, momentálně neprůstřelnému. Četa spustila palbu a druhý ozbrojenec, zakrývající si hlavu, sebou plácl na zem.


      Jack, krytý řadou tlejících stojanů narovnaných vedle stěny skleníku, skočil zpátky do normální rychlosti. Kosti v ruce se mu už hojily. Rychle vystřelil, ale hojící se ruka zbraň neudržela a pistole mu z pěsti vylétla.


      Měl času tak akorát, aby ze sebe vyrazil nevěřícné „do prdele–!“, když Beth začala střílet ze seníku.


      Záchrannou výstrojí vybavení technici, zaskočení na volném prostranství, se pohotově rozprchli. Měli chrononovou techniku, stejně jako ti zabijáci na univerzitě, ale zdaleka ne tak nablýskanou.


      Zatímco technici hledali úkryt, Jack sebral svou zbraň. Všiml si přitom druhé jednotky: skupiny, která to brala kolem stodoly. Dali si dohromady, co se děje, a chystali se vpadnout dovnitř zezadu, aby Beth překvapili. Jack po nich vypálil tři štěkavé výstřely. Jednoho muže zasáhl do boku a ostatní přinutil přehodnotit jejich plán. Když si ho vzápětí našel roj střel, zapadl zpátky za zrezivělé stojany. Všechny kulky se od hlíny a skla fixovaných v čase spíš odrazily, než aby jimi pronikly.


      Dům byl ve strašlivém stavu. Vlny trosek se pomalu valily z půdy a prvního patra, načež se zastavily, maličko se vrátily a znovu se začaly valit dopředu vstříc nevyhnutelnému.


      Bylo těžké se koncentrovat. Závratě se vrátily. Warpování a přesouvání bylo náročné. Potřeboval přeskupit síly.


      Čtyři ozbrojenci se shlukli za garáží naproti domu. Jack vystřelil a rozvinul zádrhový štít. Kolem čtveřice pěšáků vykvetl lokalizovaný okamžik, dělící sám sebe, který je fixoval na místě – „Ha!“ – asi tak na vteřinu, než technika, kterou měli na sobě, aby se mohli pohybovat, štít roztrhala. „Sakra.“ Jack vystřelil vpřed, překonal vzdálenost… a pak najednou jeho schopnosti skončily.


      Zem se rozhoupala. Jack zapomněl, kde je.


      Jeden ozbrojenec vypálil naslepo dávku přes roh garáže. Projektily se rozvinuly do vějíře nad Jackovou hlavou. Škubl sebou a změnil svůj pohyb vpřed na skluz po kolenou po bílých kamíncích příjezdové cesty. Co nejrychleji nabral znovu rovnováhu a instinktivně se začal hrabat nikoli k slepé straně garáže, ale na verandu a do hlavních dveří umírajícího domu.


      Doslova do hlavních dveří. Jack v panice nerozšířil své chrononové pole, aby dveře aktivoval, a odrazil se od nich, jako by byly z betonu.


      Garážový tým se zatím přeskupil a kradl se kolem jižní stěny. Beth je nutila držet se zpátky tím, že před nimi třírannými dávkami vyvrhovala do vzduchu stěnu z hlíny.


      Jack se postavil a zadíval se na Beth v horních dveřích seníku. Ukázala na sebe a na tým za garáží. Pak ukázala na Jacka a škubla palcem směrem ke skupině, která obcházela stodolu. Jack jí ukázal zdvižený palec, zhluboka se nadechl a rozběhl se ke stodole. Pistoli měl zvednutou a střílel. Beth ze své vyvýšené pozice spustila palbu z Gibsonovy karabiny.


      


      Poloslepý Paul vypadl dveřmi kuchyně na verandu, která obtáčela severní a východní stranu domu. Při občasném třesknutí střelby vždy poskočil a reflexivně rozvinul zádrhový štít. Žádné kulky nepřiletěly, ta hrozba nebyla určena jemu.


      Vyběhl ze štítu západním směrem, do zahrady lemované lesem, a pak to vzal na jih, aby mezi ním a střelbou, která se odehrávala vpředu, byl dům. Chrononové pole již pracovalo na obnově jeho zraku a drásavé, sžíravé pálení obličejových zranění přecházelo do fáze fialových skvrn na kůži.


      Střelba před domem eskalovala z občasných ran v plnohodnotnou přestřelku s mnoha ohnisky. Jack byl ještě naživu. Paul se otočil a přichystal se rychle se přemístit kolem jižní strany domu, aby na svého nezkušeného přítele zaútočil a zadržel ho – a ukončil toto šílenství.


      Ale zastavil se. To, co spatřil, způsobilo, že mu z nohou vyprchala síla.


      Existovali. Bylo jich pět, jižně od domu, u linie stromů. Mihotali se, tyčili se, cukali sebou.


      Pak to najednou bylo tam, v ranním světle, temné, třpytivé a obludné, jako by to mělo právo být ve světě, který přechovával Paulovy nejšťastnější vzpomínky. Ten netvor…


      Pohyboval se.


      Zem ho přetáhla přes prdel dřív, než si jeho vnitřní ucho stihlo uvědomit, že upadl. Transák se zářivou dlaní si pro něho došel. Beze spěchu, jako každá noční můra působící na instinkty, protože mohl a protože on prostě nemohl utéct. Protože vesmír věděl, že Paul Serene je v mnohem horších sračkách, než kdyby byl mrtvý.


      Netvor zvedl černou, měnící se ruku a ukázal vražednou hvězdu na své dlani.


      Paul ztuhl. Byl zvíře lapené v mohyle své lebky, a u vstupu stála smrt.


      Pokřik. Stejná, donekonečna se opakující slabika. Postupně si našla cestu a zvuk se stal slovem.


      Paul poslouchal, jak ze sebe jeho hrdlo znovu a znovu vyráží slovo „běž“.


      Botami kopal do studené země, vyrýval potůčky v mokré hlíně. Tělo sebou zmítalo, prsty se sápaly po trávě. Znovu a znovu padal, hrudí rozrýval drny. Potom se mu podařilo vstát a rozběhnout se – nejkratší cestou k lesům.


      


      Jack přenesl svou váhu na kmen stromu a sklouzl po něm k zemi. Bunda se mu zařízla do podpaží, když našel tvrdou zem. Z vystřílené, otevřené pistole, kterou choval na ochablých prstech, stoupal dým. Osm mrtvých. Jeden z nich klečel vedle něho a obličejem se opíral o stejný strom jako on, oběť svých zranění. Ostatní byli rozptýlení po okolí, stejně jako tenhle zamrzlí v okamžiku své smrti. Někteří uprostřed otočky, někteří na zádech, jeden ve vzduchu. Krvavý opar visel ve vzduchu jako rubínová tříšť. Jak se zádrha pomalu posouvala dopředu, každý z mrtvých se účastnil posledního tance svého života.


      Jack se na to nemohl dívat.


      V krku ho řezalo, dýchal zajíkavě, hlava se mu točila a bylo mu hrozně špatně. Mozek měl vycucaný z hlavy. Beth na něho zavolala ze stodoly. Slyšel, jak zacvakla nový zásobník.


      „Jo,“ zavolal na ni. Stálo ho to všechny síly.


      „Vstaň, Jacku. Hned.“


      Jeho strom byl na východ od stodoly. Bylo to velice příjemné místo, kde se dalo toho slunného rána sedět a sledovat zánik rodinného domova. Willův pracovní stůl vyletěl na ohnivém jazyku ze zničené půdy a rozbil se o štěrkovou příjezdovou cestu. Na sestupné dráze jej provázela stopa hořících papírů.


      A pak si to uvědomil, důvod jejího znepokojení: ten zvuk! Šířil se zahradou, schizofrenicky přeskakoval rozkrájenými a rozškatulkovanými subokamžiky. Byl to zvuk spalovacího motoru. Velkého. Jack jej poprvé zaslechl časně ráno, ve tmě u prázdného domu Zet – nebo vlastně Beth. Burácení dieselového motoru pancéřáku Monarchu o výkonu tří set koňských sil.


      Pud sebezáchovy Jacka postavil na nohy. Rozšíření chrononového pole k mrtvému ozbrojenci vedle něho ho vyčerpalo málem tak, že omdlel, ale podařilo se mu sebrat zemřelému pušku a dva zásobníky, než ho zádrha pokárala. Padající mrtvola znovu ztuhla na půli cesty k zemi.


      Pancéřák zahájil palbu ještě dřív, než vyjel ze stromů. Cosi ze sebe štěkavě vyráželo promodralé proudy střel. Bylo to trpělivé, zuřivé a namontované na střeše. Projektily velké ráže explodovaly jako třešňové bombičky o časově fixované, nezranitelné plaňky, kterými byl seník obložený.


      Jack zakřičel na Beth, čímž upoutal pozornost kulometu na pancéřáku. Bez přerušení palby otočil blýskající proud střel k Jackovi, který neměl jinou možnost, než to vzít na jih, aby se schoval za garáží – žádné zvláštní schopnosti neměl k dispozici. Ohnivě rudé čáry stopovek prošily vzduch a ve spirálách se odrazily od prostředí, které jim odmítalo ustoupit.


      Střelec na pancéřáku se pokusil prchající postavu pokropit olovem, ale nedokázal zbraň obrátit dost rychle. Palba se otočila ke garáži a začala se od ní zběsile odrážet. Někdo zakřičel: „Hej, hej, hej! Dávej pozor, co děláš, sakra!“


      Riskantní tři rány vystřelené Beth strhly jejich pozornost. Pancéřák zařadil zpátečku a natočil se, aby do oblouku palby zahrnul jak Jacka, tak Beth.


      Jack stroj konečně zahlédl a všiml si střelce na střeše, ze všech stran chráněného pancéřováním až po ramena. Jeho pozornost ale upoutalo něco jiného: zvláštní ztužovací pruty na kostře pancéřáku. Byly článkované a táhly se podél podélné a příčné osy vozidla. Design se podobal výstroji používané příslušníky Mírového hnutí a chrononovými ozbrojenci Monarchu.


      Díky tomuto rámu mohl být pancéřák aktivní i v časovém zadrhnutí.


      Jack si opřel pušku o rameno a vystřelil. Zpětný ráz poslal první ránu nahoru, kde křísla o kapotu. Druhý výstřel přímo zasáhl jeden z nablýskaných článků výstroje. Zasažená destička se ohnula, ale jinak to nemělo efekt žádný.


      Střelec spustil palbu. Náboj ráže 12,7 milimetru zasáhl garáž a rozprskl se. Jehlička roztaveného olova sekla Jacka do čela.


      Vrhl se do úkrytu, padl na zem a chytil se za obličej.


      


      Paul měl ruce rozedřené od kotrmelců a od toho, jak narážel rukama do kůry, aby pohotově upravil svůj kurz. Trasu volil bezmyšlenkovitě, ale jak si brzy uvědomil, celou dobu věděl, kam má namířeno.


      Pahorek se dal snadno minout, neboť byl zbudovaný důmyslně a lstivě. Úkryt vestavěný do mírného svahu a maskovaný spadaným listím vypadal jako přirozená součást prostředí – teď ještě víc než v době, když si tam Jack a Paul jako děti hráli. Les jej začlenil do sebe. Kolem se navršily závěje borových jehliček, na střeše z bláta a mazaniny se dařilo bílému mechu.


      Bylo to znamení.


      Ne. Propadal panice. Byl…


      Byli všude: na druhé straně úkrytu, přímo mezi dvěma stromy, tam!


      Rozběhl se k polorozpadlému úkrytu, rozkopl nánosy spadaného jehličí a listí a chňapl po jednoduchých dveřích z osekané kulatiny. Škubl jimi k sobě, pokusil se přemoci zarezlé panty. Tlející dřevo se odtrhlo z rámu, rozrylo měkkou hlínu, v níž se zuřivě svíjela klubka žížal, a otočilo se do páchnoucího příšeří. Chatrné, vlhkem pokřivené dveře s rachotem narazily do ručně vyrobeného rámu. Ta trocha světla, která se sem dostala, pronikala škvírami v hrubě opracovaných prknech. Podlahu tvořila chladná, vlhká zem.


      Paul přitiskl oko ke škvíře ve dveřích a spatřil dva transáky, zrůdnosti podobné doktoru Kimovi, jak stojí vedle sebe ani ne patnáct metrů daleko. Kolabující, mihotavé, blýskavé, mučené tím, jak různé verze jejich formy bojovaly o nadvládu. Vrávoraly k němu, jako by on byl příčinou jejich bolesti.


      Na vyvýšené hliněné plošince u stěny se rozkládala prohnilá pěnová matrace. Jednoduchá dřevěná police, která stála naproti pod jediným podlouhlým oknem – možná místo, kde se dalo jíst a pozorovat okolní les – se sesula k zemi. Těžká okenice z proutí a mazaniny se sklopila a okno zakryla. Paul k ní přistoupil, vykoukl mezi lamelami a zanaříkal. Přestával se ovládat.


      Tři další transáci, v nepravidelném rozestupu, deset až patnáct metrů daleko.


      Byl obklíčený.


      


      Jen co se přestane střílet, sedám na letadlo, řekl si Jack.


      Pak si vzpomněl, že od chvíle, co vystoupil z posledního letadla, se vyšvihl na seznam nejhledanějších osob.


      To všechno proto, že Paul chtěl konat dobro. Tihle lidé mi věří, řekl. Mám odpovědnost za jejich živobytí. Slibují, že tahle nepovolená obří bestie živená černou dírou je naprosto bezpečná, prohlásil…


      Beth si troufla vystřelit. Kulka neškodně prosvištěla kolem přilby na hlavě střelce v pancéřáku, ale aspoň ho donutila zůstat dole.


      Will věděl, že stroj času je porouchaný. Řekl, že je evidentně porouchaný. Všem lidem z Paulova týmu špatná kalibrace unikla. Byla to sabotáž? A pokud ano, kdo ji měl na svědomí?


      Kdo v Monarchu byl natolik zkušený, že dokázal upravit stroj času, aby napáchal takové škody, a zamaskoval to před týmem expertů?


      Jestli chtěl Jack střelit přes střelcovo pancéřování, potřeboval nějaké vyvýšené místo. Garáž byla moc nízká. Kdyby vlezl do stodoly, ocitli by se s Beth právě tam, kde je tihle zabijáci z Monarchu chtěli mít: přesně uprostřed terče. Potřeboval jinou možnost.


      Jack ucítil, že zádrha se mění. Zamrkal, aby z očí dostal krev, a uviděl, jak se každá zpomaleně se pohybující věc zastavuje. Energie v jeho těle dostala jiný směr. A energie světa opačnou, slabou hybnost.


      Zádrha se pomalu vracela, ale rychlost narůstala.


      Willův stůl na příjezdové cestě se znovu složil. Plameny přiživovaly své zmenšování, jako by podněcovaly pozvolnou rekonstrukci domu. Popel se měnil v listy papíru. Stůl opustil zem a rozmetaný štěrk se urovnal.


      Jack horečně zamával na Beth. Ukázal na pancéřák, potom na sebe a na ni, odpočítal na prstech tři a naznačil střelbu. Beth souhlasně přikývla.


      Stůl byl ve vzduchu, půl metru nad zemí, a zrychloval, jak zádrha získávala hybnost. Dům do sebe začal nasávat explodující éter, prkna se horlivě vracela domů. Okenní rámy se cestou na svá místa poskládaly a připravovaly se samy osadit.


      Jack se vyklonil a vystřelil, Beth současně zahájila palbu nahoře. Střelec zareagoval tím, že se sklonil za svůj štít a přešel do plně automatického režimu. Jack zapojil lehce doplněné rezervy, přeběhl přes štěrk, otočil se a přistál zadkem napřed na nestabilním stole. Beth skórovala těsně vedle. Střelec zakňučel a kulomet v klíčovém okamžiku přestal štěkat.


      Stůl se rychle a prudce nakláněl. Jack upustil karabinu, aby se udržel, jenže stůl jenom nevypadl z přední strany domu, ven ho výbuch vymetl. Když vyletěl, převracel se.


      Když se stůl natočil pod něho, Jack zastrčil nohy, chytil se okraje stolu – jeho čtyři nohy teď směřovaly k nebi – a přelezl tak, aby dostal nohy na spodní stranu. Řidič pancéřáku řval: „Střílej, debile! Máš ho tam!“ Beth vyprázdnila zásobník, což získalo několik dalších vteřin, a pak se střelec vrátil na své stanoviště.


      Když stůl vyšplhal do výšky prvního patra, Jack se nahrnul na spodní stranu stolu. Vtom vystřelil zpod stolu vzhůru opačně hořící telefonní seznam z roku 1997 a zasáhl Jacka do obličeje.


      Hlava mu odletěla dozadu. Jeho těžiště se ještě chvíli udrželo na místě… jenže stůl pokračoval v rotaci. Ocelová noha slétla dolů a tvrdě ho zasáhla do prsou. Pod klíční kostí mu explodovala bolest a Jack se zlomil v pase. Noha stolu ho srazila dolů a on vymrštil ruce dopředu. Snažil se konečky prstů dosáhnout na okraj stolu, ale bylo to beznadějné. Místo toho zoufale sevřely nohu, jako když probodnutý člověk chňapne po oštěpu, který ho zabíjí. Rotace byla dostatečně pomalá, aby ji mohl chytit oběma rukama a zůstat viset, s rukama nad hlavou. Cítil, jak mu ruce podkluzují.


      Stůl byl ve správné výšce, dvě patra nad zemí, a mířil na půdu, když se kulomet otočil k Jackovi.


      Palba stopovkami – mířící příliš vysoko – se hnala na něho jako vražedný bič.


      Zdola se k němu řítily úlomky a trosky.


      „Do hajzlu.“


      Jack ze stolu seskočil a vydal se všanc bouři. Do prsou ho praštila kartonová krabice plná románů. Proud stopovek sjel prudce dolů. Bylo slyšet, jak vzteklé ohňostroje zvoní a kňučí v přívalu trosek. Krabice se na své parabolické dráze s Jackem rozloučila a pokračovala v cestě. Jack plachtil dál, na nohách a na páteři se nechával bombardovat smetím a rodinnými památkami, načež kotoulem proskočil rozbitou zeď a dopadl na podlahu půdy.


      Zalapal po dechu a odkutálel se stranou. Stůl mu prosvištěl nad hlavou a zastavil se.


      Zádrha se zasekla. Stěna půdy byla napůl rozkvetlá květina.


      


      Ticho a šero. Mrtvolný puch hlíny a tlejících lůžkovin.


      Někdo se zasmál a Paul se prudce otočil.


      V úkrytu s ním byly dvě děti. Stály na špičkách, lokty měly opřené o přízrak stolu, který se rozpadl, a pozorovaly lesy přes okno, kterým žádné světlo nepronikalo.


      „Žádné čarodějnice nejsou,“ prohlásil první chlapec. Tmavé vlasy měl čerstvě ostříhané a rodičovsky schválené. Dokonce i tady měl tričko zastrčené do kalhot a vlasy úhledně učesané. Světlovlasý chlapec vedle něho byl úplně jiný případ: khaki bunda s velkými kapsami pořízená v církevní charitě, neprané modré džínsy a tričko Riverportských raptorů, které ze sebe odmítal sundat.


      Hlasy těch netvorů venku využívaly Paulův mozek jako zesilovač. Jako jeden na něho zaskučeli – dlouze a přerývaně.


      „Kdo jiný než čarodějnice by žil na takovém místě?“ zeptal se desetiletý Jack Paulova mladšího já. „Podívej se, jak to tady vypadá.“


      „Nekultivovaně,“ odpověděl hezky oblečený Paul.


      Vždycky opakoval důležitě znějící slova, která slyšel od matky, usilovně se snažil mluvit tak, aby to vypadalo, že je mnohem starší, než ve skutečnosti je.


      „Jak–?“


      A pak zmizeli. Skučení utichlo.


      Něco zabralo za dveře a škublo s nimi, rozkývalo ten chatrný štít.


      V okamžiku, kdy se dveře otevřely, měl už Paul pistoli zvednutou. Jediný náboj prostřelil hlavu zahalené ženy, která tam stála. Otočila se, otevřela dveře dokořán, aby dovnitř vpustila vzduch, a batoh nechala klesnout na zetlelou matraci. Zvuk výstřelu slábl a kolísal, vracel se ozvěnou, pokřivený lesy fixovanými v čase.


      Ruce měla vrásčité a broukala si. Pak si vytáhla z uší sluchátka. Rozepnula batoh a vytáhla z něho dvě pomačkané plechovky piva, půl bochníku chleba a vystydlý cheeseburger.


      Byla to lesní čarodějnice, mýtická postava, kterou si Paul a Jack vytvořili. A pak zmizela.


      Skučení. Paul si prudce zakryl uši rukama. Tak prudce, že se při tom praštil pistolí. Vykřikl, ale výkřik přešel v zavřísknutí. Nadechl se a zavřísknutí se změnilo v řev.


      „Co je? Co chcete?“ Přitiskl obličej ke škvírám ve dveřích, pátral vytřeštěnýma očima.


      Proboha, byli nějakých pět šest metrů daleko. Bylo jich pět.


      Paul se zadíval na nabitou pistoli v ruce. Bylo lepší ukončit to tady a teď, než jim dovolit, aby ho dostali. Bylo lepší zemřít vlastní rukou, než se stát něčím jako doktor Kim. Bylo lepší se zabít, než se dožít toho, až se svět změní v bezbarvý, nekonečný očistec, obtěžovaný netvory a mučený pamětí.


      Bylo lepší, laskavější, aby přestal existovat.


      


      Kulomet přestal střílet. Jack usoudil, že určitě znovu nabíjí.


      Lapal po dechu jako ryba na suchu. Hruď měl v místě, kde se nabodl na nohu od stolu, jednu velkou podlitinu a to, co vykašlával, bylo zbarvené do ruda.


      Kotoul po podlaze půdy ho přišel draho. Zlomené půlky jednoho nebo dvou žeber se drhly o sebe a probodly ho nesnesitelně ostrou bolestí. Pak se zubaté konce našly, tělo se začalo rychle uzdravovat, zlomené půlky žeber se dotkly a vzápětí se hladce spojily. Naskočila mu husí kůže, když cítil, jak se jeho hruď zbavuje modřin, jako by měl uvnitř nějaké prsty. Když se prohnul v zádech, uviděl, že sejf je znovu nahoře, jedním rohem napůl zabořený do rozpadající se podlahy, připravený zopakovat svůj pád přes chodbu v prvním patře dolů do kuchyně.


      V otevřeném sejfu byla Willova složka: smlouva na pozemek. Klíč. Jediné opravdové vodítko, které Jack v této hořící budově nechal.


      Tělo měl zahojené, ale hlava pořád nefungovala tak, jak měla. Pohnul se dopředu, po té části hrudi, která nebyla pohmožděná, se sklouzl po rozpálené podlaze a vrazil ruku do sejfu. Zádrha povolila. Sejf propadl prkny v podlaze, ale Jack v tu chvíli stačil ruku vyškubnout ven a rozevřít štít.


      Místnost znovu explodovala, ze čtyř rohů se vyvalily plameny a papíry vylétly ze složky, mimo štít, kde je čekalo vypaření. „Ne!“ Zamával rukama, několik jich zachránil a nacpal si je pod bundu.


      


      Paul se na okamžiky pochybností, na zkoušky, jako byla tato, dobře připravil. Sedmnáct let se připravoval překonat víc, než musel přetrpět kterýkoli jiný člověk, aby lidstvu vykoupil budoucnost. Bral životy, manipuloval se zeměmi a ekonomikou. Duše člověka, kterým byl kdysi, se už dávno vzdala většímu cíli. Bylo jeho povinností odčinit, co spáchal.


      Odstranil z rovnice city a rozložil situaci na to, co je třeba udělat.


      Musel žít.


      Pokud by své plány nedotáhl do konce, vše stvořené by se zastavilo.


      Aby žil, musel uniknout tomu, co bylo venku před úkrytem. Venku před úkrytem byli…


      Jeho periferní vidění zaplavila tma. Zavrtěl hlavou, zredukoval se na rovnici, figurku na šachovnici.


      To, co bylo venku před úkrytem, byla hrozba. Jediná cesta ven vedla těmi dveřmi. Pokud by čekal, přišli by dovnitř. Pokud by dovolil nepříteli diktovat podmínky, byl s ním konec.


      Paul Serene bez dalšího váhání vykopl dveře ze závěsů, vyběhl ven a začal střílet. Byla to jediná možnost, která mu zbyla.


      


      Týmy Monarchu se vyrovnávaly s tím, že hřiště se nenadále mění. Zádrha se zachvěla a vrátila se ještě o kus dál. Když Beth měnila zásobník, Gibsonova ruka se vrátila natolik daleko, že odčinila plácnutí do deaktivačních štítků jeho záchranné výstroje.


      Ve chvíli, kdy se vyklonila, aby zkusila vystřelit po jednom z velitelů týmu, jí Gibson zezadu nasadil chvat a přitiskl jí bojový nůž na krk.


      „Tak, čičinko, a teď to hezky pusť.“


      Beth nechala pušku spadnout na podlahu.


      „Vidíš, Wilderová, tohle je přesně ten důvod, proč jsi neprošla. Jsi totiž blbá.“ Cítila v uchu jeho horký dech. „A teď… teď se místo hraní na vojáky staneš něčím, čemu se věnuju ve svém volném čase.“


      V tom okamžiku vpadlo zezadu do stodoly druhé komando techniků. Zároveň střelec z pancéřáku zahájil palbu na stodolu zepředu. Těžké svítící náboje létaly po klikatých drahách a prskaly, odrážely se od povrchů fixovaných v čase a zasypávaly rychle letícími odrazy podlahu stodoly, kde kmitaly po prostoru jako kuličky v pinballovém automatu a trhaly lidi na kusy. Gibson zařval a uskočil stranou, čímž umožnil Beth, aby znovu popadla odebranou pušku a odkutálela se od něho. Rychle se otočila, zaklekla a namířila před sebe na Gibsona.


      Gibson se vrhl z okraje seníku dolů do stodoly.


      Pancéřák si udělal ze seníku střelnici. Jack z půdy v domě viděl, že Beth se skrčila, snaží se udělat se co nejmenší, ale bylo jen otázkou času, kdy ji nějaká odražená kulka najde.


      Sám neměl žádnou zbraň a bearcat byl pancéřovaný. Pak dostal hloupý nápad, tak se do něho pustil.


      Rozběhl se ke stěně půdy vybourané výbuchem, vložil se do okamžiku a vrhl se ven – přímo na pancéřák. Náraz zneutralizoval warpem a přistál nohama na kapotě. Řidič ještě stačil varovně vykřiknout, než se Jack oběma rukama chytil jedné části sítě chrononové mobility, kterou bylo vozidlo opletené, a všechno to do ní pustil.


      Chrononová energie proudila z něho do baterie vozidla. Jack nechal hlavu skloněnou pod kulometem na střeše a přelil do výstroje zajišťující pancéřáku pohyblivost všechno, co v sobě měl.


      Někde v kabině začalo hořet. Jack se pustil, přelezl po předním skle a chytil se hlavně, aby se měl o co opřít.


      Chrononová baterie vybuchla. Pak explodovala palivová nádrž.


      Ve chvíli, kdy Jack seskočil, se pancéřák roztrhl a jeho zadní část vyskočila k nebi.


      Pak všechno zčernalo.


      


      Paul vyrazil ven a zahájil palbu. Představoval si tváře všech, které měl rád – Sofii, Jacka, jak si ho pamatoval, svou matku. Tyhle talismany k němu nepustí tmu, strach ani hrůzy. Tyhle –


      První výstřel zasáhl nejbližšího transáka do hlavy. Paul zahlédl pod deformací lidskou tvář a výtrysk krve, ale vliv to nemělo žádný. Netvor za necelou vteřinu vystřídal půl tuctu svých verzí – a všechny byly živé a divoké.


      Střílel znovu a znovu, ale zásluhou nekonečné litanie potenciálních já každého transáka neměla žádná z těch smrtí smysl.


      Na světě nebylo dost kulek, aby to stačilo na zabití třeba jen jediného z nich.


      Vypadalo to, že jim jeho pokus o vraždu snad ani nevadí. Shromáždění transáci nezareagovali, nepohnuli se. Paul uskočil doprava a změnil směr, zamířil k domu těsně za linií řídnoucích stromů před ním.


      Nepronásledovali ho, ale on věděl, že ho nepustí.


      


      Většina stodolového týmu byla mrtvá. Ti, kteří přežili, se snažili zachránit si kůži a aspoň nějak se zorganizovat. Beth zahlédla, jak Gibson opustil stodolu zadem a vzal to k domu. Předpokládala, že bude hledat Serenea, aby mohl svému šéfovi, Hatchovi, potvrdit, že Paul je živý, nebo mrtvý.


      Její velký problém byl v tom, že ji Gibson poznal. Jakmile zádrha skončí, rádiové spojení bude znovu funkční a Gibson ji okamžitě prozradí. Věděla, že ho měla zabít, ale setkala se s jeho dcerou. Byla to roztomilá holčička a svého tátu milovala. Zasloužila si mít rodinu.


      Hlavou jí blesklo: O kom to teď vlastně mluvíme, Beth?


      Musela ho zabít. Chytila se spodního okraje seníkových dveří, vyhoupla se ven, botama přibrzdila o venkovní zeď a seskočila na zem. Jen jediný pohled věnovala znehybněnému, napůl vybuchlému pancéřáku před sebou – Jack byl statický, visel ve vzduchu, v bezvědomí, na vršku toho ohnivého chvostu. Několik mužů za garáží bylo ve stejném stavu. Zbytek se jich stahoval zpátky do lesů.


      „Hned se vrátím,“ slíbila Jackovi a rozběhla se k domu.


      Hlavními dveřmi se dostala dovnitř a prodrala se mezi padajícími a hořícími sutinami zavěšenými v prostoru. Dala tak šanci Gibsonovi, aby na ni s nožem v ruce skočil přes chaos po její levici.


      Beth naznačila pohyb doleva, ale puškou švihla doprava a oba bojovníci se navzájem minuli. Gibson přistál v podřepu, otočil se a znovu po ní skočil, než Beth stačila máchnout puškou.


      Zádrha se zachvěla, explodující dům se rozezněl ohlušujícím burácením, zvukem, který utichal a znovu startoval. Beth si zakryla hlavu, Gibson však nezaváhal. Přiskočil k ní a sekl. V tu chvíli ho do týla praštil kus omítky, která se na něho zřítila. Čepel minula původní cíl, ale i tak jí způsobila malou řeznou ránu na bicepsu. Beth tanečním krokem vymanévrovala pryč.


      Zádrhou proběhl další otřes, tentokrát silnější. Musela Jacka zachránit, než pancéřák vybuchne úplně a zabije ho.


      „Konzultante! Jste tady, pane?“


      „Měl jsi rodinu, Gibsone,“ řekla. „Místo toho sis vybral tohle.“


      Gibson se prudce otočil a bodl. Beth se útoku snadno vyhnula a přiskočila k němu. „Je konec.“


      Hřbetem ruky ho sekla do brady tak, že zavrávoral a zadní stranou nohy narazil do pohovky. Jediným pohybem udeřila do obou aktivačních štítků na jeho bocích – a znehybněla ho. Hořící strop nad ní byl prohnutý vlastní vahou a hrozil zřícením. Asi tak za čtyři relativní vteřiny se místnost promění v peklo.


      Beth odtamtud vystřelila a překonala vzdálenost mezi vstupním schodištěm a pancéřákem. Vozidlo balancovalo na levé přední pneumatice, jeho zadek byl zdola roztržený a explodoval. Jacka zasáhla tlaková vlna, když seskočil, omráčila ho a deaktivovala jeho schopnosti, takže zůstal zatuhlý v čase.


      Beth se podařilo najít oporu pro nohu v blízkosti čelního skla a odtamtud skočila po Jackově kotníku. Chytila ho a vytáhla se na šikmou střechu vozidla, aniž Jacka na okamžik pustila. Zapumpovala oběma rukama a přesměrovala do něho náboj ze své záchranné soupravy. Doufala, že to bude fungovat. Čárky na jejím opasku jedna po druhé zhasínaly, až –


      Jack ožil, najednou samá mrtvá váha, a spadl na ni. Překulili se pozpátku přes kapotu a tvrdě spadli na zem. Beth se převalila a vstala. Na výstroji zůstávala jedna čárka z pěti.


      Jack ležel apaticky na zemi, jen taktak při vědomí. Popadla ho oběma rukama za bundu a začala ho táhnout ke stodole, kde se mohli schovat. Zádrha zapulzovala, dům maličko explodoval směrem ven, dvakrát, pak se zatáhl zpátky do sebe, načež se vlna exploze začala zase mučivě pomalu valit ven.


      Potřebovala je oba dostat za stodolu, než v domě vybuchne plyn, ale Jack měl moc mrtvé váhy. Pustila ho, potom ho obešla zepředu a zkusila ho postavit.


      „Tys…“ Jackovi se podařilo nadechnout se dostatečně, aby mohl zhodnotit situaci. „Tys… mě zachránila?“


      „Ještě ne,“ řekla a tahem ho zvedla ze země. „No tak. Jsme v průšvihu, tak vstávej, nebo bude po nás.“


      Jack se koncentroval. Uviděl, jak se dům vcucl zpátky a zachvěl. Stejný pohyb ucítil ve svém krevním oběhu. Pohyb, ze kterého poznal, že zádrha každým okamžikem zkolabuje. Nic víc nepotřeboval.


      Když teď stál a mohl se klopýtavě pohybovat, opustili stodolu a garáž a běželi dál, kolem platanů pryč. Jakmile se přiblížili k linii plotu, Jack ji chytil za ruku. „Počkej, počkej.“ Jack se zastavil a ohlédl se k domu.


      Průčelí se ještě krátce valilo ven a pak se zastavilo. Zachvělo se. Potom, zničehonic, se jediným znepokojivým pohybem zatáhlo zpátky. Výbuchem rozmetané dřevo a rozbitá okna se dokonale, poklidně vrátily na začátek, zavřely v sobě poslední vychrlení jisker a plamenů. Zacelily se.


      Dům rodiny byl najednou nepoškozený.


      Místo, kde vyrostl, bylo naposledy celé a úplné.


      Zádrha zkolabovala. Brzdy se uvolnily, kauzalita poskočila vpřed a dům explodoval vzhůru a do všech stran. Tlaková vlna srazila Jacka s Beth na zem, výbuch éteru, C-4 a plynového rozvodu rozmetal budovu na třísky – třísky, které pršely všude kolem nich.


      Stodola dostala smrtící zásah a krátce nato jim s rachotem zmizela z očí.


      Platany hořely. Všechno bylo pryč.


      


      Ostatní transáci ustoupili, mihli se lesem na nové pozice a umožnili Zářící dlani, aby postoupil dopředu. Uzavřít obklíčení. Zmocnit se muže, kterého tak dlouho pronásledoval.


      Paul hleděl do blížící se záře něčeho, co bylo horší než smrt. Nohy a mozek mu okamžitě vypověděly poslušnost, hýčkaly si těch několik posledních okamžiků, kdy byly jím, kdy byly Paulem. Prožíval poslední nádechy, poslední myšlenky. Všechno, co byl, všechno, co vybudoval, se obrátí proti němu, zkažené, obrácené a zvrácené. Byl věčnost chaosu a prohry. Věčnost.


      Jako blesk to přiskočilo na vzdálenost deseti metrů. Pěti.


      Paul se nedokázal hýbat. Nedokázal se dívat.


      Cítil to, cítil tu zář, pouhého půl metru od sebe.


      Zařvalo to, chtělo to být viděno.


      Nebyl schopný otevřít oči. Jeho zuby, drcené o sebe navzájem, udusily výkřik.


      Potom dům Joyceových explodoval a zem se ve strašlivém burácení zachvěla. Ptáci vřískavě ožili a prchli z korun stromů. Paul ucítil vlnu horka, která se prodrala přes stromy a rozlila se mu po tváři.


      Chrononový tok byl zase normální. Kauzalita se obnovila. Zádrha zkolabovala.


      Zádrha zkolabovala a on byl sám.


      Živý.


      Paul Serene se vyčerpaně, vděčně zhroutil na vlhkou zem a rozplakal se.
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      Sobota, 8. října 2016, 9:30. Riverport, Massachusetts.


      


      „Je tu vážně ticho.“


      Nick řídil pomalu a klidně. Riverport měl být v sobotu o půl desáté ráno živější – dokonce i na podzim, kdy byla většina univerzitních studentů ještě na prázdninách. Lidé měli stát ve frontě na kávu. V ulicích měla být auta. Pouliční hudebníci na Hlavní ulici měli rozkládat klobouky a kytarová pouzdra. Ale dnes se nic takového nedělo. Dnes ráno se pozornost všech soustředila na univerzitu. Ti, kteří přímo na místě nekladli věnce a nepřišpendlovali fotografie na pamětní tabla, nebo se jenom nepřišli poklonit, se pohybovali poloviční rychlostí a vyrovnávali se s tím, co znamená být ve zprávách.


      „Víš jistě, že mě nemůžou vystopovat?“ Na předním sedadle byly rozložené vnitřnosti analyzátoru dechu, vedle webové kamery a Nickova rozbitého kávovaru.


      Beth seděla na zadním sedadle a Jack jí ležel hlavou na klíně, aby ho nebylo vidět. „Jsi dobrej, ale policajti a Monarch půjdou po tvé registrační značce.“ Podívala se na Jacka. Zásluhou Hatchova působivého souhrnu, který se objevil ráno ve vysílání, tvář riverportské tragédie – massachusettský bin Ládin. „Měli bychom se toho taxíku co nejrychleji zbavit.“ Prohledala Jacka, jak moc je zraněný, ale kromě nevýrazných skvrn v místech, kde se řezné rány a škrábance rychle zahojily, nenašla nic.


      „Měli přinést řešení,“ poznamenal Nick.


      „Kdo?“


      „Vy. Monarch. Práci. Budoucnost. Naději. Říkali jste, že nás zachráníte.“


      Beth ho za to chtěla vyplísnit. Ona přece nebyla Monarch. Nikdy nebyla Monarch. Byla v Monarchu proto, aby mu uškodila. Ale Nick měl pravdu. Nepodařilo se jí zabránit ničemu. „Co je tvůj oblíbený film, Nicku?“


      „Rivalové se Sandlerem.“


      „Udělej mi radost a řekni Hvězdné války.“


      „Nemám rád artové filmy.“


      „Znáš tu pasáž z Matrixu, kdy Neo přijde na to, jak ho nabourat? Přetrumfne systém, získá superschopnosti a přepíše realitu?“


      „Jasně.“


      „V tomhle příběhu je Neo Monarch. Matrix je planeta Země. To, o co jde, jsou peníze, vliv, nestoudnost, lži, nárok, naprostá lhostejnost a obrovská absence kritického uvažování z naší strany.“


      „A reálné superschopnosti.“


      Takže to bylo jasné. „Co tě zviklalo?“


      „Lidi z Monarchu čekali u mého domu. Došlo mi, že určitě hlídají taky Jackův. Tak jsem ho chvíli pozoroval, než jsem tam šel. A víš, co jsem viděl?“


      „V okamžiku, kdy Jackův dům explodoval, se objevil tucet zabijáků z Monarchu a všichni natáhli brka. Ve stejnou chvíli se tam zčistajasna zjevil bearcat a vybuchl na příjezdové cestě před domem.“


      „Však taky tvůj kamarád vypadal jako mleté hovězí, když jsi ho dostala na zadní sedadlo. Teď se zdá být v pohodě.“ Taxík zastavil na červené. Nick se podíval na Beth do zpětného zrcátka. „To je nějaká supertajná blbost? Akta X, Alex Jones,12 Oblast 51, něco na ten způsob?“


      
        12 Americký moderátor a konferenciér, autor dokumentů hlásajících nejrůznější konspirační teorie. Poznámka redaktora.

      


      Beth přestala sledovat provoz a pohlédla Nickovi do očí. „Je to spiknutí. Sahá až na nejvyšší místa. Souvisí s jinými dimenzemi. Bylo to všechno naplánované.“


      Nick se na ni znovu podíval, potom se vrátil očima k cestě a neřekl nic.


      


      Jack se odvážil zvednout hlavu a vyhlédnout ven na ulici. „Venku to vypadá jako někde na konci světa.“ Venku byly z jedné strany široká řeka a z druhé řady neudržovaných skladišť.


      Nick je vezl tak, aby se vyhnul oblasti kolem Hlavní ulice. Když to šlo, držel se zadních uliček a nakonec s nimi zajel na vyježděnou obslužnou cestu u řeky. „Kdo by tady stavěl bazén?“


      „Kdysi to byla obytná čtvrť,“ poznamenala Beth. Třínohý pes přeskočil rozlámaný obrubník před nimi, rozpačitě se po nich podíval a zmizel v přerostlém býlí. „Hodně dávno.“


      Jack se posadil. Ruka Beth – pořád náprstky propojená s její výstrojí – mu sklouzla z ramene.


      „Will to tady nekoupil kvůli výhledu.“ Jack se zadíval na její ruce, přejel prstem po pogumovaném náprstku, který jí zakrýval palec až po první kloub, a pokračoval podél izolovaných drátů, jež vedly do poutka na zápěstí, které mělo stejnou barvu a bylo ze stejného materiálu.


      „Výstroj pro pohyb v nulovém stavu,“ řekla. „Vnější část má svůj chrononový náboj a udržuje mé osobní M-J pole dokonce i v absolutním kauzalitním vakuu. To znamená, že se můžu pohybovat v zádrze, dokud mi vystačí náboj.“


      Před nimi byl most. Podle adresy měl být bazén přímo pod ním.


      „Než se do toho pustíme,“ promluvil Jack, „potřebuju pár odpovědí. Tenkrát ráno na Bannermanově vyhlídce. To divadlo s Aberfoylem – černé dílny, jachty, to, co se stalo a Aberfoylem a jeho lidmi, načasování. To, že se nás nikdo nepřišel na nic vyptávat. Jak…?“


      „Máš rád Douglase Adamse?“ zeptala se.


      „Toho spisovatele?“


      „Napsal, že když chce někdo létat, musí se naučit, jak skočit na zem a minout.“


      „No a?“


      „To je stejné.“


      Jack se nad tím zamyslel. „Není.“


      „Jsme na místě!“ Beth ukázala na zchátralou budovu zastrčenou pod mostem. Nebyla vůbec ničím zvláštní. Na vybledlé ceduli, která prohrávala boj s gravitací a vegetací, byl nápis: BAZ N BR URY. Beth vystoupila z taxíku a zamířila k budově.


      Jack ji následoval. Žebrování na spodku mostu okupovaly kolonie racků. Po sloupech podpíraných drolícím se cihlovým zdivem šplhala vegetace s tenkými stonky. Ani graffiti od devadesátých let nikdo neaktualizoval. Bazén byl stejně široký jako most a byl postavený ze stejných cihel. Dvě patra, všechna okna zamřížovaná a zabedněná. Uprostřed stavby trůnily dvojkřídlé dveře ze dřeva zpevněného ocelovými pásky, nahoře byl rozpadající se nápis. Ke dveřím stoupaly schody, z boku se stáčela betonová rampa pro vozíčkáře. Tráva a vegetace se deset nebo dvacet let snažily beton a zdivo rozrušit, rozpraskat. K obloze překlenuté mostem se vzpínaly zelené exploze.


      Beth se otočila zpátky k taxíku. „Nicku, nemáš páčidlo, hever, něco…?“


      Nick, který vystoupil, na znamení souhlasu zamlaskal a udělal rukou gesto, jako by střílel. Pak odběhl ke kufru.


      „Takže,“ promluvil Jack, jako by mu na tom vůbec nezáleželo. „Měla jsi… někoho… když jsi byla pryč? Nějakého kluka?“


      „Vlastně ani ne.“


      „Cože?“


      „Měla jsem v té době spoustu práce. I když jeden takový se asi našel.“


      „Jeden jaký?“


      Přiběhl Nick. „Tady máš.“


      Beth si od něho vzala hever, potěžkala ho a přistoupila ke dveřím.


      Jack se k ní přikradl a ztlumil hlas tak, že začal šeptat. „Bylo to vážné?“


      Beth se usilovně snažila hever vklínit mezi dvě křídla dveří.


      „A jste… v kontaktu?“


      Beth se ve svém úsilí zarazila, podívala se mu do očí a nejdobromyslnějším tónem, jakého byla schopna, řekla jeho jméno. „Jacku.“ Pochopil.


      Podařilo se jí zastrčit hever dovnitř a začala jeho druhým koncem jezdit sem a tam, jako by to byla pila.


      Jackovi bylo zvláštním způsobem nepříjemné se na to dívat, a tak odvrátil zrak.


      Kov a dřevo protestovaly, štípaly se, až se nakonec ozvalo prasknutí. „Myslím, že to mám.“


      Jack uchopil kliku jedněch dveří, ona vzala za druhou. Zámek se podle očekávání rozpadl, když se oddělil od krytu. Dveře zaskřípěly o beton.


      Beth se rozhlédla po tom, co se jim odkrylo uvnitř. „Do hajzlu.“ Opravdové, pořádné bezpečnostní dveře. Tlusté, kovové, těžké, s kódovým zámkem.


      Nick hvízdl „On se teda neflákal.“


      Beth na ně ukázala. „Kde to bratr vzal? Z NORADu13?“


      
        13 Severoamerické velitelství protivzdušné obrany (North American Aerospace Defense Command, NORAD), společné velitelství Kanady a Spojených států amerických, které poskytuje varování před případným leteckým či raketovým útokem. Wikipedia, poznámka redaktora.

      


      „Počkej chvilku.“ Jack k nim přistoupil. Kódový zámek vypadal, jako by ještě měl energii. Zadal šest číslic. Počkal.


      Hluboko z útrob dveří se ozvalo těžké, trojité buch a půltunové dveře se uvolnily, jakoby nic. Pár centimetrů se pootevřely.


      Beth si je prohlédla a pak se obrátila k Jackovi.


      „Datum mého narození,“ řekl.


      „Hm.“ Beth na dveře zatlačila a lehce je otevřela. „Až po tobě.“


      „Hej!“ Nick čekal s odstupem nějakých pěti metrů a nervózně přešlapoval z nohy na nohu. „To by tvůj brácha přece neudělal, ne… brokovnice s nástražným drátem nebo miny… něco takového by tam nenastražil, že ne? Takovej vůl to nebyl. Ty dveře jsou pořádný, to je všechno, co chci říct.“


      Beth pohlédla na Jacka. Jack pokrčil rameny. Beth vešla dovnitř jako první. Pomalu. Jack ji následoval a vstoupil do tmavého vestibulu bazénu. Světlo se pracně prodíralo bíle zatřenými okny pod stropem a ukazovalo studenou, těžkým vzduchem vyplněnou kapsli z poloviny devadesátých let osvětlovanou tou trochou světla, která přes okno pronikla. Byla tam výzdoba k Riverportskému setkání plavců 1996 („Radost na slunci!“), rozpadající se nástěnka, ve které ještě byly špendlíky s duhovými hlavičkami a ručně psané inzeráty na ploutve z druhé ruky a štěňata, která potřebují dobrý domov. V rohu stál zaprášený hrací automat. Jeho barevné vnější obložení se odlupovalo a z dřevotřísky pod ním odpadaly kusy, jako by měla lepru.


      Jack dělal, že zvrací. „Smrdí to tady jak uvnitř klimatizace.“


      Pokladna byla orientovaná k turniketům, kterými se vcházelo k lítačkám sahajícím od podlahy po strop. Jackovi připomínaly nemocnici.


      Laminovaná cedule ohlašovala, že prvního března bazén nadobro zavírá a jeho personál děkuje všem, kteří tam chodili plavat – někteří padesát let. Na podlaze pod cedulí se kroutilo několik fotografií. Lepicí páska na rozích byla zažloutlá a seschlá. Jack si jednu prohlédl – tři staří pánové, jak drží černobílou fotografii svých mladších já u téhož bazénu, krátce po skončení druhé světové války.


      Pustil ji zpátky na zem.


      Do dveří strčil hlavu Nick. „Smrdí to tady jak nohy,“ prohlásil. Opatrně vešel dovnitř. „A ne zrovna dobré.“


      Těžko říct, co tím myslel.


      Jack otevřel lepenkovou krabici, prohrabal se vysvědčeními (všechny známky se postupem času zhoršovaly) a komiksy v balící fólii a vytáhl zarámovanou barevnou fotografii s bílou myší v kleci vedle –


      „To vypadá jako stroj, který má Monarch,“ řekla Beth. „Jeho modelová verze.“


      Nick přišel blíž. „Monarch má nějaký stroj? Jaký?“


      Zařízení na fotografii bylo malé – pro myší rozměry – a na estetiku se při jeho konstrukci rozhodně nehledělo. Všude byla obnažená žebra a volné dráty. Fixem tam bylo úhledně napsáno: NA PAMÁTKU SCHRÖDINGERA,14 PRVNÍHO CESTOVATELE V ČASE NA SVĚTĚ.


      
        14 Hříčka s narážkou na nejslavnější tezi rakouského teoretického fyzika Erwina Schrödingera (1887 až 1961), hrdinkou jeho myšlenkového experimentu totiž byla kočka (která je v čase současně živá i mrtvá). Zde je po Schrödingerovi pojmenovaná myš. Poznámka redaktora.

      


      Pod tím byl účet od stěhovací firmy na dvacet tisíc dolarů.


      „Adresa nakládky byla z domova,“ řekl Jack. „S datem z roku 1999. Doručovací adresa tady.“


      Jack odložil účet, zamyšleně jej uhladil na dvoubarevné umakartové stolní desce s motivem bumerangů a pak se přehoupl přes turnikety. Dunivě rozrazil lítačky a získal tak výhled do šera a hlubokých stínů. Dveře narazily do kachličkovaných zdí. Zvuk se vrátil ozvěnou od opačného konce chodby a znovu se odrazil zpátky.


      Otočil se k Beth a Nickovi. „Nedala by se sem přivést elektřina?“


      Beth překonala turnikety civilizovanější cestou. „Myslíš, že tady bude elektřina? Po všech těch letech?“


      Jack toho moc neviděl. Špinavým sklem, které lemovalo vyvýšenou střední část střechy, pronikalo neduživé světlo, ale uvnitř bylo i tak dost šero. Rozeznal dvojnásob tmavou prohlubeň bazénu s olympijskými parametry a několik plachtou přikrytých věcí po obou stranách podél stěn.


      Nick přišel a vytáhl telefon.


      „Zákaz telefonování,“ připomněla mu Beth.


      „Klid, sestro.“ Zvedl svítící telefon. „Jenom osvětluju situaci.“ Stiskl příslušnou ikonu a jeho LED svítilna se rozzářila. Nick se vydal na obchůzku a přejížděl světlem po stěnách. „Vidíte všechny ty kabely? Průmyslová záležitost. A podívejme!“ Nickův telefon ozářil velký žlutý kovový kvádr, vysoký asi dva a půl metru a dlouhý pět. Vedle něho byly uloženy čtyři stopadesátilitrové barely, z nichž jeden měl na sobě opotřebenou kovovou ruční pumpu.


      Jack se podíval pozorněji. „Co to je?“


      „Generátor,“ odpověděla Beth. Rozsvítila vlastní telefon a zahájila obhlídku. „Podle těch barelů naftový.“


      „Je to pořádný krám,“ poznamenal Nick. „Díky tomu okolo může fungovat potichu. Nemluvili jste něco o tom, že tvůj brácha měl nějaký stroj?“


      Jack se podíval na Beth. Natočila světlo na spodek generátoru a sledovala masu kabelů až k místu, kde se spouštěly dolů do vypuštěného bazénu. Jack a Nick to udělali po ní. Tři kužely světla jako jeden sledovaly trasu izolovaných vedení po kachlíčkách obalených plísní přes pracovní stanice postavené na skládací stoly a k protiskluzově upravené oceli přístupové rampy a mohutné kulaté konstrukci, jež zabírala hlubší konec bazénu.


      Bylo ticho, dokud Nick neřekl něco, co si nikdo nemyslel. „Sakra, tvůj brácha našel UFO?“


      Beth vyprskla.


      „Ne, Nicku, to je blbost.“ Jack seskočil do bazénu. „Tohle je stroj času.“


      „Potřebujeme tady rozsvítit,“ prohlásila Beth. „Nicku, ty se tváříš, že o tom něco víš. Nemohl bys ten generátor nahodit?“


      „Stroj času?“


      „Nicku?“


      „No… jo, jasně.“


      Jack zatím zkoumal tmavá zákoutí plaveckého bazénu, obhlížel různé pracovní stanice, které tam Will nainstaloval. „Počítače, diagnostická technika. Spoustu těch věcí si vybavuju z doby, kdy jsem byl malý kluk. Měl to všechno ve stodole. Kromě těch notebooků, ty jsou nové.“


      „Hej, lidi,“ zavolal Nick. Nato generátor dunivě ožil. „Myslím, že tady někdo byl.“


      Beth zkontrolovala barely u zdi v blízkosti krytu generátoru. „Jsou tady kanystry. Ne tolik zaprášené jako ty stopadesátkové barely. Nick má možná pravdu.“


      Nick našel vypínač a přehodil páčku. Dlouhé řady stropních zářivek se nekoordinovaně rozblikaly a rozsvítily a ukázaly Willovu laboratoř v plné kráse.


      V hluboké části bazénu, kde vyplňovala prakticky celý prostor, se krčila jakoby stavebnicová verze stroje, který viděl v univerzitní laboratoři. Prstencová chodba, přechodová komora a uprostřed geometrická koule propojená se zbytkem svazky silných kabelů. Projekt Monarchu byl úhledný, čistý a vycizelovaný. Tohle vypadalo, jako by na pohon stačil starý buick. Byl to šrot a pájka s trochou wolframu a titanu tam, kde to bylo důležité, například kolem jádra.


      U rampy byl starý notebook na vyleštěném pojízdném stolku. Počítač byl otevřený a z bočního portu trčela svítivě zelená fleška. V horní části obrazovky byl přilepený vzkaz napsaný Willovým písmem. Bylo na něm: VZKAZ PRO ZÁŘÍ JE NA FLEŠCE.


      Jack stiskl hlavní vypínač notebooku. Počítač se zkoncentroval a nastartoval operační systém. „Myslíš, že chtěl, aby to někdo našel?“


      Beth slezla do bazénu a laptop prozkoumala. „Takže Will a někdo další to tady každý měsíc používali jako mrtvou schránku, způsob, jak zůstat v kontaktu mimo běžné struktury. V září to proběhlo naposledy. Ve kterém roce to asi bylo?“


      Jack se podíval do adresáře na flešce. Byl tam jen jeden soubor s videem. „Tak se podíváme, s kým si povídá.“


      Jeho prst visel nad tlačítkem myši.


      „Jacku? Není ti nic?“


      Byla to možná poslední šance, kdy mohl Jack slyšet, jak bratrův hlas řekne něco nového. Poslední příležitost uvidět bratra živého.


      Klikl na soubor. Přehrávač se rozjel. Záběr se chvíli houpal, než Will našel správný úhel.


      „Čtvrtého července,“ řekl Will. „2010.“ Nahrál vzkaz tady, na tomto laptopu. V pozadí byly pracovní stanice, mělký konec vypuštěného bazénu, otočné dveře, kterými se vcházelo. „Září, doufám, že to slyšíš.“


      Na prsou mu zamrazilo. „Takže Září je –“


      „– člověk,“ dokončila Beth.


      Video pokračovalo: „Nakonec… jsem se sem vrátil, protože nemám jinou možnost. Stalo se to. Protiopatření je – bylo – dokončené, hotové. Připravené k použití. Byl jsem ve své dílně u přístavu. Je to katastrofa. Protiopatření je pryč. Někdo ho vzal. Modlím se, abys to byl ty, protože… ten, kdo ho vzal…“ Will se zachvěl. Oběma rukama se teď držel za hlavu. „Dílna je zničená. Kompletně zničená. Potřebuju mít jistotu. Jestli říkáš pravdu, může se stát, že jednou bude náš život záviset na tom, jestli víme, co se doopravdy stalo. Kontaktuj mě. Najdi mě. Prosím.“


      Video skončilo. Jack laptop zavřel. „Protiopatření?“


      „Nic mi to neříká.“


      „Já myslím, že ano.“


      „Ne!“


      Nick je pozoroval z druhého konce sálu a přemýšlel, proč se maminka s tatínkem tak hádají.


      Jack vyslovil, co měl v hlavě. „Já navrhuju, abychom to rozjeli.“


      Beth o tom přesvědčená nebyla. „S otevíráním sejfu si poradím, ale nastartování stroje času nepatří k věcem, které si člověk najde na internetu.“


      „Paul se mnou jednotlivé kroky probral. Myslím, že bych to dokázal zopakovat. Jak moc se to může lišit?“


      „To mě netrápí. Mě trápí to, že tohle je stroj času, Jacku. Jako studentka populární kultury nijak netoužím si zahrát na Bradburyho.15“


      
        15 Populární kultura je souhrn myšlenek, idejí, názorů a postojů považovaných za nejdůležitější pro ovlivnění a formování hlavního proudu kultury společnosti. Americký spisovatel Ray Bradbury určitě do tohoto hlavního proudu nepatří. Poznámka redaktora.

      


      „Zkus se nad tím zamyslet: nastartujeme to tady a vrátíme se do doby před incidentem na univerzitě. Přijdeme tam, zabráníme mu a tohle se pak vůbec nestane.“


      Beth zavrtěla hlavou. „Ty přece víš, že to není možné.“


      „Ovšem že je to možné! Máme –“


      Zvedla ruce a udělala z nich T, že si žádá pauzu. „Dost. Nejde o to vrátit se do doby dřív. Jde o kauzalitu. Tento rozhovor vedeme proto, že se univerzita odehrála. Pokud bychom se mohli vrátit a zabránit tomu, co se na univerzitě stalo – což nemůžeme – kauzalita by se zhroutila.“


      Jack měl ve tváři výraz prvního stupně smutku. Beth si připadala, jako by kopla do psa. „Vrátíme se, Jacku. Tím jsem si jistá. Ale neodehraje se to tak, jak bys chtěl.“


      „Nechceš mi to vysvětlit?“


      „Jsme v tajné laboratoři tvého bratra. Zanechal vzkaz někomu, s kým spolupracoval, ohledně něčeho, čemu říká protiopatření – opatření proti něčemu. Jediná záležitost související se strojem času, proti které je momentálně třeba něco udělat, je Porucha. Právě řekl, že mu protiopatření vzali čtvrtého července 2010. Působí to na mě tak, jako by existovala šance, že těmi, kteří je vzali, jsme byli my. Možná to uděláme. Vezmeme je, vrátíme se s ním do naší doby a Poruchu opravíme.“


      „A to všechno jsi dala dohromady právě teď?“


      „Je to teorie.“


      „A ty si myslíš, že jsem si nevšiml, komu byl ten vzkaz adresovaný? Září?“


      Beth se zmocnila úzkost.


      „‚Do toho, tým z Mimozemě‘? Vychrtlý podivín s –“


      „S odstřelovací puškou, rozumím.“


      „Nechceš mi říct, co se tady doopravdy děje, Zet?“


      „Já vážně nevím, jestli ten Willův vzkaz byl určený mně, Jacku. Nevím, jestli ‚Září‘ je jméno, které jsem mu v nějakém okamžiku řekla. Taková je pravda. Zajímá mě spíš datum pořízení té nahrávky. Vzpomínáš si na čtvrtého července 2010, ne?“


      Jak by mohl zapomenout? Před šesti lety. Paul, Zet a on na vyhlídce. „Aberfoyle.“


      „Myslíš, že je to náhoda?“


      „Náhoda, že ses vypařila ve stejný den jako protiopatření?“


      „Tak počkej, to není –“


      „Co to není? Paula a mě probudí ve čtyři ráno tři gorily, které se pak rozhodly, že nás nezabijí, protože ty jsi zavolala jejich šéfovi. Odvezou nás přes město a ty uděláš to kouzlo na špičce vyhlídky. Willa – kterému drželi pistoli u hlavy na druhém konci města – najednou bez jakýchkoli dalších otázek pustí a později téhož dne někdo obrátí dílnu vzhůru nohama. Potom ty a protiopatření ve stejný den zmizíte. Ale najednou jsi zpátky. A pracuješ pro Monarch.“


      Beth se kousla do rtu. „Asi to vážně nevrhá dobrý obraz, co?“


      „To si piš, Zet. Vrhá to kurevsky špatný obraz.“


      „Co chceš, abych udělala?“


      „Jestli pracuješ pro druhou stranu, nemůžu ti zabránit, abys udělala, co máš v plánu jako další krok. Můžu tě nanejvýš požádat, abys to nedělala.“


      „Vždycky jsem byla na tvé straně, dokonce i tehdy, když jsem odešla.“


      Nechtěl si nechat diktovat svými emocemi, co řekne dál, a tak se raději podíval na stroj.


      Když promluvil, snažil se, aby to znělo sebejistě. „Tohle je všechno, co vím,“ řekl. „Stroj mě může dopravit nejdál do okamžiku své aktivace. Tento stroj byl aktivován mnohem dřív než stroj Monarchu. Pokud mě může vrátit těsně před okamžik, kdy byl aktivován univerzitní stroj Monarchu, můžu najít Willa. Můžu ho zachránit a on nám může pomoci dát to tady do pořádku.“ Složité argumentace nebyly jeho silnou stránkou, ale snažil se. „Počkej, vyslechni mě. To, že současnost říká, že jsem se nevrátil a Willa nezachránil, ještě neznamená, že nemůžu vytvořit současnost, ve které jsem to udělal. Nejde dokázat, že minulost můžu nebo nemůžu změnit, nemám pravdu? Protože současnost, ať už jakákoli, je spojená s minulostí postavenou na kauzalitě, která se vzepřela všem pokusům o její změnu. To ale neznamená, že není možné vytvořit jednu z těch alternativních. Znamená to jen, že se nedá dokázat, že je to možné. Je to tak? Jediné, co můžu udělat, je zkusit to a zjistit, co se stane.“


      Ze zadní části místnosti se ozval Nick. „Cože?“


      „Ty jsi vážně Willův bratr,“ řekla. „Svého času jsem absolvovala několik podobných rozhovorů. Možná proto tě mám tak ráda.“


      Jack pokrčil rameny. „Tak třeba tentokrát zůstaň.“


      „Třeba zůstanu.“


      


      


      Sobota, 8. října 2016, 15:43. Před riverportským plaveckým bazénem. O pět hodin a třicet sedm minut později.


      


      Beth uškubla stéblo trávy a upravila si sluneční brýle. Od vody se intenzivně odráželo jantarové světlo. „Do řeky se teď prý vrací život, co zavřeli doky.“ Pod mostem, na druhé straně široké podpěry naproti plaveckému bazénu, vykukovalo z umělého poloostrova nahromaděných odpadků rákosí. Nezdálo se, že by to kačenám vadilo.


      Jack visel očima na budově, která novému panoramatu Riverportu vévodila: Monarch Tower. „Ve zprávách říkají, že dnes bude slavnostní večírek a že to bude velké. Jejich ředitel spouští lavinu keců, ve kterých slibuje modré z nebe.“ Budova byla padesátipatrový asymetrický černý obelisk. Logo Monarchu – fragmentovaný geometrický motýl – rudě zářilo na lesklém povrchu z černého skla.


      „My tomu říkáme Mordor16,“ prohlásila Beth.


      
        16 Říše zla ve světě Pána prstenů J. R. R. Tolkiena. Poznámka redaktora.

      


      „‚My?‘“


      „Každý v té budově není netvor, Jacku. Monarchu se daří proto, že většinu svých slibů plní. Rozhlédni se kolem sebe. Pamatuješ si, jak Riverport vypadal, když jsi odešel? Upadal v tohle.“ Škubla palcem směrem k opuštěné zástavbě kolem nich. „Massachusettský zapadákov. Ani vzdálený příbuzný Worcesteru. Uběhlo šest let a podívej se na to: pejskaři, kavárny, kde berou kávu jako umění, a lidi, kteří si předtím nemohli dovolit obytňák, si teď stěžují, že ve svém zámečku nemají pingpongový stůl.“


      „Já ten stroj použiju, Beth. Musím.“


      „Já vím.“


      „Mohl bych se vrátit tak daleko, abych Paulovi zabránil projít. Zabránil mu stát se tím, čím je teď.“


      „Máš pravdu v tom, že to můžeš zkusit.“


      „Ty mě nezastavíš?“


      „Nemusím, Jacku.“


      „Bereš to velice uvolněně.“


      „Chceš vidět kouzlo?“


      „Jasně.“


      Beth zalovila v kapse a vytáhla dvě sady pěnových ucpávek. Jedny podala Jackovi a své si strčila do uší. Jack skepticky udělal totéž. Potom Beth vytáhla revolver.


      „Aha, ten jsi měla kde?“


      „V Nickově přihrádce na rukavice.“ Prudkým pohybem otevřela bubínek, vytáhla všech šest nábojů a jeden vrátila dovnitř. Bubínek zavrčel, jak ho protočila, a pak ho zase zacvakla.


      „Ten film jsem viděl. Nech toho.“


      Beth si přitiskla hlaveň ke spánku –


      „Ne!“


      – a stiskla spoušť.


      Cvak.


      Jack jí zkusil pistoli vytrhnout, ustoupila bokem.


      Cvak.


      Zkusil to znovu. Jeho ruku odrazila.


      „Přestaň!“


      Cvak.


      „Zet!“


      Zbraň měla v ruce pořád. „Když přestanu, tak to nepochopíš.“


      Cvak.


      Jack ji udeřil do obličeje. Hlava jí odletěla dozadu. Pistole vystřelila a kulka jí pod úhlem pětačtyřiceti stupňů prosvištěla kolem hlavy. S krátkým, ostrým, zavřísknutím vykousla kousek cihlového zdiva.


      „Nech toho!“ zařval marně. Byl bledý jako stěna. „Kurva, Promiň. Kurva. Ty jsi… byla jsi…“


      Rozezleně se mu podívala do očí, zarazila si hlaveň ke spánku a stiskla spoušť.


      Cvak.


      Když ji dala pryč, v místě, kde ji políbilo ústí hlavně, měla kruhovou značku. Pak pistoli zahodila. „Nemůžu zemřít,“ prohlásila a vyškubla si ucpávky z uší. „Nemůžu zemřít, protože jsem se v osmi letech setkala se svým starším já. Nemůžu zemřít, protože jsem to ještě neudělala, ještě jsem se nevrátila a nesetkala se s mým mladším já, rozumíš? Vždycky jsem dělala, co jsem chtěla, a věděla jsem, že přinejhorším skončím v nemocnici. Parkour, bojová umění, závěsné kluzáky, skydiving, bungee jumping, stopování, surfování na střeše, poflakování se se ztracenými existencemi, ponocování, nerozhlížení se před přechodem ulice, všechno, co se právě odehrálo ve vašem starém domě… jako bych měla volnou jízdenku. Dělá to ze mě hodně dobrého operativce. Nikdo mě nezabije, nikdo mě nesejme. Zákony kauzality to nedovolí.“ Ukázala zpátky k bazénu. „Projdu tím strojem? Potkám sama sebe? Je se mnou konec. Stát se může cokoli. Můžu si klidně vypěstovat alergii na aviváž a padnout mrtvá k zemi. Udusit se nějakým pitomým kiwi.“ Adrenalin se z ní vyplavoval, srážel ji do deprese. Ztěžka se opřela o stěnu. „Ptal ses, jak jsem udělala to kouzlo na Bannermanově vyhlídce? Trochu to s tím souvisí. Důvod je stejný jako ten, proč teď neležím na zemi mrtvá s Nickovou bouchačkou v ruce.“ Zadívala se na rákosí a ucpávky do něj zahodila spolu se vším ostatním smetím.


      Jack si své ucpávky vytáhl a vytřeštěně si ji prohlížel. „Mohla jsi to prostě říct, kruci.“


      „Tobě by to nedocvaklo. Začneš na moje schopnosti spoléhat, ale co když projdu tím strojem, potkám sama sebe a od toho okamžiku budu každý svůj další krok hlídat? Musíš zvýšit své úsilí. Ať to stojí, co to stojí. Jestli to nedokážeme, všechno zemře.“


      „A možnost, že bys své mladší já nepotkala, neexistuje. Chápu.“


      „Je to tak. Když to neudělám, tak tady nejsem, nemluvíme spolu a nikdo se nesnaží Monarch zastavit. Jestli moje starší já neodveze mé mladší já do řady výcvikových táborů na Západním pobřeží a v Jižní Americe, nestanu se sama sebou a nebude tady nikdo, kdo by zachránil situaci. Ale nejde jenom o mě. Ty musíš udělat, co je správné, i když to znamená opustit bratra a zabít přítele, cokoli, co znamená, že to dokážeme. Buď připravený dělat věci, které by tě nikdy nenapadly, protože alternativa je mnohem a mnohem horší.“


      „Paul řekl něco podobného.“


      „Pravdu máme oba, ale on k ní přistupuje ze špatné strany. To je všechno, co vím.“ Odříkala, co potřebovala. Skončila. „Takže úkol je následující: vrátíme se, najdeme protiopatření, zjistíme, co umí, a pak – s největší pravděpodobností – je dopravíme zpátky sem. Tím spravíme Poruchu a zachráníme svět.“


      „Beth.“


      „Ano, Jacku.“


      „Nevíme, co je protiopatření, a dokonce ani to, jak vypadá.“


      „To ne. Ale víme, kdo je měl naposledy a kde. V tom ostatním budeme improvizovat.“


      


      


      Sobota, 8. října 2016, 16:37. Riverportský plavecký bazén.


      


      Nick provizorně spravil kávovar, v kavárně s výhledem na bazén našel několik plastových pohárků a z toho, co zůstalo z jeho kávových pytlíků, vyrobil slušné espreso. Všichni tři seděli na kempových židličkách v bazénu vedle Willových pracovních stanic. Slunce, které pronikalo špinavými vertikálními světlíky, dostávalo jantarovou barvu, jak se blížilo k západnímu obzoru.


      „Co si pamatujete z roku 2010?“ zeptala se Beth.


      Nick pokrčil rameny. „To nejlepší, co mě kdy potkalo, a taky to nejhorší. Na ledu jsem hrál centra a všichni mě znali. Můj obličej byl na hrncích od kávy. Měl jsem spoustu publicity a pak jsem to všechno podělal. Co ty?“


      Jack pokrčil rameny a napil se kávy. „Prvního půl roku jsem byl čím dál naštvanější na bráchu, druhý půlrok jsem hledal ji.“ Ukázal palcem na Beth.


      „A co ty, Beth?“


      „Prvního půl roku jsem se potloukala s tímhle klukem, druhého půl roku jsem strávila na základně v Arizoně. Hodně jsem běhala.“


      „Na jaké základně? To myslíš –“


      „Jenom parta lidí, kteří očekávali konec světa. Bývalí příslušníci speciálních sil. Mysleli si, že zahlédli nápis na stěně,17 a udělali pár rozhodnutí. Já jsem se tam byla jenom učit.“


      
        17 Narážka na biblický příběh, kdy se na stěně paláce babylónského krále Belsazara objeví tajemný nápis Mene mene tekel ú-parsín. Až židovský prorok Daniel králi, který předtím zneuctil Šalomounův chrám v Jeruzalémě, vysvětlí, že slova napsal Jehova a že znamenají Sčetl jsem, sčetl jsem (tvé panování), zvážil tě (a shledal tě lehkým) a rozděluji (tvé království). Nápis na zdi pak označuje varování. Poznámka redaktora.

      


      „Zbraně a podobné věci?“


      „Hlavně kognitivní schopnosti, mentální záležitosti a psychika. Odhodlání. Týmová práce. Úsudek a disciplína. Ovládání stresu. Multitasking.“ Dopila kávu a zadívala se na Willův otřískaný starý stroj.


      „Takže vy do toho vážně chcete jít,“ řekl Nick.


      Beth vstala. Jack ji chytil za ruku. „Jestli to uděláme, vrátíme se jenom o šest let. To je víc než patnáct let poté, co jsi potkala sama sebe. Nikam nemusíš. Klidně zůstaň tady. Jestli se nevrátím, tak –“


      „Už jsem se s tím vyrovnala. Tak se mě teď nesnaž zase rozhodit, Jacku, ano? Pojďme to udělat.“


      Oči měla pronikavé a její hlas zněl jistě. Jack to dál nerozváděl, ale nelíbilo se mu to.


      Jack se vydal obeznámit se s technikou – Willovo zařízení bylo mnohem primitivnější než to, které měl Monarch. Beth ho nedoprovodila. Vyšla po rampě nahoru.


      „Paul řekl něco podobného.“ Tak jí to Jack předtím řekl. Stála u přechodové komory stroje a tiskla dlaň na snýtovanou kovovou konstrukci. Paul vstoupil do stroje Monarchu a znovuzrodil se jako něco úplně jiného. Beth šla stejnou cestou. Oba se svým způsobem snažili zachránit svět, oba si mysleli, že mají pravdu, oba chápali, že minulost se nedá změnit, byli oddaní své věci a, jak věděla, oba cestování tímto strojem přetvoří.


      Ze zařízení nemělo být cítit nic víc než stáří a průmyslové mazivo, ale nebylo to tak. Mělo vlastní pach, ulpívající, hutnou tíživost…


      „Smrti.“


      Vstoupila dovnitř, do železné komůrky o ploše metr krát metr, která připomínala něco, co se může potápět. Bylo evidentní, jak moc Monarch odvodil svůj design od Willovy práce – funkčně to bylo totéž: po směru hodinových ručiček pro cestování do budoucnosti a proti směru pro minulost. Na rozdíl od Monarchu byla tato chodba pevná, nesestavovala se sama, a oběma směry byla temná jako půlnoční tůň. Když stála v komoře, pach byl silnější.


      Vyšla ven.


      „Mám dojem, že tady něco umřelo,“ zavolala. Doufala, že dostane odpověď, která je nasnadě.


      Jack přecházel od jednoho ovládacího panelu k druhému. „Jestli sem může vlézt mýval, tak Will za ten bezpečnostní systém vyhodil spoustu peněz. Je to jenom staré, nic víc. Fajn, Nicku, mohl bys nám pustit trochu šťávy?“


      Jackova argumentace jí nepřinesla žádnou úlevu. Ohlédla se do tmavé komory, jejíž vnitřní detaily se jen nejasně rýsovaly ve stínech, a potlačila mrazivé zachvění.


      Nick přesměroval energii z generátoru. Ozvala se hluboká rána a vnitřek přechodové komory ozářila starožitná vláknová žárovka, která krátce nato praskla. Chodba se rozechvěla, jak někde v zákulisí došlo v útrobách vynálezu k nějaké změně a jádro ožilo. Beth sešla po rampě o několik opatrných kroků zpátky.


      Vibrace spojily síly s druhotnou nestabilitou. Rytmy jejich srážení a oddělování začaly z Promenády uvolňovat jednotlivé díly. Kolem prstencové chodby se zdráhavě vytvořila vlna deformace, ale nedařilo se jí získat trvalejší charakter.


      Chvění a házení ještě zesílily. Systémy pod strojem zároveň začaly zoufale, pronikavě pískat na poplach. To nebylo dobré.


      „Sakra, to nepůjde. Nicku! Vypni to a pusť to znovu!“ Jack se otočil od panelu pro nastavení cíle a chystal se zrestartovat jádro, ale Beth mu zastoupila cestu.


      „Ne.“


      „Jak to myslíš, ‚ne‘? Zkusím to znovu.“


      „Na to zapomeň. S tou věcí evidentně není něco v pořádku a žádný z nás netuší, co to je. Jestli ji poškodíš, jsme v hajzlu.“


      „Musíme se snažit dál. Tady všude jsou Willovy poznámky. Třeba se nám podaří –“


      „Měli bychom asi tak stejné štěstí, jako bychom se snažili opravit Velký hadronový urychlovač.“ Povzdechla si. „A taky jsem viděla jeho rukopis. Potřebujeme experta. Naštěstí vím, kde jednoho najít. Doktorku Sofii Amaralovou. Vedoucí oddělení chrononového výzkumu v Monarchu a jednoho z mála celosvětových odborníků na výzkum, kterému se tvůj bratr věnoval. Jednoho z mála lidí, kteří ohrozili svou kariéru, aby Willovi propůjčili vůbec nějakou důvěryhodnost. Je věřící a zkonstruovala stroj Monarchu. Tedy ona a doktor Kim.“


      „To znamená, že pracuje v mrakodrapu.“


      „Pracuje tam, žije tam, skoro nikdy ho neopouští. Patří k vůbec nejcennějším aktivům.“


      „A co ten doktor Kim?“


      „Je mrtvý,“ odpověděla Beth. „Autonehoda. Sofia je prakticky ten, na kom to stojí. Všichni vedoucí technici pod ní pracují v dílčích sekcích a vědí jen to, co vědět musí.“


      „Co lidé, kteří pracovali s Paulem na univerzitě?“


      „Bylo tam pár lidí vybavených provozními znalostmi, které by se nám mohly hodit.“


      „‚Bylo?‘“


      „Měla jsem je pod dohledem pro případ, že by se mohli hodit, ale před třemi týdny zmizeli. Jeden z univerzity a tři z chrononového oddělení. Takže zbývá Sofia a nejspíš ještě Paul, ale nedá se zrovna říct, že bys mohl Paula pozvat na pivo.“


      „Ne,“ uznal Jack. „Ale on mě pozval na slavnostní večírek.“


      „Kdy? Předtím, než ses ho pokusil odpálit?“


      „Ještě tenkrát to vypadalo, že má velký zájem, abych si to tam přišel prohlédnout.“


      „Když se jim rovnou vzdáš, vyjde to nastejno. Když půjdu jenom já, budu moci –“


      „Lidi,“ vložil se do hovoru Nick. „Co kdybychom si dnes večer dali voraz? Počkali si, až budou mít zítra ráno všichni kocovinu, a pak ji sebrali, až vyleze, aby se spravila hamburgerem? Co vy na to?“


      Beth zavrtěla hlavou. „Kdybych byla za tohoto stavu na Paulově místě, věděla, co se stalo na univerzitě, věděla, že Jack není pod kontrolou, a znala ho tak dobře, jak ho znám, nechala bych ji pod zámkem, vyvedla ji na večerní akci a pak bych ji nechala zmizet, dokud ji zase nebudu potřebovat. Jestli ji nesbalíme dnes večer, může se stát, že další šanci už nedostaneme.“ Bylo jasné, že tohle se bez agresivní argumentace neobejde. „Pořád jsem dobře krytá. Jediný, kdo mě na farmě identifikoval, byl Gibson, a ten byl v domě, když vybuchl. Proniknu do Monarch Tower, najdu Sofii a dostanu ji ven.“


      „Nemáš na to žádné páky.“


      „Nemůžu umřít. To není slušná páka?“¨


      Nick překvapeně zamrkal. „Cože?“


      „Jasně,“ odvětil Jack, „ale zadržet tě můžou. Pořád se může stát, že ti to nevyjde. Sama ji odtamtud nedostaneš.“


      „Její kancelář je v nejvyšším patře. Nad ním už je jenom helipad.“


      „Ty umíš létat?“


      „Řekli mi, že to budu potřebovat. Ale vážně, Jacku, když půjdu sama, budeme mít největší šanci, že to vyjde.“


      Zvedl ruce a odstoupil. „Fajn. Jak myslíš, Zet. Ty jsi tady šéf.“


      S tím Jack vylezl z bazénu a opustil budovu. Nick a Beth zůstali sedět v rozpačitém, doutnajícím tichu. Prásknutí bezpečnostních dveří se rozlehlo každým koutem budovy.


      „Pořád chce zachránit bratra,“ řekla Beth. „Vzal si do hlavy, že by mohl dopravit do roku 2010 nějakou zprávu, která by Willovi v roce 2016 zachránila život. Je zklamaný, ale dostane se z toho. Věda není jeho silná stránka.“


      Nick přikývl. „Jasně, to je pro člověka těžký skousnout.“ Nervózně si pohrával s prsty. „Takže ty jsi Zet, jo?“
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      Sobota, 8. října 2016, 19:58. 49. patro Monarch Tower, byt Paula Serenea.


      


      Prosklená stěna dopřávala Paulovi andělský výhled na Riverport. Město nebylo nic zvláštního, ale to nebylo ani Alamogordo, než tam přišel Oppenheimer, nebo Sarajevo před Gavrilem Principem, a když na to přijde, tak ani Betlém, jestli to chtěl pojmout trochu velkolepěji.


      V oficiálních plánech budovy byly jeho pokoje zaneseny jako kancelářské prostory. Když měl důvod opustit budovu, používal k tomu soukromou helikoptéru. Jeho existence byla firemní tajemství.


      Paul nikdy netoužil po hmotných statcích. Chytré investice přinesly jeho rodičům pohodlný dům a jejich synovi svobodu věnovat se v životě tomu, co si sám vybere. Pro Paula byl svět vždycky otevřený. Ale zformoval ho Riverport v Massachusetts – ne evropské univerzity, ani machiavellistické válečné zóny světových financí. Toto město bylo mezi všemi místy na Zemi jeho prubířským kamenem. Riverport ho zrodil, vychoval a změnil. Osud to zhutnil a spoutal tak, že se všechno stalo tady.


      Na křesle vedle něho visela kombinéza s maskovacím vzorem vhodným do města, vyžehlená a připravená – rekvizita, která měla dodat autenticitu tiskovému vyjádření, které se zanedlouho chystal natočit. To křeslo si sám objednal. Bylo vyřezané z jediného kusu Fitzroya cupressoides z chilského deštného pralesa. Strom byl starý více než třicet šest století, když jej Paul nechal pokácet a proměnit v něco, na co by si mohl sednout. Byl starší než obě Ameriky, než křesťanství, dokonce ještě starší než obory matematiky.


      Bylo to Paulovo oblíbené křeslo.


      Čas skončí. Ale když využije veškeré své bohatství, talent, odhodlání a inteligenci, třeba se mu podaří lidstvo osvobodit od osudu, který pro ně napsal.


      „Už to děláš zase.“


      Pokud by dnes zemřel, nikdo by nedokázal zastavit to, co se blíží. Všechno to ohrozil, aby zachránil Jacka, kvůli přátelství. Podruhé už tak nezodpovědný být nemohl.


      „Paule.“


      Do místnosti vešla Sofia, na večer oblečená do něčeho italského, přiléhavého, dlouhého až na podlahu. V ruce měla tablet, jak se ani na okamžik nedokázala od projektu odtrhnout.


      „Promiň, co?“


      „Skřípeš zuby,“ řekla Sofia.


      Paul cítil záchvěv nevolnosti. Zapřel se.


      „Už z chodby jsem slyšela, jak praskají. Budeš potřebovat zubaře víc než mě, jestli se nenaučíš, jak se uvoool…“


      Sofia zpomalila a znehybněla, jak čas zaváhal, předzvěst blížící se zádrhy. Byly teď čím dál častější, to bylo nepopiratelné. Paul zachoval klid, čekal, až se ta natažená chvíle odvine a praskne.


      „… niiit. Atrium v přízemí vypadá nádherně a demonstrační prostor je dokonalý. Nechtěl jsi mi náhodou něco ukázat?“


      „Chystáš se získat si svět zázraky naší chrononové techniky. Veškeré naše úsilí se spojí v jeden proud. Záchranný člun má aspoň malou šanci. Jsi tady se mnou. Nic víc nepotřebuju.“ Sofia si ničeho nevšimla. Ta krátká zádrha byla silnější než posledně. Na spadnutí byla nějaká pořádná.


      „Jsi nervózní?“ zeptal se.


      „Ani trochu.“ Přistoupila k němu blíž. „Až svět na vlastní oči uvidí, co jsme dokázali, naši kritikové budou vypadat jako idioti. Doktor Joyce a doktor Kim získají zpět svou reputaci, hodnota akcií Monarchu vyletí do nebes a já tě konečně budu mít pro sebe. I když budeme muset po zbytek tvých dní žít v ústraní.“


      Načasování bylo správné. Bůh kývl hlavou.


      Paul sáhl do kapsy saka a vytáhl tenký svazek papírů poničených ohněm. „Ale kdyby sis našla čas, aby sis na tohle udělala názor, byl bych rád.“


      Zvědavě se na něho podívala, položila svůj tablet na jeho starodávné křeslo a oběma rukama si vzala tu sbírku špinavých papírů. Roztáhla tvář do ještě většího úsměvu. „Regulátor.“


      „Nespěchej,“ řekl. „Je to jenom část, ale možná bys…“


      „Poznámky doktora Kima. Víc jich není?“


      Chtěl jí říct: Kim byl podvodník. Regulátor vytvořil William Joyce. Ale byla by to chyba. Pokud by se to dozvěděla, zapochybovala by také o jiných pravdách a donutila by se zanalyzovat Williamovu roztříštěnou logiku a paranoidní přesvědčení… a on potřeboval, aby byla soustředěná. Na dnešní večer a na výzkum. Jestli se o zřízení v jádru mrakodrapu mohl někdo dozvědět něco nového, byla to Sofia. Nikdo jiný neexistoval.


      Zadívala se na něho s výrazem naděje. „Paule, je takových papírů víc?“


      Zavrtěl hlavou. „William Joyce je ukradl, když byl ještě s námi. Schoval je ve svém domě. Víc se mi zachránit nepodařilo.“


      Vypadalo to, jako by na něho téměř okamžitě zapomněla a vrátila se k počítačovým tiskům a diagramům. „Já… budu potřebovat nějaký čas.“ Pak ho překvapila, když ho vzala za ruku. „Miluju tě. Bereš to?“


      Položil ruku na její. „Beru.“


      Bolelo ho kvůli ní srdce, kvůli jeho Sofii.


      Ona to nevěděla, nemohla to vědět, že až začne závěrečná fáze, už ho nikdy neuvidí.


      


      


      Sobota, 8. října 2016, 19:58. Riverportský plavecký bazén.


      


      Bazén měl úžasnou akustiku.


      „Beth! To musíš vidět!“


      Nick byl ve vypuštěném bazénu, seděl na jedné kolečkové židli. Přenosná televize byla puštěná. Beth přišla s vyhrnutými rukávy ze zadní místnosti. Když měla chvilku volna, věnovala se údržbě své výstroje.


      Beth sestoupila po třech příčkách žebříku a seskočila u hlubokého konce na dno. Nick zesílil hlasitost.


      „… podrobnosti ještě jednou. Nejhledanější muž ve státě, Jack Joyce, byl zhruba před půl hodinou zadržen tady, na chodníku před Sullivanovým lahůdkářstvím. Osmadvacetiletý Joyce podle svědků přistoupil se zdviženýma rukama k policistovi. Co se stalo potom, zůstává nejasné. Padlo několik výstřelů a důkazy na místě nasvědčují tomu, že Joyce byl zraněn. Bylo nám však řečeno, že krátce poté byl na zemi přemožen a dostal pouta. Podle toho, co je WSRP-TV známo, byl odvezen na riverportskou policejní stanici, kde…“


      „Vypni to.“


      Nick stiskl dálkové ovládání.


      „Já myslela, že je nahoře.“


      „Byl tam! Tvrdil, že si chce pár hodin zdřímnout. Nechápu to.“


      „Policajti ho předají Monarchu. Ten pitomec si myslí, že se dokáže osvobodit a všechno zachránit, až se dostane do budovy.“


      „Je jich na něho moc?“ zeptal se Nick.


      „To taky. Kromě toho není zas tak dobrý, je úplně nepřipravený, nemá žádnou propustku, netuší, jak Sofia Amaralová vypadá, a vůbec nezná vnitřní uspořádání budovy.“


      „Uf.“


      Beth se podívala na hodinky. Do začátku slavnostního večírku zbývalo několik hodin. Brzy se začnou sjíždět hosté.


      „Navíc mají prostředky k potlačení hladiny chrononů, což téměř jistě ovlivní jeho schopnost zregenerovat se z těch strašných věcí, které se mu chystají provést. Musíš mě odvézt k Monarch Tower. Hned teď.“


      


      


      Sobota, 8. října 2016, 20:10. 49. patro Monarch Tower. Byt Paula Serenea.


      


      Sekera se chystala dopadnout na jediný život, který Paul poslední skoro dvě desetiletí znal. Jeho ochrana před neznámem bude pryč. Za dvacet minut nahraje prohlášení. V pravý čas pak bude prohlášení uvolněno.


      Od toho okamžiku se svět navždycky změní.


      Každý den byl déjà vu. Čím víc se blížil ke konci, tím rychleji neznámo ustupovalo vzpomínkám na budoucnost, kterou ještě neprožil. Čekal, že ve dnech před svou smrtí bude někým, kdo prochází pouze svou pamětí, až se přistihne, že přehrává vzpomínku na vlastní smrt.


      A pak nebude nic.


      Ohlédl se za sebe. Sofia seděla u jeho stolu, na černém skle měla rozložené ohořelé pozůstatky výzkumu Williama Joyce, procházela jednu stránku za druhou a šeptem si diktovala poznámky do telefonu.


      Na chodbě se ozvaly kroky. Naléhavost jejich rytmu Paulovi prozradila, že žádné klepání na dveře se konat nebude.


      Dveře se otevřely. Martin Hatch vešel dovnitř, jednu ruku položenou na mosazné kulové klice.


      „Jack je tady,“ řekl Paul.


      Martin se zarazil. „Převezli ho ze zajišťovací vazby do této budovy.“


      „Sofie.“ Paul ji vzal za ruku. „Musím jít. Přijdeš pak za mnou? Na přípitek?“


      Usmála se a přikývla.


      „Tak zatím.“ Pustil její ruku, z lakované opěrky třiceti šesti století historie sebral kombinézu a vyšel vstříc své budoucnosti.


      


      


      Sobota, 8. října 2016, 20:15. Venku u Monarch Tower.


      


      Nick zajel s taxíkem tři bloky od Monarch Tower. Reflektory už byly rozsvícené a přejížděly po plášti černém jak půlnoc. Z místa, kde stáli, byla vidět světla nádvoří a vestibulu. Limuzíny, pancéřovaná auta, zvláštní jednotka Monarch Security přítomná v podobě mužů ve společenském obleku, kteří otevírali dveře a pátravým zrakem kontrolovali chodníky a ulice. Blesky fotoaparátů.


      „Ještě dnes večer ho přivezou sem?“ zeptal se Beth.


      „Budou chtít Jacka co nejrychleji dopravit do tlumícího pole, než si uvědomí, že udělal chybu, a něco podnikne. Tohle je nejlepší a jediné místo. Fajn, poslouchej mě. Jakmile doktorka Amaralová ukončí svou prezentaci, Serene ji bude evakuovat. Proto ji odtamtud musím dostat helikoptérou ještě dřív, než přijde na pódium. Od tebe potřebuju, abys parkoval blízko a měl po ruce telefon. Kdyby se něco zvrtlo, jsi náš záložní únikový prostředek. Jasný?“


      „Budu věřit tomu, že sis ten plán načrtla aspoň na ubrousek.“


      „Tým z Mimozemě, do toho!“


      „Cože?“


      Beth vystoupila a zavřela za sebou dveře.


      


      Sobota, 8. října 2016, 20:17. 35. patro Monarch Tower.


      


      Klec výtahu klesala do pětatřicátého patra.


      „Studio máš nachystané v jednačtyřicátém,“ promluvil Martin. „Hned vedle tvého apartmá. Jsou připravení to spustit, jakmile budeme hotoví s Joycem.“


      „A týmy Mírového hnutí?“


      „Jsou na místě, přesně podle tvých představ. Vědí, co mají dělat, až přijde zádrha.“


      „Dobře.“


      „Paule,“ řekl Martin. „Oba dva jsme věnovali půlku života tomu, abychom se dopracovali k tomuto okamžiku. Je za deset minut dvanáct, a stejně se musím zeptat. Neexistuje jiná možnost, než aby ses takovým způsobem obětoval?“


      „Ne,“ odvětil Paul. „Všechno je riskantní. Slib mi jenom, že o Sofii bude postaráno, až tady nebudu. Helikoptéra a pilot jsou v pohotovosti. Jakmile skončí formality, odvez ji odsud a zajisti jí bezpečí jinde.“


      „Jestli je to podle tebe nutné… Joyce máme.“


      „A on může v některém okamžiku použít stroj času. Nekonečné množství proměnných. Zajistěte jí bezpečí někde jinde.“


      „Jak myslíš.“


      Vešli do obyčejné chodby, z jedné strany prosklené. Po podlaze a na stropě se táhly osvětlovací pásy. U dveří na druhém konci vpravo stály po obou stranách ozbrojené stráže. „Jsem odsouzený k záhubě, Martine. Vždycky jsem byl. Od okamžiku, kdy jsem do toho stroje vstoupil.“ Paul se zastavil a pohlédl na svého společníka. „Zádrha se blíží. Ať si Mírové týmy aktivují výstroj už teď. Budu mít lepší pocit. Nemůžeme si dovolit žádné chyby.“


      Martinova tvář byla vážná, skoro až truchlivá. „Takže je to tady.“


      Paul mu stiskl ruku. „To, že jsem znal svůj osud, byl dar. Umožnilo mi to učinit rozhodnutí, která udělala z Monarchu nástroj záchrany, jakým je. Ale nebude to mít žádnou váhu, jestli společnost z nastalého chaosu nevyjde jako hrdina. Aby se to mohlo stát, potřebujeme padoucha.“


      


      


      Sobota, 8. října 2016, 20:20. Venku u Monarch Tower.


      


      Na chodníku před návštěvnickým centrem Monarch Solutions, vstupem do atria mrakodrapu, se tísnily červený koberec, sametový provaz a zpravodajské týmy s kamerami. Blok byl obstoupený lidmi z ostrahy, oblečenými v civilu i jinak. Místní přišli v naději, že zahlédnou některou z významných osobností Západního pobřeží, které se na banket údajně slétaly. Byl tam i reportér, kterého Beth viděla v televizi předtím v bazénu. Upozorňoval na to, že Monarch se rozhodl slavnostní večírek uskutečnit i přes tragédii na univerzitě, od níž uplynula velice krátká doba, a že se od Martina Hatche očekává prohlášení.


      Beth přešla přes ulici a zamířila k západnímu vchodu, daleko od davů. Několik chlapů mělo službu. Byli ve smokingu, všichni jako ze škatulky, a nudili se.


      „Ahoj, Davisi. Vypadáš jako fešák.“


      „Ahoj, Wilderová. Pořád v uniformě?“


      „Chtějí mě nahoře. Bradley Cooper už se ukázal? Slyšela jsem, že je ve městě.“


      „Každej, kdo má manikérku, co vydělává víc než já, mi může políbit prdel. Budeš mít příjemnou noc.“


      „Rozumím.“ Beth prošla mezi oběma strážnými k bezpečnostnímu vchodu, ale pak se ještě otočila. „Hej, Davisi. Slyšela jsem, že chytili Joyce.“


      Davis se na ni podíval přes rameno. „Gibsonovi lidi si ho převzali asi tak před hodinou. Mají ho v pětatřicátým. Na teroristu moc nevypadá, ale kdo taky vypadá, že jo?“


      Beth mávla čipem a prošla bezpečnostním vstupem do atria.


      Do vestibulu se dostala od západu. Podlaha vestibulu byla rozdělená zleva doprava na tři části. Hlavní část, recepce a expozice. Centrální dveře na jižní straně vedly do bezpečnostní chodby. Za ní bylo návštěvnické centrum, kde teď přijímali hosty. Za několik minut ochranka otevře bezpečnostní dveře a pustí všechny dovnitř.


      Expoziční část měla publikum připravit na hlavní událost. Záplava informací o chrononovém výzkumu, předpoklady jeho využití, ale nic konkrétního. To si Hatch schovával pro velké odhalení. Pódium pro hlavní číslo představovala vyvýšená plošina s osvětlovací technikou a reprobednami. Pozadí tvořila dvoupatrová obří obrazovka. Zvukoví a osvětlovací technici se hemžili, ladili poslední disharmonie, mizeli z dohledu a prováděli poslední kontroly.


      Na boku, kam z hlavního prostoru nebylo vidět, zahlédla pilota, kterému pomáhali do obleku kyklopa. Právě strkal paže do obrovského chrononového krunýře. Musel dát nohy šikmo, aby je dostal do konstrukce kyklopových nohavic. Technici se radili s tablety a diagnostickým zařízením a žádali pilota o provedení několika jednoduchých procedur, aby si potvrdili, že oblek je ve funkčním stavu.


      Kyklopové byly prototypy, vedlejší projekt, který zastřešilo chrononové výzkumné oddělení Monarchu. Trup byl tvořen jednoduchým geometrickým půlkulovým pláštěm, který byl slepý. Do středu každé fasety byla zasazena optika s vysokým rozlišením. Pilotovi uvnitř sloužila k ovládání standardní souprava se sluchátky a brýlemi.


      Prototypy byly do značné míry pro efekt, proto měly vzadu jen holou konstrukci a byly úplně odkryté. Beth hádala, že technici chtěli mít možnost vidět dovnitř a dostat pilota rychle dovnitř nebo ven, pokud to bude třeba. Konstrukce měla tolik hydraulické síly, že byla schopná převrátit kombík, a vlastní výzbroj. Nad bezhlavým tělem balancoval na tenké kloubové paži multiraketový minometný nástavec a levou pěst soupravy vystřídal lehký kulomet.


      Vypadalo to, že Hatch se chystá ukázat úplně všechno.


      Z jedné strany vroubily vestibulovou halu od prvního do osmačtyřicátého patra mezaniny. Věděla, že čtyřicáté deváté a padesáté jsou nepřístupné.


      


      


      Sobota, 8. října, 20:20. 35. patro Monarch Tower.


      


      Strážný poklepal na ovladač. Dveře do místnosti, v níž byl držen Jack Joyce, se odsunuly. Byla to typická zasedačka, až na to, že všechny rohy zabírala nějaká čtyři abstraktní zařízení. Nebylo to nic složitého, ale ani nemuselo. Květiny v květináčích a skříňky pro audio/video byly odsunuty stranou, aby chrononové tlumiče co nejlépe zakrývaly. Žaluzie přes celou výšku stěny byly spuštěné.


      Paul poznal, že místnost byla zneutralizovaná, ještě než do ní vstoupil. Známá olověná těžkost se dala hmatatelně vycítit už z chodby.


      Byl tam nový vrchní operativec Chrononu 1 a držel si v dlani pěst. Donny odtrhl oči od postavy připevněné pouty k designovému křeslu z nerez oceli před ním a kývnutím pozdravil svého zaměstnavatele.


      Jack seděl zhrouceně v křesle, s bradou položenou na prsa. Látka jeho džínsů byla potřísněná čerstvou krví. Byl tím jediným uprostřed místnosti.


      Paul si všiml Donnyho nálady a podíval se na Hatche. „O Gibsonovi žádné zprávy?“


      Hatch nepatrně zavrtěl hlavou.


      Donny se ještě viditelně vypořádával s něčím, co vypadalo jako smutek. „Donald, že?“


      „Jo.“


      Paul zaslechl, jak mu z té přezíravé familiérnosti zaskřípaly zuby. Hatch si odkašlal.


      Chronon 1 byl výjimečný pouze v tom, že jeho elitní příslušníci byli první a jedinou skupinou, která z Hatchova pohledu zaměřeného na náklady a přínosy obstála. Technici fungovali podobně nalehko, ale plnili pouze roli vojáků. C jedničky byli jako operativci mnohostranní specialisté schopní adaptovat se, přežít, infiltrovat a uspět prakticky v každém prostředí. Prošli náročným tréninkem a byli velmi cenní.


      Paul měl přesto obrovskou chuť zarazit tomuhle dva prsty pod klíční kost.


      Donny si toho všiml. „Vlastně… ano, pane Konzultante.“


      Martin ustoupil stranou a pokynul dlaní obrácenou vzhůru ke dveřím. „Mohl byste jít na chvíli ven? Chtěli bychom být nějaký čas s panem Joycem sami.“


      Danny věnoval Jackovi poslední toužebný pohled a rázným krokem opustil místnost.


      Jack otočil hlavu a vyplivl krev na koberec. Zasténal.


      Paul si před přítelem dřepl. „Jacku.“


      „Počkej,“ řekl Jack a znovu ochable plivl. Kousek sirupovité černé hmoty přilepil k látce jeho džínsů zub. „Můžeš mi to dát do kapsy?“


      Paul si povzdechl, vzal zub mezi palec a ukazováček – možná to byla stolička –, a předtím, než ho příteli zastrčil do kapsy kožené bundy, ho očistil o rukáv své uniformy. „Už o tom diskutovat nemůžu.“ Paul si sedl na koberec do poloviční lotosové pozice. „Martin v tom má naprosto jasno – měli bychom tě zabít. Já nechci, ale vím, že Martin má pravdu. Co máme udělat? Řekni mi to.“


      Vypadalo to, že Jack se chystá odpovědět, ale pak omdlel.


      Martin se podíval na hodinky. „Paule,“ řekl, „musím jít. Čekají mě dole.“


      „Samozřejmě. Budu to sledovat ze svého apartmá. Až oba uděláme, co je třeba, vrátíme se sem… a rozhodneme, co s Jackem.“ Paul vstal, věnoval příteli poslední pohled a zamířil ke dveřím.


      Martin ho nenásledoval. Zůstal v místnosti, ohnutý v pase, a díval se, jako by si chtěl Jackův obličej uložit do paměti. Hlavu měl nakloněnou jako zvědavé zvíře.


      „Martine.“


      Martin Hatch se narovnal, upravil si sako a vyšel za Paulem na chodbu.


      Sobota, 8. října 2016, 20:27. Parkovací garáže.


      Najít místo na parkování v sobotu odpoledne byl problém, dokonce i když město bylo v šoku. Nick předpokládal, že někteří lidé potřebují únik a někteří chtějí skupině, která střílela na univerzitě, dát najevo, že Massachusetts je má na háku, tím že si beze strachu vyrazí ven. Možná to byl důvod, proč se navzdory strachu a hněvu mačkali před Monarch Tower přes celý jeden blok lidé, kteří chtěli zahlédnout nějakou tu hvězdu.


      Kdyby tak věděli, že lidé, které okukují, jsou titíž, kteří je terorizovali! Monarch tento slavnostní večírek pojal jako velkou událost. Propagace slibovala, že dnes večer dojde na odhalení budoucnosti. Nový objev přetvoří společnost – tak jako to v minulosti udělal knihtisk a internet – a navždy změní život na planetě Zemi. Velká slova od firmy, která byla v dobré formě, si vysloužila velký zájem ze strany důležitých lidí.


      Z druhého patra parkovacího domu měl Nick dav na ulici jako na dlani. Vždy, když přijel nový sedan cizí výroby, se dav nahrnul maličko dopředu a fotoaparáty v mobilech začaly blýskat. Občas lidé vykřikovali a ten, kdo vystoupil, se otočil, usmál se a zamával. Nick tam dole nikoho nepoznal. Nejspíš si mohl pustit přímý přenos na mobilu, ale měl ho nabitý už jenom na pětadvacet procent. Nemohl riskovat, že Beth zavolá a on bude mít telefon mrtvý.


      Pak se objevil někdo, koho Nick poznal, i když ne hned. Ten muž nevystoupil z nablýskaného mercedesu. Jeho příjezd začal jako rozruch v davu na druhé straně ulice. Nejdřív se otočilo několik hlav, pak se ozvalo několik výkřiků a posléze se uvolnil prostor, když tato osoba postupovala davem. Shora to bylo jako pozorovat žraloka, který proplouvá hejnem ryb.


      Když Nick toho muže viděl naposledy, procházel se po areálu Monarchu – jediný střelec, který měl smajlíkovou masku sundanou, jako by mu to bylo jedno – a střílel lidi. Ostatní lidi shromažďovali, sháněli je dohromady, ale ten chlap se usmíval a střílel po každém, kdo utíkal.


      Randall Gibson vypadal jako troska. Když se lidé nedívali na mrakodrap, hleděli na Gibsonovy zničené šaty, krvácející ruce, na jeho zřízený obličej. Randall Gibson vypadal každým coulem jako někdo, kdo přežil výbuch budovy.


      Bylo jasné, že je zraněný. Šetřil si jednu nohu a výraz jeho obličeje říkal, že zatíná zuby stejně tak bolestí jako vztekem. Oči upíral přímo před sebe a mířil k přechodu. Když došel k semaforu, stiskl tlačítko pro chodce a čekal.


      Nick přes krev a špínu poznal, že to, co se mu stalo, není jen tak.


      Na semaforu naskočila zelená. Gibson přešel vozovku, prodral se davem a zamířil k západnímu vchodu do Monarch Tower.


      Nick a Beth si spolu promluvili, když byli v budově bazénu. Řekla mu o Gibsonovi, o tom, že byl v Jackově domě, když explodoval.


      Řekla, že ji poznal. Věděl, že pracuje pro Monarch.


      Tam dole byl člověk, který chtěl krev.


      Přišel ji najít.


      Nick se podíval na telefon. „Měl bych jí poslat esemesku. Pošlu jí esemesku.“


      Pak se zarazil. Neměl její číslo. Do hajzlu, neměl její číslo.


      Sobota, 8. října 2016, 20:27. Atrium v přízemí Monarch Tower.


      


      Jack byl v pětatřicátém patře. Kancelář Martina Hatche a helipad byly v padesátém. Dalo se vybírat z několika dalších plošin, ale helikoptéra v padesátém byla jistota. Beth Davisovi nelhala. Její jednotka měla být součástí ostrahy v mezipatrech, ale přišla brzy. To jí dávalo čas procházet se, než se někdo dovtípí, o co jí jde.


      Ostraha dveří ohlásila, že otevírají atrium. Obsluhující personál v prostřední třetině atria posbíral tácky z dočasného baru, nasadil úsměvy a zaujal místa.


      Po obou stranách baru, který dočasně nahradil recepci, byly výtahové šachty. Byly to trojhranné skleněné trubice zabudované do lesklé zadní stěny, s dveřmi ve střední rovině. V tom okamžiku zahlédla sedm z osmi zbývajících členů Chrononu 1, jak postávají ve čtvrtém patře, opírají se o zábradlí a dívají se dolů na ten mumraj. Beth si dovedla představit, že Irene má chuť plivat na hlavy.


      Když se z výtahu vyřítil Donny, strhl pozornost C-1 doprava. Hovor byl živý a vzrušený. Chvíli vládl rozruch a pak všichni zamířili k výtahům. Beth přeběhla k výtahové šachtě na opačné straně a na rozdíl od nich, kteří jeli dolů, zamířila nahoru.


      


      


      Sobota, 8. října 2016, 20:39. Venku u budovy Monarch Tower.


      


      Nick měl v životě jen dvě práce: dělal uvaděče v Cineplexu a jezdil s taxíkem. V obou případech končila směna každou noc utíráním sedadel a sbíráním ztracených věcí.


      Kufr taxíku vypadal, jako by jej zásobili mývalové. Spodní prádlo, boty, peněženky, průkazky, umělé zuby, jednorázové telefony, laciná bižuterie, lékařské zprávy, hračky, brýle, kabelky a notebooky. Byly tam také dva kompletní obleky, ještě v obalu z čistírny.


      První mu byl moc velký. Druhý sice nepadl dokonale, ale bylo to ucházející.


      O dvě minuty později měl oblek na sobě místo džínsů a mikiny a bojoval s uzlem na kravatě. K čertu s tím.


      Vlasy si upravil ve zpětném zrcátku a pak se prohrabal prostorem pro nohy na straně řidiče. Našel cestovní pohárek z červeného plastu. V přihrádce na rukavice byla malá láhev bourbonu a balíček cigaret, který někdo zahodil. Nick nalil do pohárku několik centimetrů, mezi zuby si strčil nezapálenou cigaretu, zamkl taxík, ze střechy auta popadl sako a co nejrychleji se přesunul na úroveň ulice.


      Pořád přijížděli další lidé a dav se snažil o co nejlepší výhled. Ochranka u provazu nahodile odmítala a pouštěla dál, hlídala si pozvánky. Nick se musel dovnitř dostat hlavním vchodem. Stráže u západního chodu nebyly dost rozptýlené. Vmísil se do davu, sako sundané, pohárek v ruce. Snažil se držet ho co nejklidněji.


      Prohlížel si strážné a hledal mezi nimi toho, který je nejvytíženější. Robustní chlapík se slunečními brýlemi a naslouchátkem od sebe odháněl více než padesátiletou blondýnu, která měla pocit, že má právo tam být.


      „Bez pozvánky dovnitř nesmíte.“


      „Jak se jmenujete?“


      „Moje služební číslo je…“


      Taneček stejně starý jako čas.


      Nick využil několik těl k tomu, aby zůstal na strážcově slepé straně, a pak se zeptal, jako by ho to právě v tom okamžiku napadlo: „Hej, kámo. Promiň, že ruším.“ Nick zvedl pohárek. „Mám pauzu. Nevadí, když si to vezmu ven?“


      Strážný zvedl ruku směrem k ženě a na okamžik ji umlčel. Pak řekl Nickovi: „Cože?“


      Nick vytáhl z úst cigaretu. „Říkám, že mám pauzu. Deset minut. Nevadí, když si to vezmu ven?“


      „Ty piješ?“


      „Steve říkal, že to je v pohodě. Jsme uvnitř celej den.“


      „Okamžitě se vrať, kurva – promiňte, madam.“ Pokračoval už civilněji. „Vrať se dovnitř. A obleč si to sako.“


      „Ale –“


      „Nebo tě nahlásím.“


      Nick si povzdechl, zasalutoval a překročil provaz.


      


      


      Sobota, 8. října 2016, 20:53. Venku u budovy Monarch Tower.


      


      Pro Davise a jeho parťáka se to začalo vyvíjet špatně, když se z bezpečnostních dveří za nimi vyhrnul Gibsonův tým. Donny odstrčil Davise stranou a příslušníci Chrononu 1 se zastavili před zjizvenou, těžce zřízenou troskou svého bývalého vrchního operativce.


      „Šéfe?“


      Gibson měl levé oko opuchlé tak, že jím nic neviděl. Vlasy měl na několika místech spálené. Chyběl mu zub. Jeho kůže a uniforma byly zčernalé sazemi, popelem a krví, pořezané na rukách a na kolenou. Jak odlehčoval levou nohu, vypadal jako někdo, kdo vylezl z kráteru.


      „Ahoj, Donny. Mohl bys mě zbavit těch debilů?“


      „Jasně, šéfe.“


      Davis a jeho kolega couvli, zahnaní ledovými pohledy Vosse a Irene.


      „Neviděli jste někde Wilderovou?“


      „Tu fňuknu? Její jednotka má určitě službu uvnitř. Proč?“


      „Dostaňte mě dovnitř.“


      „Jasně. Vossi, sežeň nějakého zdravotníka.“


      „Na to se vyser. Stačí, když mě dostanete dovnitř. Davisi, nikomu ani slovo. Donny, pojďme.“


      


      Sobota, 8. října 2016, 21:00. Monarch Tower.


      


      Obrázky cizích zemí, laboratoří, pracovníků, dětí a inovací na patrové obří obrazovce vymizely. Vystřídalo je logo firmy, v jehož horní části se poklidně rozzářilo slovo MONARCH.


      Martin Hatch vyšel na pódium. Dav začal tleskat.


      „Pozvaní hosté, děkuji vám, že jste tady dnes večer s námi. Všichni mě znáte. Jsem Martin Hatch, ředitel Monarch Solutions. Vím, že někteří z vás si všimli čtyř nezvykle vyhlížejících objektů, které jsou kolem nás rozmístěny.“


      Hatch ukázal na čtyři sloupy zádrhového pole, které vymezovaly západní třetinu atria a publikum mezi sebou uzavíraly. K patě každého chromovaného sloupu s bezpečnostními pruhy byla připevněna malá chrononová baterie. Každou ovládal chrononový technik.


      „Slyšel jsem, jak se můj dobrý přítel Harold Ashworth, ředitel Exxa, před svou krásnou manželkou podivil, jestli tím velkým oznámením Monarchu nebude to, že spouštíme divizi, která se bude zabývat výrobou avantgardního nábytku.“


      Dav se zasmál.


      „Ne, Harolde, nic takového nechystáme.“


      Několik zasmání.


      „Aby byla dnešní ukázka opravdu působivá, chtěl bych vás požádat, abyste si pohlídali, že jste za žlutou čárou, kterou jsme pro vás vyznačili na podlaze.“


      


      Beth se ještě jednou podívala do poznámkového bloku plného dat, časů a útržků informací z budoucnosti. Její budoucí já do toho zápisníku zaznamenalo, že slavnostní večírek Monarchu zasáhne zádrha.


      Výtah se zastavil. Beth vystoupila v pětatřicátém patře a zapnula svou záchrannou výstroj. Na kůži ucítila silné mravenčení, které však krátce nato polevilo.


      Monarch Tower byla obrovský systém. Během pěti let to měla být plně funkční arkologie,18 město uvnitř budovy v Riverportu. Naprosto soběstačná: s byty, malou školou, zahradami, vodou, recyklací – vším. Dokonalé místo, kde vyhledat útočiště, když přijde konec času.


      
        18 Slovo arkologie je složeninou výrazů architektura a ekologie, nejde ale o ekologickou architekturu, ale o architekturu, která vytváří komplexy umělých staveb se svou „vlastní přírodou“. Ekologie tedy není rysem staveb, ale reflexí na ně. Poznámka redaktora.

      


      Pokud bude projekt Záchranný člun do té doby stát na nohou. Zatím byl stále jen ve fázi plánů a Horatio nedokázal přijít na to, jak do té doby vytáhnout chrononovou účinnost na požadovanou úroveň. Přes velikost firmy neměl Monarch potřebný kapitál, zdroje ani personál, aby to za pět let dokázal. Záchranný člun nechtěl zaštítit pouze budovu. Potřeboval operativce, kteří dokážou přežít měsíce v terénu. Energetické rezervy, které to vyžadovalo, byly obrovské. Nepředstavitelné.


      Sluchátkem se připojila ke komunikacím Monarchu. Několik lidí z jejího týmu už bylo ve službě, v nižších patrech, a podávali hlášení na frekvencích Monarchu. Padaly dotazy na osud Jacka Joyce. Díky tomu Beth přesně věděla, kde ho drží.


      S pomocí kartičky překonala poslední bezpečnostní dveře a dostala se do bludiště chodeb v pětatřicátém patře. Smířila se s tím, že její postup bude monitorován, bude čelit otázkám, ale to nebylo podstatné. Až dnešní noc skončí, Monarch bude vědět, že byla učenlivá. Únos jejich klíčového vědce to ukáže dost jasně. Najde Jacka, osvobodí ho a začlení ho do plánu. Pokud ovšem ten pitomec ještě dýchá.


      Zahnula za roh a mířila do místnosti, kde drželi Jacka, když přišla první předzádrha. Bylo to nečekané, ale využila příležitost, rozběhla se, dvakrát zapumpovala levou rukou, aby rozpohybovala tok chrononů, protáhla se mezi dvěma znehybněnými strážemi na konci chodby a využila svou levou ruku k otevření dveří zamrzlých v čase.


      Prudce se zastavila, právě včas, aby nevnikla do zádrhového pole, které by její záchrannou výstroj zneutralizovalo a znehybnilo ji.


      Jack byl v křesle, neschopný pohybu.


      Beth za sebou zavřela dveře. Zádrha povolila.


      „Co jsi říkal?“ zeptal se jeden strážný.


      „Já jsem neřekl nic,“ odpověděl druhý.


      Jack znovu ožil. Beth zvedla prst ke rtům. Co nejtišeji deaktivovala chrononové sloupky.


      „Hej,“ zašeptala.


      Rozevřela nůž, přeřízla plastová pouta, která ho ke křeslu držela, podívala se mu do očí a podrobně mu vysvětlila, jak má v úmyslu rozmlátit mu koule na kaši.


      


      Osvětlení sálu zesláblo na polovic, hudba zesílila. Hatch čekal. Obří obrazovka se rozzářila podpůrnou směsicí barev a pohybu: hudební doprovod přešel do dubstepu, když záběry podkreslující rodinné hodnoty vystřídaly dálnice protínající lesy, přeřazující vozidla, slaňující se vojáci. Pot, námaha, pozorné oči, obnažené zuby, to všechno se prudce zastavilo na logu Monarchu.


      Agentura Mayfair dodala za šestimístnou sumu pětačtyřicet vteřin debilit.


      Hatch uctivě počkal, až utichne potlesk.


      „Přátelé,“ řekl. „Promluvme si o smrti.“


      Obrazovka za ním se rozzářila bíle: výjevem z nemocnice. Truchlící rodina se shromáždí u lůžka s umírající babičkou.


      „Bez ohledu na demografické výzkumy,“ pokračoval Hatch, „zabijákem číslo jedna je čas.“


      Výjev přešel do opuštěného bitevního pole, na němž poručík volá po posilách. Závoj oranžového prachu dodával obrazu fantastickou hloubku.


      „V Monarch Solutions jsme se rozhodli čas z rovnice smrti odstranit.“


      Pohled zpátky do nemocnice. Poručík leží na nemocničním vozíku. Dav poznal sloupy, které padlého poručíka obklopují, a zaujatě udělal ááách.


      „Představte si, že bychom nevyléčitelně nemocnému mohli pozastavit čas. Představte si smrtelně raněného vojáka nebo těžce nemocnou milovanou osobu, které je možné jediným přepnutím pozdržet na tak dlouho, jak bude nutné.“


      Hatch luskl. Lůžko upoutaného poručíka na obrazovce obklopil slabě svítící baldachýn.


      „Technologie chrononové stáze bezpečně udržuje pacienta v okamžiku, který se bude dělit tak dlouho, jak bude zdravotní technik považovat za nutné. Stav osoby se nezhorší a ona nezestárne. Pokud to bude třeba, může v tom lokalizovaném nulovém stavu zůstat roky nebo dokonce desítky let, dokud se nenajde lék na její stav nebo se nepodaří vypěstovat dárcovský orgán.“


      Dav zatleskal.


      „Ale možností využití je mnohem víc.“


      Reflektory ožily a natočily se do tmavých koutů v zadní části pódia. Z publika se ozvaly výkřiky, neboť vzápětí se probudili dva kyklopové, postavili se a vykročili do přední části pódia. Po shromážděném davu se rozběhly laserové zaměřovače.


      Stranou Sofia Amaralová poklepala nohou a podívala se na hodinky. Její chvíle se blížila, ale ona byla duchem jinde. Nedokázala přestat myslet na poznámky, které Paul zachránil v Joyceově domě. Plány regulátoru od doktora Kima.


      Jak to Joyce udělal, že ty dokumenty ukradl? Věděla, že v jednom okamžiku, před léty, byli Joyce a Kim kolegové. William Joyce musel dokumenty získat v době, kdy pracoval jako konzultant na projektu Promenáda, a pak Kimovy návrhy potají studoval. Útržky, které se zachovaly, byly poseté poznámkami na okrajích a postřehy. Bylo možné, že Joyce na projektu regulátoru spolupracoval v jeho počáteční fázi? Připadal si odstrčený? Zůstala mezi nimi zlá krev?


      Teď to nebylo důležité. Její klíčový objev byl tento: bylo teď jasné, že zařízení nemělo fungovat jako zdroj energie, ale bylo navrženo tak, aby uvolnilo obrovský náboj jedním koncentrovaným výronem. Ale proč? Proč Kim takové zařízení postavil? A proč ta šaráda, že se pokusil tajemství přístroje uchovat pod pokličkou, jako by jeho výtvor byl o málo víc než jenom vrtoch osudu?


      Zavrtěla hlavou. Podrobnosti jí nebyly svěřeny. Toho, co se dělo, bylo víc, ale evidentně panoval názor, že to přesahuje její bezpečnostní prověrku. Muž, kterého milovala, ji udržoval v nevědomosti, její odbornost a profesionalita neměly důvěru. To ji bolelo.


      Dohnalo ji to k tomu, aby přehodnotila vlastní výpočty, ale ať se snažila sebevíc, nedokázala najít žádnou chybu v postupu, výpočtech ani logice. Konec času se skutečně blížil. Bylo jasné, že přijde, a mnohem dřív, než si Paul myslel. Potřebovala s ním mluvit. Sice jí nesvěřil pravou povahu projektu regulátoru a její roli v něm, ale Sofiina hrdost vyžadovala, aby ji Paul v této věci vyslechl. V sázce byl život vesmíru.


      


      „Vydat se jim byl idiotský krok, Jacku.“


      Jack odpověděl šeptem: „Nechal jsem se zatknout, abys nemusela riskovat ty.“ Vstal a promnul si zápěstí.


      „Starosti si můžeš dělat, až se vrátím a potkám své mladší já. Do té doby mě chrání kauzální řetězec spojený se zkolabovaným průběhem vlny. Vezmi si tohle.“ Podala mu svou pistoli.


      „A co ty?“


      „Nějakou si najdu, až se přihrne další minizádrha. Potřebuju, abys mi řekl, až poznáš, že se blíží. Použijeme je, abychom přeskákali z jednoho úkrytu do druhého, dokud se nedostaneme do přízemí. Až přijde hlavní zádrha, sbalíme Sofii, dostaneme se na střechu a ukradneme Paulovu helikoptéru. S trochou štěstí můžeme být zpátky v bazénu, než zádrha skončí.“


      „Slyšel jsem Paula, jak říkal, že bude večírek sledovat shora. Nahoře je to hlídané superostražitě.“


      „Fajn, nevadí. Venku mám v pohotovosti Nicka. Můžeme se dostat ven západním východem a risknout to ulicemi.“


      


      Obrazovka za Hatchem se změnila v koláž deseti obličejů, deseti studentů zabitých časně ráno na Riverportské univerzitě. Nick, který stál v povzdálí a díval se, poznal dva lidi, které se pokusil zachránit: mladíka a ženu zastřelené na Chodníku zakladatelů, když běželi k jeho taxíku.


      Obličeje se vytratily a Martin Hatch, muž, který nařídil jejich zabití, dokončil své kázání.


      Nick nechával pěsti vražené do kapes vypůjčeného obleku a potil se.


      „Přátelé, domnívám se, že právě tady chrononová technika ukazuje svou cenu. Vezměte si scénu, která zmučila toto město dnes ráno, a pak kolem toho místa postavte čtyři výkonné sloupy nulového stavu. Všechno ve vymezené oblasti znehybní. Čas se zastaví.“


      Hatch ustoupil stranou a natáhl ruku k osobě stojící v zadní části pódia.


      „Náš chrononový technik.“ Zaměstnankyně Monarchu oblečená v kombinéze postoupila dopředu. Rozepnula přední zip a ukázala lehkou konstrukci z chromu a drátů, která kopírovala linie jejího trupu a končetin. „Náš lehký model zkonstruovaný pro základní použití. Přítomná agentka Wilsonová má na sobě ‚záchrannou výstroj‘. Umožňuje jí to pohybovat se volně nulovým stavem a libovolně z tohoto stavu vysvobozovat věci a lidi. Pak…“


      Z levé části pódia postoupila dopředu mohutnější postava vybavená útočnou puškou. Z profilu to byl muž v moderním bílém brnění vybaveném černou plynovou maskou. Na zádech měl širokou kupoli, z níž vystupovalo něco, co vypadalo jako pojistky o velikosti plechovky od piva. Každý z těchto výstupků pulzoval žlutou září. Postava se otočila a sešla z pódia, na světlo.


      „Náš bojovník. Kromě toho, že je v nulovém stavu plně mobilní, je vybaven pancířem pro bojové operace. Navíc je schopen také upravovat svůj vztah k osobní Meyer-Joyceově obálce, pronikat do časových zadrhnutí hlouběji a nakrátko využívat okamžiky rozdělené na kratší úseky v rámci větších – aniž by jakkoli přišel o svou mobilitu. To znamená,“ pokračoval Hatch, „že v nulovém stavu může bojovník vyvinout superrychlost, překonávat krátké vzdálenosti rychlými spurty. Je to vhodné pro rychlou reakci a obchvatné manévry.“


      Hatch rozpřáhl ruce. Dva reflektory našly obrovské, na první pohled bezhlavé černé exoskelety umístěné na obou koncích pódia.


      „A konečně naši velcí přátelé, kyklopové.“


      Dav propadl šílenství. Nemohl se těch obrů nabažit.


      „Pánové, když budete tak laskaví.“ Hatch udělal oběma rukama krouživé pohyby.


      Kyklopové se neohrabaně otočili a ukázali odkrytá záda. Pak se ozvalo cvaknutí a tiché zavrčení, jak se oba piloti uvolnili z postrojů a vystoupili ven.


      „Zadní polovinu charakteristického krunýře kyklopů jsme nechali odkrytou, abychom vám umožnili lepší výhled na to, jak to funguje uvnitř.“


      


      Věci, které předváděli, byly vyloženě pastva pro oči. Nick toho chtěl vidět víc, obzvlášť všechny detaily prototypu kyklopů, ale nemohl. Musel najít Beth. Výtah kousek od něho se s cinknutím otevřel. Jeho pasažéři vyšli ven a Nick nastoupil místo nich.


      Na jedné prosklené stěně se rozzářila informační obrazovka. „Vítej, návštěvníku. Jak ti mohu pomoci?“


      „Vlastně…“


      Nick si uvědomil, že netuší, kam má jet, a také to, že většina budovy je bez bezpečnostní propustky nedostupná.


      Znenadání do výtahové klece vtrhla lavina těl a výstroje a celou ji vyplnila: mohutní chlapi a jedna žena, která se tvářila velice vážně. Všichni měli na sobě pracovní uniformy Monarchu a všichni byli vybaveni pistolemi.


      „Třicáté páté patro,“ řekl jeden z nich.


      Někdo přejel kartou a stiskl tlačítko.


      Posledním z nich byl Randall Gibson.


      Nickovi strnula páteř. Ani se nepohnul a tvářil se, že je hluboce zabraný do mapy na stěně.


      „Nikdo se jí ani nedotkne,“ řekl tiše Gibson. „Najdeme ji, zavřeme ji a nahlásíme to.“


      Potlučený, zřízený Gibson naplnil výtah silným zápachem starého potu a kouře. Jedno oko měl opuchlé tak, že nešlo otevřít.


      Kdokoli z nich by dokázal Nicka zabít stejně snadno, jako kdyby vypínal televizi. Výtah začal stoupat. Nick se díval, jak se atrium pod ním vzdaluje.


      „Jak jste to dokázal, šéfe? Slyšel jsem –“


      „Trojúhelník života,“ zamumlal Gibson. „Dopadl jsem na zem vedle gauče. Trámy a bordel dopadly na gauč a udělaly mi vedle něj těsný kryt. Na kryt napadaly další trosky a já jsem zůstal ve vzduchové kapse.“ Zakašlal. Znělo to čvachtavě. „Jsem v pohodě.“


      „Zapnout výstroj,“ řekl jeden z nich. „Zádrha.“


      O třicet vteřin později výtah šelestivě zastavil v pětatřicátém patře naproti svému prosklenému sousedovi – do kterého právě vcházeli dva lidé.


      Nick se podíval přes skleněnou stěnu, která oba výtahy oddělovala, a okamžitě dvojici v tom protějším poznal. Jack a Beth.


      „Šéfe!“


      Beth k nim prudce otočila hlavu, poznala Gibsonův tým – a pak zaregistrovala Nicka.


      Vyděšený Nick krátce zavrtěl hlavou. Nedávej najevo, že mě v tomhle výtahu plném zabijáků znáš.


      Nickův výtah byl v mžiku prázdný. Dveře do toho, ve kterém byli Jack a Beth, se současně se sykotem zavřely. Beth ho probodla pohledem a ústy vytvarovala slova: Co to má znamenat?


      Pak se rozjeli dolů.


      „Vrchní agente Gibsone, pane!“ Před týmem se zastavili dva řadoví ozbrojenci Monarchu. „Pane, Jack Joyce… on…“


      Nick opustil výtah těsně předtím, než se Gibsonův tým nahrnul zpátky, aby Jacka a Beth pronásledoval. Výtah se s cinknutím zavřel a odjel.


      Dva strážní Monarchu, kteří vypadali, jako by se jim kariéra právě před očima spláchla v záchodě, zmizeli za bezpečnostními dveřmi, ze kterých předtím vyšli. Něco při tom štěkali do mikrofonů.


      „Tak,“ zamumlal Nick, který tam zůstal jako v pasti. „A co dál?“


      


      Martin Hatch přijal aplaus. „A teď přátelé, kdybyste byli tak laskaví a zůstali uvnitř žluté zóny, rádi bychom na závěr předvedli praktickou ukázku této technologie, která změní svět. Budeme potřebovat, abyste se všichni rovnoměrně rozestoupili, značky máte nachystané.“


      Lidé se dali šouravě do pohybu. Každý si vybral značku a postavil se na ni.


      Čtveřice chrononových techniků ukázala Hatchovi zdvižený palec.


      „Tři. Dva. Jedna.“ Hatch luskl.


      Technici aktivovali pylony, úroveň chrononů ve vymezeném sektoru M-J pole poklesla a celý dav znehybněl.


      Operativci na pódiu se přesunuli na nová místa. Sloupy se vypnuly, lidé znovu ožili, vykřikli, když viděli, jak se agenti před nimi „teleportovali“, a propukli v aplaus.


      Hatch luskl prsty. Dav znehybněl. Operativci změnili místa. Sloupy se vypnuly. Dav ožil. Smích a aplaus se změnily v nadšený řev.


      Zopakovat.


      Nevěřícné výrazy. Delirium. Oči zářící při představě, jak se na tom bude dát vydělat.


      Viděno z pohledu davu, při každém Hatchově lusknutí prsty se všechno v okamžiku změnilo.


      Hatch měl na tváři široký úsměv.


      Znovu luskl.


      


      Paul ve svém apartmá v čtyřicátém devátém patře upíjel šampaňské z malé sklenky, oblečený do funkčního prádla a maskáčů pro městské prostředí.


      Průběh Martinovy předváděčky přenášel kanál průmyslové televize na obrazovku notebooku. Vypadalo to, že všechno probíhá dobře.


      Pak přijal hovor na zabezpečené lince Monarchu. Jack je na svobodě.


      Paul okamžitě přepojil na kamery ve výtazích – a uviděl Jacka ve společnosti zaměstnankyně Monarchu, jak spolu míří do přízemí. Na Martinovu předváděcí akci.


      Sofia. Byla dole s Martinem, čekala, až přijde řada na její prezentaci.


      Výtah identifikoval zaměstnankyni doprovázející Jacka jako Beth Wilderovou. Paul si rozjel její složku. Z obrazovky se na něho podívala její tvář a on hluboko uvnitř ucítil, jak jeden ztracený dílek jeho příběhu zapadl na místo. „Já tě znám, Beth.“


      Poklepal na stůl a spojil se s velitelem ostrahy, který byl ve službě. Hlas na konci linky ho požádal, aby se identifikoval.


      Paul Serene Monarch prakticky založil, a přitom by ho na recepci zastavili, pokud by chtěl dovnitř bez doprovodu.


      „Chci vyhlásit výstrahu před Beth Wilderovou, zaměstnancem mike-romeo-nula-jedna-čtyři z pravomoci Martina Hatche, kód mike-romeo…“ Kolik to bylo? Kolik bylo to podělané číslo? „Jedna-jedna-devět-čtyři-golf-sierra. Rozumíte?“ Dát přednost jedné myšlence přede všemi tak moc bolelo. Ruka se mu zachvěla. Potřeboval další terapii, a brzy.


      „Kdo je to?“ zeptal se znovu ten idiot na lince.


      Úspěch projektu Záchranný člun závisel na tom, aby oficiálně neexistoval, ale nikdy to nepřestalo být potupné.


      „Rozumíte?“


      Odmlka na lince. „Kód souhlasí.“


      „Dvacet techniků s chrononovým vybavením. Do přízemí. Mimořádná opatrnost. Budete mít zádrhové krytí. Zdvojený čas.“


      „Nevím, o koho se jedná, ale na zastavení jedné holky nebudeme potřebovat dvacet chlapů.“


      Ta hezky tvarovaná zrzka byla žena, se kterou se Paul už jednou setkal, velice dávno, hodně dávno od současnosti.


      „Zastavit ji nedokážou,“ řekl Paul šéfovi ostrahy a vstal. „Ale mohli by ji zpomalit.“


      Ukončil spojení a rozběhl se k výtahu.


      


      Výtah se rychle otevřel, rovnoběžně s hlavním pódiem. Dav to zbožňoval, zamrzání a rozmrzání. Lidé to brali jako zábavu, představení, ne špičkovou vědu, která by mohla změnit svět. Výtahy byly mimo prostor vymezený pylony, takže na ně ukázka nepůsobila.


      „Beth, máme deset, možná patnáct vteřin, než přijde zádrha.“


      Druhý výtah s Gibsonovými zabijáky byl těsně za nimi.


      Beth vyšla ven. „Najdi Sofii. Je to Brazilka. Sto sedmdesát tři centimetrů, pětapadesát kilo. Tmavé vlasy, svázané do uzlu. Nosí u sebe tablet. Bude v zákulisí. Zkontroluj to tam. Já je zatím odlákám.“


      Než mohl Jack začít protestovat, zmizela ve shromáždění.


      Druhý výtah se otevřel a příslušníci Chrononu 1 se rozvinuli do prostoru. Tou dobou už Jack stačil odwarpovat ke konstrukci, která zakrývala boční pódium. Lešení, černé závěsy, bezpečnostní bariéry.


      V mžiku zdolal hliníkové schody a dostal se do zákulisí.


      Zádrha přišla jako rána pěstí a dezorientovala ho. Celý svět se zastavil.


      Oblast, kde se ukázka konala, byla ohraničená žlutou barvou a členové obecenstva byli požádáni, aby zaujali pravidelné rozestupy. Účinkující z Monarchu slézali z pódia a stavěli se vedle členů publika, aby je ohromili, až zádrha skončí.


      Gibson dal svému týmu znamení, aby se zastavil. Hatch byl na pódiu a čekal, až zádrha pomine, aby mohl představení zakončit. Gibson nechtěl, aby poznal, že se něco děje.


      „Žádná střelba,“ řekl Gibson. „Pan Hatch potřebuje, aby to proběhlo v klidu.“


      „Ale ona má bouchačku, šéfe. Vážně chcete, abychom šli proti kulkám s nožem?“ zeptala se Irene.


      „Ona střílet nebude. Ví stejně dobře jako my, že tihle lidé jsou neprůstřelní, dokud jsou fixovaní, ale jakmile zádrha skončí a začnou létat kulky… budou pukat hlavy.“


      Irene si povzdechla a vytáhla z opasku nůž.


      Výtah znenadání ožil a zamířil zpátky nahoru, aby někoho přivezl. Někdo, kdo byl nahoře, přesměroval chrononový tok z regulátoru do vybavení výtahu – součásti nouzového systému budovy. To vyžadovalo oprávnění. Výtah se znovu rozjel nahoru.


      „Nouzový systém. Někdo, kdo má velké slovo, jede dolů.“ Gibson vytasil nůž. „Hoďte sebou.“


      


      Jack ze zákulisí poznal, že pódium je volné. Operativci byli na svých místech v davu, připravení překvapit několik náhodně vybraných hostů tím, že se před nimi zhmotní.


      Jack uviděl v kulisách Sofii, znehybněnou v okamžiku, když se dívá na hodinky.


      Vložil se do rozděleného okamžiku a nepozorovaně se přehnal přes volný prostor až úplně k ní.


      „To bychom měli, paní doktorko. Teď budu potřebovat, abyste se mnou spolupracovala.“ Jack se postavil za ni, jednou rukou ji chytil kolem pasu a druhou jí zakryl ústa – celá byla tvrdá jako kámen. „Opravdu mě to moc mrzí.“


      Trochu se soustředil, rozšířil chrononové pole i na ni a ucítil, jak žena začíná do zastaveného okamžiku vplývat.


      Sofia přišla k sobě s rukou na ústech a propadla panice.


      „Psst! Neublížím vám, ale nemůžu vás pustit. Musíte mě vyslechnout.“


      Nefungovalo to. Prudce vrazila Jackovi loket do žeber a jehlovým podpatkem mu dupla na nohu. Jack v sobě udusil bolest.


      „Jsem přítel!“sykl. „Jmenuju se Jack Joyce. William Joyce byl můj bratr.“


      


      Beth se přikrčeně pohybovala lesem nehybných těl a kradmo pokukovala po pódiu. Hatch se nehýbal. Jacka nikde neviděla. Chronon 1 se soustředil jenom na ni.


      


      „Potřebujeme, abyste nám pomohla,“ pokračoval Jack.


      Sofia se v jeho sevření zkroutila. „Mě to nezajímá!“ – a pak se zarazila. Došlo jí, že svět kolem ní se úplně přestal pohybovat. Ukázka měla zahrnovat publikum – ne celou budovu.


      „Willa jste přece obdivovala. Věřila jste jeho práci. Zmínil se o vás ve svých poznámkách.“


      Sofia ho neposlouchala. Snažila se to všechno vstřebat, jako dítě, které poprvé vidí padat sníh. „Nulový stav,“ hlesla. „Existujeme v deformaci uvnitř Meyer-Joyceova pole. Přesto vidíme. Slyšíme. Dýcháme. Pohybujeme se.“ Otočila se k němu, zkroutila se v jeho pažích. „Musíte jít se mnou. Paul vás potřebuje.“


      Sofia se podívala za sebe, na Hatche, stejně statického jako všechny ty vesele rozšklebené obličeje před ním.


      „Paul se mýlí. Will měl protiopatření, chápete? Můžeme konec odvrátit, než nastane.“


      „Protiopatření,“ přerušila ho Sofia, „Které může napravit poruchu Meyer-Joyceova pole. Které –“


      „Které nás může zachránit,“ řekl Jack. „Před koncem času.“


      „Ty!“ Byl to Paul – obraz hněvu na druhém konci pódia.


      Všichni chrononoví operativci v publiku se reflexivně otočili – aniž tušili, jak si mají scénu na pódiu vykládat. Z účinkujících se stali vojáci, zvedli zbraně.


      Technik v kombinéze vyštěkl: „Na kolena!“


      Na všechny mířily zbraně – včetně Paula.


      Paul na ně neměl čas. Vykročil přes pódium k Jackovi. „Běž od ní pryč!“


      Jack pochopil, že vojáci nemají ponětí, kdo Paul je.


      „Na kolena!“ zařval technik. Zbraně ve všech rukou strnuly. „Poslední varování!“


      


      Gibson riskl pohled na pódium a uviděl, že ti idioti, kteří se účastní show, míří útočnými zbraněmi na Konzultanta.


      „Nestřílet! Nestřílet! Cíl: muž nalevo. Všechno ostatní přátelé, vysoce cenní. Bojovníci, akce!“


      


      Dva ozbrojení bojovníci, jejichž „plechovkové pojistky“ se rozzářily jako slunce, se vymrštili z publika. Za aparaturami na jejich zádech byly vidět stopy vroucí energie. Sofia vyjekla, když se přehnali kolem. V okamžiku, kdy se bojovníci prudce zastavili, Jack Sofii pustil a odskočil na pódiu o pět metrů dál. Výsledkem šťastného máchnutí puškou bylo, že mu pažba sklouzla po čele.


      Paul se mihl přes pódium jako šipka, ramenem vrazil Jackovi do zad a pokračoval v pohybu, až se zastavil před Sofií.


      Paulův letmý úder stačil, aby se Jack roztočil, záda v jednom ohni. Pistole mu vypadla z ruky a odlétla přes pódium pryč.


      Paul vzal Sofii za ruku. „Pojď se mnou.“


      Bojovníci vyrazili vpřed. Každý pevně popadl Jacka za jednu ruku a smýkl s ním přes pódium, hlavou napřed, směrem k reproduktorům.


      Jack odwarpoval dozadu. Jenom kousek, ale zpětný moment způsobil, že bojovníky to škublo k sobě a čelně se srazili. Ozval se třesk rozbíjených obličejových krytů a Jack málem přišel o ruce, vytržené z kloubů.


      Otočil se a uviděl, jak Paul žene Sofii do stínů kulis.


      


      Beth zahlédla, jak Paul odvádí Sofii na pravou stranu pódia – z jejího pohledu doleva. Přikrčila se a vyrazila sprintem, s úmyslem oběhnout zadní část pódia a zkřížit jim cestu.


      


      Technička v kombinéze měla pistoli venku, zatímco kyklopové se nemotorně posouvali stranou, aby se dostali do pozice, z níž by neohrozili Hatche – stále nehybného na pódiu coby spokojeného hostitele. Ale v moři usmívajících se lidí, kteří jako by byli z betonu, pro ně bylo manévrování obtížné.


      Bojovníci se vzpamatovali ve chvíli, kdy Jack skočil pro svou zbraň. Aby rozdělili jeho pozornost, vrhli se jeden doleva a druhý doprava. Jednoho sledoval a vyslal za ním lokalizovanou subzádrhu. Bojovník nepatrně zpomalil, ale pak poli unikl – díky své výstroji byl z velké části imunní.


      Zatímco Jack byl svou pozorností jinde, druhý bojovník se k němu přihnal zezadu, použil svou pušku jako kyj a praštil ho přes nohy. V tom okamžiku Jackovi došlo, že zbraně nejsou nabité – jsou to jen atrapy na ukázku.


      Jack se skácel k zemi. Ve stejném okamžiku se na něho vrhla technička s pouty. Jack odwarpoval dopředu, čímž jí podrazil nohy jako dělová koule, a když po něm vystřelila, schoulil se do chrononového štítu.


      Fajn, takže její střelná zbraň nabitá byla.


      Kulka narazila na štít a uvízla v něm. Jack se postavil vedle nehybného Martina Hatche. Měl pocit, jako by měl přeražená kolena.


      Jackova zásoba energie byla na nízké úrovni, docházela mu šťáva. Nevypadalo to, že by stejný problém měli i bojovníci.


      Snažili se ho utahat.


      


      Beth se vymanila z davu a vzala to kolem levé strany pódia.


      Irene tam na ni čekala. „Ahoj, kotě.“ Nůž měla vytasený, v bojovém sevření.


      Za Irene žádní nevinní lidé nebyli, a tak Beth vytáhla pistoli.


      Irene se vrhla doprava, pod pódium.


      


      Jack zůstával chráněný štítem a nechával je, aby se k němu přiblížili. Jeden bojovník zleva a druhý zprava. Techničku s namířenou zbraní měl přímo před sebou. Za ním byli dva kyklopové, ale musel předpokládat, že jejich kulomety jsou jen pro efekt.


      Bojovníci si mezi sebou něco sdělili, pak jeden prudce přiwarpoval blíž. Při nárazu do štítu trochu zpomalil. Jackovi to poskytlo dostatečný čas, aby se vložil do rozděleného okamžiku, odskočil dozadu, popadl bojovníka za aparaturu na zádech, když ho míjel, a zatáhl. Ozvalo se varovné zapraskání energie, načež Jack bojovníka vykopl ze štítu ven, kde narazil do zad svého parťáka. První detonoval téměř okamžitě v koróně žlutě žhnoucí energie a odpálil chrononovou aparaturu toho druhého. Následná erupce ho odmrštila nad publikum, kde explodoval a znehybněl. Techničku, kterou zasáhl už první výbuch, odhodila tlaková vlna dozadu… takže všichni tři účinkující, kterým se jejich jednotky zkratovaly, zůstali znehybnění ve vzduchu v katastrofickém baletu.


      Jack úplně vyčerpal svůj náboj. Jeho štít se zamihotal a zmizel.


      


      Beth oběhla zadní roh pódia právě včas, aby uviděla, jak Paul Serene táhne Sofii k jednomu ze dvou západních výtahů. Druhý výtah se otevřel a ven se vyvalilo dvacet těžce ozbrojených a vystrojených zabijáků.


      Paul se zabodl pohledem do své ostrahy a křikl: „Zastavte ji!“


      Beth skočila pod pódium právě ve chvíli, kdy dva z nich začali střílet. Tříranné dávky vykously do černého italského mramoru krátery.


      „Ahoj, kotě.“ Irene byla zpět.


      Nůž se objevil zničehonic a prořízl Beth vršek pravého ramene – linka bílé bolesti, nebezpečně blízko její krkavice. Prostor pod pódiem byl těsný a nízký, propletený diagonálními podpěrami. Irene zahájila druhý výpad a Beth reflexivně vystřelila – nemířila na cíl, ale zvuk stačil, aby sebou protivnice škubla.


      Beth se zkroutila mimo dosah Irenina zpackaného druhého útoku, nasměrovala své levé rameno k podlaze, a jak se obracela, dvakrát vystřelila. Avšak Irene po neúspěšném útoku pokračovala ve svém pohybu a využila jeho energii k tomu, aby se vykutálela ven a zmizela v mase stínů, nezřetelných tvarů a lešení. Beth za ní vyslala dva další výstřely v naději, že zasáhne cíl.


      Plná adrenalinu, zadýchaná, překulila se zpátky do kleku, a aniž věnovala pozornost krvi na svých rukách a nohách, zamířila k té straně pódia, kde bylo publikum. Vyklouzla zpod černého plátna, ale zůstala přikrčená a vrátila se do davu soch – ve stejné vzdálenosti od dvou kyklopů, kteří postupovali do otevřeného prostoru po obou stranách pódia.


      Hatch byl stále zamrzlý na pódiu. Jeden z bojovníků se zastavil nad ním, uprostřed výbuchu, stejně jako technička, do níž vrazil. Beth nad hlavou letěl druhý bojovník přes první řadu davu a černá jednotka na jeho zádech se trhala na kusy. Jack byl na pódiu a namáhavě dýchal.


      „Jacku!“


      Uviděl ji. Ukázala mu Běž za Paulem a rozběhla se hlouběji do statického davu. Přitom ještě dvakrát vystřelila pistolí do vzduchu. Všichni přítomní ozbrojenci kromě kyklopů se pustili za ní, jako by to bylo jejich poslání.


      Jack se rozběhl do kulis. Mířil k výtahům.


      


      Beth se přehnala přes přijímací zónu – otevřený bar, servírovací vozíky, podnosy s šampaňským – do nejvzdálenější třetiny atria. Tady šlo o byznys. Zóna byla rozdělená do devíti ostrovů, z nichž každý představoval jednu nebo dvě divize Monarch Solutions: Inovace, Průmysl, Farmaka, Multimédia, Technologie, Byznys, Energie, Finance, Ostraha, Péče o děti, Letectví a kosmonautika, Zemědělství, Lidské zdroje, Ochranné služby, Automoto, Vzdělávání, Pro spotřebitele, Stavebnictví, Zábava a Komunikace.


      Přestože expozice míjela v běhu, bylo pro Beth snadné poznat, jak se Monarch stává všudypřítomným. Hatch a Serene měli prsty ve všem, co za to stálo. Superschopnosti a informovanost s předstihem měly velký úspěch.


      Její pronásledovatelé vpadli do přijímací zóny, právě když skočila za obří expozici herní konzole, kterou měl Monarch Entertainment dát do prodeje příští podzim. Začali po ní střílet. Kulky se rozbíjely o fixované diváky a předměty, nebo se od nich odrážely. Ty, které propluly kolem, se nakonec zastavily. Až zádrha skončí, budou pokračovat ve svém smrtícím kurzu.


      „Tihle lidé jsou investoři, vy pitomci!“ zakřičela.


      Naštěstí Hatchova ukázka stáhla skoro všechny osoby v atriu k sobě. Zóna s expozicí byla téměř prázdná a ona prchala směrem od diváků.


      Její pronásledovatelé ji neposlouchali. Zahlédla dvacet techniků, jak se rozevírají v rojnici, a Chronon 1 formaci uzavírá – včetně supervytočeného Gibsona s tváří netvora.


      


      Gibson poznal, o co se Wilderová snaží. Stahovala se k výtahům na východní straně, odváděla pozornost od Joyceova pronásledování pana Serenea a doktorky Amaralové.


      Obrátil tým C-1 a vyrazil dvojnásobným tempem zpět, odkud přišli.


      „Do nejvyššího patra. Okamžitě.“


      


      Posily, které teď po Beth střílely, se evidentně neobávaly, že by mohly někoho zasáhnout, jenže Beth měla ve směru střelby dav diváků na druhé straně atria – přímo za všemi těmi idioty, kteří po ní šli.


      Do hajzlu. Jackovi tvrdila, že nemůže zemřít. Bylo na čase přistoupit od slov k činům.


      Tři pětičlenná družstva se kousek přikradla uličkou, zatímco čtvrté zůstalo vzadu, aby je krylo. Beth čekala za expozicí zdravotní divize na druhém konci, v uličce nejvíc nalevo. Zakrátko se jí patnáct ozbrojených mužů dostane na mušku, až budou míjet poslední expozice.


      Když slyšela, že nejbližší družstvo je hned za rohem, vyklonila se ven.


      Zádrha povolila.


      Bojovník před pódiem, kterému explodovala jednotka na zádech, obloukem přelétl diváky, nekoordinovaně zamával rukama a zřítil se na stoly a nádobí. Jeden bojovník detonoval na pódiu a vlétl do té hezké techničky v kombinéze. Střelba se rozezněla současně na pódiu a pod ním. Probuzené kulky ve výstavní části svištivě ožily a rozstřílely expozici geneticky modifikovaných potravin Monarchu na kusy.


      Hatch ale zmizel.


      Lidé začali vyvádět jako šílení.


      Beth střelila pět zabijáků do nohy a rozběhla se k nedalekým východním výtahům. Prostřední družstvo vyrazilo pomoci zraněným druhům, zatímco třetí a nejvzdálenější družstvo zahájilo palbu a proděravělo koncept vozu vyrobený na 3-D tiskárně. Beth prchala dál.


      


      Jack ucítil, že zádrha skončila, když dorazil do padesátého patra.


      Výtah tiše řekl: „Dobrou noc, doktorko Amaralová.“


      Jack si strčil Sofiinu průkazku do kapsy. „Zažil jsem už lepší.“


      Když vystoupil, uviděl, že bezpečnostní dveře se pneumaticky zavírají. Bleskově zrychlil a protáhl se jimi. Dveře za ním zacvakly. Z chodby nalevo od něho uslyšel Sofiin výkřik.


      


      Paul rozkopl bezpečnostní dveře do Martinovy soukromé zahrady o rozloze sta metrů čtverečních: plošiny pod širým nebem, zelené, protkané pěšinami, s výhledem na město z ptačí perspektivy. Několik kamenných schodů vedlo do Martinovy kanceláře přímo před ním. Odbočující pěšina vedla také doprava, k chrononové ústředně budovy. Když se budova projektovala, Martin se vyjádřil jasně. Chtěl mít nejklíčovější prvky projektu Záchranný člun blízko.


      „Rychleji,“ řekl. „Musíme se dostat do helikoptéry, než –“


      Vytrhl ruku ze Sofiina sevření, když se její měkké tělo znovu proměnilo v kámen. Zádrha naskočila znovu. Sofia stála bez hnutí, i když pohyb zůstal zachycen v její póze, na tváři zmatený a znepokojený výraz.


      A za ní netvoři.


      Transáci. Ti z Joyceovy farmy, ti, které viděl vždycky. Byl si tím teď jistý. Jako první postupoval vpřed Zářící dlaň.


      


      Jack je uviděl, když Paul otevřel dveře na střešní zahradu na konci dlouhé chodby obložené natřeným dřevem. Jack se vložil do okamžiku a vyrazil vpřed, ale nebyl dost rychlý.


      Ucítil, jak zadrhnutí naskočilo znovu. Byl to pulz, který proběhl celým jeho tělem.


      Zoufale se vzepjal, vklínil ruku do dveří, škubnutím je otevřel a prošel.


      Úzká, uzavřená chodba vedla do zelené oázy pod noční oblohou. Přejížděly po ní pomalé kužely reflektorů rozmístěných na každém rohu budovy Monarch Tower. Rovný, zelený trávník rozdělovala pěšina ve tvaru Y. Jedna větev vybíhala doleva k sloupovému prosklenému průčelí toho, co bylo zřejmě apartmá Martina Hatche. Druhá zahýbala ostře doprava, ke dveřím v budově jako takové. To byly určitě chrononové laboratoře, jak řekla Beth.


      Před apartmánem byla sloupová otevřená plošina. Konstrukce ve tvaru L od ní vedla přes propast hlubokou padesát pater k zavěšenému helipadu, na kterém čekal jasně osvětlený vrtulník – nablýskaný, podobný žraloku. Paul přestal běžet. S nástupem zádrhy se Sofia zastavila na místě a znovu zůstala jako bez života.


      Mezi ním a Paulem stála hradba transáků. Paul byl ochromený, vyděšený. Byl to ten kluk, kterého si pamatoval z Bannermanovy vyhlídky.


      Když Jack rozrazil dveře, šik transáků couvl a zavřískl něčím, co se podobalo vzteku – nebo bolesti? Jako by jen tím, že se tam objevil, způsobil, že se přes ně přehnala vlna ohně.


      Jako jeden zapomněli na ubohého, vyděšeného Paula a vrhli se na Jacka.


      


      Jack generoval víc proměnných než Paul, což bylo pro transáky mučivé.


      Jediný, který se neotočil, byl Zářící dlaň.


      Sofia zůstala mezi Jackem a Paulem – z hlediska potenciálu a kauzality mrtvá jako kámen. V bezpečí, pro transáky neviditelná, takže se jí nemohlo nic stát.


      Transáci zařvali, začali vyvádět a míhat se. Jack ztratil hlavu a rozběhl se zpátky, odkud přišel. Byli příliš blízko, bylo jich příliš mnoho a on je neměl jak setřást.


      Paul couvl. Zářící dlaň váhal, míhal hlavou od Paula k hordě pronásledovatelů a zase zpátky. Pak věnoval potící se kořisti poslední pohled, otočil se a dlouhými skoky vyrazil za svými druhy pořádajícími štvanici.


      Paul zůstal na místě jako ochrnutý. Nedokázal tomu uvěřit, že znovu přežil. Ten netvor ho tam měl, přímo před sebou. Proč se rozhodl…?


      Uteč, pitomče.


      Paul prchl k bezpečnostním dveřím a do nitra budovy. V chrononových laboratořích budou zádrhové generátory. Bude tam v bezpečí, dokud zádrha neskončí. A až bude po všem, až bude Jack mrtvý, pro Sofii se vrátí.


      


      Budova Monarch Tower přešla na chrononový režim, převedla částice do výtahů a udržela je v provozu. Beth za to byla vděčná.


      Ve chvíli, kdy vystoupila v padesátém patře, skleněná stěna proti výtahu, fixovaná v čase, zajiskřila a zablýskala palbou z automatů.


      „Bojuj, mrcho!“


      Gibson. Vrátil se a odřízl ji.


      Řítila se na ni další dávka, mířící šikmo k rámu dveří. Beth vymrštila ruce a zakryla si obličej před sprškou horkých úlomků.


      Nepřemýšlela. Dvakrát zapumpovala volnou rukou, odrazila se od stěny výtahu a přeskočila prostor mezi výtahem a skleněnou stěnou před ní.


      Proboha, muselo pronikavé hvízdání blížících se kulek vždycky znít tak zatraceně šťastně? Nezasáhla ji žádná. Jediným plynulým pohybem dopadla na koberec, překulila se, přitiskla volnou ruku na sklo, odfixovala je, aby bylo zranitelné, a dvakrát do něj vystřelila. Stěna se zřítila jako souvislá, jiskřící plocha na kostičky rozpadlého bezpečnostního skla a Beth skočila dovnitř, kam po ní Gibson vystřelit nemohl.


      Zasedací místnost. Skleněná stěna s dveřmi naproti ní. Venku chodba – soustava kójí za další skleněnou stěnou.


      Horatio ji tímto patrem provedl. Venku před Hatchovou kanceláří byl helipad. Na druhé straně zahrady kancelář. Zahrada byla… tudy.


      Dvakrát zapumpovala rukama, otevřela dveře a vzala to chodbou doleva.


      Na křižovatce čtyř chodeb pět metrů před ní se zpoza rohu vynořil Gibson – s útočnou puškou zvednutou u boku.


      „Ruce nahoru, čičinko.“


      Prostor mezi nimi probodl jeden štěkavý výstřel. Bolest. Beth se podlomily nohy.


      Spadla na podlahu, na obličej, tvrdě. Bolest jí vyrazila dech.


      „To už je lepší.“


      Měla ustřelený kus svalu na vnější straně levého stehna. Jednou rukou se chytila za ránu a druhou hmátla po ztracené zbrani.


      Gibson začal střílet. Kulky jiskřily a rozbíjely se několik centimetrů od jejích prstů. Strhla ruku zpátky.


      „Hezky ji nech tam, zlato.“ Gibson vykročil dopředu. C-1 mu kryla záda – všech osm. „Nebo ti tu posranou hnátu ustřelím.“ Odplivl si stranou. „Na úvod.“


      „Šéfe,“ ozval se Donny.


      „Teď ne, Donny.“


      „Šéfe.“


      „Řekl jsem ne…!“ Gibson se zarazil.


      Skučení.


      „Kurva.“


      Zpoza rohu vyrazil Jack Joyce. Za ním se řítila vřískající stěna roztříštěného, drápy se ježícího šílenství.


      „Transáci!“


      Gibson, Donny a Reeves si jich všimli a vzali roha tam, odkud přišli: do mezipatra. Irene a Voss to vzali opačným směrem, hlouběji do bludiště kójí – k opevněným chrononovým laboratořím za ním.


      Mully měl na starosti zatočenou dřevěnou chodbu, která vedla k Hatchově soukromé zahradě – a měl to nejdál, aby se dostal do bezpečí. Bristol se díval, jak reaktivní uvažování zkratovalo Mullyho schopnost se přizpůsobit. Mohl rozstřílet skleněnou stěnu, jak to udělala Beth, a lavině se vyhnout. Ale neudělal to.


      Zahnutá pracka, která se mihotala a fázovala, vylétla nahoru a zezadu projela Mullyho ramenem. Transák bez zpomalení zvedl křičícího ozbrojence přes rameno a hodil ho dozadu do smečky. Bristol viděl, jak se ze zadní části laviny vynořila vířící, fraktálová hlava spolu se dvěma praskajícími pažemi a stáhla Mullyho někam, kam nebylo vidět.


      Bristol to všechno sledoval, místo aby utíkal.


      Beth z polohy ležmo na břiše viděla, co dva transáci dělali s Bristolem, když křičícího ozbrojence rozdupávali – a byly to věci, které jí v hlavě zůstanou už navždycky.


      Jack klouzavě zastavil a zvedl ji. Horda byla deset metrů za ním. „Vstávej, vstávej!“


      Bylo to beznadějné. Transáci už byli u nich.


      Řev.


      Jack se otočil, aby ji zakryl, a –


      Jeden transák odletěl rozbitou stěnou kanceláře doleva. Další byl chycen za hlavu a stažen dozadu k zemi. Třetí transák – nejmohutnější – zarazil ležícímu netvorovi do hrudi praskající nohu a přišpendlil ho k podlaze. Ze zmítajícího se těla vytryskl obloukem proud chrononů a rozběhl se po stěnách.


      Zatímco pomalu kolabující M-J pole chodbu protínalo v různých časových liniích, Jack ji pozoroval, jak kmitá, vyzdobená a navržená tuctem různých způsobů. Někdy byla spíš zničená než vyzdobená. Alternativní chodby, alternativní výsledky, alternativní současnosti.


      Vlastníma očima se Jack díval, jak se realita pomalu posouvá ke svému úplnému rozpadu.


      Mohutný transák rozhodil ruce do šířky a strašlivě zařval.


      Oči široko od sebe, paže široko od sebe. Zářící dlaň.


      Smečka se za ním vystrašeně zastavila. Transák na podlaze sebou nekonečně, simultánně zmítal.


      Jack vrávoravě couvl.


      Beth byla na nohou a táhla pro změnu ona jeho. Silně kulhala po jedné zdravé noze. „Tudy. Utíkej.“ Mezi prsty přitisknutými na ránu se jí řinula krev.


      „Co se děje, Beth?“


      Zádrha se bez varování zhroutila, všechny nehybné kulky se rozletěly, skleněné stěny se roztříštily a transáci najednou… zmizeli.


      „To nevydrží dlouho. Utíkej.“


      


      Paul se stačil dostat do křídla chrononového výzkumu, když kauzalita znovu naskočila. Skončilo to? Ne… jenom další dočasné pozastavení. Cítil, že tato událost se ještě nevyčerpala.


      Ta námaha ho stála mnoho sil. Znovu ztrácel koncentraci, propadal pocitu, že není ukotvený ve svém těle, ve světě. Toužil nechat se ošetřit, dopřát si uvolnění, které by proběhlo celým jeho tělem a vzalo si ho. Hlas jeho nemoci, chrononového syndromu, v dutině jeho mysli znovu nabýval na síle a vábivosti. Zabíral místo, které kdysi zaujímal jeho rozum.


      Terapie. Potřeboval terapii. Sofiinu laboratoř. Pomůže si sám, v bezpečí umělé bubliny kauzality generované sloupy, a utiší toto šílenství. Až chaos pomine, začne práce. Bude třeba zabránit rozšíření škod. Podniknout kroky. Poslední kroky.


      Postupoval sekundárními laboratořemi, kolem chladně osvětlených, prosklených informačních tabulí a hřejivého bzukotu sterilní techniky.


      Sofiina laboratoř byla na druhém konci tohoto seskupení, v místě, odkud mohla dohlížet na všechnu práci vykonávanou jejím jménem, pod jejím vedením. Byla nad širokými skleněnými kójemi, ve kterých byly tyto laboratoře. Při pohybu sekundárními laboratořemi bylo Sofiino apartmá vždy vidět přes stropy z čirého plexiskla.


      Moderně navržené Sofiiny pokoje byly uspořádány jak pro bydlení, tak pro práci – plochý obdélník s dlouhým observačním oknem nad boxy laboratoří s prosklenou střechou. Na Paulův příkaz byly navrženy podle jejích požadavků.


      Při rychlém postupu k tomuto apartmá a úlevě, která se v něm nacházela, Paul náhle spatřil, jak z observačního okna vyšlehl široký ohnivý jazyk a vychrlil sklo.


      Následné exploze zbavily Sofiinu laboratoř střechy a stěn úplně. Těžké trosky se rozlétly vzhůru a do stran, aby se vzápětí zřítily na skleněné stropy sekundárních laboratoří.


      Paul se díval, jak jediná naděje na zastavení postupu jeho nemoci doslova mizí v plamenech.


      Byl to pro něho takový šok, že omdlel.


      Když přišel k sobě, ruce měl zakrvácené a nedaleká pracovní stanice byla na šrot, stůl přeražený vejpůl. Levou ruku měl v jednom ohni, stejně jako hruď. Ústa měl plná měděné chuti. Prsa mu hořela světlem hvězd a hlavou se mu rozléhalo skučení.


      Vzpomenout si na sebe bylo jako snažit se vybavit si sen. Svalová paměť mu zvedla ruku na prsa, prsty se sevřely kolem Aberfoyleovy kulky. Byl Paul Serene. Budoucnost lidstva. A musel žít.


      Na monitorech nad pracovní stanicí blikaly nesmyslné informace. Našel notebook, roztřesenýma rukama zadal svá pověření a přepnul na bezpečnostní kamery. Vyvolal si záběry z padesátého patra. Pátral.


      Našel chodby. Rozbité stěny, roztříštěné sklo, dva příslušníci Chrononu 1, kteří skončili svůj život strašlivým způsobem jako složitě tvarované skvrny na drahém koberci.


      Pátral.


      Jack a Beth, jak běží do zahrady. Byla tam: Beth. Belhala se na poraněné noze.


      Blížila se k Sofii – která teď byla znovu oživená a zjišťovala, že je úplně sama.


      Paul zašmátral po mikrofonu, přepnul frekvence a spojil se s pilotem vrtulníku.


      „Odleťte!“


      „Pane?“


      „Okamžitě ten vrtulník dostaňte pryč z téhle budovy, pilote, nebo vás osobně zabiju. Leťte!“


      


      Jack rychle přistoupil k Sofii. Ruce měl zvednuté, dlaně rozevřené, ale stejně nereagovala dobře.


      „Ne! Už ne!“ Skoro hyperventilovala. „Mysl… mysl není na takové šoky připravena. Kde je Paul? Byl tady. Kde je…?“


      Beth popadla Sofiinu ruku do své zakrvácené.


      Sofia se zhrozila. „Proboha, vy jste zraněná!“


      „Zraněná,“ řekla Beth. „Mám málo času a dochází mi trpělivost, tak buďte tak hodná a dejte se do kupy.“ Beth se kulhavě vydala ke kamenným schodům, které stoupaly do Martinovy kanceláře. Sofii táhla s sebou.


      Schody vedly do atria v římském stylu dlážděného červenobílým šachovnicovým vzorem, místa, kde si mohl Martin sednout a kochat se zelení, nebo se setkávat s jinými byznysmeny. Jeho kancelář byla na druhé straně tohoto atria, zamčená a nepřístupná. Z pravé strany naštěstí vedla konstrukce ve tvaru L přímo k čtvercovému helipadu, který visel z boku budovy.


      Stroj, který je měl odvézt, již měl lopatky roztočené a tlumený jekot jeho turbín sílil. Pilot těkal očima mezi nimi a tím, co měl nad sebou, přesvědčoval svůj stroj, aby se vznesl.


      „Jacku! Ten vrtulník odletí bez nás!“


      Jack se rozběhl přes konstrukci, v zatáčce se naklonil doleva a zamířil k plošině – ve stejném okamžiku, kdy se z ní vrtulník zvedl.


      Pilot uviděl Jacka a přešel do obrany, prudce naklonil stroj a vzal to nízko nad bokem budovy.


      „Jacku!“ Beth poznala, k čemu se chystá. „Nedělej blbosti!“


      Beth potřebovala ošetření a ten vrtulník byl jediná cesta, jak se odsud mohli dostat.


      Jack se vrhl k okraji helipadu a vymrštil ruce před sebe, aby se pokusil obklopit vrtulník lokalizovanou zádrhou.


      Skončil obličejem na plošině, půl metru od propasti hluboké padesát pater. Vzpamatoval se, když ho Beth popadla za límec, postavila ho na nohy a hlasitě se rozesmála. Vrtulník se vznášel pod plošinou, trochu nahnutě, lopatky se mu nehýbaly, visel v prostoru. Sofia zalapala po dechu, když to viděla.


      Jack se spokojeně usmál. „Když je to blbost a funguje to, tak to není blbost. Nemám pravdu?“


      „Eurocopter Airbus AS365,“ řekla polohlasně Beth. „Přesně jak si poručila.“


      Bublina nebyla dost velká, aby uvěznila helikoptéru celou, jenom střední část a lopatky. Jack viděl pilota, jak je pořád rozrušený a horečně se snaží stroj řídit, ale nikam neletí.


      „Zvládneš s tou nohou skočit?“


      „Máme větší problém.“ Beth ukázala zpátky, odkud přišli. Příslušníci Chrononu 1 vpadli do zahrady a hnali se k helipadu.


      „Ztratili dva lidi,“ řekl Jack. „Jsou vytočení.“


      „Postarej se, aby byla Sofia v bezpečí. Já –“


      Jack chytil Sofii za ruku. „Důvěřujte mi.“


      A s tím strčil Sofii Amaralovou z okraje Monarch Tower.


      Doktorka padala bez jakéhokoli zvuku, tak šokovaná, že její život může tak nenadále skončit, až z toho ztratila hlas. Padala k helikoptéře, ale mimo ni, a narazila na bublinu zadrhnutí, kterou Jack helikoptéru obklopil.


      Sofia Amaralová znehybněla a zůstala viset v prostoru půldruhého metru od otevřených dveří pro pasažéry v boku uvězněného vrtulníku.


      „Páni!“ Ve výrazu Beth byl buď zmatek, nebo vražedné úmysly.


      Z Jackova gesta bylo zjevné, jak je si jistý úspěchem. „Co?“


      „Tvoje koule,“ řekla. „Rozmačkané na kaši.“ Beth couvla a vzala to s rozběhem, právě když Chronon 1 začal pálit. Odrazila se od kraje a vrhla se do prostoru. Zabolelo to tak, že se neudržela a vykřikla. Boty, které dál hrabaly ve vzduchu, nasměrovala k otevřeným dveřím v boku helikoptéry a doufala, že to dopadne dobře.


      Nohama napřed proskočila bublinou i dveřmi, dopadla na podlahu potaženou kobercem a narazila do zavřených dveří pro pasažéry na pravé straně. Ostrá bolest jí vystřelila z nohy až do mozku a Beth si krátce zabruslila po ploše úplné ztráty vědomí. „Zpátky do hry, Wilderová, zpátky do hry. Chyť doktorku!“


      Když příslušníci Chrononu 1 vpadli do Hatchova římského atria, Jack je přivítal chrononovou dávkou, která přilétající projektily zachytila. S rozběhem se odrazil od okraje plošiny, přeskočil volný prostor a přistál – „Promiňte, paní doktorko“ – nohama napřed na hrudi doktorky Amaralové. Nepohnula se ani o mikrometr a Jackovi podklouzly nohy. Dopadl zády na její hrudní kost a odrazil se pryč. Jednou rukou, kterou mávl kolem sebe, se chytil Sofiiny paže, ale nohama zůstal viset padesát pater nad riverportskými ulicemi.


      Beth se již napůl podařilo přelézt sedadla pro pasažéry vyrobená z krémové teletiny. Nešlo to moc dobře, když při tom musela v jedné ruce držet pistoli a vřískat na pilota.


      Pohupující se Jack natáhl druhou ruku k hornímu okraji dveří vrtulníku, chytil se jich a začal Sofii vymaňovat z vlivu zádrhové bubliny. Když její stáze polevila, přitáhl se víc a našel pro jednu nohu oporu ve dveřích. Posunul ji dopředu a pevněji se chytil bezpečnostního poutka přišroubovaného ke stropu.


      Sofia našla hlas – zvuk, který přešel z ticha přes sirupovitý bas do lidského křiku – a najednou měla mnohem víc mrtvé váhy a padala přímo dolů.


      Jack její ruku svíral pevným stiskem, a když zachytil její plnou váhu, málem mu to vykloubilo rameno. Gibson se z helipadu dovolával krve. Příslušníci Chrononu 1 byli téměř na okraji plošiny.


      Beth se ohlédla přes rameno. „Dostaň ji dovnitř.“


      Jack zabral, aby ji vytáhl nahoru. Sofia se začala sápat po koberci. Na chvíli propadla panice, když zjistila, že jí večerní šaty brání vyšvihnout nohu nahoru a dostat se do vrtulníku. Někdo začal křičet a do štítu se bzučivě zavrtaly kulky. Brunátný, rozzuřený Donny na ně chvíli hleděl dolů a pak od okraje plošiny zmizel.


      Beth si jednou rukou zapnula bezpečnostní pás. Pak řekla pilotovi: „Tak fajn, pitomče. Hezky seď a na noční show budeš doma.“ Dala pistoli pryč a chopila se druhé ovládací páky.


      Jack uslyšel, jak Gibson volá Donnyho jméno, právě když vytahoval Sofii do helikoptéry. Sofia se dohrabala k vyklápěcímu sedadlu a začala zápasit s bezpečnostním pásem.


      „Beth! Chop se kniplu!“


      Donny skočil z okraje helipadu po dráze, která ho měla dopravit přímo do otevřených pasažérských dveří. Pistolí mířil Jackovi přímo do obličeje.


      Jack rozhodil ruce od sebe a zneutralizoval pole.


      Helikoptéra nenadále ožila. Jackovi to podtrhlo nohy a Donnyho poslaly listy vrtule dvěma směry zároveň.


      Gibson to všechno viděl. Jeho obličej, stažený ničivým vztekem ze ztráty nejlepšího kamaráda a zástupce, byl znetvořená změť. Bez rozmýšlení po nich začal pálit.


      Ovládací páka v ruce Beth sebou znenadání škubla, když se helikoptéra probrala k novému životu, ale ona ji nehodlala nechat vyhrát. Když se trup helikoptéry zatočil a nahnul, Jack se odhrabal od otevřených dveří a pevně se chytil vyklápěcího sedadla. V dalším okamžiku Beth poslala vrtulník do střemhlavého letu.


      Beth svírala ovládací páku. V nízké výšce vyvedla vrtulník nad řeku Mystic. Jakmile přešli do stabilního, vodorovného letu, Beth našla na svém telefonu kontakt a přepojila si hovor do sluchátek.


      „Horatio. Jsi v budově? Potřebuju, abys pro mě něco udělal.“


      


      V budově Monarch Tower, z balkonu v pětatřicátém patře, Nick sledoval, jak shromáždění nejbohatších a nejchytřejších lidí na světě zachvátila panika.


      Na všechno byla třeba bezpečnostní kartička, a on žádnou neměl. Byl v pasti.


      „Hej, vy.“


      Po stáčejícím se balkonu k němu kráčel muž.


      Dlouhý knír, řvavá bowlingová košile, pod kterou bylo něco o soutěžích v improvizaci.


      „Horatio,“ představil se. „Kamarád Beth. Vypadá to, že dnes tady končím. Tak odsud pojďme vypadnout.“


      „Rozkaz, pane,“ odvětil Nick.


      „Nejdřív ještě jednu zastávku. Strašně důležitou. V padesátém patře.“
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      Zprávy začaly přicházet necelých třicet minut poté, co zádrha skončila.


      Na místech po celém světě se ve stejnou chvíli staly neskutečné věci. Všechny byly zaznamenané na video. Záměrně.


      


      


      21.12.42, Molo 14, San Francisko.


      


      Svědek – civilista natočil dva policisty, jak se s vytaženými paralyzéry blíží k podezřelému. Podezřelý, třicátník afrického původu, neklade žádný odpor.


      V prostoru jediného okénka se celá scéna změní: zhmotnili se dva cizinci. Jsou oblečení od hlavy k patě v černém, až na masky smajlíků. Bílými písmeny mají na tričkách vyvedeno slovo MÍR. Přátelsky zamávají.


      Paralyzéry policistů jsou najednou v držení cizích mužů. Policisté mají tváře pomalované jako klauni, opasky povolené, kalhoty spuštěné ke kotníkům. Jelikož se stále pohybují rázným tempem vpřed, zakopnou a spadnou na dlažbu.


      Podezřelý opakovaně vykřikne: „Proboha! Proboha!“


      Cizinci dělají, že se smějí, a pak na oba policisty použijí paralyzér.


      V prostoru jediného okénka zmizí.


      Incident nafilmovali tři rozdílní svědci.


      21.12.42, před restaurací Melisse, Santa Monica.


      


      Bezpečnostní kamera zachytila společenskou celebritu na odchodu z restaurace s mužským doprovodem. Přijede jejich Infiniti Q60 v barvě děloviny. Zřízenec vystoupí a otevře celebritě dveře na straně spolujezdce. Její partner obejde auto zezadu, aby si sedl na místo řidiče.


      V prostoru jediného okénka vozidlo i s celebritou zmizí. Video ukazuje partnera, jak útočí na zřízence. Záznam končí.


      


      


      21.12.42, Salon Zmije, Západní Hollywood, třináct kilometrů od restaurace Melisse.


      


      V podniku se koná vyhlášená heavymetalová akce.


      Záběry bezpečnostních kamer a z ruky pořízené záznamy poskytnuté tuctem účastníků koncertu ukazují vystoupení hlavních hvězd, které je právě v plném proudu. V prostoru jediného okénka se na pódiu objeví zmizelá celebrita – po stranách obstoupená dvěma postavami v černém tričku s nápisem MÍR a maskami smajlíků. Postavy jako z kresleného filmu živě zamávají davu. Krátce nato se vystresovaná celebrita zhroutí.


      Kapela, která si až teď uvědomí, co se děje, povolá ochranku. Dva maskovaní podezřelí se rozběhnou k okraji pódia, skočí do davu… a ve vzduchu zmizí.


      


      


      7.12.42, Salamíja, Sýrie.


      


      Záběry z jedné pevné kamery.


      Dvacet spoutaných mužů klečí na zemi, jsou otočeni zády k deseti mužům s kápěmi, kteří mají automatické zbraně. Jeden zahalený muž pronese na kameru krátkou, úsečnou řeč. Desítka mužů pak namíří zbraně do týla svých zajatců.


      V polovině okénka se objeví postava, která má na sobě již typický mírový úbor. Vesele zamává na kameru. Během vteřiny je pryč. Věznitelé mají vteřinu, aby na tento vpád zareagovali, potom jim na prostoru jediného okénka z rukou zmizí zbraně, které doposud drželi.


      Ve stejném okamžiku jim explodují kolena a všech deset zahalených mužů se s křikem zhroutí na zem.


      Pozoruhodné je, že zajatci teď mají volné ruce a postrádané automatické zbraně leží před nimi.


      Tato scéna byla nahrána na široké spektrum internetových stránek po celém Středním východě. Než ji přebrala západní média, odhaduje se, že záznam měl 489 000 shlédnutí.


      


      


      0.12.42, Washington, D. C.


      


      Nejprostší incident ze všech.


      Prezident Spojených států amerických, kterému zbývají poslední měsíce v úřadu, svolá na pozdní hodinu tiskovou konferenci, aby se vyjádřil k masové střelbě na Riverportské univerzitě a teď k útoku na Monarch Tower jako takovou.


      Kromě informování obyvatel o tom, co se děje, vyjadřuje naději, že jeho nástupce bude mít s potlačováním této jedinečné americké choroby víc štěstí, než měl on. Skončí ujištěním tisku a veřejnosti, že se podařilo zajistit důvěryhodné stopy k tomuto takzvanému „Mírovému hnutí“, že terorista je terorista bez ohledu na národnost a že se dají v brzké době čekat tvrdé a rázné kroky. Události dnešní noci jsou překvapivé a znepokojivé, ale Američané by se neměli nechat zastrašit. Půjdou dál, tak jako to dělali vždycky.


      Vpravo za ním se objeví smajlík a na prezidentovu hlavu namíří pistole velké ráže. Než agent tajné služby stačí zařvat „Zbraň!“, dojde ke stisknutí spouště.


      Ozve se třesknutí, prezident sebou cukne a z hlavně zbraně se rozvine vlajka.


      Je na ní napsáno ČAS VYPRŠEL.


      Neznámý se smajlíkem zmizí dřív, než se ho někdo může dotknout.


      Prezidenta rychle odvedou pryč.


      


      


      Sobota, 8. října 2016, 21:45. Monarch Tower, apartmá Martina Hatche.


      


      Martin Hatch si nalil do tumbleru z toskánského křišťálu na prst padesátileté Dalmore. Stěny jeho kanceláře byly v tu chvíli průhledné a umožňovaly uklidňující výhled na atrium a zahradu. Náboje byly zameteny. Zítra dělníci s patřičným prověřením opraví díry po kulkách. Čističi oken již umývají zbytky Donnyho z pater čtyřicet devět až čtyřicet šest.


      „Naše poslední kapitola začíná nelogičností,“ ubezpečil Paula. „O nic víc nejde. Budoucnost je napsaná, to víme oba. Události na večírku, zničení Sofiiny laboratoře, její únos… tím se nic nemění.“


      Paul chodil po místnosti a vrtěl hlavou. Evidentně měl nutkání mnout si a zklidňovat nakaženou ruku, ale bál se jí dotknout. „Ne. Večírek byl katastrofa. Laboratoř je zničená a Kimův exemplář nás opustil s ní. Jak to mohl Jack vědět? Jak je možné, že jsem to nepředvídal? Po všech svých průzkumech, s každým výpadem hlubších, jak je možné, že jsem to nečekal?“


      „Rozčilováním nic nezískáš.“


      „Něco tady pracuje proti mně. To je špatně.“


      „Paule.“


      „Je to špatně.“


      „Paule.“


      Paul škubnutím zvedl hlavu. Jeho výraz byl divoký.


      „Jsi připravený. Slábnoucí psychická soudržnost představovala nebezpečí pro Záchranný člun odjakživa. Stanovil jsi jasné kroky dalšího postupu. Nemusíš už přemýšlet, ani si dělat starosti. Důvěřuj si.“ Martin se napil a chvíli si tekutinu vychutnával v ústech, než ji nechal stéct do hrdla. „Pokračujme v budování silných základů pro rozvoj projektu Záchranný člun. Pokračujme v záchraně světa.“


      Paulovi spaloval kůži z vnitřní strany vztek, ale Martinova slova si našla svou cestičku. Uklidnila jeho já, které mělo stále nejblíže k tomu, kým byl kdysi. „Dobře.“


      „Pojďme si poslechnout hlášení.“


      Martin se přesunul za svůj široký pracovní stůl. Těžký křišťálový tumbler cinkl o povrch z černého skla. Stiskl virtuální klávesu a zneprůhlednil tak stěnu obrácenou k východu, která vzápětí ožila jako obrazovka rozdělená na množství zpravodajských kanálů. Událostem v Monarch Tower se věnovaly desítky mluvících hlav.


      „Našim lidem ve Washingtonu se podařilo zařídit, aby FBI zůstala ještě pár hodin za dveřmi,“ řekl Martin. „Nic víc potřebovat nebudeme.“


      „Sofii,“ promluvil Paul.


      „Přirozeně ji odvezli do plaveckého bazénu. Helikoptéru opustili a ukradli si auto. Bude úlevné konečně se Willova rezivějícího prototypu zmocnit, až to skončí.“


      „Jack si myslí, že může něco změnit…“


      „Podnikl jsem kroky směřující k tomu, aby se Sofia bezpečně dostala zpátky a ten stroj abych získal pro nás. Respektuju strukturu kauzality stejně jako ty, Paule, ale přesto si říkám, jestli jsme ten stroj neměli zabavit už před léty, a hotovo.“


      Paul se vztekal. „Byla postřelená do nohy.“


      „Sofia?“


      Paul zavrtěl hlavou. „Ne, ta žena, která byla s Jackem. Beth Wilderová. Když jsem se s ní setkal poprvé, řekla mi, že se jmenuje Beth. Měla stejnou ránu. Byla čerstvá. Proboha, sám jsem jí tu ránu obvázal.“ Pomyslel na Willův stroj, na kterém se na druhém konci města hromadí prach na dně vypuštěného bazénu. Monarch o něm věděl roky, jako součást sledování Willových aktivit. „Ona tím strojem projde. Všechno, co se stane, se stane. Nezáleží na tom.“


      „Paule? Podívej.“ Martin přepnul několik zpravodajských kanálů. Všechny přinášely zprávy o druhém útoku Mírového hnutí na Monarch v průběhu čtyřiadvaceti hodin. Na samotné sídlo Monarch Tower. Nejdřív to byly univerzitní laboratoře a teď slavnostní odhalení nové inovace Monarchu: chrononové technologie.


      „… co je to ‚chrononová technologie‘?…“


      „… řekl, že tato technika umožňuje být kdykoli v jakémkoli čase…“


      „… pacienta v dokonalé hibernaci, a obrovský pokrok v lékařském…“


      „… ceny akcií po zveřejnění dokumentů a videí navzdory útokům vylétly raketové vzhůru…“


      „… teroristické skupiny, které mají o techniku zájem…“


      „… Hatch nebyl k zastižení, aby se vyjádřil…“


      „… podle Chrona, což byl samozřejmě řecký bůh času…“


      „… obor studia, který se setkával většinou s posměchem, teď podle všeho chystá pomstu…“


      „… této technice nemají hranice smysl…“


      „… hrozba pro celosvětový mír, podle některých dokonce pro přežití našeho druhu…“


      „… mají masky smajlíků jako žert. Úřady nabádají obyvatele, aby…“


      „Scéna je připravená,“ řekl Paul a otočil se k Paulovi. „Svět už ví, co Monarch dokáže.“


      Přepnul na jiné záběry a záznamy.


      „… obtížné vysvětlit ‚mírové‘ akce nebo to, kdo se za touto tajemnou skupinou skrývá, ale jsme si jistí, že se jedná o autentické záběry a události…“


      „… záběrů potvrdili experti. Washington odmítl komentovat…“


      „… v celé zemi strach a paranoiu, přičemž mnozí jsou stále přesvědčení, že tyto události jsou propracovaná mystifikace…“


      „… prezidentovu rodinu na neznámé místo…“


      „… spekulace, že ‚mírové‘ akce jsou virální kampaní, která má udělat reklamu nové technologii Monarchu…“


      „… co brání teroristům z Mírového hnutí, aby se kdykoli objevili kdekoli s pistolemi, anebo – bůh chraň – s jadernými zbraněmi?“


      „… jsou naši představitelé v bezpečí? Je možné s touto technologií nějaké místo bezpečně zajistit? Máme tu teď…“


      „Publikum je nachystané,“ pokračoval Martin. „Rojí se spekulace. V důsledku těchto událostí očekáváme prudký nárůst prodeje střelných zbraní.“


      „Jak referují o událostech na večírku?“


      „V náš prospěch. Hladce zapadly do příběhu s útokem na univerzitě, propojily jej s Mírovým hnutím. Ukazuje se, že to pomáhá nasměrovat sympatie k Monarchu. Takže dvou svých hlavních cílů jsme dosáhli. Svět ví, že Monarch je jediná organizace, která se věnuje vývoji chrononové techniky, a bezcitná teroristická skupina, která si vraždami proklestila cestu do naší univerzitní laboratoře, teď hazarduje se zákony vesmíru.“


      Martin polknutím dopil whisky, vstal a upravil si sako.


      „První fáze: akce na univerzitě nás úspěšně ukázala jako cíl a Mírové hnutí jako lehce rozeznatelného padoucha. Druhá fáze: s pomocí tvých výzkumů a vědomostí se nám podařilo bezchybně vytvořit choreografii nepochopitelných, současných akcí Mírového hnutí. Výsledek: Každý detail související s Mírovým hnutím je tématem rozbujelých spekulací médií: cíle, místa, načasování, masky… název. Zmatek plní životně důležitý úkol, kdy odvádí pozornost od rozumu, posiluje strach a metastázuje veřejnou paniku. Terorista – cizí nebo domácí – se může kdykoli zhmotnit kdekoli. Udělali jsme první krok k vytvoření světa, ve kterém žádné místo a nikdo nemohou být už nikdy bezpeční. Všechny oči teď visí na Mírovém hnutí a Monarch Solutions.“


      „Dobrý začátek,“ přisvědčil Paul. „Jsme teď blízko.“


      „A teď to vyhrotíme ještě víc. Před několika minutami bylo z anonymní adresy uvolněno pro všechny hlavní zpravodajské agentury tvoje prohlášení.“


      Stěna se rozsvítila a tentokrát na ní byl jediný obraz: Paul Serene, za nímž stojí dva muži v černém oděvu se smajlíkovskými maskami přízračného Mírového hnutí.


      „Hovořím k vám.


      Jmenuji se Paul Serene. Jsem veden mezi mrtvými.


      Můj život skončil včera v noci spolu s mnoha dalšími v kampusu Riverportské univerzity. Zavraždili mě muži a ženy jako ti, kteří stojí za mnou. Tak to alespoň bylo ve zprávách.“


      V obraze se otevřela menší okna ukazující koláž zpravodajských kanálů a webových stránek s informacemi o Paulu Sereneovi, nedávné fotografie mladšího muže porovnané se starším, který hovoří.


      „Meyer-Joyceovo pole. Seznamte se s tím názvem. Brzy se stane středobodem toho mála, co z vašeho života zbývá.


      Meyer-Joyceovo pole udržuje kauzalitu, tok příčin a následků a běh času. Včera časně ráno, v sobotu 8. října ve čtyři hodiny dvacet dvě minuty ráno, jsem provedl úpravu experimentálního zařízení Monarch Solutions… a způsobil Meyer-Joyceovu poli smrtelné zranění.


      Někteří z vás se již setkali s prvotními příznaky: energetické fluktuace, zrakové anomálie, ztracený čas.


      Zanedlouho poznáte důsledky degradace M-J pole na vlastní kůži všichni. Realita, kauzalita, pravděpodobnost… všechny tyto věci začnou zanedlouho zapomínat pravidla, kterými se řídí.


      Krátce před koncem dojde k vystupňování hrůz, jaké si zatím ani nedovedete představit. Až budete uvěznění a izolovaní ve scvrkávající se schizofrenní realitě – realitě jen pro vás –, vaši nejbližší na vás zapomenou. Matky a otcové nepoznají své děti. Mrtví se vrátí, jako by nikdy nezemřeli. Spousty živých zmizí. To, co bylo, nikdy nenastane. Vaše maličké duše ztratí kotvu, odplují a utopí se v moři Všeho.


      Můžete zemřít sami v naprostém šílenství – nebo žít věčně v děsivém posledním okamžiku, který nikdy neskončí. Volba je na vás.


      Toto je zánik všeho. Smrt času.


      Jsme Mír a Mír vám přinášíme.


      Je na čase, aby utrpení skončilo.


      Vesmíru zbývá pět let života.


      Už se vám nikdy neozveme.“


      Martin přepnul a stěna ztichla.


      „Teror zesílí, až se události odvinou. Svět nebude moci popírat, že realita se postupně rozpadá. Až veřejnost zjistí, že neexistuje řešení –“


      „Objeví se u brány Monarch a přinese grál.“


      „Projekt Záchranný člun. Jediný realizovatelný způsob, jak přežít – a odčinit – konec času.“


      „Ale jedině se společnou a bezvýhradnou podporou vlád celého světa.“ Paul se zhluboka nadechl. „Já jsem připravený.“


      Martin přešel ke svému příteli a položil mu obě ruce na ramena. „Prokazuješ tu největší službu, Paule. Zachraňuješ všechno, co bylo, je a bude. A tito lidé“ – Hatch ukázal na nástěnnou obrazovku a dvě desítky mluvících hlav na ní – „se dožijí toho, aby tě za to zatracovali.“


      Paul se usmál, ale radost v tom nebyla. „Jen když se mi to podaří.“


      „Nechám tě, aby ses připravil.“


      „Odcházíš?“


      „Ne na dlouho, starý kamaráde. Nikdy ne na dlouho.“


      


      


      Sobota, 8. října 2016, 21:56. 50. patro Monarch Tower, chrononové laboratoře.


      


      Horatio odvedl Nicka k výtahům stranou chaosu v atriu a vyvezl ho rovnou až do padesátého patra. Vystoupili v něčem, čemu Horatio říkal chrononové laboratoře. Vládl tam chaos. Všude se válelo sklo, křížová konstrukce falešného stropu pod větší keramicky bílou klenutou prostorou byla naprosto zničená a prázdná. Na druhém konci sálu s laboratořemi na konstrukci falešného stropu se technici ve žlutých kombinézách probírali kouřícími troskami drahé rozebíratelné přepážky. Nick kopl do hromádky hasicí pěny a díval se, jak se rozlétla.


      „Byl jsem uvnitř systému Monarchu měsíce,“ řekl Horatio. „Nainstaloval jsem rootkit,19 když se dokončovaly systémy budovy. Přesto se mi na chrononovou divizi ani na Hatche nepodařilo najít moc špíny.“


      
        19 Sada programů vložená tajně do počítače, která umožňuje počítač ovládat, kontrolovat a sledovat zvenčí. Poznámka redaktora.

      


      „Proč sis myslel, že by se nějaká najít měla?“


      „Beth to chtěla.“ Horatio zamířil doleva, pryč od hořící přepážky a hasičů. „Beth i já víme, že chrononová divize je něco, co smrdí, ale nikdy jsem nenašel nic, co by Reuters stálo za trochu námahy.“


      Až na to, že podlahu pokrývala silná vrstva rozbitého skla, vypadala laboratoř neporušeně. Horatio v chůzi zašmátral v kapse, vytáhl zmačkaný lístek a podíval se na něj.


      „Materiály, které se týkají divize C a Hatche existují na izolovaném serveru, pro mě nepřístupném, který je v padesátém patře, jenže neznám heslo velkého šéfa. Tohle je pro mě jediná šance, jak se do padesátky dostat, a aby to vůbec šlo, musel se posrat celý mrakodrap. Zasedačka před námi byla vyhrazená pro každodenní porady Hatche, Sofie a divize C. Každodenní aktualizace. Jestli tam je nějaký terminál, bude mít přístup k serveru divize C.“


      Nick ho dostihl. „Myslíš, že se tam najde něco, co by mohlo… dostat Monarch na lopatky?“


      Horatio pokrčil rameny. „Jsem tady už několik let. Najít něco zrovna teď by bylo celkem pitomé načasování, nemyslíš? Ale… jo, řekl bych, že jo.“


      Nick se rozhlédl kolem sebe. Ani trochu se mu to nelíbilo. „Kolik času potřebuješ? Jestli nás chytnou, vyhodí nás z okna.“


      Horatio otevřel dveře do zasedačky. „Po dnešku tady končím. Tohle je moje poslední šance.“


      Dlouhý mahagonový stůl. Na dvou stěnách bílé tabule na psaní. Centrální zařízení pro videokonference. Křesla za pět tisíc dolarů. Velká obrazovka.


      Terminál. Zabudovaný do rovné desky stolu přímo přede dveřmi.


      Horatio si sedl a dal se do práce.


      „Poslyš, Horatio –“


      Horatio připlácl na stůl svou bezpečnostní kartičku a psal dál. „Pět minut.“ Vytáhl flešku a zastrčil ji do portu v naleštěném povrchu stolu. Uhladil si lístek a něco napsal.


      Počkal.


      Obrazovka se rozzářila geometrickým logem Monarchu.


      „Jo.“ Klávesnice zarachotila, jak se Horatio ponořil do systému.


      Nick si vzal kartičku. „Budu hlídat výtahy, ať je máme připravené. Pět minut.“


      Jestli ho Horatio slyšel, nijak na to nezareagoval. Nick právě vyšel ze dveří, když Horatio řekl: „Kristova noho.“


      Nick se vrátil a nakoukl mu přes rameno. „Co?“


      „Počkej. Potřebuju… Potřebuju to zkopírovat. A… já se poseru. Počkej.“ Klávesy zarachotily. Soubory se překopírovaly na flešku. „Takže Hatch tlačil na vývoj projektu Záchranný člun – toho velkolepého plánu, který už hrubě přešvihl rozpočet a má pětiletý harmonogram, který nemá šanci splnit. Tým Záchranného člunu mluví o několikařádově efektivnějším sběru a skladování chrononů, než máme dnes, o technice, která by umožnila celým týmům specialistů pohybovat se měsíce nebo dokonce roky v bezchrononových zónách, a pylonech, které by dokázaly udržet kauzalitu v mnohem širším rádiu, než jakého jsme momentálně schopní –“


      Nick zatočil kartičkou v prstech. „A?“


      „Existuje druhá skupina, která je do projektu zapojená. Mimo Monarch, a vypadá to, že kromě Hatche o ní nikdo neví. Hatch s nimi koresponduje od úplného začátku. Projekt Záchranný člun je víc než přísně tajný, ale tento druhý tým – a vypadá to, že je rozptýlený po celé planetě – získává pravidelně aktuální informace. Pokud je mi známo, v Monarchu o existenci těchto lidí nikdo neví. O co Hatchovi sakra jde?“


      „Zkopíruj to a mizíme odsud.“


      „Je tam zmínka také o druhém stroji času. V… plaveckém bazénu?“


      Nick natáhl krk. „Můžeš to zopakovat?“


      „V plaveckém –“


      „Kruci. Musíme jít. Musíme hned jít.“


      „Jenom to pošlu Beth.“


      „Hned, Horatio.“


      Horatio zvedl jednu ruku, druhou pokračoval v psaní. „Hned jsem tam. Třicet vteřin.“


      Nick vyběhl ven, dorazil k výtahu a kartou jej otevřel.


      Kdyby Horatio našel něco, co by mohlo Monarchu trochu uškodit… fajn. Nick byl všemi deseti pro to využít, aby Monarch dostal trochu na prdel. Ale nemělo by to žádný smysl, kdyby byli mrtví, tak že by to nemohli použít.


      Nick se podíval na hodinky. „Horatio! Dělej, musíme – sakra!“


      Horatio už nepsal. Seděl v křesle, třásl se a ruce mu bezvládně visely podél těla.


      Vedle něho stál Martin Hatch. Čtyři prsty a palec měl vražené hluboko do Horatiova hrdla a díval se na Nicka, zatímco z Horatia vyprchával život.


      Nick vpadl do výtahu a stiskl tlačítko k uzavření dveří.


      Martin Hatch se díval, jak odjíždí.


      


      


      Sobota, 8. října 2016, 22:05. 49. patro Monarch Tower, apartmán Paula Serenea.


      


      Jestli se úspěch a bleskový vzestup Monarchu daly připsat jedné jediné věci, byl to průzkum možných budoucností, který uskutečnil Paul Serene, a jeho identifikace klíčových styčných momentů vedoucích k nejlepším výsledkům.


      Nebyl vždycky nemocný a neměl vždycky schopnost prolétnout větvícími se chodbami budoucí pravděpodobnosti. Dar byl vlastností té nemoci. Chrononový syndrom.


      Zpočátku bylo jeho zorné pole úzké a jeho vidění krátkozraké. Nanejvýš den dopředu, bez jakékoli možnosti to ovládat. Časem se naučil koncentrovat se na okamžiky, které vedly k dalším okamžikům. Říkal jim styky. Téměř vždy se projevovaly v danou chvíli a umožňovaly mu teď učinit rozhodnutí, které později přinese výsledek. Pro krátkodobý zisk to bylo v pořádku, ale mělo to v sobě slepotu, prvek náhody. Jeho rozhodnutí byly odhady založené na nejasných vjemech, jež dokázal zachytit na konci větví pravděpodobnosti, které měl právě k dispozici – a musel se vždycky rozhodovat rychle, než ten okamžik pomine.


      Ale to nemohlo stačit. Nebylo to dost.


      Paul nechtěl být nucený k rozhodnutím. Chtěl vědět, mít informace a moc něco ovlivnit. Postupně se s velkou námahou naučil styčné okamžiky identifikovat před jejich příchodem. Umožňovalo to volby, které byly promyšlenější a informovanější.


      Tímto způsobem začaly Monarch Solutions formovat život každého člověka na Zemi.


      S ještě větším nasazením a pílí začal Paul zkoumat širší výběr možných budoucností. A pak i možné budoucnosti, které se odvíjely od nich.


      Větší průzkum si žádal větší námahu. Zejména hluboké výpady byly drahé: cenou za ně byla nemoc a obětování vlastního těla.


      Po každé takové cestě měl strašlivé sny. Nebyl to jenom sen, ale sny o snech. Desítky iterací neskutečných scénářů se odvíjely jedna přes druhou, přitom však byly nějakým způsobem všechny současně pochopitelné. Paralelní časové linie, téměř identické kauzality, každá s drobnými variacemi, které se někdy vyvinuly v podstatně odlišný výsledek.


      V tu chvíli to působilo jako radost, po probuzení to bylo jako šílenství. Po každé takové cestě se dával do pořádku několik dní. Ale společnost byla v zisku. Vedení Martina Hatche, vyzbrojeného detailními informacemi, bylo bezchybné.


      Čím byl Paul nemocnější, tím to bylo jednodušší. Čím dál zašel, tím byl nemocnější.


      Paul své instinkty vypiloval. Jeho efektivita narostla.


      Když se teď Paulův čas na Zemi zkracoval, soustředil se na zatím největší a nejsložitější cestu. Jeho úkolem bylo vytvořit co nejpodrobnější pravděpodobnostní mapu, která bude pokrývat následující dny. Bude to obzvlášť složité, neboť vzhledem k událostem posledních čtyřiadvaceti hodin bylo přadeno příčin a následků ve stavu silného rozrušení. Cesty, které podnikl doposud, byly zahradní pěšinky v porovnání s divokou džunglí, která ho očekávala.


      Tento poslední výpad ho přijde draho.


      Paul Serene pohodlně seděl na svém velkolepém křesle z třicet šest století starého exempláře Fitzroya cupressoides. Z každé světové strany k němu kloubový stojan natáčel mikrofon.


      V tomto okamžiku začala jeho poslední operace v roli chirurga kauzality – jeho poslední pouť coby kartografa budoucí historie.


      Mapa, kterou zanechá, umožní Monarchu proplout blížící se bouří, přežít nevyhnutelnou prověrku a získat si loajalitu těch, kteří mohou společnosti zajistit budoucnost spasitele lidstva.


      Zajistí vývoj a úspěch projektu Záchranný člun, který by bez okamžité a bezvýhradné celosvětové spolupráce na vládní úrovni skončil nezdarem. Lidstvo, tento vesmír a tato časová osa by přestaly existovat.


      Paul zavřel oči.


      A začal.


      Jeho vědomí se rozvinulo do čtyř rozměrů. Nechal své vědomí, aby ukázalo – jako střelka kompasu – na budoucnost, po které toužil nejvíc.


      Nikdy nevnímal přadeno pravděpodobnosti tak úplně, tak nesmírně jako teď. Bylo natolik obrovské, aby dokázalo rozdrtit mysl, a tak dokonalé, že tam měnící se část Paula Serenea chtěla zůstat navždycky.


      Jeho mysl našla směr, jako by to byla ta nejjasnější věc na světě. Vědomí Paula Serenea našlo budoucnost, kde Martin Hatch stál před těmi, kteří ovládají svět… a ti, kteří ovládají svět, řekli: „Ano.“


      Paul Serene v tom místě začal, detailně prozkoumal vlákna příčin a následků, která přivedla každou z osob v místnosti k tomu výjimečnému a nejvíc žádoucímu výsledku, a propracoval se zpátky.


      Teprve pak začal diktovat do mikrofonu.


      Tělo mu hořelo jasem hvězd.


      


      


      Sobota, 8. října 2016, 22:07. 50. patro Monarch Tower, apartmá Martina Hatche.


      


      Když Randall Gibson vstoupil do kanceláře Martina Hatche, velký muž si právě utíral ruku tmavým kapesníkem a pečlivě si čistil prostory mezi prsty.


      „Pane Gibsone,“ promluvil Hatch, aniž zvedl pohled od toho, co dělal. „Tragédie, ke které ve vaší jednotce došlo, vás vrátila na místo velitele. Vítejte zpět, vrchní operativče. Byli to dobří vojáci. Tak ať nepošpiníte jejich památku, ano?“


      „Pane?“


      „Zamíříte spolu se zbytkem C-1 do Riverportského plaveckého bazénu. Uvnitř je stroj času. Vaším úkolem je proniknout do bazénu, dostat se do stroje, vrátit se co nejdál – do roku 1999 – a zabít Jacka Joyce. Rozumíte tomu?“


      „A… Konzultant? Pan Serene? Odešel a změnil názor? Pokud vím, zasahovat do zhroucených průběhů vln bylo verboten.“


      „Panu Sereneovi nebylo dobře. Zákony vesmíru nechte na mně.“


      „Ano, pane.“


      „Nějaké pochybnosti, pane Gibsone?“


      „Ne, pane! Těším se na to, že svůj úkol splním s maximálním důrazem, pane!“


      „A já se těším, že my dva obnovíme své přátelství. Teď běžte a způsobte velké utrpení.“


      Gibson cítil, jak se mu hruď rozsvítila jako fosforová koule v tmavé noci. „Provedu, pane!“ A s maximálním důrazem, kurva! HURÁ!


      „Můžete odejít, vrchní operativče.“


      Gibson zasalutoval, otočil se a se vztyčenou hlavou odpochodoval.


      Hatch si povzdechl, poskládal kapesník a strčil si ho do kapsy. Dnes byl vhodný den pro úklid a uvedení věcí do pohybu.


      


      


      Sobota, 8. října 2016, 22:17. Riverportský plavecký bazén.


      


      Beth nechala Sofii v Jackově péči a sama sebe zavřela v šatnách, aby si ošetřila poraněnou nohu a převlékla se z uniformy Monarchu. Jack, který absolvoval jakýsi kurz první pomoci, došel k závěru, že v krátkodobém horizontu bude v pořádku. Zůstane jí jizva, ale kulka nijak nepoškodila kost ani tepny. Nabídl, že jí to zašije, ale Beth se o to chtěla postarat sama a uchýlila se do šaten.


      Zůstal tedy se Sofií sám.


      „Mě přesvědčovat nemusíte,“ utrhla se na něho Sofia. „Pomůžu vám. Moje vlastní výpočty hovoří velice jasně: Meyer-Joyceovo pole se zhroutí. Mnohem dřív, než podle Paulovy pětileté předpovědi. Máme den. Nanejvýš dva. A teď mě nechte pracovat, prosím.“


      Sofia se dala do zkoumání ovládacího panelu Willova stroje. Čas od času zvedla hlavu, aby si porovnala to, co viděla na obrazovce, s nějakým detailem konstrukce stroje.


      „Vy si tedy myslíte, že přijde konec světa.“


      „Ano, myslím.“


      Jack se toho chytil. „Paul byl na konci času. Zná datum. Jestli se zhroucený průběh vlny nedá změnit, jestli se věci nedají změnit, jak by se mohl mýlit?“


      „Jeho slovo stojí proti mé expertíze a modelu podpořenému ověřitelnými daty,“ ušklíbla se. „Můžu jedině usuzovat, že si to pamatuje špatně.“


      Ze šaten vzadu se znovu vynořila Beth. „On chce, abyste mu řekla, že je možné zhroucený průběh vlny ovlivnit, změnit průběh událostí.“ Blůza Monarchu s monogramem a pracovní uniforma byly pryč. Připravila si oděv, který byl jeho naprostým opakem: modré džínsy, čistě černé tričko a středně dlouhou koženou bundu klasického střihu. Oděv, který by v uplynulých dvaceti letech nevypadal nemístně nikdy. „Jacku,“ řekla. „Musíš se vzdát představy, že můžeš zachránit Willa. Soustřeď se na to, co jde.“


      Jack o tom přestal mluvit, ale vzdát se toho nehodlal. V roce 2010 byl Will naživu. Určitě mohl něco udělat.


      Beth se otočila k Sofii. „Vypadá to dobře?“ Poraněnou nohu si dost šetřila, ale s ohledem na všechny okolnosti se jinak zdála být v pořádku.


      Oběma by jim prospělo, kdyby si trochu zdřímli.


      Sofia odstoupila od klávesnice. Srovnala si myšlenky v hlavě a řekla: „Než to udělám, musím se vás na něco zeptat. Váš bratr zkonstruoval něco, čemu říkal protiopatření.“ Když teď byla tady, prohlížela si Willův stroj a skládala si střípky vlastních zkušeností s Paulem Serenem a Monarchem, bylo jí jasné, že doktor Kim měl s průkopnictvím chrononového výzkumu společného jen málo, pokud vůbec něco. Že možná udělala chybu, když Monarchu pomohla dosáhnout jeho záměrů. „‚Protiopatření‘. To je velice zvláštní slovo.“


      „Will je postavil kvůli opravě poruchy M-J pole,“ řekl Jack.


      Sofia nenadále roztáhla tvář do úsměvu. Slušel jí. „Takže existuje.“


      „Víme, že existovalo čtvrtého července 2010.“


      „A to je váš cíl?“


      Do hovoru se vložila Beth. „Zajedeme tam, získáme je, vrátíme se sem a dáme to všechno do pořádku. Jak rychle dokážete uvést stroj do provozu?“


      „Jestli jste připravení vy, stroj je nachystaný.“


      


      Irene Roseová byla nahoře na bazénu, prostrkovala hlaveň pušky škvírou v úzkém, špinavém okně a čekala na signál k akci.


      „Mám na očích všechny tři. Joyce, Wilderovou a Amaralovou. Soustředí se na stroj a vypadají celkem rozrušeně.“


      Gibson visel na převisu střechy z vlnitého plechu před oknem na úrovni samoobslužného bufetu. Právě přilepil na okenní tabuli plát z černého plastu. „Podejte hlášení.“


      „IR, střecha,“ odpověděla Irene.


      „Voss, zadní dveře, přízemí.“


      „Chaffey, Reeves, Dominiguez, zadní dveře.“


      „Gibson…“ Gibson vytáhl nůž a prudce na plast poklepal. Skleněná tabulka pod ním se zlomila a čistě odpadla. Opatrně ji odložil. „Bufet, horní patro.“ Zmizel dovnitř a odepnul karabinu. Ve stejnou chvíli venku s hlasitým skřípěním brzd zastavilo auto.


      „Šéfe,“ ozvala se Irene.


      „Vidím. Jedna osoba. Muž, běloch. Kulhá. Vossi, jak jsi na tom s těmi dveřmi?“


      „Už jsem uvnitř.“


      


      Pokřik z vestibulu se odrážel po celé budově. „Jacku! Beth! Jste tady?“


      Nick vběhl do bazénu. Silně napadal na jednu nohu. Tvořili s Beth sladěný pár.


      „Díkybohu. Lidi, Monarch ví, že jste tady. Ví to celou dobu. Nejspíš jsou už na cestě.“


      Jack a Beth byli na rampě vedoucí k přechodové komoře stroje času. Čekali, až jim Sofia dá znamení, že mohou odcestovat.


      „Horatio tě dostal ven?“ zeptala se Beth. „Přijel s tebou?“


      Výraz Nickovy tváře to řekl všechno. „Totiž…,“ dostal ze sebe těžce. „Horatio… snažil se poslat ti něco, co se týkalo Martina Hatche… on… má něco rozběhnutého. S firmou něco smrdí. Nebo s tím chlapem. Hodně smrdí.“


      Beth potlačila zármutek a pokývala hlavou. Horatio byl dobrý kluk. „Řekneš mi o tom víc, až se vrátím. Sofie!“ Beth vstoupila do přechodové komory. „Dáme to do pořádku. Nicku, měl bys odsud odejít. Jacku?“


      Sofia zapnula proud a Promenádu zaplavily chrononové částice. Kostra starého stroje začala mlátit, vydávala rachot jako vypadlé drobné v sušičce prádla.


      „Běž,“ řekla Sofia.


      Jack vykročil po rampě nahoru.


      


      „Jdeme dovnitř,“ zavelel Gibson.


      V zadní části plaveckého bazénu, deset metrů za strojem času, se dveře do šaten utrhly z pantů.


      Jack čistě reflexivně mrštil ke svým nohám zádrhovou bublinu, právě když se roztříštilo okno do bufetu. Kulky s tupým zvukem narazily do štítu. Sofia vyjekla a ztuhla, shrbená v ramenou, stojící cíl.


      Irene začala střílet shora. Gibson pokračoval v palbě z jednoho konce bufetu a Voss dělal prakticky totéž od dveří do šaten. Bublina Jacka ochránila před mnohočetnými smrtelnými zásahy, ale on sám byl rozpolcený mezi nutkáním vejít do stroje nebo ochránit Sofii.


      Výstřel shora udělal v dlaždicích u Sofiiných nohou kráter, krev se rozstříkla a Sofia přepadla dopředu na ovladače. Zhroutila se a zmizela za přístrojovým panelem.


      „Vossi! Po stroji nestřílej!“ zakřičel Gibson. „Po stroji nestřílej! Potřebujeme ho.“


      Zasvištěl vzduch a přechodová komora se uzavřela.


      „Beth!“


      Nick se s vytřeštěnýma očima stáhl zpátky do vestibulu.


      Jack se rozběhl k přechodové komoře, ale to už jednou zažil: neotevře se. Beth vytáhla svůj poznámkový blok, něco do něj napsala, vytrhla stránku a přitiskla ji na okénko.


      


      NÁBOJ SE MUSÍ VYBÍT. OTEVŘÍT NENÍ BEZPEČNÉ.


      SEJDEME SE TAM.


      


      Jack odmítavě vrtěl hlavou. Beth přitiskla ruku na okénko a zarazila se.


      Jack se naklonil a okamžitě poznal, proč nikam nejde. Něco se stalo: levá dvířka – průchod do minulosti, ten, který měli použít – byla zavřená. Otevřená byla ta pravá. Minulost byla zamčená, budoucnost čekala.


      Něco se muselo stát, když Sofia zkolabovala. Že by ovládání dostalo zásah? Nedalo se to poznat.


      Stroj se začal divoce otřásat. Někde v zadní části Promenády se uvolnila přinýtovaná ocelová destička a třískla o dlažbu.


      Voss neriskoval, že by mohl přijít Jackovi na mušku. Irene a Gibson nestříleli, čekali, až štít přestane působit – přinejmenším padesát kulek čekalo na povolení Jacka proděravět.


      Jack se rozhodl riskovat. Vystoupil z bubliny a pokropil třírannými dávkami okna na stropě. Špinavé sklo se rozlétlo, jak kulky prorazily rezavé železné obložení a donutily Irene ucuknout od okraje.


      Gibson vystřelil, ale Jack byl rychlejší a vytvořil v jeho linii palby druhý štít, který střely zachytil. Jack překonal krátkou vzdálenost mezi rampou a ovládacím panelem a vypustil třetí bublinu, právě když začal pálit Voss.


      Tři kulky tupě narazily do bubliny ve výšce Jackových očí.


      „Šéfe,“ ozval se v Gibsonově naslouchátku Chaffey. „Máme tam jít?“


      „Ne. Zůstaňte na místě.“


      Sofia ležela Jackovi u nohou, tváří dolů, a nehýbala se. Vzhledem k tmavé látce její večerní róby bylo obtížné poznat, kde byla zasažena. Krev se rozlila po dlaždicích.


      Krev byla také na ovládacím panelu, tlustá čára nakreslená bezvládnou rukou, která se táhla diagonálně přes displej a klávesnici a končila u Sofiina zhrouceného těla. Cílové datum se změnilo. Cesta do minulosti byla teď cestou do budoucnosti, jejíž cíl byl pevně určený. A na místě data nebylo nic.


      Přes ušmudlané okénko přechodové komory Beth přitiskla ruku na sklo. Pokusila se o rezignovaný úsměv. Ukázala na hodinky a pak na Jacka – Neprošvihni to – zamávala, a jakoby nic prošla do budoucnosti.


      Mířila dopředu, bez jakéhokoli data. Do konce času.


      „Beth! Počkej!“


      Stroj zaječel a začal vyluzovat rytmické, energetické dunění.


      Jack si nevšiml, že Irene se spustila ze stropu – rychlým slaněním načasovaným tak, aby je blýskání a hluk vydávaný strojem zamaskovaly. Jack přeskočil ovládací panel a pustil se za Vossem, který okamžitě zmizel pod strojem.


      „Šéfe! Potřebuju, aby mě někdo kryl!“


      Gibson přitiskl prst na naslouchátko. „Dobrá práce, Vossi! Hezky ho zaměstnávej!“


      „Tohle já nehraju. Šéfe!“


      Irene se ohlédla přes rameno. Nick byl pořád u vstupu, stál ve dveřích jako zkamenělý. „Žádný strach, Vossi. Mám tě.“ Poslala směrem k Nickovi několik nahodilých výstřelů a donutila ho tak, aby se začal belhat pryč. „Já si zatím pohraju s tvým kamarádem, Joyci! Doufám, že nemáš nic proti tomu!“


      Uvolněnými, plavnými skoky se rozběhla za svým cílem.


      Jack nechal Vosse Vossem, změnil kurz a pustil se za Irene. Nick ustoupil do vestibulu. Irene ho pomocí střelby zahnala po schodech nahoru do bufetu a jako lovec vyrazila za ním.


      


      Gibson počkal, až se Jack ve svém pronásledování dostane pod bufet, a pak seskočil z okna. „Chaffey. Je na čase vypadnout.“ Přistál na stříšce prefabrikovaného krytu dieselového generátoru a slezl z ní do přízemí. Zamířil přímo k zakrvácenému ovládání stroje.


      „Vossi, vylez,“ řekl tiše do mikrofonu. „Jsi první na řadě.“


      Voss se vykutálel ze servisního výklenku. Současně s ním se ze šaten přihrnuli Chaffey, Reves a Dominiguez.


      „Wilderová prošla, Vossi.“


      Po chvilce mu to došlo. „Zná náš úkol. Vy si myslíte… že se vrátila, aby ochránila Joyce?“


      „Vlez do přechodové komory. Rozhodím nás všechny do šířky, do různých dat. Chaffeyho kluci jako tým, my ostatní sólo. Nedokáže nás zlikvidovat všechny.“


      


      Jack se bleskově přenesl pod schody do bufetu. Irene mu zmizela z očí. Zároveň uslyšel, jak zvuky vydávané strojem nabyly na hlasitosti. Potom zabralo jádro a ze stěn se začal sypat prach. Zarámovaná černobílá fotografie ze setkání plavců v roce 1940 s třeskem spadla na podlahu.


      „Vypadáš unaveně, fešáku. Copak, přešel tě humor?“


      V dalším okamžiku se za Jackem rozlétly hlavní dveře a dovnitř se nahrnulo komando Monarch Security.


      Výstřel proletěl Jackovi bokem a udělil mu rotaci. S výkřikem uzavřel první čtyři členy týmu do bubliny fixovaného času, čímž zablokoval dveře, a spadl na podlahu.


      Z polohy vleže na břiše pak vypálil mezi zajíkavými nádechy dávky po prvních dvou. Šest střel zůstalo viset ve vzduchu na cestě k přilbami opatřeným hlavám svých cílů.


      Kulka udělala Jackovi díru o velikosti golfového míčku těsně pod žebry. Tím, jak vyrobil několik zádrhových bublin a rozletěl se za Irene, vypotřeboval skoro všechno, co měl. Cítil, jak buňky jeho těla lačně hltají každou trošku chrononové energie, kterou mohou získat, načež ji šokem a instinktem přesměrovávají a lokalizují do rány. Jeho tělo se dávalo znovu dohromady, ale nějaký čas to potrvá.


      V patře se Nick vrhl dolů z okna bufetu, když se k němu zezadu přiblížila Irene. Tvrdě dopadl na dlaždice, vykřikl a belhavě se zvedl. Kulhal už hodně.


      


      Stroj vřískal a generoval záblesky. Irene vytáhla pistoli.


      „Voss může jít. Irene, pojď dolů. Chaffey, Reevesi, Dominiguezi, teď jdete vy. Pohyb, pohyb!“


      Irene neváhala. Pro tohle celou dobu cvičila. Seskočila dolů a elegantně se odrazila od generátorové skříně, právě když prošla Chaffeyho parta. V mžiku překonala vzdálenost, která ji dělila od rampy, a nasprintovala přímo do přechodové komory. Gibson ji za ní zavřel, přidělil jí nové datum a poslal ji pryč.


      


      Nick se dobelhal k Jackovi – jeho hokejové zranění mu to teď dávalo sežrat. Ten pád pro něho nedopadl dobře. Jacka našel ležet na zádech v kaluži krve, bledého jak stěna, se zakrváceným průstřelem v boku. „Jacku… Kristepane, ty nesmíš umřít.“


      „Jsem… v pohodě. Irene prošla, že?“


      „Myslíš tím strojem? Jo. Myslím, že všichni prošli.“


      „Kurva.“ Jack se postavil.


      Gibson datum znovu změnil. Čtyři různá data znamenala, že každý, kdo by po C-1 chtěl jít, je nemá šanci zastavit, ani zjistit, kdy ze stroje vyjdou.


      Dveře přechodové komory se otevřely. Gibson dal stroji pokyn k aktivaci. Dveře přechodové komory zasyčely, připravené se uzavřít.


      Rychle změnil datum na obrazovce, ale neodeslal je – pouze maskoval stopy, aby nikdo nemohl zjistit, kam odcestoval – pak přeskočil ovládací panel, dunivými kroky přeběhl rampu a vklouzl do přechodové komory těsně předtím, než se uzavřela.


      Atmosféra unikla ven, vnitřek se tlakově izoloval, načež přechodovou komoru a Promenádu zaplavily chrononové částice.


      Úkol splněn. Ha-ha, jsi v prdeli.


      Dveře do minulosti se otevřely a Gibson se stal historií.


      Tak.


      Jack cítil, jak z něj bojovnost vyprchala.


      Stalo se.


      Nick uskočil dozadu, když se Jack najednou otočil a vyprázdnil do zádrhové bubliny za sebou celý zásobník.


      Vzápětí Nick odvrátil zrak, když se bublina zhroutila a uvolněné kulky rozházely komando Monarch Security, jako by to byly panenky.


      „Fajn,“ řekl Jack. „Pojďme.“


      Doběhl k ovladačům, klekl si a podíval se, jak je na tom Sofia. Dostala zásah do levé paže. Byla studená a dýchala povrchně, ale žila.


      Podíval se na Nicka. „Dokážeš ji dopravit do nemocnice?“


      Nick kývl hlavou směrem k televizi. Po celou dobu byla puštěná bez zvuku a naladěná na zpravodajství o situaci v Riverportu. Evidentně se zhoršovala. Nešlo jen o útok na Monarch Tower, šlo to z kopce v celém městě. Riverportská energetická soustava kolísala, mezi jednotlivými čtvrtěmi probíhaly poklesy napětí.


      „Facebooková skupina Riverport ve stavu nouze to rozebírá. Lidi vidí duchy, hlásí ztracený čas. Moc jich není, ale najdou se. Díval jsem se na to cestou sem.“


      „Sofia prohlásila, že konec přijde brzy.“ Jack se zvedl a pokusil se pochopit, co udělal Gibson. Nevěděl, odkud začít. Datové pole bylo prázdné. S tím mu Sofia pomoct nedokáže. Věděl jen o jednom datu, u něhož si byl jistý, že ho dostane někam, kde potřebuje být: datum, do kterého se pokusil poslat Beth. Datum, do kterého by zamířila, kdyby mohla.


      Jack nastavil ovládací prvky na 4. července 2010. Ten den na Bannermanově vyhlídce. Den, kdy zmizelo Willovo protiopatření.


      „Zkusím dohonit Beth. Je mi jedno, jestli město blázní, ale Sofia potřebuje doktora.“


      „Zavezu ji k němu.“


      „Zatím ahoj.“


      Jack stiskl tlačítko a aktivoval stroj. Vyběhl po rampě a protáhl se do přechodové komory. Beth si předtím všimla, že to ve stroji páchne. Měla pravdu. Teď to cítil taky. Byl to pach hniloby a rozkladu.


      Přechodová komora se s mlaskavým zvukem zavřela. Komoru zaplavily chrononové částice. Dveře do minulosti se otevřely a Jack se rozběhl.
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      Průchod mezi přechodovou komorou a žárovkami osvětlenou Promenádou se za ní syčivě a mlaskavě uzavřel. Před ní se stáčela podomácku vyrobená chodba. V tom okamžiku nějaká vyšší moc zmáčkla na přehrávači stop. Veškerý zvuk a pohyb ustal, náhle a krutě. Naprostý klid. Folikuly na jejích pažích a na hlavě se zatáhly. Tento svět byl izolovaný a oddělený od toho, který právě opustila.


      Zraněná noha ji silně bolela.


      Devadesát osm procent absolventů chrononového výcviku vypadlo, když narazili na první laboratorní zádrhu. To, že se ocitli izolovaní v mrtvolné realitě, ve světě, ve kterém nemají absolutně žádnou působnost, většinu kandidátů vykolejilo. Nemohli otevřít dveře, pohybovat předměty, nic jíst ani pít. Nebylo je slyšet. Psychologové Monarchu došli k závěru, že to aktivovalo základní, amygdalové obavy z uvěznění, sílící hrůzu z udušení, smrti o samotě, zapomenutí a zneutralizování já.


      Dvacet procent kandidátů, kteří vypadli v této fázi výcviku, firmu opustilo a na náklady Monarchu strávilo nějaký čas v ústavní péči.


      Mělo to v sobě něco, co dokázalo lidi úplně rozebrat.


      Pobyt v té stísněné, stáčející se chodbě, se vzduchem prosyceným pachutí přehřátého kovu měl v sobě něco natolik zvláštního, že Beth chápala, proč to tolik lidí nezvládlo. Nikdy si tolik nepřipadala jako pohřbená zaživa.


      Vykročila rychle dopředu a improvizovaným rituálem si vyčistila hlavu: Pistole, nabitá. Vlasy, svázané, aby nepřekážely. Usoudila, že musí mít polovinu cesty dokola za sebou. Dýchání bylo čím dál těžší. Snažila se nemyslet na možnost, že dveře na druhém konci nebudou otevřené. Protáhla strnulý krk, protočila paže v ramenou. Tři čtvrtiny. Dýchej, Zet. Ashleigh. Starr. Wilderová. Na tom nesejde. Dýchej.


      Východ, přímo před ní. Stiskla odchodové tlačítko.


      Sakra. Tak DĚLEJ.


      Cítila, jak ze vzduchu vyprchává náboj. Promenáda se deaktivovala, kauzalita znovu naskočila.


      Promenáda se úplně změnila.


      Osvětlení přebliklo z teplého na studené, ze žlutého na bílé. Hřejivé vláknové žárovky vystřídal sterilní chlad zářivek šetrných k životnímu prostředí, z nichž polovina nefungovala.


      Málem ztratila rovnováhu, když z podlahy pod jejíma nohama zmizela izolace s mřížkovým vzorem a nahradil ji laciný a těžký železný rošt.


      Willova chodba s profilem pětiúhelníku byla pryč. Stála teď ve čtyřboké chodbě, vedle níž vypadala Willova konstrukce jako mistrovské dílo promyšleného řemeslného umu.


      Willova Promenáda zmizela. Beth stála na prahu něčeho, co mohl být vstup do metadonové kliniky na měsíční základně.


      Seber se, Wilderová. Tohle je jenom načítací obrazovka.


      Beth se opřela o stěnu. Nohy odmítaly nést její váhu, ale zvládla to. Ignorovala bolest, šoupla ji do místnosti a zamkla za ní dveře.


      Podívala se na stropní osvětlení. Ten typ zářivek neexistoval, když Will stroj vyrobil. Stroj zestárl.


      S pistolí svíranou oběma rukama nahlédla do přechodové komory.


      Ať je to cokoli, tady to nekončí, řekla si. Ať je to cokoli, nemůže ti to ublížit. Pořád musela přijít na schůzku sama se sebou.


      Vyjít ven, zrekognoskovat terén, nastavit nový cíl a vypadnout. Jednoduchý plán je dobrý plán.


      Přechodová komora se rovněž změnila. Vypadala jako starodávný potápěčský zvon. Beth vstoupila na toporných nohou dovnitř. Rezavý rošt jí krátce zaskřípal pod nohama. Výstupní dveře byly těžké a stejně jako zbytek nové konstrukce stroje budily dojem, jako by pocházely z ponorky. Byl do nich našroubovaný jeden kulatý průzor. Výhled přes něj byl jako přes šedý zákal, tak byl špinavý, ale stačilo to, aby poznala, že stroj se přestěhoval. Stál teď v rozlehlém volném prostoru. Bylo vidět… oblouky? Hned venku. A za nimi světlo. Že by stroj byl v nějaké jámě?


      Uprostřed dveří bylo připevněno železné kolo se čtyřmi paprsky. O dveře samotné se opíralo páčidlo. Schovala pistoli do pouzdra, vklínila páčidlo do kola, zapřela se o ně a zatlačila dolů. Po dvou pokusech povolilo. Beth otočila kolem až do konečné polohy, uvolnila dveře a otevřela je.


      Díky, kurva.


      Venkovní vzduch byl jen o málo lepší než zatuchlá a nehybná atmosféra uvnitř, ale vděčně stroj opustila. Ať byla kdekoli, nebo spíš kdykoli, místo, kde se nacházela, byl téměř jistě nějaký sklep. Po krátkém přenosném žebříku slezla na podlahu ze starých cihel. Střechu tvořila sádra zpevněná dřevem. Sklepní prostor rozdělovala sádrová příčka, která v sobě měla tři cihlové oblouky.


      Beth zapnula na svém mobilu svítilnu a ohlédla se po stroji. Byl teď jiný. Jednodušší, víc aušusový, jako by se nějaký víkendový survivalista pokusil postavit ponorný bunkr. Jediné, co na něm bylo povědomé, bylo jádro – to bylo Willovo – napojené na podivný nový plášť.


      U žebříku byl dřevěný pracovní stůl, poznamenaný desetiletími používání. V poličce pod ním bylo plno kabelů a vnitřnosti něčeho, v čem Beth poznala nějakou chrononovou baterii – ale byla výrazně jiná než modely, na kterých pracoval Monarch. Ale to základní bylo na místě. Velký chrononový sběrač, nějaký kondenzátor, spousta izolace a kabelů. Jeden pramen kabelů vedl nahoru na pogumovanou předložku, na níž ležela tenká skleněná destička. Sklo bylo ozářené údaji – displej. Z údajů poznala, že zařízení má nulový chrononový náboj.


      Její zpáteční jízdenka nefungovala.


      Pokud by se jí nepodařilo někde najít zdroj chrononové energie, její mise zkrachovala. Za sklepními oblouky se z rozbitého stropu linul modrobílý svit. Opatrně vykročila za světlem. Všimla si přitom po obou stranách řad starých mrazáků a dřevěných polic navršených na sebe a natlačených ke stěnám jámy. Vládl tam ledový chlad. U levé stěny stála pojízdná zvedací plošina. Ve čtyřech rozích bylo rozmístěno stavební osvětlení – halogenové lampy na tenkých teleskopických žlutých stojáncích. Když se podívala nahoru, bylo jí jasné, co se stalo. Nerovný okraj jámy byl šest až sedm metrů vysoko, dostupný kovovým žebříkem nebo plošinou. Nahoře viděla pozůstatky něčeho, co byla kdysi kuchyně. Někdo vyboural podlahu, bez milosti či ohledů. Vybourali taky přinejmenším jednu kuchyňskou zeď. Někdo se zmocnil jádra Williamova stroje času, zvolil si toto místo jako své sídlo a dům použil jako krytí – skořápku nad podzemní operační základnou.


      S tím vším se dokázala vyrovnat. Tím, co ji znepokojovalo, byl její sluch. Zvuk byl tady dole zvláštní, nezvykle břitký. Její kroky, pokusné zakašlání, všechno začínalo a končilo velice ostře. Žádná rezonance.


      Vzduch byl plný prachu, cítila ho na obličeji, když se pohybovala. Kladl odpor.


      U žebříku se zastavila a pohlédla do světla, které padalo dolů ze světa nahoře. Zvedla ruku a zlehka jí projela osvětlenými částicemi, které tam visely. Pohyb její ruky za sebou zanechal stopu, prachová zrnka poslušně uhnula z cesty, ale nic nezavířilo, aby vyplnilo prostor, který její ruka vyčistila.


      Stáze.


      Posvítila si telefonem zpět do míst, odkud přišla. Cestou od stroje času k žebříku prorazila v zaprášeném vzduchu tunel. Přejela si rukou po tváři. Když ji odtáhla, měla na ní silnou vrstvu prachu.


      Schovala zbraň do pouzdra, telefon strčila do kapsy a vylezla po žebříku na povrch.


      Rukama se chytila podlahy pokryté rozpraskanými červenobílými dlaždicemi a vytáhla se buď do stavby, nebo do zbořeniště. Zeď mezi kuchyní a obývacím pokojem byla pryč, ve výšce stropu se po ní zachovaly nerovné pozůstatky, ze kterých visely cáry papírových tapet s květinovým vzorem. Na sebe bylo narovnáno a odtlačeno ke stěnám sedm nebo osm stolů. Několik jich zůstalo jako plochy, na něž je možné vyrovnat nástroje a zásoby. Byl to dům přeměněný na rychlé občerstvení. Na jedné stěně zůstaly přibité tabule nabízející základní pokrmy a polévku za horentní sumy. Čtyři dolary za sklenici vody.


      Za vstupními dveřmi se navršila hromádka pošty. Beth si zakryla ústa před prachem, prošla tím nepořádkem a prohlédla si reklamní dopis v křiklavé obálce na vršku hromádky. Razítko s datem stačilo, aby jí srdce ztuhlo. 2021.


      Věděla, co to je, v jaké je době.


      Zádrha byla porucha, okamžik, který se dočasně dál dělil. Nakonec skončí a čas běží dál. Pravděpodobnost, že se vynoří přímo v určitém zlomku vteřiny, který je ovlivněn zádrhou, byla statisticky téměř nulová. Stroj ji mohl dopravit do nitra zamrzlého okamžiku pouze tehdy, když byly cílové parametry nastaveny tak daleko, že už nebylo kam – do kdy – jít.


      Natáhla ruku ke klice z napodobeniny bronzu, ale zarazila se, když si všimla prstů s chrononovými náprstky a drátů, které se jí táhly do rukávu.


      Beth pohotově stiskla dvakrát po sobě pravou ruku a ucítila v konečcích prstů mravenčení. Rychle se dotkla dveří, vysvobodila je ze zádrhy, otevřela je a dvojitý stisk zopakovala, aby proud zastavila. Bude potřebovat energií co nejvíc šetřit.


      Ulice byla stejná jako rychlé občerstvení, které bylo stejné jako sklep: stálá teplota, žádná rezonance zvuku. Barvy byly tlumené, jako by ze světa vyprchal život.


      Beth okamžitě poznala, kde je. Ulice lemovaná stromy vedla přímo k areálu Riverportské univerzity o několik bloků dál.


      Knihovna byla pryč. Na jejím místě stál les sedmimetrových křišťálových hranolů – předpokládala, že památník. Kopule Ústavu kvantové fyziky tam byla pořád. Nepochybně opravená poté, co si ji vzal do parády Gibson.


      Panorama města se zas tolik nezměnilo. Přibylo několik nových mrakodrapů a bytových komplexů. Otočila se a podívala se na druhou stranu. Bylo to tam.


      Monarch Tower. I za pět let pořád největší obluda v čtvrti, ale ne nezraněná. Něco po tom deformovaném obelisku seklo a vykouslo mu kousek horní třetiny. Černé sklo a armovaný beton byly pryč a pravoúhlá plástev jeho vnitřností teď byla odkrytá. Vršek budovy obklopovalo známé deformující mihotání chrononového pole.


      Někdo tam byl naživu a staral se o to, že světla svítila.


      Byl svěží zimní den, když se všechno definitivně zastavilo.


      Riverport. Svět. Točící se planety. Dokonce i galaxie.


      Úplně všechno v inventáři Stvoření složilo účty a zastavilo se.


      2021 byl rok, kdy se to stalo. Veškeré její úsilí přijde vniveč. Protiopatření nebude fungovat.


      Popotáhla nosem, přejela si bříškem dlaně přes oko a zkontrolovala stav náboje na přezce své záchranné výstroje. Zbývaly jí tři hodiny, než splyne s vesmírem.
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      Mužovy napnuté nohy směřovaly šikmo vzhůru, ztuhlé v pozici zápasu. Udělal krok z kapoty svého auta, které za tím účelem zaparkoval vedle stromu. Jako smyčku měl kolem krku elektrickou šňůru. Když se Beth podívala na strom z jednoho úhlu, hořel. Když se podívala z jiného, byl mrtvý a jeho větve pokrýval led. Z dalšího… žádný strom tam nebyl, muž a smyčka neviseli vůbec na ničem.


      Ne všechno bylo mezi časovými liniemi tak rozpolcené jako tento strom, naštěstí bylo téměř všechno konsistentní. Znepokojivý výtvor svářících se realit dospíval k řešení, které sice bylo bizarní, ale naštěstí definitivní.


      Ten muž se nestačil zabít včas. Hrůza v jeho očích Beth prozrazovala, že to věděl.


      Paul řekl, že čas skončí za pět let, a měl pravdu. Potvrzovaly to důkazy: změny v Riverportu, titulky, data na mobilech. Přes to, co jim ukazovaly jejich oči a Sofiiny výpočty, stupňující se chaos roku 2016 svět nezastavil.


      Jak to?


      Ve výstroji jí zbývala energie na dvě hodiny. Potulovala se už hodinu. Chodila a snažila se dát z těch střípků dohromady, jak vesmír zemřel. Nejlepší místo pro hledání odpovědí byla nejspíš Monarch Tower. Ale ona netoužila trávit své poslední okamžiky kdekoli v blízkosti toho místa. Pokud by všechno skončilo a ona se už nikdy nemusela podívat na to logo s dekonstruovaným motýlem, bylo by to jedině dobře, díky. Místo toho ji nohy vodily po známých místech, parky a bočními ulicemi, vyhlídkovou trasou k univerzitě.


      Skoro v každé ulici chodili muži a ženy s transparenty a paniku šířícími cedulemi: SEBEZNIČENÍ VEDE K OHŇŮM PEKELNÝM!


      Riverport byl jako chaotická bedna hraček. Vyděšení se mísili s optimisty, muži a ženy chodili ruku v ruce kolem rodičů a dětí ztuhlých na útěku před něčím, co v tomto rozhodnutém průběhu vlny již neexistovalo. Na chodníku před parkem Beth málem zakopla o hlavu a ruce člověka, který z chodníku trčel ven. Jeho realita ho zradila fasetě jiné reality – takové, ve které byl chodník nejspíš dírou v zemi – a vydala ho krutému osudu, kdy se zhmotnil v zemi a betonu.


      Hlasatelé víry měli něco společného, všichni kázali stejný program. Žádný Ježíš, žádná spása, ale „sebevražda je hřích“. Všichni do jednoho, od extatických po nešťastné, spílali světu: přijměte osud, který vám Bůh přichystal. Neokrádejte Hospodina tím, že přijmete smrt z vlastních rukou.


      Pokusila se vyčíst co nejvíc ze statických, větrem roznášených, týdny starých stránek Metra v parcích a na autobusových zastávkách. Špetku energie své záchranné výstroje spotřebovala na vysvobození téměř neporušeného čísla, které bylo zastrčené pod stěrače zaparkovaného elektrovozu. Všude se válelo smetí, noviny byly staré, okna rozbitá. Všechno ukazovalo na společnost, kde lidé prostě přestali chodit do práce – včetně policistů.


      Datum na novinách bylo 12. ledna 2021 – a nevypadaly zrovna čerstvě. Distribuce novin by se určitě zhroutila s předstihem dní nebo týdnů. Porodnost značně poklesla, návštěvnost na bohoslužbách stoupla… i když v rozvojových zemích počet těch, kteří sami sebe prohlašovali za věřící, zaznamenal prudký pokles. Panovala hospodářská krize, ze které těžila Čína, a vypadalo to, že v mnoha vyspělých zemích jsou teď policejní síly natolik militarizované, že se nedají odlišit od pravidelné armády. Beth si všimla, že američtí vojáci nosí někdy na uniformě logo Monarchu. To všechno byla budoucnost. Noviny, které držela, byly špinavé, ztvrdlé a vybledlé. Od doby, kdy byly vytištěny, se situace určitě hodně zhoršila.


      Hlavní titulek jí řekl všechno: v týdnu před katastrofou narostl počet sebevražd celosvětově o 5000 procent. Lidé končili svůj život ve velkém. Vlády po celém světě využívaly Monarch jako prostředek k upokojení a zklidnění obyvatelstva ujišťováním, že bylo dosaženo pokroku k nápravě nestabilit vyvolaných v roce 2016. V určité fázi tomu lidé evidentně přestali věřit a civilizace se začala hroutit, jak se všichni rozhodovali mezi smrtí a nežitím. Rozhovory mezi křesťany se točily kolem otázky, jestli „člověk může jít do nebe, když nezemře“, a protiargumentu, že konec času je konec světa, jak ho známe, a předznamenává návrat Ježíše Krista. Světské zdroje nabádaly lidi, aby zůstali klidní, a dokládaly, že subjektivní zážitek z konce času nebude nijak pozoruhodný. V jednom okamžiku chaos, v dalším se M-J pole možná opraví a všechno bude v pořádku.


      Beth věděla, že to tak není. Toto byl konec. Pokud by se M-J pole někdy opravilo, byl by „konec času“ méně než vteřinovou pauzou v toku kauzality. Pravděpodobnost, že by se stroji podařilo takovou jehlu navléct a dopravit ji do toho okamžiku, byla statisticky téměř nulová. Ale jestli je konec času koncem všeho… tak dostat se sem bylo stejně snadné jako vrazit do cihlové zdi.


      Policie prakticky přestala být policií. Ekonomiky se začaly hroutit. Smrt, zármutek a strach přerostly v globální pandemii. Drancování se stalo normou.


      Vesmír skončil. Svědčil o tom pokrok – nebo spíš nepokrok – jejího stroje. A už se nikdy nevzpamatoval.


      Zahodila noviny na ulici. Rozevřely se, vesele se zatřepetaly, zpomalily a skoro se ani nedotkly ledového asfaltu, než se zastavily úplně.


      Tito lidé, kteří zůstali až do konce, viděli, jak se jejich svět zbláznil na všech myslitelných frontách. Konec nenastal hezky a čistě, nebylo to poklidné zastavení, kterého si ani nevšimli, když přišlo.


      Meyer-Joyceovo pole se rozpadlo nerovnoměrně, když ztratilo potřebný náboj ke svému udržení. Nejdřív se naruší synchronicita mezi galaxiemi. Pak mezi planetami. Kdyby se obyvatelé Riverportu podívali na nebe, uviděli by, že hvězdy se promíchaly. V tu chvíli by si uvědomili – poznali by –, že jejich realita se na ně hroutí, přetváří se způsoby, které prostě nemohou fungovat.


      Potom by nastaly poruchy kontinuity mezi zeměmi. Došlo by k prvním leteckým katastrofám. Nedlouho poté by zemi šokovaly výbuchy, poruchy a konflikty… a pak, než by se kdo nadál, by lodě narážely do mostů, které neměly čas se zvednout, doprava by se valila přes přechody, mechanismy by měly poruchy, letadla by padala do oceánů, hor, polí a ulic. Čas by byl definován nezvyklými novými hranicemi, které by se měnily a scvrkávaly. „A“ by se již nehodilo k „B“ tak dobře jako kdysi. V elektrických rozvodech by zavládl nesoulad, rodiny by spaly hlubokým spánkem v domech, které by kolem nich shořely do základů… zatímco další by uhořely v domech, které se v hranici ještě nezměnily. Mrtví by znovu ožili, podivili by se, co se stalo, znehybněli v půli věty a už se nikdy nepohnuli. Zvířata by se obrátila proti svým majitelům. Psychika mnohých lidí by se zlomila.


      Pochopit svět kolem Beth nebylo snadné. Jako apokalypsa to nebylo tak milosrdně srozumitelné jako davy prchající před smrtícím zábleskem hřibového mraku. Tady, před jejíma očima, byla zastoupena každičká fáze Konce, rozházená způsoby, které spolu nedávaly žádný smysl. Jak chrononové pole vesmíru bojovalo o poslední nádechy, svět překryl kaleidoskopický Vennův diagram fluktuujících zádrh. Mezery mezi zádrhami – oblasti, kde ještě fungovala kauzalita – byly místy prudkého šílenství. Tyto oázy času a kauzality jedna po druhé vysychaly, spousty křečovitých zadrhnutí úplně vymizely, M-J pole odumřelo a všechno se definitivně zastavilo.


      Tady, na konci, byla Země diorámatem o velikosti planety vytvořeným dítětem, které přestaly bavit jeho malé hračky.


      Na chodníku si student humanitního oboru vydělával hrou na kytaru, zatímco statný Mexikánec v tričku s Kapitánem Amerikou chránil hádající se pár před Molotovovým koktejlem vrženým škodolibou starou ženou, která jej získala ze zásoby takových zbraní, jež byla připravena u akademického knihkupectví, na které někdo nastříkal slova: VELVYSLANECTVÍ KONCE ČASU – BUĎTE VŠICHNI VÍTÁNI


      Beth viděla, jak všechny vozy na parkovišti u autosalonu hoří, ale na druhé straně ulice lidé vycházejí z vyhřáté kavárny a upíjejí kakao.


      Další anomálie, podobná oběšenému muži a jeho stromu. Helikoptéra se pokusila o nouzové přistání v kampusu Riverportské univerzity a havarovala. O patnáct metrů výš se stejná helikoptéra pokoušela o nouzové přistání: stejné znaky, stejné vyděšené výrazy dvojnických pasažérů.


      Zjistila, že je pro ni obtížné se na tato místa dívat. Mysl to namáhalo způsoby, na něž nebyla stavěná, a proto Beth přidávala do kroku, aby kolem takových lokalit prošla co nejrychleji.


      Když přišel konec, situace se změnila z normálního stavu na blázinec velice rychle. Každý z těchto lidí viděl něco jiného podle toho, kde zrovna stál. Úplně sami byli uzavřeni ve vlastní verzi univerzální smrti zešílením. Stačilo udělat krok doleva a bylo by to něco úplně jiného. Krok doprava a zase něco jiného.


      V tu chvíli bylo naprosté zhroucení M-J pole milosrdenstvím, které všechno fixovalo v podobě konečného, odsouhlaseného živého obrazu.


      Existence této planety podobné hrobce jí říkala, že to nedokáže. Nezachrání svět. Nikdo ho nezachrání. Stačilo se rozhlédnout. Skončíme takto.


      Ale ona tady neskončí, věděla to. Beth bylo souzeno v určitém okamžiku potkat své mladší já, což zajistí, že dívka podstoupí výcvik. Znamenalo to, že se Beth odsud dostane, a znamenalo to, že až se setká se svým minulým já, bude ještě věřit v úspěch mise natolik, aby se postarala o to, že dívka bude přijata a výcvik absolvuje.


      To znamenalo, že je naděje: znamenalo to, že její budoucí já má důvod věřit, že ještě má cenu snažit se zachránit svět.


      Tento svět možná byl statický, ale ona měla svůj program. Mohla získat protiopatření, a pokud se jí nepodaří aktivovat je v roce 2016, mohla je aktivovat tady. To by šlo, ne?


      Nebylo to podstatné. Dávalo jí to směr. Nic víc v tuto chvíli nepotřebovala.


      Potřebovala najít chrononovou energii, a to neprodleně.


      Otočila se k univerzitě.


      


      Místo, kde stála stará knihovna, zaujímal lesík třiapůlmetrových stél z polykarbonátu. Každý z čtyřbokých sloupů nesl pamětní destičku připomínající studenta, který zemřel ráno osmého října 2016. Do každé stély byl zasazen kus zničené knihovny: úlomek zjizveného, spáleného dřeva visící půl metru nad zemí.


      Patnáct metrů od tohoto křišťálového hájku stál další památník: kus neopracovaného černého kamene. Byla k němu přišroubována deska ze zdrsněné, zčernalé mosazi s těmito slovy:


      


      Země touhy,


      kde krása neuvadá, hrozbu mrazu nezná,


      kde radost povznáší a čas je píseň věčná.


       W. B. Yeats


      


      V průběhu let vyrostly nové budovy navržené tak, aby se doplňovaly se staršími stavbami na západní straně kampusu. Vybíhaly východním směrem od křišťálového pahorku Ústavu kvantové fyziky, načež se stáčely k jihu. Beth připadalo, že velká část univerzitních budov je jako paže při pohledu shora, které kampus obtáčejí, přičemž Ústav kvantové fyziky je jeho klenoty zdobená hlava. Památník mrtvých studentů byl v jihovýchodním rohu, od ulice oddělený ojíněnými živými ploty.


      Naproti památníku šla jihozápadním směrem po pěšině rovnoběžné s Chodníkem zakladatelů mladá žena. Límec měla vyhrnutý, aby jí nebyla zima. Beth zamířila k ní – i když se ukázalo, že to není tak jednoduché, jak by se mohlo zdát. Cestičky pokrýval sníh fixovaný zádrhou, který se pod jejími kroky nebořil, takže zem byla nerovná, překvapivě však neklouzal, protože led pod jejíma nohama netál.


      Ať byla ta dívka kdokoli, procházela se sama, na uších měla sluchátka a na rtech jí hrál úsměv. Beth byla zvědavá, co asi poslouchala, když svět skončil.


      Beth dvakrát zapumpovala prsty a sáhla dívce na ruku.


      Náboj v záchranné soupravě značně poklesl, dívčina tvář rozkvetla do úsměvu a její tělo se obnoveným působením hybnosti nahrnulo dopředu. Aby udržela rovnováhu, zamávala rukama dozadu jako větrník, pak najednou uviděla vedle sebe Beth a reflexivně zpanikařila. S výkřikem spadla dozadu, jednu botu uvězněnou v pár centimetrech sněhu fixovaného zadrhnutím. Tvrdě sebou žuchla na zem a s tupým, lidským heknutím si vyrazila dech. Ohromeně zamrkala a pokusila se zvednout na lokty.


      „V klidu,“ řekla Beth. „Jsem přítel. Tady máte.“ Natáhla k ní paži. „Dejte mi ruku.“


      Dívka s očima rozšířenýma hněvem přes ruku pleskla a přenesla pozornost k uvězněné noze.


      Hlas se rozlehl prostorem jako výstřel. „Ne!“


      Na severovýchodě, kde se cestička větvila a pokračovala na sever k Ústavu kvantové fyziky, stála osamocená, zoufalá postava. Byl to muž. Kolem pětadvaceti. Pod outdoorovou bundou, kterou někomu vzal, a vybledlými, na kolenou a stehnech prodřenými džínsy, byl viditelně pohublý. Beth si i z té dálky všimla kruhů pod očima, rozcuchaných vlasů, nervozity a ztrápenosti.


      Okamžitě v něm poznala Paula Serenea. Bylo mu něco přes dvacet, byl špinavější, ale nepochybně to byl on. Paul Serene, který poprvé odcestoval strojem času tu noc na Riverportské univerzitě.


      Jediné, co v tom okamžiku cítila, byla váha pistole v podpažním pouzdru.


      „Nech ji být!“ zakřičel Paul. „Přiláká je! Nech ji být.“


      Přiláká je. Věděla přesně, o čem mluví. Areál univerzity se zdál být prázdný Kromě ní, dívky a mladého Paula Serenea – který pořád naléhavě mával –, tam nebyl žádný pohyb.


      Neměla v úmyslu tam nikoho nechat. „Půjde s námi!“


      „Nech ji!“ A pak to přišlo: skučení. Rozlámané, přerývané. Deset hlasů, z nichž každý jako by vřískal ze tří různých směrů najednou. Zvuk, který byl cítit, člověk ho vnímal, i když ho neslyšel. Zvuk, který rezonoval v nejstarších zákoutích její mysli, zděděné strachy exhumované z prastaré temné půdy.


      Dívka na sněhu začala křičet.


      „Počkej… zkus se nehýbat,“ řekla Beth. Snažila se, aby její hlas nezněl rozechvěle. Dívka u jejích nohou sebou zmítala, kroutila kotníkem. Beth si klekla a dvakrát zapumpovala prsty.


      Uvolnila sníh, který měla dívka kolem boty, a ona se od ní odhrabala pryč. Paul se mezitím rozběhl – na sever. V dalším okamžiku je Beth uviděla. Najednou byli tam a hnali se k nim z ulic na jihu a také od svatostánku na východě.


      Transáci.


      „To jsem nechtěla,“ řekla Beth, ale dívka na nic nečekala a vyrazila pryč, i když při tom klouzala, padala a lezla po čtyřech. „To jsem nechtěla!“ Beth se zvedla a toporně se rozběhla. Každé tvrdé došlápnutí na zraněnou nohu bylo, jako by jí v těle někdo zakroutil nožem.


      Jih a východ nepřipadaly v úvahu. Nalevo od ní byla budova a ona neměla čas uvolňovat dveře – uvnitř navíc mohlo být cokoli. Rozběhla se na sever, za dívkou a za Paulem Serenem, směrem k rozcestí pěšin. „Doleva,“ zavolala. „K budově Ústavu –“


      Dívka se zastavila tak prudce, že Beth neměla jinou možnost, než se natočit ramenem a srazit se s ní.


      Bylo to jako naběhnout do zdi.


      Beth se nárazem dostala do rotace a obtočila se kolem dívčiny pravé strany. Zpomaleně uviděla, že její úprk byl zastaven v běhu, kdy měla obě nohy ve vzduchu. Postarala se o to síla fraktálové pěsti, která jí narazila mezi ňadra, prošla hrudí a okamžitě ji zabila – znehybnila ji v mikrovteřině její smrti, pouze vlasy se jí nahrnuly dopředu do obličeje. Proměnlivá tvář netvora sledovala Beth, která zavrávorala a musela se prsty s náprstky opřít o dlažbu, aby neupadla úplně. Zažila okamžik hrůzy, když se bolest rozhořela a ona byla přesvědčená, že ji poraněná noha zradí, ale potom se jako běžec zapřený do startovacích bloků odrazila a vyrazila na sever k budově Ústavu kvantové fyziky.


      Netvor za ní znovu zařval. Jeho sourozenci mu odpověděli. Byli všude.


      Noha jí tuhla, přestávala ji poslouchat. Neměla šanci to stihnout.


      „Dělej!“ Paul byl na konci pěšiny. Ústila na dlážděný chodník, který vedl od východu na západ. „Pojď za mnou!“ Rozběhl se západním směrem, kolem křišťálového Ústavu kvantové fyziky ke vchodu do budovy.


      Beth měla za zády přinejmenším půl tuctu měnících se, mihotavých, skučících oblud, které se k ní rychle blížily. Zvláštním způsobem se potácely, chňapaly kolem sebe a křečovitě se svíjely, jako by každá z nich vedla vášnivý spor s nekonečným počtem svých verzí. Nemohla zemřít takovým způsobem.


      Doběhla na chodník, pomohla si rukama o stěnu, aby zmírnila svou pohybovou energii a nasměrovala ji o pětačtyřicet stupňů doleva, a vyrazila za Paulem.


      „Co jsou zač? Co jsou ty potvory?“


      Neodpověděl jí. Dostal se ke dveřím a zmizel uvnitř. Ať tě ani nenapadne je zamknout, hajzle! Ať tě to ani nenapadne.


      Vtrhla dovnitř.


      „Nech dveře otevřené!“ zakřičel. „Sem!“


      Atrium již nebyla otevřená přijímací hala oplývající nadbytečným prostorem. Vnitřek kupole teď vyplňoval labyrint menších staveb a konstrukcí. Beth vběhla do úzkého vestibulu právě ve chvíli, kdy Paul přede dveřmi převalil na bok těžký sud a –


      „To je granát?“


      „Dveře číslo tři za mnou, běž dovnitř,“ – načež vytáhl závlačku, přidržel pojistnou páku a uvolnil na sudu plombu.


      Dveřmi se prodrala dovnitř hradba mihotavé, burácející černi.


      V okamžiku, kdy Beth skočila do místnosti, uslyšela cinknutí pojistné páky. Místnost byla od pohledu technické doupě, ale Beth pracovala v Monarchu dostatečně dlouho, aby poznala chrononovou techniku: řady nabíjejících se chrononových baterií, sterilní plochy, monitorovací stanice.


      Baterie. Sběrače. Chrononová energie. Přesně to, co potřebovala.


      Paul vpadl dovnitř za ní. „Podlaha!“ vykřikl a začal horečně gestikulovat. „Podlaha!“


      Jeden podlahový panel byl zvednutý stranou. Paul skočil do otvoru. Řev byl ohlušující. Budou tam dřív…


      „Podlaha!“


      Beth se vrhla do tmy. Zčistajasna se objevil Paul a dvířka v podlaze zabouchl.


      Granát explodoval. Většina skučivých zvuků okamžitě utichla. Podle toho, co Beth slyšela, se opozdilci neochotně, rozhořčeně stáhli.


      „To byla chrononová baterie,“ řekla Beth. „Nechal jsi vybuchnout chrononovou baterii.“


      Nízký prostor pod sběračem měl sloužit k údržbě. Byl stísněný, nevětraný, plný technologie související se zařízením, ze kterého by mohli mít lymfom, pokud by nebylo stejně fixované zádrhou jako všechno ostatní. Nízký prostor vedl od dvířek pryč a ústil do něčeho, co vypadalo jako malá servisní místnost. Beth uviděla voskovou svíčku, nehybnou jako všechno ostatní. Zdroj věčného, a přitom zvláštně statického světla.


      „Oni… my…“ Vypadalo to, že Paul má potíže s vyjadřováním. „Nemají to rádi… Dávka chrononů nakrátko obnoví v omezené oblasti kauzalitu. Oni se mimo oblasti bez chrononů nemůžou zhmotnit, takže… to používám jako svou ochranu. Teoretickou. Zřejmě je mu… jim… to nepříjemné.“ Zvedl se na všechny čtyři a začal se kolem úhledných svazků tlustých kabelů plazit za slabým světlem. „Bolí je to. Když jsi naživu, můžeš být cokoli,“ mumlal polohlasně. „Když jsi mrtvá… jsi jenom jedno. Mám tam nahoře baterie. Oni… existují jenom v zádrhách.“


      Beth se podívala do světla před sebou. Potřeba bezpečí ji nutila držet ruku na zbrani.


      Mělo svůj důvod, proč měla jako Zet tak extrémní image. Kontrast byl tak obrovský, že jako Beth byla k nepoznání. Teď se jí to vyplatilo: Paul si vůbec neuvědomil, kdo je.


      Znovu si zkontrolovala pistoli a začala se plazit za světlem.


      „Stálo mě to týden spánku,“ říkal Paul. „To, co jsi mě donutila udělat. Když jsi mě donutila vyplýtvat tolik chrononů. Týden spánku.“


      „Týden…?“ Vlezla do jeho úkrytu. Diagnostické přístroje pod podlahou zahalovaly prostor do temně modrého nepřímého světla a stínů. Místa tam bylo dost, aby se tam vešla tenká pěnová karimatka – s bundou místo polštáře. V aparatuře jako takové ale Beth poznala zminiaturizovanou verzi generátoru zádrhových štítů, které Monarch používal pro zajištění funkčnosti svých bojovníků a kyklopů. Ale tohle byla menší, přepracovaná verze. „Fajn,“ řekla. „Hezké doupě. Jak dlouho už tady spíš?“


      Paul zavřel oči a zavrtěl hlavou. „Nevím. Ta otázka nedává smysl. Nevím.“ Poklepal na zařízení. „Spal jsem… hodně.“ Beth se předklonila, aby se mohla líp podívat. Musela si dát pozor, aby se nepraštila hlavou do nízkého stropu. „Ne…,“ zadržel ji Paul. „Nesahej na to.“


      „Nebudu. To je… generátor zádrhy?“


      Paul zavrtěl hlavou. „Kauzality.“


      Podívala se pozorněji. Věda opravdu nebyla tím, kde by byla pevná v kramflecích, ale… „Vytváří to bublinu kauzality?“


      Záchranný člun. Samozřejmě. Jeho smyslem bylo zajistit, aby lidé zůstali mobilní a schopní uvažování, až čas přestane plynout. Podobalo se to bublině, kterou viděla kolem horních pater mrakodrapu.


      „Nemůžu bez toho spát. Když usnu, budu jako…“ Pokynul směrem k dvířkům.


      „Ty obludy?“


      Paul zavrtěl hlavou. „Jako ostatní. Už nikdy… se neprobudím.“


      Beth si vzpomněla: farma Joyecových. Výbuch pancéřáku Jacka omráčil a on zatuhl v okamžiku, kdy ztratil vědomí. Kdyby Paul ztratil vědomí v zóně bez chrononů, znehybněl by stejně jako všichni ostatní.


      Představila si ho, jak tady žije, pod podlahou, měsíce – možná roky –, po kouscích vybírá nejenom jídlo, ale i čas, žije ve strachu z transáků a snaží se odvrátit zapomnění.


      „Já jsem Beth,“ řekla. „Ty jsi kdo?“


      Zachvěl se. „Paul,“ odpověděl a zničehonic se ten ubožák rozplakal. Kdy se ho naposledy někdo zeptal, jak se jmenuje? Kdy se ho někdo zeptal na cokoli? „Prosím,“ řekl. „Vezmi mě zpátky dovnitř.“


      „Dovnitř? Myslíš nahoru? Do laboratoře?“


      „Ne,“ řekl, dotčený její evidentní krutostí. „Do mrakodrapu.“


      Mihotavý štít kolem nejvyšších pater budovy Monarchu. Někdo tam svítil.


      Beth ho uklidnila, přivedla ho na jiné myšlenky a došla k závěru, že se potřebují najíst. Paul jí předvedl, jak přežívá. Konzervy, plynový vařič, balená voda, to vše nahoře v kuchyňce pro personál.


      V záchranné soupravě jí zbývalo nějakých čtyřicet minut. Pak bude stejně tuhá jako všichni ostatní chudáci kolem.


      Když vylezli zpod podlahy, Paul si okamžitě všiml, že má zraněnou nohu. Se starostlivostí malého chlapce, který ošetřuje spadlého ptáka, jí odřízl kus pracovní uniformy, aby se k ráně dostal, a podle svých možností ji ošetřil dezinfekcí, čistou gázou a pevným obvazem.


      Řekla mu, že se pořezala, když prchala před transáky.


      „Musíš tady být opatrnější,“ řekl jí. „Když běžné věci nepovolí a neuhnou, stávají se nebezpečnými. Klidně by ses mohla pořezat i o padající list, kdybys ho správně trefila.“


      „Díky.“ řekla. „Vázat obvazy umíš docela dobře.“


      „Skautský výcvik,“ odpověděl a zavřel lékárničku.


      Paulova kuchyňka byla spartánská: ocelové pulty, malá mikrovlnka (bez elektřiny k ničemu), lednička (zbytečná, protože jídlo vydrží věčně), jeden stůl a čtyři židle. Při konverzaci s ní rozehřál na kempovém plynovém vařiči pánvičku, rozbil vajíčka a přimíchal mouku, čokoládu a javorový sirup. A skořici.


      Paul jí řekl, co se stalo, že na univerzitě se střílelo, on prošel strojem a čekal, že se vrátí do časové laboratoře Riverportské univerzity. Místo toho zjistil, že přechodová komora je plná cizích lidí: mužů v neprůstřelných vestách Monarchu. Byli nervózní, nečekali, že se Paul objeví ve stroji s nimi. Jeden ho málem zastřelil, ale voják, který jim velel, řekl (a to bylo hodně matoucí): „Nestřílej, to je on.“ Pak se otevřela hlavní přechodová komora.


      Zvenčí někdo řekl: „Buďte vítáni.“ Vojáci Monarchu byli požádáni, aby vyšli ven a odevzdali zbraně. Došlo na nějaké tahanice, ale nakonec vojáci vyšli ven, s rukama dlaněmi nahoru.


      Pak někdo zavolal na Paula jménem a požádal ho, aby vyšel ze stroje ven.


      Vyděšený Paul vyšel z Promenády do přechodové komory a rozhlédl se po tom, co ho tam čekalo.


      Před přechodovou komorou se rozevírala velká plocha vydlážděná lesklou černou keramikou, strop byl vysoko nahoře. Z jedné strany na něho shlížela prosklená galerie. Stály tam nehybné postavy. Byly zahalené, obličeje skrývaly za ochrannými brýlemi. Viděl, jak vojáky Monarchu odvádí skupina mužů a žen zavinutých od hlav k patě do ochranných vrstev nějakého tmavého materiálu. V rukou drželi zbraně. Paul nevěděl, co se pak s vojáky stalo. Už je nikdy nespatřil.


      Na dolním konci ocelové rampy na něho čekali lidé v hábitech pískové barvy, které jim sahaly až po zem. K dispozici měli další osoby v černých uniformách vojenského typu.


      Protější stěna laboratoře za nimi chyběla, odtržená spolu s kusem lesklé černé podlahy. Za mihotavým fialovým energetickým oparem se rozkládal Riverport. Přímo uprostřed výhledu byla univerzita. Oblohu nad ní halil hustý černý mrak, kterým prosvítaly světlé víry, blesky šlehající od země k nebi, jejichž energie musela být strašlivá. Byly vidět plameny a dým – které se nepohybovaly – a hluboké brázdy vyryté kolmo k Hlavní ulici.


      „Pojďte dál,“ vyzvala ho vlídně nejvyšší postava. „Jste očekáván.“


      „Počkat.“ Beth zvedla ruku. „Jak mohli vědět, že dorazíš?“


      Paul začínal být ze svého vaření rozčarovaný. S povzdechem se díval, jak se pokrm na plastové stěrce rozpadá na kusy. Plynový vařič každou chvíli zamrzl a Paul s ním musel udržovat alespoň půlvteřinový kontakt, aby ho znovu oživil. „Ti lidé z mrakodrapu tam nahoře pracují pořád.“


      Projekt Záchranný člun. Určitě.


      „Občas jezdí ven s pancéřáky, za kterými táhnou přívěs. Někdy po nich jdou ti netvoři a oni udělají to, co dělám já: shodí chrononové nálože a ujedou.“


      Takže to udělali. Záchranný člun se zrealizoval. Svět skončil a Hatch dostal, co chtěl.


      „Mají dokonce letadla,“ řekl Paul. „Viděl jsem je startovat z letiště. Ale nechápu, proč někam odjíždět. Takhle to vypadá na celém světě, ne?“


      „Opravdu nevím, Paule. Já… jsem se probudila,“ zalhala. „Někdo na mě navlékl tohle zařízení, řekl mi, jak to používat, a zmizel. Prý mám jít sem a porozhlédnout se po zásobě chrononů, než se vybije baterie.“


      Dívala se, jak vzal talíř a přesunul jej k vařiči. Nevábně vyhlížející pokrm na něj seškrabal.


      „Myslíš… že jsou to dobří lidé? Ti z mrakodrapu?“


      „Nevím,“ odpověděl rozmrzele. „Poskytli mi zásoby, odvedli mě z mrakodrapu, a tím to skončilo. Vypadá to, že s tebou zacházeli stejně. Třeba je to nějaký experiment.“


      „Díky,“ řekla, když jí podal její talíř. Vonělo to jako něco, co by si k snídani udělalo dítě. Jestli to měla sníst, musela to udělat rychle – než vyprchá náboj. Brala si jednotlivé kousky a sousta prsty a postupně tak jídlo dopravovala do úst. Bylo hrudkovité, sladké a suché, až se rozpadalo na prach… ale nemohla vědět, kdy se dostane k něčemu dalšímu. Všimla si, že pokukuje po jejích rukách – obzvlášť po jejích prstech opatřených náprstky. Zahýbala jednotlivými prsty. „Ti lidé shora to mají taky?“


      „Jenom když chodí ven. Už jsem tě tady někde viděl, že?“


      Beth polkla. „Je to dobré.“


      „Někde jsem tě viděl.“


      „Občas musím ven,“ řekla v naději, že hovor na to téma ukončí.


      „Ty víš, kdo jsem.“


      Kosti jako by jí polil mráz. „Samozřejmě,“ řekla. Pečlivě si nabrala další sousto a získala tak chvíli na rozmyšlenou. „Jsi Paul.“


      „Já výstroj nenosím,“ pokračoval. „A tebe to vůbec nepřekvapilo.“ Modré plameny vařiče ztuhly, jak Paul na jídlo pro sebe zapomněl. „Proč jsi tady?“


      Polkla. Slepený kus jídla jí uvázl v hrdle. „Myslela jsem, že u některých lidí je to normální.“


      Paul na to neřekl nic. Jenom se na ni díval a snažil se jí přijít na kloub.


      Nedokázala poznat, co se mu honí hlavou, ale jestli byl zpola tak šikovný jako Paul Serene, kterého znala z roku 2016, byl schopný ji tady a teď zabít. Necítila nic než čokoládu, skořici a…


      Věděla, kým se stane. Co udělá. Musela ho zastřelit. Právě teď, právě tady, s chutí toho dětského jídla v ústech.


      „Pomůžu ti,“ řekl. „Mám spoustu chrononových baterií. Já výstroj nepotřebuju, takže nám můžou vydržet dlouho. Pod chrononový deštník se vejde jenom jeden, ale můžeme spát na směny. Zvládneš to.“


      Kruci… do hajzlu.


      


      Ukázal jí, jak se napojit na současný model chrononových zásobníků, když si potřebuje dobít svou výstroj, a pak se spolu odebrali pod podlahu. Z města se ozývalo skučení transáků, ale bylo daleko. Paul měl pravdu: tady v areálu univerzity to pro ni bylo bezpečnější. Usuzovala, že koncentrace chrononové energie, která tam byla uskladněná, je může nutit, aby si drželi odstup.


      Chtěl jí zkontrolovat obvaz na noze, ale přesvědčila ho, že to není třeba. Nabídla mu, aby se trochu prospal, že si první hlídku vezme ona.


      Paul si zalezl na svou malou karimatku, přetáhl přes sebe spacák, jako by to byla přikrývka, a stočil se do klubíčka. „Promiň, že jsem byl tak podezíravý,“ řekl. „Nikoho jiného jsem tady nepotkal. Už…“ Odmlčel se, když se mu zlomil hlas.


      „To nic.“ Zlehka mu potřásla rukou, aby ho uklidnila. „Je to –“


      Paul jí stiskl prsty a podíval se jí přímo do očí. „Mohla bys… mohla bys mě držet za ruku, dokud neusnu?“


      Proboha, potřebovala tam dát zpátečku. Byla mimo kurz. Byla hodně mimo kurz. „Jasně,“ odpověděla. Věděla, že za to, co se chystá udělat, bude mít v pekle vyhrazené speciální místečko. „Spi. Budu tady, až se probudíš.“


      Paul přikývl, zabořil hlavu do zmuchlané bundy a zachvěl se radostí, že už není sám. Jeho ruka ji držela jako svěrák.


      Speciální místečko jenom pro ni.


      Paul měl sportovní tašku, ve které skladoval konzervy s fazolemi, pytlíky s práškem, který nahrazoval jídlo, a stará trička. Chrononový zásobník se do ní krásně vešel. Nechala ji u hlavního vchodu do kopule, potom se vrátila do chrononové akumulační laboratoře a prolezla zvednutým podlahovým panelem. Paul pořád spal, přikrytý spacákem, zatínal prsty a zase je povoloval.


      Nedokázala ho zabít. Nedokázala to. Vzpomněla si na výraz zděšení a zrady ve tváři té dívky, když ji probudila do konce světa. Strašlivý smutek, který se jí rozlil po tváři, když zemřela.


      Byla to její vina. Beth se nedokázala odhodlat k tomu, aby zabila dalšího nevinného člověka.


      Udělala tedy, co mohla. Klekla si k němu a s pocitem hlubokého studu vypnula chrononový deštník. Světlo v miniaturním doupěti pohaslo. A krátce nato Paul přestal dýchat. Teď tam byla jen ona, klečela v šeru.


      „Omlouvám se,“ řekla a hřbetem ruky si otřela oči. „Slibuju, že uděláme všechno, abychom to napravili.“


      Zvedla se, i když pod nízkým stropem musela zůstat ohnutá, a utřela si ruku do nohavice své pracovní uniformy. Vylezla nahoru, dvakrát zapumpovala prsty a vrátila podlahový panel na místo – čímž Paula Serenea uzavřela v jeho smutném maličkém úkrytu na zbytek temné, do nekonečna se dělící věčnosti.


      Popadla tašku, kterou si nechala u dveří kopule, a vyšla ven. Zásobník jí najednou připadal těžší, než měl.


      


      Potřebovala relativní hodinu, aby se dostala z areálu univerzity do vykuchané budovy, v níž byl Willův stroj. Když tam dorazila, padala vyčerpáním. Od střelby na univerzitě nespala a její noha pořád nesnášela zatížení tak dobře jako předtím.


      Vzala to k Willovu stroji nejkratší cestou, což znamenalo prakticky po přímce mezi kampusem a Monarch Tower. Hlavní ulice byly plné aut s technikou a ozbrojenci, která se řítila k mrakodrapu, když se kauzalita kolem nich rozpadla. Jeden pancéřák změnil směr tak prudce, že se dvě kola odlepila od země. Z boku se vykláněl operativec Monarchu a z karabiny vycházela poslední dávka předtím, než by se vozidlo s jistotou převrátilo. Beth si všimla poškození balistického povrchu – hlubokých trhlin, kde se místy uvolnily celé panely. Smrtící úder rozerval auto na straně spolucestujícího, zabil střelce a vyřadil z provozu chrononovou výstroj vozu. Prchali před transáky.


      Kyklop uvázl v póze, z níž vyzařoval strach a tíseň. Většina předních plátů byla z jeho ochranného oděvu odervána, ramenní odpalovací zařízení viselo na jediném kloubu. Pilot přišel o život, když se snažil soupravu opustit zadní stranou. Vypadalo to jako kostlivec, který se snaží vycouvat z vlastní kůže.


      Čtyřcestná křižovatka byla místem, kde se do sebe zanořily dva silné kuželovité útvary ze zničených aut a mrtvých lidí, aut, která se při prudkém nárazu rozpadla, vylétla do vzduchu a rozmetala smrtící trosky současně do dvou hlavních směrů.


      Kauzalita se tady dostala sama se sebou do rozporu. Proud dopravy se v obou směrech zadrhl a vystřelil dvě řeky aut do sebe rychlostmi, které neměly být možné. Bylo to, jako by se hodiny dopravy ze dvou směrů v jediném okamžiku slily. Auta, úlomky a těla se vznášely v širokém sférickém rozptylu, jehož střed byl v křižovatce. Trosek bylo tolik, že to vypadalo jako nedokonalá, deformovaná kopule posetá zkroucenými těly.


      Kostry aut zredukované na šeredné exploze kovu, zničená a neidentifikovatelná lidská těla. V takových okamžicích veškerá pravidla přestávala platit.


      A toto se určitě dělo po celém světě.


      Beth z celého srdce doufala, že se toho její rodiče nedožili.


      Uvolnila přední dveře a vešla. „Dostat se do čtvrtého července, zmocnit se protiopatření a prásknout do bot.“ Pověsila si tašku přes záda a slezla do vykopaného sklepa. Snažila se všechno, co zahlédla na křižovatce, zavřít do škatulky – hned vedle škatulky vyhrazené tomu, co právě udělala Paulovi. „Sejdeme se tam, Jacku. Nenech mě čekat.“


      To nebyl Paul z Monarchu, ale Paul, který byl Jackův kamarád. Chlapec, který nedokázal na večírcích fungovat sám, kluk, na kterého s Jackem spoléhali, že bude hlídat, jestli se neblíží policisté, když měli za lubem nějakou lumpárnu, i když se mu to příčilo, kluk, který za jeden večer shlédl několik epizod Týmu z Mimozemě a vášnivě bránil postavu blbečka a génia v jedné osobě, která v seriálu vystupovala.


      Byla z toho místa silně nervózní. Nejen ze sklepa, ale z celého toho tichého světa připomínajícího hrobku. Musela odtamtud zmizet, to byla hlavní priorita.


      Uvolnila si strnulý krk a začala dávat dohromady, co je třeba udělat dál.


      Chodba potřebovala nejenom chrononový náboj, ale i běžný elektrický. Jádro se také bude muset oživit elektricky. Ten, kdo Willův stroj přemístil sem dolů, zajistil generátor, a dokonce se zdálo, že je v dobrém stavu. Potřebovala jen to, aby chrononový náboj v každé důležité součásti vydržel v tomto bezchrononovém světě natolik dlouho, aby stačila zaběhnout nejrychlejší kolečko v životě.


      Dvakrát zapumpovala rukou a oživila tak notebook s prázdnou obrazovkou. Náboj, který dodala, vydržel dostatečně dlouho, aby stačila zadat datum svého cíle: 4. červenec 2010. Rozepnula sportovní tašku a zásobník z ní vytáhla. Byl to kondenzátor standardní konstrukce používaný Monarchem, zapečetěný a izolovaný. Použitý typ zdířky neznala, doufala, že v roce 2021 se jedná o standard. Pokud by technika Monarchu a Willova podomácku smontovaná rachotina nebyly kompatibilní, musela by zkusit štěstí v mrakodrapu, aby našla jinou cestu z této časové zóny. Zatracená práce.


      Chtěla se jenom dostat z tohohle hrobu někam, kde by mohla ještě několik let vdechovat život. Tady to bylo strašně konečné, smutné… strašně nesmyslné. Bylo to až příliš nic. Doposud netušila, jak moc potřebuje mít kolem sebe zvuky, pachy a překvapení, aby poznala, že je naživu. Hlasy. To, jak sníh nekřupal pod nohama, jak ulice nebyly cítit kysličníkem uhelnatým, občas proříznutým závanem parfému nebo kolínské, to ticho… postupně ji to zabíjelo. Byla to klaustrofobie vnímaná přes agorafobii. Bylo to jako padat ze skály, mávat kolem sebe rukama a cítit bezmoc. Určitě se to podobalo tomu, co zažívali kosmonauti ve vesmíru. Být jediným živým tvorem v prázdnotě znamená být mrtvý a zapomenutý, ale zároveň dost živý, aby si to člověk uvědomoval.


      List papíru, který se nějakým latentním statickým nábojem přilepil na obal zásobníku, sklouzl na desku stolu. Printscreen z Wikipedie. Obsahem článku byl Paul Serene.


      Přeletěla po textu očima. Bylo tam všechno. Všechno, co potřebovala znát o období mezi tehdy a teď. Něco ji napadlo a otevřela sportovní tašku úplně. Dno tašky bylo podobnými výstřižky přímo vycpané. Vzala vytištěnou stránku do ruky a rychle si ji přečetla od začátku do konce.


      Lidstvo vědělo, že je zabil Paul Serene. Příběh byl jednoduchý: 8. října 2016 provedl neoprávněný zásah a uvedl v činnost zařízení – stroj času, který Monarch Solutions z etických důvodů vyřadily z provozu. O čtyřiadvacet hodin později Paul Serene vydal své první a jediné prohlášení adresované světu, v němž uvedl podrobnosti toho, co udělal a proč: M-J pole utrpělo smrtelnou ránu. Vesmíru zbývalo několik posledních let života. Chrononové hladiny za tu dobu poklesnou, kauzalita bude čím dál schizofreničtější a pak – nakonec – čas přestane plynout úplně.


      V následujících dnech vystoupil Martin Hatch s návrhem: projektem Záchranný člun. Vyjádřil situaci velice jasně. Konec času je neodvratný, ale lidstvo může přežít, pokud bude Záchranný člun fungovat. Nejlepší a nejgeniálnější zástupci lidstva budou moci pracovat i po konci času, aby našli řešení.


      Paula Serenea znali a pamatovali jako netvora: toho, kdo zničil vesmír.


      Martina Hatche znali jako člověka, který ho možná zachrání.


      Zamrzlý svět venku čekal, až se mu to podaří.


      Paul Serene, který teď spal v areálu univerzity, to věděl. Zachránil ji, připravil lívance, držel ji za ruku… a přitom to všechno věděl.


      „Sakra.“ Vzdala se malé dávky náboje a vymotala z přihrádky pod pracovním stolem tlustý svazek spletených kabelů. „Sakra, sakra, sakra.“ Končil něčím, co vypadalo jako kompatibilní zástrčka: s mnoha kontakty a bezpečnostní objímkou na závit. Chtělo to trochu síly, ale nakonec konektor do baterie zapadl a ona objímku zašroubovala na doraz. On to věděl.


      Převedením chrononového náboje do notebooku přelila do stroje polovinu energie své výstroje a uvolnila jej ze stáze. Zkontrolovala žebřík a zaposlouchala se. Nic.


      Po stisku několika kláves se měřič na zásobníku fialově rozzářil a počítač zaznamenal stálý tok chrononových částic z baterie do chodby.


      „Jedna celá dvacet jedna gigawattu,“ zamumlala pro sebe a přešla ke generátoru. „Jedna celá dvacet jedna gigawattu… Tak jdeme na to.“ Dvakrát zapumpovala prsty a přitiskla dlaň na plochý kryt dieselového generátoru zaparkovaného na cihlách u stěny. „Nejdřív se můžeš podělat z Gibsonovy dcerky a teď uděláš tohle.“ Rychle vytáhla obslužný panel a s nadějí, že to dobře dopadne, generátor zkusila nastartovat. „Jsi na to moc měkká, Starr. Měla jsem vybrat někoho jiného.“ Generátor s jiskřením ožil. Doprovodil to hlasitým nářkem a silným chvěním. Uzavření dvířek zvuk poměrně dobře utlumilo.


      Vrátila se k notebooku a pokusila se nemyslet na to, že právě někoho pohřbila zaživa na konci světa. „Jedna celá…“ Proboha. „… dvacet jedna gigawattu…“


      Měla možnost volby.


      „Jsi slabá, Starr.“ Hlas se jí krátce zachvěl a pak náhle zanikl ve stázi. „Vrať se.“


      Události se změnit nedají. Jsme otroci příčiny a následku. Paul Serene bude žít. Paul Serene založí Monarch. Paul Serene způsobí Poruchu. Jsi slabá. Jsi slabá. Podělala jsi to. „Musím ho zabít.“ Jenže ho zabít nemůžeš. „Musím ho zabít.“ Není to možné.


      „Tvrdila jsi mi, že se jmenuješ Beth.“


      Uviděla ho v odrazu od obrazovky počítače: na dolním konci žebříku, ozářeného denním světlem.


      Neměla strach. Styděla se. „Paule.“


      Dvakrát zapumpovala prsty, aby připojila terminál a pak si vzpomněla, že už to udělala.


      „Ty víš, kdo jsem,“ prohlásil.


      „Vím, že jsi dobrý člověk a milý kluk.“ Uzamkla stroj. „A vím, že jsi nikdy nechtěl nikomu ublížit.“


      Ty jsi důvod, proč jsem, kdo jsem. Celý můj život jsi stvořil ty tím svým.


      Stál tam pod žebříkem, od pasu nahoru nahý, na sobě obnošené džínsy… a ve tváři měl výraz absolutní zrady.


      „Ty jsi nespal,“ konstatovala.


      „Martin Hatch mi řekl, že náš stroj je jediný. Že žádné starší funkční prototypy nejsou.“ Tunelem v prachových zrnkách, který ve sklepním vzduchu prorazila, udělal několik váhavých, bosých kroků směrem k ní. „Chtěla jsi mě zabít?“


      O schopnostech, které Paul Serene údajně má, slyšela jenom vyprávět. Jestli se dalo srovnávat s Jackovými tápavými pokusy, bylo možné, že to pro ni nedopadne dobře.


      Nemůžeš zemřít, připomněla si. Ještě ne. Podle stejného pravidla, podle kterého nemůže ani Paul. Tak co to pro ně znamenalo?


      Někde za zdmi se rozeřvali transáci.


      Paulovy končetiny znehybněly, dech mu uvízl v pohublé hrudi.


      „Proč dělají ten zvuk?“ zeptala se.


      „Ubližujeme jim…“ Zadrhl se na těch slovech a polkl. „Kauzalita… potenciál… možnosti… to všechno z živých lidí tryská. Transákům to způsobuje trýznivou bolest.“


      „Proto se o lidi zamrzlé venku nestarají.“


      „Proto zabíjejí,“ vyštěkl Paul. „Abys nebyla cokoli, ale něco.“ Zastavil se očima na stroji. „Tohle je důvod, proč mě nechtějí pustit do mrakodrapu?“


      Takže část jeho historky byla pravdivá?


      Zadíval se na zařízení pozorněji. „Tím mám jako projít? Funguje to vůbec?“


      Cítila tu tíhu v zádech, jako by to byla hrozba. „Paule. Musíš tady být statečný za celý svět.“


      Neposlouchal ji. Přistoupil blíž, byl už v polovině vzdálenosti. „Co to znamená?“


      „Ty víš, co se stane, jestli odsud odcestuješ.“ Paul ji neposlouchal. Dychtivě postoupil ještě blíž, očima přejížděl od stroje ke generátoru a zpátky k notebooku. „Paule, buď silný.“


      „V podstatě je téměř totožný s naším modelem.“


      Vřískání transáků probodlo každou její buňku. Beth a Paul šokovaně couvli od směru, ze kterého zvuk přišel, od vstupních dveří a světa venku.


      Když se k ní otočil, v jeho očích nebylo nic než živočišné násilí. „Uhni mi z cesty.“


      V tu chvíli se jí vyplatil šestiměsíční nácvik tasení zbraně, když ji vytáhla zevnitř bundy a znehybnila ho na místě… ale jen na okamžik. Paul zmizel, vzápětí jí prsty něco zkroutilo a pistole odlétla pryč. Vykřikla bolestí a chytila se za ruku.


      Paul byl u počítače a její pistole ležela vedle klávesnice. Data už byla změněná.


      Vrhla se k němu zezadu, ale bylo to marné. Byl pryč dřív, než se k němu stačila přiblížit.


      Její svět zmizel ve výtrysku bolesti a světla a její ucho přestalo úplně vnímat vertikální a horizontální směr. Do páteře se jí zarylo lože z chladného kamene a jediná smysluplná věc, která její zkázou pronikla, byla vzpomínka na něco, co jí kdysi dávno řekl někdo v Arizoně: „Dostanou tě rány, které nečekáš.“


      Nebyla nic než kosti a bolest, malý shluk spojení a asociací, které do sebe nezapadaly. Pak se dalo do chodu nějaké pneumatické zařízení a ona uslyšela, jak někde s hlasitým sykotem unikl vzduch. V krvi ucítila disharmonický vztek transáků, kteří k nim kloužou a pulzují z vnějšího světa, zaměřují je o to rychleji, jak jejich utrpení sílí.


      Paul na ni v panice mluvil, přecházel sem a tam. Překročil jí nohy, aby se dostal k notebooku. „… k tomuhle nikdy nedojde. Budeš někdo jiný. Já budu někdo jiný. Nikdy, nikdy…“


      Řev transáků, který doposud trhal uši, se stal ohlušujícím.


      „Paule…“ Málem se při jeho jménu utopila. Když se překulila stranou, jako by jí někdo šlápl na hlavu. Zakašlala, aby dostala z úst krev, a dívala se, jak se rozstříknuté kapičky zachytily na prachových částicích visících ve vzduchu. Její hlas zněl jako skřehotání. „Změna není možná –“


      „To je stroj času, ty krávo! Pomohl jsem tu věc postavit!“ Byl bílý strachem.


      „Ne…“ Přitiskla ruce ke kamenné podlaze a snažila se udržet obsah žaludku v sobě. „Nepomohl.“


      Znovu se dal do pohybu, začal couvat k nástupní rampě.


      „Vyznám se v tom. Když jsme dokázali, aby se to stalo, můžeme… můžeme to odčinit.“


      Odmítala vést tenhle rozhovor znovu. Vymrštila ruku na pracovní stůl, chňapla po pistoli. Nebyla tam.


      Měl ji Paul. Mířil na ni. Jeho hlas zněl křehce. „Prosím, ne.“ Ještě nikdy nikomu neublížil. Nikdy neuhodil ženu. Teď na jednu ukazoval pistolí. Poznala, že se uvnitř hroutí, ví už, kým se stává.


      Ale on se na ni nedíval.


      Na druhém konci sklepa stály vířící, humanoidní ne-postavy. Lámaly se. Škubaly sebou. Trpěly.


      Zbraň v Paulově ruce zaváhala. „Prosím, nedovol jim, ať mě dostanou.“


      Rozesmála se. Bolelo to. „Nemůžeš se vrátit, Paule. Nemůžeš nic změnit.“ Ukázala na laptop. „Protože jsi stroj nepřipravil.“


      Žluté textové pole na obrazovce se ptalo: AKTIVOVAT?


      Transáci se vrhli směrem k nim, zaregistrovali jejich nekonečné potenciály, jejich prýštící kauzalitu. Jejich nenávist a šílenství je zasáhly jako něco fyzického.


      Zámkový mechanismus se dal s kovovým zaskřípáním do pohybu. Vzduchotěsný uzávěr komory povolil, atmosféra unikla ven a venkovní hydraulika odsunula dveře stranou.


      Paul se s úlevným výkřikem otočil ke svému úniku.


      Uvnitř čekal největší transák, jakého kdy Paul či Beth spařili: deformovaná ramena měl široká, zmítající se hlava se rozlézala prostorem do tří stran. Pokřivený, mihotavý stín pracky uchopil okraj přechodové komory a posunul se dopředu, zatímco druhá ruka se natáhla ven, do místnosti, k Paulovu obličeji.


      Ze středu té ruky vycházela zář.


      Paul couvl, přestal se ovládat a zavřískl – protože to mělo být to poslední, co v životě udělá.


      Transáci se vrhli vpřed, bleskově přeskákali prostor, přenesli se přes pracovní stoly. O polovinu svých siluet přišli.


      Beth stiskla AKTIVOVAT.


      Vlna chrononové deformace proběhla Promenádou a zasáhla transáky. Stejně jako před několika hodinami, když před nimi Paul zachránil Beth, na chvíli zmizeli.


      Nic víc Paul nepotřeboval. V mžiku proběhl přechodovou komorou a byl pryč. Beth zanadávala a vrhla se za ním. Vyběhla po krátkém žebříku a vpadla do přechodové komory právě ve chvíli, kdy deformační vlna opadla a transáci se objevili znovu. Ten mohutný, který byl napůl venku ze dveří komory, Zářící dlaň, stačil zařvat, než se Beth prořítila pravými dveřmi za jeho zády. Uzavřely se za ní a…


      Rozhostilo se ticho.


      Pádila, seč jí nohy stačily – ne do roku 2010, ale k datu nastavenému Paulem.


      Běžela do roku 1999.
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      Neděle, 28. února 1999, 20:53. Riverport, Massachusetts.


      


      Dvacetiletý William Joyce dopil kakao, které si dal na oslavu, umyl keramický hrnek s logem Riverportských raptorů a vrátil jej do skříňky nad dřezem. V domě byla tma a ticho. Jacka, svého mladšího bratra, odvedl vedle do domu rodiny Sereneových. Měl u nich zůstat přes noc.


      Dnes večer byla samota nutností. Dnes večer chtěl podniknout velice riskantní cestu. Takovou, na niž se připravoval od svých patnácti let. S využitím grantového příspěvku, akademických kontaktů a zfalšovaného pasu, který získal – světe div se – přes místní bikerský bar, William Joyce financoval stavbu zařízení, jemuž se mnoho vzdělaných lidí, kteří byli o hodně starší než on, vysmálo jako něčemu absurdnímu a nemožnému.


      K čertu s nimi.


      William si zapnul kombinézu až ke krku a přesvědčil se, že jeho látkový postroj dobře drží. Měl na něm všechno, co může chrononaut potřebovat: tužkovou svítilnu, mobil, klubko elastické hadičky, kovové svorky, propisky, voděodolný zápisník, digitální překladač pro více jazyků, který koupil v armyshopu, a plátěné pouzdro s aspirinem, jódovými tabletkami a antimalariky. Na krku měl dalekohled a fotoaparát Brownie. Pod kombinézu si vzal neprůstřelnou vestu ze secondhandu.


      V batohu na kuchyňském stole měl náhradní oblečení, láhev vody, tři plechovky kořeněné šunky, sedm románů, aktuální číslo New York Times a nevyzkoušenou chrononovou baterii – za cenu obrovského úsilí nabitou během několika let –, o níž byl přesvědčený, že je dostatečně utěsněná.


      Na kuchyňském stole ležel vzkaz zatížený tenkou vázou. Stálo v něm:


      


      Milý čtenáři!


      Jestli jsi našel tento dopis, znamená to, že jsem pryč. Místo truchlení za mne řádně využij dar, který jsem lidstvu zanechal. Ve staré stodole, která stojí hned za okny této kuchyně, se nachází stroj času.


      Ano! Čteš správně! Stroj času!


      Vládě Spojených států amerických, která je nejlépe vybavená pro prozkoumání tajemství a objevů, které jsem učinil a které jsou obsáhle sepsány v poznámkách, jež jsem zanechal, odkazuji právo využít mou práci ku prospěchu lidstva. Jednáním pověřuji paní Sereneovou, bytem Chestnut Avenue 94, která je v těchto věcech zběhlejší než já.


      Pokud jde o mého bratra Jacka, odkazuji mu všechny výnosy a honoráře z veškerého zboží a služeb vycházejících z mého výzkumu, objevů, vynálezů a duševního vlastnictví. Ty také pokryjí veškeré náklady péče poskytnuté rodinou Sereneových, bytem Chestnut Avenue 94, pokud se o něho budou dál starat až do věku 21 let.


      Jediné, o co žádám, je velice opatrné zacházení s chrononovým jádrem™, dokud zůstane připojené k mé krásné Promenádě™. Je možné, že se – jednoho dne – vrátím.


      Hledejte mě v roce 2019.


      Ad futura, ad astra.


      Dr. William Joyce (v očekávání titulu)


      


      William si vzkaz přečetl ještě jednou, spokojeně pokýval hlavou, nasadil si na záda batoh a zamířil ke stodole. Zastavil se jen proto, aby se naposledy ohlédl. Moc si přál, aby se tohoto okamžiku dožili jeho rodiče.


      Otevřel hlavní dveře, přikrčil se před mrazivým zimním vzduchem a s cvaknutím zámku uzavřel tuto kapitolu svého života.


      Minulou noc napadlo skoro pět centimetrů sněhu a za celý měsíc víc než deset. William byl rád, že investoval několik zbývajících dolarů do pevných holínek, které objevil v charitním obchodě na River Street. Dobře chránily před venkovní vlhkostí a sníh pod ošlapanými podrážkami příjemně křupal. Z mezer mezi prkny stodoly se zahradou rozlévalo hřejivé světlo. Linie se rozbíhaly v lehce vějířovitém uspořádání. Žluté světlo bíle jiskřilo a přecházelo do měsíční modři. William rozechvělýma rukama odepnul kroužek s klíči a uvolnil na chatrných dveřích stodoly tři řetězy zajištěné visacími zámky. Zásluhou gravitace se řetězy ochotně prosmýkly železnými oky a řinčivě spadly do čerstvě ušlapaného sněhu.


      Vstoupil do své stodolní laboratoře a zavřel za sebou dveře. Uvnitř bylo jen o několik stupňů tepleji než venku. Zásluhu na tom měl pobrukující generátor a teplota jeho krásné Promenády spolu s jejím objemným, fazetovým srdcem.


      William se rozhlédl po svém království a přikývl, když každou důležitou část našel tak, jak měla být. Generátor: třásl se a hučel. Chrononový kondenzátor: trochu se zahříval, ale nabitý byl na sto procent. Na odbavovacím stanovišti vytvořeném z tuctu PC zapojených do tandemu výrazně zářilo na obrazovce datum vyvedené příjemně staromódním fontem: 1. listopad 2019. Stanoviště pro monitorování systémů: připojené, všechny měřiče ukazují normální hodnoty. To se změní, až se jeho výtvor probudí k životu. Zbývalo tak jen jádro.


      Jádro bylo odpojené. S využitím desetitisíciteraherzového laseru, malého množství různých izotopů, malé reakční komory z laboratoře jaderného výzkumu na jihoamerické univerzitě, uhlíkového urychlovače domácí výroby a superpočítače se Williamovi podařilo vytvořit v magneticky uzavřené geometrické kouli jednu stabilní a relativně bezpečnou mikroskopickou černou díru.


      Právě to se nacházelo uprostřed zařízení, v té kouli, a čekalo na připojení.


      Přešel k monitorování systémů. Uprostřed každé fasety geometrického pláště jádra byla zdířka. V každé zdířce spočíval napůl zasunutý silný dvaceticentimetrový konektor. Od každého konektoru se táhl široký proud kabelů zapojených přímo do jedné části Promenády.


      Po trojí kontrole všech nastavení a podmínek William usoudil, že všechno je optimální. Stálo ho to pět let, obrovské riziko, všechny peníze z grantu a pracovní příjmy: okamžik pravdy.


      „Kéž to vyjde.“


      Stiskl jedinou klávesu. Masy černých kabelů sebou škubly, elektromagnety se nabily a konektory zajely do zdířek. Will přelétl očima od jádra k monitoru s diagnostikou a zase zpátky k jádru.


      Z Promenády vyšla jedna deformační vlna a jeho žebry projelo basové zadunění. Elektrické zásuvky zajiskřily a vyhořely. Žárovky praskly a uvrhly stodolu do mrazivého pološera. Generátor zavřískl a černý dým se vyvalil ze všech míst, odkud neměl. Willovy oči horečně přejížděly po informacích, které se valily a zaplňovaly pulzující ukazatele na obrazovce, přibývající číslice se rychle pohybovaly.


      Promenáda se rozzářila zevnitř bílým jasem, který vyšlehl z přechodové komory do zimního vzduchu, jenž začal čpět naftovými zplodinami a hořící izolací. Přístroje mu oznámily, že Promenáda se nakrátko zaplavila chrononovými částicemi. To se stát nemělo. Zatím ne. Ještě Promenádu nenachystal pro odcestování.


      PŘECHODOVÁ KOMORA SE OTEVÍRÁ.


      Zámky v krytu Promenády se hlasitě uvolnily. Chrononová hladina byla teď uvnitř na normální úrovni. Hydraulika zabrala. Atmosféra unikla ven.


      William zapomněl na přístroje. Odstoupil od stolu a postavil se před přechodovou komoru.


      Dvířka se odklopila a do přechodové komory Promenády někdo vpadl. Objevil se zleva. Že by návštěvník?


      Překladač! Zašmátral rukou po opasku. Možná bude potřebovat překladač…


      „Ví-vítej, cestovateli,“ vykoktal ze sebe William. „Kruci. Já jsem –“


      To, co měl cizinec na srdci, nepotřebovalo překlad. Postava na rampě přechodové komory zvedla ruku a střelila Williama do hlavy.


      


      Paul se objevil ve chvíli, kdy Beth přeběhla z chodby do přechodové komory. Uviděla ho, jak se těžce opírá o dveře a pistolí, kterou jí ukradl, míří na něco, co je venku.


      Neztrácela čas přemýšlením, ale plnou rychlostí do toho hajzlíka vrazila a loktem ho švihla do spánku. Paulova lebka se odrazila od těžkého železného rámu dveří. Po tomto odrazu se jeho tělo ochable svezlo po výstupní rampě dolů.


      Zmocnila se pistole, která dopadla na zem a odrazila se do výšky Paulovy hlavy.


      Paulův obličej byl uslzený, když se chabě zvedl z pokleku. „Ne.“ Zvedl ruce. „Prosím.“ Vrávoravě couvl, napůl nahý. „Ne. Ne, ne.“


      Mrzlo, ale Beth necítila nic víc než nevolnost. „Přestaň s tím. Zmlkni.“ Prudký dech se před nimi srážel v oblaka mlhy. Ona postoupila, on couvl – z rampy dolů na hliněnou podlahu.


      Poznala to místo. Byli ve stodole Joyceových. Ve stejné stodole, ve které bude mít za sedmnáct let tu tahanici s Gibsonem.


      Na podlaze leželo tělo oblečené jako Krotitel duchů z výprodeje. Byl to Jackův bratr Will.


      Paul si ten okamžik zvolil k tomu, aby se otočil a dal se na útěk.


      „Stůj!“


      Vystřelila. Kulka ho zasáhla nad bokem a prolétla jím. Náraz byl tak prudký, že ho otočil. Díval se na ni a po chvějící se tváři mu tekly slzy, když vrávoravě couvl a klekl si na jedno koleno. Pak nevěřícně pohlédl na sebe, na to, co se mu stalo, a zařval hlasem zmučeným zoufalstvím. Ale pořád se snažil vstát. Pořád se snažil uniknout.


      Paul k ní znovu vzhlédl právě ve chvíli, kdy Beth zavřela oči a vystřelila znovu.


      Kulka mu prolétla ramenem, zkroutila ho a znovu ho povalila. Zakašlal a začal se zesláble hrabat pryč, jako by mu každý centimetr mohl pomoci k úniku z tohoto těžkého snu.


      „Nedělej to,“ řekla Beth. Snažila se vidět jasně.


      Zachvěla se a prodala kousek sebe, aby zamířila do týla Paulovy hlavy.


      Pak byl najednou pryč – zůstaly po něm dveře stodoly rozražené dokořán a všechen chladný vzduch světa, který se nahrnul dovnitř.


      Šok.


      Byl pryč. Paul Serene unikl ven, do světa. Byl volný.


      „Kurva!“


      Přihnala se ke dveřím. Šance, že by ho ve sněhu mohla rychle najít, tu byla. Ano, stopy tam byly, táhly se až k lesu. Paul urazil víc než sto metrů, než by řekl švec. Chtěla věřit, že v tomto počasí to jenom v džínsech nezvládne.


      Ale potřebovala potvrzení. Potřebovala tělo.


      To, které leželo na podlaze za ní, zasténalo. Will byl naživu.


      Paul byl někde venku, ale Will byl tady uvnitř – a zraněný.


      Nemohla se pustit do pronásledování, a tak jenom zařvala směrem ke stromům. Ozvěna jí její vztek dvakrát vrátila. O několik vteřin později už byla u Willa a říkala mu, aby se nehýbal. Will zareagoval tím, že zakřičel něco nesrozumitelného a naprosto se odmítl jejími pokyny řídit.


      „Uklidněte se!“


      Will ztuhl. Uviděla fialovou tržnou ránu na jeho levém spánku, rozkvetlou modřinu a volně vytékající krev.


      „To jsem vám neudělala já. To byl –“


      „Ticho!“ vyštěkl Will. „Nic!“


      „Cože?“


      „Neříkejte mi to. Jenom…!“ Zalapal po dechu. Oči mu těkaly sem a tam, ale jako by se nedokázaly na nic upnout. „Jsem postřelený?“


      „Ano.“


      Will omdlel.


      Jestli k sobě měla být upřímná, musela uznat, že je v pokušení ho tam nechat. Adrenalin se vytrácel a mrazivý chlad jí pronikal až do morku kostí. Will měl na přeplněném postroji připnutou polní láhev. Odšroubovala uzávěr, nalila si ledovou vodu na prsty a pokropila mu obličej. Will se oklepal a prudce se probral.


      „Jau! Jau!“


      „Máte jenom škrábnutí. Ale potřebujete do nemocnice.“


      „Přestaňte,“ utrhl se na ni, úplně zmatený. „Mluvit.“ Pak dodal: „Neříkejte mi žádné –“


      „Nemám vám říkat nic o budoucnosti, chápu, taky jsem ten film viděla.20 Dokážete se postavit?“


      
        20 Návrat do budoucnosti. Poznámka redaktora.

      


      To mu vzalo vítr z plachet a Beth se za to trochu zastyděla. Došlo jí, že si tu řeč možná připravoval roky. Narovnal se a vstal. „Měl jsem to čekat. Proč mě to nenapadlo?“


      „Že vás někdo postřelí?“


      Will vypadal bledě, jako by se chystal zvracet. „Prosím, přestaňte to říkat. Je to hrozně… prostě to neříkejte, prosím.“ Několikrát se nadechl, aby se zklidnil. „Návštěvníky. Měl jsem to čekat, když jsem aktivoval jádro. Je logické, že budoucí uživatelé se budou chtít vrátit nejdál, jak to půjde.“


      Beth se rozhlédla. „Ale vypadá to, že jsme tady jenom my.“


      „Ano,“ uznal Will. „Zatím na to nemám vyhraněný názor.“


      „Wille,“ řekla a chytila se kolem ramen, aby se zahřála. „Potřebuju pryč z téhle zimy. A… některé věci se dozvědět musíte. Tak to prostě je.“


      „Počkejte,“ řekl. „Jenom… počkejte. Jak vám mám říkat? A žádná pravá jména, prosím. Nechci o vás nic vědět.“


      Beth si vybavila Willovu nahrávku z plaveckého bazénu. Obrovský vesmír jí najednou připadal jako malá, přísně uspořádaná místnost, kde jsou všechny věci na svém místě. Vždycky na svém místě byly.


      „Září,“ řekla s pocitem, že je strašně daleko od domova. „Říkejte mi Září.“


      


      


      Neděle, 28. února 1999, 21:49. Riverport, Massachusetts. O čtyřicet šest minut později.


      


      Kuchyňský stůl byl oázou světla. Hrnek v ruce Beth byl prázdný, zato William nejevil o svůj čaj nejmenší zájem. Mlčela a nechávala ho, aby si v hlavě srovnal všechno, co mu řekla.


      Dvacet minut se na ni nepodíval. Těkal očima na jednu stranu a hned zase na druhou, zpracovával to.


      Nakonec ticho přerušila a zeptala se ho, jestli chápe, co je třeba udělat.


      „Jeho tělo nenajdete,“ řekl Will. „Toho muže, kterého jste sem pronásledovala.“


      „Já vím.“


      Ukazováčky a prostředníčky Willových rukou se nervózně pohybovaly. Zpracovával to. „Všechny události budoucího světa, v němž žijete, nastanou. V jistém smyslu se již odehrály a není možné se jim vyhnout, nebo je odčinit. To je věc, kterou musíte pochopit, Září.“


      „Doktore Joyci, víte všechno, co vědět potřebujete: stroj vycházející z vaší konstrukce naruší M-J pole. Potřebujeme to pole opravit. Můžete navrhnout něco, co bychom v mé době pro jeho opravu použili?“


      „Potrvá to deset let.“


      „To máme 2009. Super. Skočím deset let dopředu, vyhledám vás a…“


      Will zavrtěl hlavou. „Trvalo pět let, než Promenáda nahromadila dostatečný chrononový náboj pro jednu cestu, a váš příchod ho většinu spotřeboval.“


      Beth hrnek opatrně odložila. „Zatím jste nezdokonalil sběr chrononů.“


      „Sotva jsem začal. Většina mých financí padla na zkonstruování jádra stroje.“


      Cítila, jak její panika sílí. Nelíbilo se jí to. Skoro se nepoznávala.


      Vzala ten strach a zavřela ho do škatulky. Postoupila dál.


      „Řekněte mi, jak chcete opravit poruchu M-J pole.“


      „Bude to širokospektrální řešení – kobercové bombardování –, ale s prostředky, které mám k dispozici, nic lepšího nedokážu. Bude to moje životní dílo. A taky je to podnik s malou nadějí na úspěch.“


      „Kdy můžete začít?“


      Pořád se na ni nepodíval a pohledem jako by se vyhýbal všemu konkrétnímu. „Začal jsem před dvaceti minutami.“


      Středa, 24. května 2000, 18:11. Patnáct měsíců a dvacet pět dní po aktivaci časového jádra.


      


      Úhel záběru se nakloní prudce nahoru, pak dolů a potom se narovná. Vypadá to, že kamera se nachází na psacím stole. Lokace vypadá jako půda – z větší části prázdná.


      Do obrazu vstoupí William Joyce, posadí se a upraví si brýle.


      „Na tříhodinovou videokazetu se mi v průměru vešlo tak deset vstupů, výsledkem čehož byla sbírka více než šedesáti kazet. Po naléhavé a… vášnivé… prosbě své návštěvnice jsem pochopil, že to představuje značné bezpečnostní riziko. Jak můžete poznat z prázdných regálů za mnou, zmíněná sbírka byla asanována. Odteď se omezím na jedinou kazetu pro účely uspořádání svých myšlenek.“ Srovná si, co chce říct. „Dnes…“


      Joyce sáhne mimo záběr kamery, vezme si hrnek, napije se z něho a škubne sebou.


      „Dnes jsem to znovu propočítal. Můj počáteční desetiletý odhad zůstává, ale náklady ne – podle očekávání. Musel… musel jsem podniknout mimořádné kroky a…“ Hlas mu na okamžik vypoví poslušnost. „Bez peněz se protiopatření, na kterém pracuju, nedá dokončit. Je tedy jasné, že když v tomto úkolu selžu, vesmír jako takový čeká…“ Rozzlobí se na sebe. „Dnes jsem jedním tahem pera zničil svoje rodiče, když jsem vzal peníze, které dali stranou pro mého mladšího bratra a převedl je na svou práci. Vzal jsem to, co Jackovi, chlapci, který je tím jediným, co z mé rodiny zbývá, dali jako svůj poslední dar… abych napravil svou chybu.“ Prudce se udeří do prsou. „William Joyce! William Joyce… zabil… všechny.“ Williamova doposud bezelstná tvář zbrunátněla, zuby se zatnuly. „Já jsem ten netvor na konci světa. Postava, kterou básníci a mystici předpověděli. A není to skvělé. Necítím žádnou hrdost. Necítím žádnou moc.“ Zaskučí a pak si zakryje ústa rukou – jako by se bál, že ho někdo objeví. Zaposlouchá se, ale neslyší nic a tichým hlasem – rozechvěle – začne mluvit znovu. „Šašek. Blbec. Idiot. Nevykročil jsem vstříc Armageddonu, já jsem do něj šlápl – jako do hovna na ulici. Jak má člověk takové sebepoznání přežít? Zabil jsem vesmír. Zabil jsem… všechno. Ničí mě to… a nemůžu to nikomu říct. Nikomu.“


      Dopije hrnek do dna. „Budu potřebovat materiály podobné těm, které jsem původně použil na konstrukci časového jádra… a něco navíc. Jsem v pokušení jádro, které mám, zneutralizovat, ale smutná pravda je, že pro srovnání a pozorování potřebuji funkční model. Momentálně věřím tomu, že jsem schopen zdokonalit chrononový sběrač tak, aby to umožnilo zkonstruování určité… je to hloupý výraz, ale říkám tomu chrononová bomba. ‚Bomba‘ ve smyslu intenzivního, lokálního přesycení chrononovou energií vykalibrovaného tak, aby iniciovalo šíření částic vyšším tempem, než podle mých očekávání může porucha M-J pole podporovat jejich vytrácení. Ale je třeba uskutečnit výzkum v celé řadě oblastí – nemůžu tu věc jednoduše odpálit. Šíření je jedna věc, ale narušení pole je něco jiného. Pokud zařízení nevyřeší problém přímo v jádru katastrofy – bude to znamenat, že kauzalita znovu bez pomoci vykrvácí. V nejlepším případě.“


      Sáhne pro hrnek, zjistí, že je prázdný, a odloží ho. Podívá se mimo kameru. „Ona zatím zůstává v lesích, v úkrytu, který si postavila. Bydlet ve městě nemůže, protože nemá žádné doklady a dost dobře nemůže vzít nějakou práci. Přestala dbát o svůj vzhled, takže se jen velice málo podobá ženě, která loni vyšla z Promenády, a Jackovi se vyhýbá, jako by byl infekční. Stejně jako jeho kamarádu Paulovi. Jestli mám být upřímný, bojím se, že oba přicházíme o rozum.“


      


      


      Středa, 16. srpna 2000, 19:00. Riverport, Massachusetts. Sedmnáct měsíců a sedmnáct dní po aktivaci časového jádra.


      


      Musela počkat do jara, než se pustila do práce na úkrytu. Do té doby přespávala ve stodole. Pobývat v domě nepřicházelo v úvahu. Už tak to bylo dost komplikované, aniž by ji mladý Jack viděl dřív, než se s ní má doopravdy setkat jako se Zet za deset let. Když ho ze stodoly poprvé zahlédla, o víc než půl metru menšího a sedmnáct let mladšího, jako by se jí zatočila hlava. A Will tak jako tak chtěl kontakt s ní omezit, aby se o budoucnosti nedozvěděl víc, než bylo nutné. Jí to vyhovovalo. Opatřila si tedy nějaké lůžkoviny a usídlila se ve stodole v rozvodně. Zem byla ledová, ale místnůstka byla malá a dala se snadno vyhřát elektrickým přímotopem.


      A tak zabíjela čas, sledovala na MTV hudební videa, která byla právě populární, snažila se vyhnout posledním reakcím na Clintonovo zproštění viny a celou tu dobu byla tiše vděčná, že nebude muset být svědkem toho, co se mělo stát v New Yorku další rok. Odjakživa věděla, že bude tady, a odjakživa si představovala, že to bude… hezké? Zábavné? Ve skutečnosti jí připadalo strašidelné, že se dostává do kontaktu s tolika věcmi, o nichž věděla, že jsou mrtvé – zprávy, kultura, CRT televize, telefony s rotační číselnicí, noviny, hudba, jazyk.


      Její doba skončila už dávno. Nepatřila sem.


      Shodli se s Willem, že jakmile je potenciální budoucnost svědecky doložená, stává se taková budoucnost nevyhnutelnou. Domnívala se, že tak budou moci s Willem otevřeně hovořit o všem, k čemu mezi současností a rokem 2016 dojde… ale nedělali to. Will z toho byl velice nervózní a na ni dopadal strašný stesk po domově.


      


      


      Pátek, 18. srpna 2000, 19:10. Farma Joyceových.


      


      Irene Roseová byla u společnosti skoro deset let. Práce pod Randallem Gibsonem patřila k tomu nejzábavnějšímu, co v životě poznala. On to byl, kdo ji začal titulovat „IR“. Jako Irene Roseová. Jako infračervené vidění. Jako to, v čem byla hodně dobrá: zabíjení ve tmě.


      Gibson, IR, Donny a ostatní nabušenci neměli nic, co by se víc podobalo rodině. Bylo to v souladu s výběrovými kritérii, které Monarch pro jejich roli stanovil. Před několika lety Gibson Irene řekl, že Monarch rok a půl prověřoval její minulost, než vůbec zaslechla jméno „Martin Hatch“. To bylo v době, kdy byl Monarch poloviční než v současnosti. Měla za sebou roky účasti na bojových misích v Iráku a Afghánistánu, když dostala pozvánku.


      Žádná rodina, flexibilní morálka, bojové zkušenosti, percentil úspěšnosti v horní třetině, psychický profil nastavený na neobvyklou elastičnost – to byla počáteční kritéria. Ve skutečnosti šlo hlavně o to, a všichni z rodiny to věděli, že Hatch chce vysoce profesionální, psychicky odolné, inteligentní a sebevědomé sociopaty, kteří jsou naprosto loajální své výplatě, když už ne nějaké konkrétní osobě. Bezvýhradně loajální.


      Monarch zařídil, aby ji stáhli zpátky do Států, a pak ji nechal půl roku čekat. Vzala práci ve Vegas, kde analyzovala záběry pohřbů pořízené drony po útocích v Afghánistánu. Početná účast na pohřbu znamenala, že cíl měl velkou podporu, a tak IR trávila hodiny a dny nad záběry pořízenými bezpilotními letouny ve vysokém rozlišení a porovnávala účastníky s dostupnými zpravodajskými materiály. Než každý den skončila, zadala doporučení pro další cíle. Nenáviděla tu práci. Byla žena činu, ne organizátorka.


      IR dělalo problémy dýchat stejný vzduch jako civilisté s jejich hloupými starostmi a představami o mužnosti, které měly blíž ke karikatuře. Netušila, co z toho Gibson má, že je s jednou takovou civilistkou ženatý.


      Za týden se měla na Blízký východ vrátit, když jí osobně zavolal Martin Hatch a nechal ji přiletět první třídou do Massachusetts.


      Dohoda o mlčenlivosti, která její pracovní poměr u Monarchu podmiňovala, byla hutná. Na papíře byly podmínky jeho ukončení standardní, v ústní verzi pak dosti doslovné.


      Neměla s tím problém. Nikdo z nich s tím neměl problém.


      Naverbovali bandu lidí jako ona a nechali ji projít programem. Na úvod standardní intenzivní výcvikový tábor, dvojnásobný plat. Na akademických záležitostech pohořelo asi třicet procent. Testy stresové zátěže vyloučily dalších padesát. Zbývajícím dvaceti procentům, mezi nimiž byla i ona, nasadili na hlavu černý pytel a odvezli je na neznámé místo. Obvyklé skořápky s náklaďáky, letadly, náklaďáky a letadly, až pytel sundali a ona byla v cele, ve které strávila dalších šest měsíců proložených přípravou na začínající program Záchranný člun. To byla její první zkušenost s laboratorně navozenými zádrhami a záchrannou výstrojí. Začali v malém a krátce: jedna sterilní kóje a minutová zádrha. Nedlouho nato nastoupily větší místnosti, složitější prostředí, létající úlomky. Pak přišly na řadu záchranné scénáře, osvobozování zatuhlých subjektů a podobně. Následoval skutečný oheň, chápání toho, jak se pohybuje projektil a maximální využití výstroje proti nepřátelskému chronoaktivnímu cíli.


      Pak přišlo jednoho dne první setkání člověka s transákem – a všechno šlo do sraček. Měli být relativních patnáct minut v izolovaném prostředí se zádrhou. Prostředí bude v pohybu, takže bude představovat ohrožení života a zdraví.


      Pak se objevil transák. Nažhavení kandidáti s klidem identifikovali objekt, který považovali za nový úkol – někteří zaútočili, jiní se mu chtěli cestou do únikové zóny vyhnout. Černá mihotavá věc tam jen stála, bez hnutí, a nechala se týrat. IR si vybavovala, jak se od ní kulky odrážely, odlétaly prostorem pryč a zamrzaly ve vzduchu, než se nakonec aktivovala. Ne, neaktivovala se. Zareagovala. Ožila s ohromující zuřivostí, podle níž Irene poznala, že nebyla trpělivá, ani nevyčkávala: prostě trpěla. Znehybnila ji nenadálá, šokující agonie, kterou jí její příchod způsobil. Identifikovala agenty v místnosti jako zdroje té bolesti a vrhla se na ně jako živý tvor, který již není schopen rozumného uvažování.


      Zlikvidovala je. I kombajn by měl větší pochopení. Vypořádala se s nimi jako hořící člověk, který se snaží uhasit na sobě plameny: horečně, zuřivě, slepě, zoufale. Během několika vteřin stál kolem tucet agentů – mužů a žen, které už IR tou dobu znala jménem – jako při nějaké performanci, zbraně měli napůl vytržené z rukou, použité nábojnice se ve vzduchu třpytily jako déšť. Všichni byli mrtví dřív, než z nich stačila uniknout nějaká krev.


      Bylo to skutečně zajímavé.


      IR se ze své výchozí pozice nepohnula. Bylo pro ni typické, že počkala, jak se situace v místnosti a její uspořádání vyvine, než se do něčeho pustí. Vyplatilo se to. Všichni ostatní zemřeli, ona zůstala na místě a ten tvor jako by to ocenil. Stál tam dlouhé minuty. Totéž dělala IR – tak nehybně, jak to šlo. Nakonec ta věc prostě zmizela.


      Pak zadrhnutí skončilo, její kamarádi se skáceli na podlahu a začala z nich tryskat krev. Devadesát procent absolventského ročníku skončilo v necelé vteřině, zůstala jen ona a všichni ostatní z Gibsonova týmu. Ti, kteří sloužili nejdéle a byli nejlepší. Jedničky. Hatchovi oblíbenci.


      Paul Serene neměl transáky rád. To bylo dobře známé tajemství. Opravdu je nesnášel. Byl to tvrdý chlapík, ale měl ve svém krunýři škvíry, to bylo jisté. Nepřipadalo jí, že by zrovna on byl stvořený pro život. Ale byl to někdo důležitý, tajemství, které bylo třeba udržet pod pokličkou, a jí se líbilo, že ona a Gibsonův tým jsou do toho zasvěcení. Bylo to jejich malé tajemství. Viděla svět, dostávala zábavné a složité úkoly, a na konci obvykle mohla někoho zabít. Měli s Gibsonem a jejich rodinou velký podíl na úspěchu Monarchu strategickou eliminací překážek na cestě do roku 2016. Paul Serene byl nadaný určitou jasnozřivostí, říkal jim, kdo bude představovat problém a kdy… věděl, jak se věci poskládají, když se tu a tam nějaká kostička odstraní. Ona a její tým ty kostičky odstraňovali. Byl to skvělý způsob vydělávání peněz.


      A teď byla tady. Cestovala časem.


      IR nechala přechodovou komoru zamlaskat a zasyčet a dívala se, jak se otevírá. Vystrčila hlavu, schovala ji a a pak pomalu přejela přes celý prostor stodoly hlavní své útočné karabiny. Vzduch byl čistý, ale otazníky zůstávaly u dvou místností v zadní části.


      Sešla po rampě, s karabinou zapřenou o rameno, a obě místnosti prověřila. V jedné byla ubohá rozvodna a ve druhé skladiště materiálu a přístrojů. Nechala karabinu klesnout podél těla a zvedla levé zápěstí. Rukavice zajištěná suchým zipem měla ze spodní strany průhledné okénko. V okénku byl vytištěný portrét desetiletého chlapce. Jack Joyce. Cíl dnešního večera. Měla rozkaz zabít pouze toho chlapce, nikoho jiného: zejména ne Williama Joyce a zejména ne žádné jiné dítě v domě.


      IR měla takový úkol zvládnout. S hraním už skončila.


      Absolvovala rychlokurz, jak tyto stroje ovládat. Vstoupila do ovládacího boxu v zadní části stodoly a zkontrolovala datum na hodinách: středa, 16. srpna 2000, 19:12. Paráda. A stejně zvláštní. Rozepnula kapsičku na vestě, s pomocí jedné ruky a zubů vybalila kousek žvýkačky, hodila si ho do úst, začala žvýkat a znovu zvedla karabinu na rameno.


      Dům.


      Venku byla hezká noc. Hezká a teplá. Ale měla se zvrtnout.


      Jahodová žvýkačka.


      Štěrková příjezdová cesta. Pohupovala se z paty na špičku, kladla nohu za nohou, pomalu a tiše, hlídala si okna a dveře. Došla ke schodům. Každý vyzkoušela botou. Ty, které vrzaly, překročila.


      Hlavní dveře byly odemčené. Velká farma, jako byla tahle, hezké malé město, tradiční hodnoty. Nesnášela to. Strčila do dveří, aby se otevřely, a vkradla se dovnitř.


      Velká místnost. Zleva doprava obsáhla jídelnu, schody, pohovku, krb, dveře do kuchyně. Čistý vzduch.


      V materiálech bylo uvedeno, že chlapcův pokoj najde v prvním patře. Schody. Opatrně našlapovat.


      Deska na podlaze zavrzala. Otočila se ke dveřím do kuchyně – někdo tam byl. Prstem málem stiskla to mazlivé místo, ale pak si vzpomněla: jenom chlapec.


      „Identifikuj se.“


      Žena. S nožem v ruce. Velkým.


      „O co jde, IR?“


      Poznání. „Wilderová.“ Asi by bylo příjemné ji sejmout, jenže co pak, až by byla krev po celém domě? To by asi nebylo fajn. Trénink hovořil jasně: žádné stopy. „Ven.“ Tam to půjde snadněji zamaskovat.


      „Už jsem v tomhle obýváku vyřídila jednoho z vašeho komanda,“ řekla Beth Wilderová. „Ta pohovka zachránila Gibsonovi život.“


      „Dvakrát to říkat nebudu.“


      „Kolik vás ještě přijde? Randall? Voss? Všichni?“


      Vycvakla pojistku.


      Beth pochopila a povzdechla si. „Takže všichni. Do prdele, Irene, copak vás neučili o nezměnitelnosti zhroucených průběhů vlny?“


      Wilderová poslechla a udělala krok ke dveřím. Nervózní olíznutí rtů, letmé ohlédnutí dozadu ke schodům.


      Instinkty IR řekly: cíl. Podívala se tam.


      Na schodech nikdo nebyl. Novou informací, naprosto nečekanou, pro ni bylo to, že nemůže dýchat. A necítí ruce. Ani nohy. Dívala se, jak se místnost naklonila vzhůru a vyskočila, aby ji praštila do obličeje.


      Měsíční světlo se zalesklo na ploché čepeli porcovacího nože těsně pod její bradou. Wilderová přešla bosýma nohama k ní, opatrně, aby nešlápla do tmavé kaluže, která se po prknech rozlévala.


      Jeden zklamaný povzdech. „Do hajzlu, Irene. Potřebovala jsem víc času.“


      Irene vyplivla žvýkačku na mokrá podlahová prkna.


      A konec.


      


      


      Čtvrtek, 17. srpna 2000, 15:23. Riverport, Massachusetts-Northside.


      


      Starr Donnovanová šla domů ze školy, jako každý den. Moc ji to tam nebavilo, ale dobré známky byly jednou z věcí, které dělaly její mámě radost. To bylo v těchto dnech celkem důležité.


      Na uších měla sluchátka a discman do omrzení opakoval tu písničku od Chumbawamby. Byla to jedna z těch písniček, které jí dělaly radost. To bylo taky celkem důležité. Pomáhalo jí to dojít do školy a ze školy a dodávalo jí to úsměv na tvář, když šla. Brzy zjistila, že i to má svůj význam. Lidé reagovali různě podle toho, co se svým obličejem dělala, a zdálo se, že to, jak se cítí, na to má vliv.


      Její rodina žila v Riverportu touto dobou už dva roky. V rodině se říkalo, že se táta stěhuje za prací. Jenže skoro hned poté, co se do Riverportu přestěhovali, práce vyschla, doky zavřeli a táta byl teď pryč prakticky stejně, jako když bydleli ve Phoenixu. Ale bylo to v pohodě. Kdyby byl doma pořád, bylo by to divné.


      Jejich domovem byl malý domek z padesátých let, na rohu ulice, se dvěma ložnicemi. Vysoký dřevěný plot, velká zahrada za domem. Průkazku na autobus a klíč od domu nosila na stužce kolem krku. Vylovila jej, odemkla si, hodila brašnu ke dveřím a zavřela je za sebou. Z kapsy bundy vylovila discman…


      … pošleš mě k zemi, ale já znovu vstanu…


      … a vypnula ho. Omotala kabely kolem ocelově šedého plastového těla a všechno to položila na kuchyňskou linku. Připravila si sendvič. Malinový džem a sýr. Vzala ho do jedné ruky a došla k televizi. Pak se zastavila. Všimla si, že dveře na verandu za domem jsou otevřené. Přes dřevěnou plošinu se táhl něčí stín, na verandě někdo byl.


      Starr tiše přešla ke dveřím a nakoukla na osobu, která se opírala o dřevěné zábradlí. Na sobě měla špinavé džínsy a starou plátěnou bundu s mnoha kapsami. Napadlo ji, že ta paní možná dělá stejnou práci jako její táta: někde na stavbě. Betonuje. Mezi dlaně měla vtisknuté zábradlí s odlupující se barvou, do tváře se jí opíralo slunce.


      Žena se na ni usmála, ale Starr poznala, že plakala. Vytušila, že to dělá kvůli ní – že se usmívá –, aby se Starr cítila líp. Stejně jako to Starr dělala s jinými lidmi. Žena měla zrzavé vlasy, stejně jako Starr, a vypadala, že by mohla být příbuzná.


      „Haló?“ řekla Starr, protože ji nic jiného nenapadlo.


      Cizinka se k ní otočila pořádně a dřepla si, aby měla oči ve stejné výšce jako Starr. Její úsměv teď vypadal opravdověji. Prudkým pohybem palce si utřela z očí slzy. Zasmála se své pošetilosti.


      Starr ji uchopila za ruku, a ženě stejně skanuly z očí slzy, i když se tomu bránila.


      „Ahoj, moje já,“ řekla ta paní. „Já jsem ty.“


      


      


      Pátek, 18. srpna 2000, 6:07. Další den ráno.


      


      Will se každé ráno probouzel v 5:55. Noviny se do schránky u cesty doručovaly v 6:00. Will si pro ně došel s kávou v ruce v 6:05, zatímco se mu na sporáku ohřívala ovesná kaše.


      Ten den se v ranním vydání novin psalo o místní dívce – Starr Donovanové –, která se pohřešuje a patrně byla unesena. Její matka byla zoufalá, otec se údajně vracel letadlem z Mexického zálivu, kde pracoval na vrtné plošině. Dívka nepřišla domů více než čtyřiadvacet hodin.


      Ale ranní noviny obsahovaly ještě něco navíc: rukou psaný lístek.


      


      Wille,


      Odpojila jsem jádro. Nevím, jestli jsem to udělala správně, a je mi to jedno. Za dva týdny se vrátím. Demontuj Promenádu a všechno. Přestěhujeme ji. Už žádné dohadování.


      Ten flek od bělidla na dolním konci schodů je moje dílo. Jack za nic nemůže.


      Září.


      PS: Zaminovala jsem dům, aby vybuchl. Návod máš na stole.


      


      Pohřešovaná dívka hleděla na Willa z titulní stránky: zrzavá a modrooká. S ohledem na roční dobu byla hrozná zima.


      


      


      Čtvrtek, 18. června 2009, 10:00. O devět let později.


      


      Randall Gibson byl zvědavý, jaké to bude vrátit se v čase. Co bude cítit uvnitř té chodby, až bude nabitá. Ukázalo se, že byl připravený dobře, ten pocit se příliš nelišil od běžné zádrhy. Gibson v průběhu let nasbíral v simulovaném nulovém stavu něco kolem dvou set hodin, ale tento týden zjistil, že když je to doopravdy, má to v sobě něco, co se mu líbí mnohem víc. Všechno úplně ztichlo. Mohl jít kamkoliv a dělat, co chtěl. Byl to pocit, který měl v sobě moc, být jediný člověk ve městě, který má sílu a vůli – možná jediný člověk na celém světě.


      Ve stroji času držel svou útočnou karabinu přitisknutou na rameno, zatímco stálým tempem postupoval chodbou kolem dokola. Kromě něho tam nebyl nikdo, nic. Ať už byl jeho tým kdekoli, on cestoval jinam. Oni najdou malého Joyce a zabijí ho, jak to přikázal pan Hatch. Ale Gibson chtěl ze všeho nejvíc najít Beth Wilderovou a ubližovat jí tak dlouho, dokud nebude po ní. Doufal, že IR nebo Voss v tom nebyli rychlejší.


      Obličej ho bolel. Ani na okamžik ho nepřestával bolet. Lékaři z Monarchu tvrdili, že mu oko zůstane, ale už to nebylo, co to bývalo. Po kapsách měl tolik silných analgetik, že by vydržel týdny.


      Chtěl – potřeboval –, aby Wilderová byla mrtvá. Ten brouk, kterého měl v mozku, se nepřestane vrtět, dokud nebude vědět, že zemřela a řvala při tom… ale musel myslet na rodinu. Poslal se tedy jako poslední a dal si záležet, aby ze stroje vyšel později než jeho tým. V roce 2009. Pokud by se některému z jeho lidí podařilo ji zlikvidovat, musel by se s tím prostě smířit.


      Za rohem se vynořily výstupní dveře. Gibson stiskl odchodové tlačítko a couvl, aby počkal, až se dveře odklopí. Pak překročil práh mezi nulovým stavem a kauzalitou a vstoupil do přechodové komory. Propátral prostor zleva doprava, nahoře a dole. Vzduch čistý.


      Pověsil si karabinu přes rameno a letmo vyhlédl špinavým průzorem ven. Vypadalo to, že stroj stojí v nějaké betonové místnosti, možná ve sklepě. Na protější stěnu byly sprejem nastříkány nějaké znaky. Reflektory na stojanech zářily ostrým světlem. Gibson přišel na to, jak uvolnit dveře, a pomocí kliky je otevřel.


      Zápach ho udeřil, jako by dostal fyzickou ránu: zatuchlý, silný a nasládlý. Vejce po rančersku od manželky se vzedmuly a vyšly z něho jednou vlnou. Poznal ten zápach: byl to puch hrobů, popravčích místností a jatek.


      Gibson si jednou rukou pevně zakryl nos a ústa a sešel z rampy dolů, karabinu přes rameno, pistoli v ruce.


      Reflektory na stojanech mu svítily do obličeje tak prudce, že málem zakopl o Vossovo tělo, které leželo na rampě, zčernalé a ztuhlé. Dal se poznat jen podle odznaku a jmenovky.


      Gibsonovy oči se přizpůsobily světlu a on tak spatřil i zbytek těsné místnosti. Byla postavená kolem stroje, tak, aby ho v sobě uzavřela. Stroj, rampa a světla se tam stěží vešly.


      Na rampě bylo tělo. Podle účesu poznal, že je to Chaffey. Chyběla mu půlka hlavy. Černá ruka kostlivce stále svírala pistoli.


      To, co zůstalo z Dominigueze, osaměle klečelo za rampou, s hlavou vmáčknutou do kouta. Tu a tam se povalovaly obaly od potravinových dávek a sladkých tyčinek.


      Zákony vesmíru nechte na mně, řekl Hatch. Kecy. Jeho plán byl v chodu a lidé z C-1 o něm věděli všechno. Poslali je sem, protože se teď ocitli na nesprávné straně Hatchovy analýzy nákladů a přínosů. Gibson se tiše zasmál, protože tohle nemohla být pravda. Ale jenom jednou.


      Bylo tam ještě jedno tělo, na dolním konci rampy.


      Pod rampou se opíralo o stěnu něco, co musela být IR. Napůl proměněná v kostlivce, zhroucená do zakrvácené uniformy, s karabinou položenou na klíně.


      Všichni byli mrtví. On byl z Chrononu 1 poslední. Gibson se prudce obrátil a zoufalým pohledem propátral stroj. Ovládání někdo odmontoval. Otočil se zpátky a pokusil se očima najít nějakou výhodu, cokoli, co by mohl použít, jakoukoli –


      Přechodová komora za ním zasyčela – Gibson se vrhl ke dveřím – a s mlaskavým zvukem se zavřela.


      Zařval, rudý vztekem a pocitem zmaru. Věděl s jistotou, že on a jeho tým padli do léčky. Wilderová se tam dostala dřív a zavřela stroj do nějakého zkurveného sarkofágu. Všichni přistáli tady, kde je přivítala mrtvola IR, a pomalu zemřeli hlady. Jak dlouho tady seděli a snažili se vystačit s příděly, ve společnosti mrtvol a s vědomím, že se dívají na vlastní budoucnost?


      Ale jeho osud to nebude! On tady nezemře. Takhle ne.


      Slova nastříkaná sprejem na stěnu u dolního konce rampy říkala něco jiného.


      


      KONČÍŠ, ČIČINKO


      


      Gibson si je přečetl a zařval tak, až ucítil v ústech chuť krve.


      Když přestal, bezpečnostní kamera se přeostřila. Prozradilo ji tiché zavrčení. Gibson zvedl oči k čočkám, které se na něho dívaly. Věděl, kdo je na druhém konci.


      „Ty víš, že se odsud dostanu, že jo? Víš to. A až se mi to podaří, tak –“


      Ze stroje se ozvala hlasitá rána a slábnoucí nářek odpojeného proudu.


      Gibson si toho všiml, ale nehodlal se nechat zastrašit. „– A až se mi to podaří –“


      Elektřina pro levou řadu světel se náhle přerušila a uvrhla hrobku do pochmurného šera.


      „– tak si pro tebe přijdu, ty malá mrcho! Za Donnyho! A… a… za Irene!“ Věděl, co přijde, a připravil se na to. Ale zbývající světla se nevypnula. Zalétl k nim pohledem a pak se vrátil očima ke kameře.


      Kamera se rozvrčela, zavrtěla hlavou zleva doprava. Ne.


      Zařval, napůl šílený vztekem a hrůzou, dal do toho všechno, co měl, jako by ho hlasitost mohla zachránit, nebo ji zabít.


      Světlo zmizelo a Randalla Gibsona pohltila tma.


      Neděle, 4. července 2010, 00:01. Riverportský plavecký bazén. O rok později.


      


      Ozbrojený Jack vyšel ze stroje času na rampu a rozhlédl se pátravě kolem.


      Poznal plavecký bazén. Prakticky všechno bylo tak, jak si to pamatoval z roku 2016, s jediným rozdílem: někdo postavil kolem stroje betonové stěny a pak je strhl. Zůstala po nich zubatá stopa přes šířku vypuštěného bazénu.


      Také vzduch voněl jinak. Jako když se vypere prádlo, a když se vaří. Horký pach smažení. Slanina.


      Někdo tady žil.


      Pracovní stoly, které stály před strojem, tam byly pořád, ale z jednoho byl teď Willův binec pryč. Ležela na něm úhledně srovnaná výstroj: kevlarová neprůstřelná vesta, útočná karabina, pistole, pro každého tři zásobníky – všechno od Monarchu.


      Na druhém konci bazénu se ve dveřích objevil někdo vybavený stejnou výstrojí, jako byla ta, která ležela před Jackem, s rusými vlasy svázanými do ohonu.


      Vyšla do světla. Byla to ona, Beth. Ale změnila se.


      Roky na ní zanechaly stopy, linie brady byla trochu měkčí, starosti se jí kolem očí zaryly hlouběji, než si zasloužila. Vypadala unaveně, ale pořád to byla Beth, stále silná, stále nezlomená.


      „Ahoj, Průšviháři,“ řekla a zachvěla se. „Dáš si snídani? Dnes jsem si přivstala.“


      Jack pustil pistoli z ruky a rozběhl se k ní.


      


      


      O půl hodiny později.


      


      Měl na ni stovku otázek a ona se mu snažila podle svých možností na všechno odpovědět. Provedla Jacka jedenácti lety, které zde prožila – od roku 1999 do 2010, do současnosti: prakticky trvalým déjà vu, kdy odváděla svou pozornost od všeho, co znala, nutkavým pátráním po věcech, které neznala, aby zůstala v aktivním kontaktu se světem a nepohlížela na něj jako na videohru, kterou už hrála. Aby myslela na životy a události jako na něco, co se týká opravdových lidí, a ne simulace historie. Řekla mu o Gibsonovi a jeho komandu, o tom, jak skončili. Řekla mu, jak žila roky v úkrytu v lesích, dávala pozor na Jackovo mladší já a na Willa a hlídala, aby do Willovy práce nezasahovaly žádné hrozby ze současnosti nebo z budoucnosti. Pokud by se v důsledku nepřátelské akce na protiopatření něco pokazilo, byl konec.


      „Hej,“ řekla. „Pamatuješ si, co se stane dnes ráno?“


      Jack přikývl. „Aberfoyle. Bannermanova vyhlídka.“


      „Moje mladší já už úplně vyrostlo. Teď je z něho Zet. Před několika týdny mě kontaktovala, požádala mě o určitou pomoc. Souhlasila jsem.“


      Jack se na ni podíval. Pro něho bylo před čtyřiceti minutami, v jiném světě, všechno tak, jak to bylo. Teď… o čtyřicet minut později, měla žena, již miloval, za sebou jedenáct let bez něho. Byla o jedenáct let starší než on.


      Byla jiným člověkem, než kterého znal.


      Nebo na kterého byl přinejmenším zvyklý.


      Pevně jí stiskl ruce a políbil ji. Pořád to byla Beth.


      Opřela se svým čelem o jeho.


      „Pojďme se projet,“ řekl.


      


      


      Neděle, 4. července 2010, 4:52. Riverport, Massachusetts.


      


      Jasné ranní světlo se prodíralo mezi borovicemi a břízami, které porůstaly úbočí, jež se povlovně svažovalo k Riverportu. Jack a Beth stáli na šikmém balvanu a očima mžourali k průseku v lesích, který rámoval znamenitý výhled ze tři kilometry vzdálené Bannermanovy vyhlídky.


      „Zvláštní,“ prohlásila Beth. „Jsem jediný štír v historii, který má narozeniny v březnu.“


      Jack si vytáhl z batohu triedr. „Cože?“


      „Narodila jsem se 30. října. Strojem jsem prošla 9. října – jednadvacet dní před svými narozeninami. Vyšla jsem z něj 28. února 1999, v nepřestupném roce. Dvacátý osmý únor plus dvacet jedna dní dělá dvacátý první březen. Takže teď jsem o rok starší 21. března.“


      Jack si pověsil na krk řemínek od dalekohledu. „A já jsem si myslel, že to, co mi na cestování časem vadí, je pásmová nemoc.“


      Beth se podívala na hodinky, cvakla propiskou a udělala si poznámku do svého diáře od Moleskine. Jack zaostřil dalekohled, aby plošinu na Bannermanově vyhlídce dobře viděl. V zorném poli se objevila jejich dvaadvacetiletá já a Aberfoyle. Jack a Paul se dívali přes zábradlí k Riverportu, Aberfoyle a Zet byli zabraní do hovoru deset metrů za nimi. Jack přejel dalekohledem kousek vedle. Tři gorily čekající u auta. Zaměřil se zpátky na sebe a Paula.


      „Není ti nic?“ zeptala se Beth.


      „V pohodě.“


      „Opravdu? Protože chvíli to znělo jako pes, kterého trápí zlý sen.“


      Nedokázal uhnout očima. „Nevěděl jsem, jaký z toho budu mít pocit. Až budu zpátky tady.“


      „A… jak se cítíš?“


      „Smrtelně.“ Nechal dalekohled klesnout. „Takže ty jsi s ní mluvila?“


      „Myslíš se Zet? Jasně. Prakticky jsem ji vychovala. No, nechala jsem ji v péči přátel. Několikrát za rok jsem se zastavila.“


      Jack zavrtěl hlavou. „Unesla jsi sama sebe. Svěřila ses cizím lidem. Vážně nešlo, abys ji vycvičila, když ještě žila se svou rodinou? Myslím u vašich?“


      „Ne, Jacku. Protože tak se to nestalo. Navíc nemám prostředky a vybavení, abych vychovávala dítě tady, a jak by sis představoval, že bych přišla vyjednávat s jejími rodiči? Strávila jsem s tímhle vším, s každičkým detailem, celý svůj život. Ty jsi sem teď přišel. Věř mi, jsem s tím smířená.“


      Jackovi bylo pořád osmadvacet. Jí bylo včera taky. Teď, pro něho o den později, jí bylo devětatřicet.


      Jack ji vzal za ruku. Chtěl něco říct, ale nevěděl, odkud začít.


      Vyprostila svou ruku z jeho sevření. „Budu potřebovat, abys hlídal vyhlídku,“ řekla. „Potřebuju přesné časy explozí.“


      Nechal to plavat a zadíval se mezi stromy zpátky. Jejich mladší já byla stále na stejných místech, zatím se nic nevyhrotilo. „Ale výbušniny jsi nastavila už před týdnem, ne?“


      „Jo, když mě Zet kontaktovala.“


      „Takže ten trik, který jsi předvedla… který předvedla Zet… vlastně předvede… když ukazuje a nechává věci explodovat. Jak chcete dosáhnout toho, aby načasování bylo přesně správné? To je sakra těžké trefit.“


      „Načasování nemůže být jiné než přesné.“ Beth zvedla svůj zápisník „Budíky na výbušninách byly nastavené tak, aby explodovaly přesně v požadovaném okamžiku.“


      „Jistě… ale… chce to opravdu přesnou choreografii. Nechápu, jak dosáhneš toho –“


      „Vysvětlím to podrobně. Jsi připravený?“


      „Jasně.“


      „Ber Zet jako mé mladší já a mě jako mé starší já. Mé mladší já předá mému staršímu já časy explozí.“


      „To jo, ale odkud získala –“


      „Dost!“ Beth ho umlčela zamáváním prstem. „Vyslechni mě. Mé mladší já předá mému staršímu já časy explozí. Mé starší já nastaví na ty časy bomby. Bomby vybuchnou. Když vybuchnou, mé starší já zaznamená přesné časy explozí a zapíše je do nového záznamníku.“ Beth ten nový záznamník zvedla. „Mé starší já pak tento nový záznamník předá mému mladšímu já. Mé mladší já si časy přepíše do vlastního nového záznamníku – toho, který je přesnou kopií starého záznamníku, který jí její starší já dalo, když jí bylo jedenáct, aby jej zase ona mohla dát svému mladšímu já v roce 1999, když se stane svým starším já. Jedenáctileté mladší já pak vyroste a stane se tímtéž starším já… a je to.“


      Jack zapomněl mrkat.


      „Takže,“ navázala, „abych to zkrátila: budovy vybuchnou přesně ve správném okamžiku proto, že tady sedím a zapisuju si přesné časy, kdy Zet ukáže. A pak, až se ona stane mnou, se ty informace využijí k nastavení časových spouští na náložích.“


      Jack na to neřekl nic.


      „Chápu. Dělalo mi to stejné problémy. Will měl se mnou v tom ohledu velkou trpělivost.“


      „Jestli tomu dobře rozumím… nedává to smysl. Přece v tom někde musí být okamžik, kdy se to stane poprvé, ne? Kdy žádné takové informace nemáš. Kdy nemůžeš bomby nastavit na správné časy.“


      „Ano a ne. Ano, tohle je poprvé, právě teď. A ne, neexistuje okamžik, kdy bych ty informace neměla. Kolik toho o těchhle věcech víš?“


      „Jednou jsem si na Redditu21 pročetl, jak se tam lidi hádali kvůli Terminátorovi.“


      
        21 Otevřená internetová sociální síť, založená na principu předkládání obsahu uživateli a jeho následného hodnocení pomocí hlasování. Wikipedia, poznámka redaktora.

      


      „Ne. Podstatné je, že to funguje. Paradox se zohlední, nebo vyloučí, protože chování základních částic na kvantové úrovni není za určitých podmínek přísně deterministické. Řídí se podle ‚fuzzy pravidel‘.“


      „Cože?“


      „Obecná teorie relativity se pro předvídání paradoxů hodí dobře, ale jakmile se na tyto paradoxy pohlíží v podmínkách kvantové mechaniky, nebo jsou jí poplatné, prakticky vymizí – pokud je zachována kauzalita.“


      „To tvrdí Will.“


      „Ten chlap postavil stroj času. Dám jeho názoru přednost před Redditem. Kromě toho, znovu mávla knihou – „Já ty časy mám.“


      „Kristepane.“


      „Měl jsi u toho být, když jsem to vysvětlovala Willovi. Byl z toho vážně vedle. Prohlásil, že by toto pozorování mohlo být klíčové pro zformulování teorie, která sjednotí obecnou teorii relativity s kvantovou mechanikou, ale ironií osudu neměl čas, aby se tomu věnoval. Byl příliš zaneprázdněný tím, jak stavěl protiopatření a snažil se zachránit budoucnost.“


      „Já myslel, že věda není tvá silná stránka.“


      Vzal ji za obě ruce. Pořád to byla Beth. Pořád to byla Zet. Pořád to byla osoba, do které byl zamilovaný.


      „Jacku, jak moc si pamatuješ dobu, kdy ti bylo šestnáct?“


      Zvláštní otázka. „Moc ne, je to před dvanácti lety.“


      „Jacku,“ řekla, „tak, jak ty si pamatuješ svých šestnáct, si já pamatuju tebe. Dlouho jsem tě neviděla.“ Beth sebrala kuráž a řekla co nejvlídněji: „Kdybych tě neměla na očích, jak rosteš, nejspíš bych si nepamatovala, jak vypadáš. Sedmnáct let jsem žila mimo systém, nepletla se budoucnosti do cesty a snažila se, abyste ty a Will zůstali naživu. Já nepotřebuju lásku. Nepotřebuju milostný vztah, nepotřebuju drama. Jednoduše chci domů.“


      Jack její ruce pustil, odstoupil a otočil se zpátky k vyhlídce. Paul stál o samotě. Zet odvedla Aberfoylea od Jacka. Aberfoyle zvedl pistoli do výšky hlavy Zet.


      „Vím, že k tamté dívce chováš city, ale ona je pryč. Hýčkej si tu vzpomínku. Ano?“


      Opravdu si ji hýčkal.


      Telefon Beth zacvrlikal. Na obrazovce se jí objevila zpráva. Byla od Williama Joyce. Stálo v ní: hotovo


      „Je to tady,“ řekl Jack.


      Na Bannermanově vyhlídce Zet ukázala k obzoru.


      První budova vylétla v plamenech do vzduchu.
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      Neděle, 4. července 2010, 7:23. Riverport, Massachusetts.


      


      Beth řídila, zápisník opřený o palubní desku, telefon vražený mezi rameno a hlavu.


      „Chtěla bych nahlásit podezřelé vozidlo. Na Bannermanově vyhlídce. Slyšela jsem střelbu a pak se kolem mě prořítila černá limuzína. Myslím, že jsem zahlédla, jak byla prostřílená. Ano, paní. Náhodou ano. Máte něco na psaní?“ Beth ze sebe vysypala registrační značku Aberfoyleova auta a zavěsila, než se jí operátorka mohla zeptat na podrobnosti.


      „Vraždil bych pro studenou limonádu a kus žvance.“


      „Proboha, je sedm ráno.“


      „V budoucím Riverportu to neseženu.“


      „Jestli máš peníze, které byly vytištěné po roce 2010, jsou neplatné.“


      „Je rok 2010, nikdo to nekontroluje.“


      „Teď zajedeme zpátky ke mně, uklidíme to tam, a pak se vrátíme do roku 2016.“


      „Beth, vzduch je čistý. Pojďme se naposledy rozhlédnout – užij si to.“


      „Pro tebe je to možná novinka, chlapče, ale já jsem skončila.“


      


      Dům rodiny Joyceových stál v objetí lesů. Jedinou stranou, která se otevírala světu, byl plot na východě. Beth je odvedla k jižnímu okraji, na stranu odvrácenou od Riverportu. Pletivový plot se z té strany dal v jednom místě odtáhnout. Projela s autem mezerou, urovnala za sebou trávu, natáhla pletivo zpátky a upevnila je.


      V zemi byla prohlubeň, do které auto schovala. Pak přes ně přehodila připravenou maskovací síť.


      „Pojď se mnou.“


      Všechno kolem byly pozemky Joyceových. V devětadevadesátém si našla nejlepší místo pro vybudování příbytku, ve kterém by mohla žít, a přitom měla dům pod dohledem. Plácek, který byl hluboko v lesích, ale na takové vyvýšenině, že měla na farmu dobrý výhled a byla dostatečně blízko, aby se tam sprintem mohla dostat za pár minut.


      K zemi se poroučelo několik strategicky umístěných stromů a hodiny stavební činnosti Beth omezila na dobu, kdy Jack nebyl doma.


      „Vítej v místě, kde je magie skutečností.“


      Na první pohled nevěděl, jak to Beth myslí. Pak mu došlo, že se dívá na úkryt, který je tak dobře zamaskovaný, že z boku malé skalky, ke které je přistavěný, téměř není vidět. Měl široké, ale zároveň úzké průčelí zhotovené z borovicových klád, spleteného proutí a mazaniny. Beth odsunula petlici a otevřela vlastnoručně vyrobené dveře zamaskované vegetací. Odhrnula přitom hlínu a jehličky.


      Vnitřek, vyhloubený do úbočí kopce, byl krásný. Místnost byla asi deset metrů dlouhá, dlážděná pečlivě vybranými plochými kameny. U levé stěny byl před oknem, které se táhlo přes celou místnost, dlouhý stůl. Beth okno vyklopila nahoru a zapřela je kusem dřeva, aby zůstalo otevřené. U pravé stěny byl vyvýšený kamenný stupeň s pěnovými karimatkami, na kterém měla postel: pořádnou matraci se spoustou přikrývek. Vyrobila si jednoduchou konstrukci na čtyřech sloupcích, přes kterou mohla v letních měsících přehodit moskytiéru.


      „Hrávali jsme si tady s Paulem,“ řekl. „Ale dovnitř jsme nikdy nešli. Hrozně jsme se báli.“


      „Lesní čarodějnice,“ řekla. „Vím. Nebyli jste při tom tak potichu, jak jste si mysleli.“


      „Will mě postrašil. Jednou mi dal domácí vězení, protože jsem si nedal říct a pořád jsem šmejdil kolem.“ Ucítil v hrudi bolest. „A přitom jsi to celou dobu byla ty.“


      Když uviděl její lůžko a ucítil zemité, květinové pachy, kterými to tam bylo prostoupené, sevřelo se mu srdce. Kolik tisíc nocí tady ležela a čekala, až dostihne budoucnost? Co pro ni tady znamenal život, den za dnem?


      „Dělej,“ vybídla ho. „Potřebuju to tady rozebrat a spálit. Nářadí a podobné věci jsou v zásuvce pod postelí.“ Beth otevřela dveře na pravé straně a vešla dovnitř. Uslyšel, jak tam přesouvá nějaké náčiní.


      Ve stěně byl vyhloubený dlouhý výklenek, ve kterém byly knihy, sklenice s vodou a svíčky. Stěny byly na všech stranách obložené dřevem. Jack si všiml elektrických zásuvek, přímotopu a v protější stěně malého krbu s otvorem. Na podlaze leželo několik barevných koberečků, u dveří stál smeták. V pravé stěně blízko krbu byly dveře, které vedly někam hlouběji do země.


      Z okna nalevo, které teď bylo otevřené, se mu naskýtal panoramatický výhled na lesy sbíhající dolů k jižní straně domu. Ke skleníku, garáži a stodole. Uvažoval, jestli tam teď Will je.


      Dřepl si k posteli, zvedl měkké, květinové pokrývky a našel velkou zásuvku zabudovanou do dolní části stupínku. Uvnitř byla červená plechová bedna na nářadí, kterou vytáhl ven. Když se chystal bednu zvednout na stůl za sebou, všiml si něčeho pověšeného na konstrukci kolem postele.


      Z improvizovaných nebes visela nad polštářem na dlouhém, tenkém řetízku stříbrná kulka. Jack nechal bednu s nářadím na koberečku, vstal a vzal kulku do dlaně. Beth do ní udělala rýhy: dvakrát skupina čtyř svislých čar, přeškrtnutých vodorovně, a jedna samostatná svislá čárka. Jedenáct. Jak tady žila, značila si roky.


      Otočil kulku v dlani. Popsaná byla i nábojnice pod značkami. Stálo tam jediné slovo: Průšvihář.


      „Půjčila jsem si detektor kovů.“ Stála vedle krbu a v ruce držela sportovní tašku. „To jsi vidět neměl.“


      Jack nevěděl, jestli to, co cítí, je radost, nebo smutek. „Proč?“


      „Protože to, co se stane dál, bude kvůli tomu těžší, než je třeba.“ Položila tašku na zem, přešla přes místnost, kulku si od něho vzala a sundala ji z rámu.


      


      Rozebrat její domov netrvalo dlouho. Veškeré dřevo koberce, závěsy, sítě a pytle, všechno, co bylo hořlavé, navršili na nedaleké mýtině. Jack potom tu sbírku polil benzinem. Beth škrtla zápalkou. Když se pak spolu dívali, jak hromada hoří, vzala ho za ruku.


      „Tohle jsi udělala i poprvé? V roce 2010?“ zeptal se.


      „První pravidlo úspěšného zmizení,“ řekla. „Zet právě pálí své věci, ve svém příbytku, který tvé minulé já objeví asi tak za hodinu.“


      „Proč jsi nechtěla, abych tu kulku viděl?“


      Podívala se mu do očí. „Když jsem byla Zet… po dnešku jsem už své budoucí já neviděla. Takže –“


      „Takže to znamená, že všechno jde podle plánu. Získáme protiopatření a odcestujeme.“


      „Možná. Ale potřebujeme, aby ses stoprocentně koncentroval na hru. Protiopatření se musí dostat do roku 2016. Na ničem jiném nezáleží.“


      „Já to vidím jinak.“


      „Jacku…“


      „Vím, že jsi mi změnila život. Ukázala jsi mi, jaký může život být. Že můžu něco změnit. Miloval jsem tě za to.“ Pokrčil rameny. „Když to dáš pryč, tak už na ničem nebude záležet.“


      


      


      Neděle, 4. července 2010, 10:10. Riverportské doky.


      


      „Víš určitě, že je to jenom ‚pro jistotu‘?“ Jack měl pod košilí a pod bundou neprůstřelnou vestu a přes rameno karabinu z výzbroje Monarchu z roku 2016. Beth měla polovojenskou výstroj, také od Monarchu.


      Problémy loďařského průmyslu znamenaly, že v roce 2010 byly nemovitosti v oblasti doků hluboko pod cenou. Díky tomu se Willovi podařilo koupit si a vybavit dílnu mimo dům, aniž o tom Jack věděl.


      Jacka a Beth od té dílny dělily dvoje dveře. Parkovali mezi dvěma skladišti, když Jack uslyšel, jak se jeho minulé já prořítilo kolem na motorce, rozrazilo dveře dílny a okamžitě začalo na Willa řvát. Obviňovat ho ze zabedněnosti, neodpovědnosti, zanedbávání. Z krádeže.


      Dělo se to hodinu předtím, než Jack zjistil, že Zet zmizela, a s marnou nadějí, že ji znovu najde, nasměroval svůj motocykl k nejbližší zastávce dálkových autobusů. Tak začala jeho křivolaká čtyřletá pouť za otázkami.


      Teď byla Beth vedle něho, opřená o chladnoucí masku auta. V ruce držela karabinu a čekala, až doběhnou poslední okamžiky toho putování.


      Jack slyšel, jak se jeho bratr chabě brání, přistižený in flagranti, obklopený vším, co za rodinné peníze nakoupil.


      Pak se ozvaly zvuky násilí. Jack si vzpomněl, že popadl židli a mlátil jí do všeho, co mu přišlo pod ruku. Will křičel: ne, ne, ne.


      Vzpomněl si na to, co Will vyrobil: kouli přibližně o velikosti volejbalového míče. Dílna v sobě měla něco, z čeho Jack poznal, že právě ona je tím, na co všechny peníze padly. Proto přišel se židlí a praštil do ní. Jednou, dvakrát…


      „Přestaň! Zabíjíš vesmír! Přestaň! Pře–!“


      Jack si zaryl nehty do dlaní. To byl ten okamžik, kdy jeho minulé já udeřilo Willa do obličeje. Willův ohromený výraz, ve kterém se mísil zmatek s bolestí a dětinskostí, měl Jack před očima ještě několik let. A potom odešel.


      Jack a Beth slyšeli, jak motocykl nastartoval. O několik vteřin později se Jackovo minulé já prořítilo kolem uličky, ve které parkovali. Mělo namířeno k místu, kde bydlela Zet.


      „Počkej,“ řekl Jack.


      Beth se zarazila a tázavě se na něj podívala.


      Bylo slyšet, jak Will na Jacka zdrceně volá. Pak nastartovalo auto a Jack svého bratra krátce zahlédl, když projel kolem.


      To měl být poslední okamžik, kdy viděl Willa živého.


      „Není ti nic?“


      Nedokázal nic říct. Potřeboval chvíli, aby se vzpamatoval.


      „Vzpomínáš, co jsem ti ukázala u řeky, s tím revolverem? Nemohla jsem zemřít, protože nenadešel můj čas, a stejně tak jsi ty nemohl Willovi říct nic, co by –“


      „Dost,“ zarazil ji Jack. „Pojďme.“


      Skladiště nebylo žádná boudička. Mělo výšku dvou pater a bylo třikrát větší než rodinný dům. Beth, která měla klíč od hlavních dveří, odtáhla tři metry vysokou masu oceli stranou. Za nimi byla menší předsíň s bezpečnostními dveřmi. Beth zadala kód a zámek se uvolnil.


      „Datum mého narození?“


      „Bohužel.“


      „Proboha, Wille. Mysli trochu na zabezpečení.“


      Vešli dovnitř. Ale už po několika krocích se museli zastavit.


      Majestátnost Willovy dílny přesvědčila Jacka o bratrově genialitě do značné míry stejně, jako přesvědčila pařížská Notre Dame sedláky ve dvanáctém století, aby uvěřili v Boha. Obrovský, spletitý prostor, kde všechno mělo svůj význam, byl pedantsky uspořádaným labyrintem techniky v surové podobě. Jack vnímal jeho vnitřní fungování stejně jako vnitřní fungování člověka. Nepochopitelnost byla stejným dílem znepokojivá jako ohromující.


      Další kroky pocit úžasu jedině umocnily. U Jackových nohou se po podlaze válely menší předměty, mezi nimiž nechybělo rozbité tělo notebooku – důkaz zuřivého násilí, jehož původcem byl on, jak si vzpomněl.


      Přímo před sebou měli skleněnou komoru o straně bezmála deseti metrů. Stála na metr vysoké čtvercové plošině, pod níž byla pohřbená změť techniky určené pro velký výkon. Baldachýn z drátů a kabelů spojoval průhledný box s konstrukcí, v níž byla umístěna dvě patra nějaké neidentifikovatelné techniky.


      Dveře do boxu byly odsunuté stranou. Uvnitř, uprostřed proskleného prostoru, byl vysoký a tenký stupínek z nerezové oceli. Tenká zvednutá klepeta, která měla něco jemně a přesně držet, nesvírala nic. Na podlaze vedle stupínku ležela židle, kterou Jack použil k tomu, aby ze sevření těch klepet vyrazil tu zvláštní kouli.


      Obešel kouli kolem dokola, zkontroloval ji ze všech úhlů. Beth šla za ním a pokukovala po hodinkách.


      Koule – protiopatření – ležela na izolované podlaze místnosti. Několik jejích fazet teď bylo lehce deformovaných. Servisní panel se od pláště odtrhl.


      Beth přistoupila ke sklu blíž. „Proboha.“


      „Nevěděl jsem, co to je,“ dostal ze sebe. Pak dodal: „Co je to?“


      „Obsahuje to samočinně doplňovaný chrononový náboj, jehož velikost je dostatečná, aby to hrubou silou napravilo M-J pole.“


      Jack se zadíval na pokřivené panely. „A co když se rozbije?“


      Beth na něho pohlédla: „Tak spolu nekonečný počet tvých alternativních já přestane vycházet.“ Narovnala se a znovu mrkla na hodinky. „Katastrofickým způsobem.“


      Znovu se podívala na potlučené zařízení, které leželo na podlaze skleněné komory. Najednou se v ní něco změnilo. Jack pozoroval, jak její napjatost opadá, naléhavost se vytrácí.


      „Beth?“


      „O doktoru Kimovi se říkalo, že vytvořil samočinně doplňovaný zdroj energie, který měl být jádrem projektu Záchranný člun,“ zamumlala Beth. „Regulátor.“


      Jack se ohlédl do komory. Cítil, jak se mu po kůži rozlévá chlad.


      „Regulátor nevytvořil Kim, Jacku. Bylo to Willovo dílo. Tohle je ono. Protiopatření a regulátor jsou jedno a totéž.“


      Od protější stěny se ozvala tupá rána. Někdo deaktivoval bezpečnostní dveře.


      „Protiopatření nezmizí proto, že je ukradneme, Jacku. Zmizí proto, že to udělají oni.“


      Jack ji chytil za rukáv a odtáhl ji za konstrukci, která se táhla severojižním směrem mezi komorou a malou kanceláří na východní straně.


      Do místnosti vešli dva lidé, muž a žena. Muž nesl pogumovanou sportovní tašku. „Jsme uvnitř,“ řekla žena. Jeden prst si přidržovala na uchu.


      „Sakra, to ne,“ zabručel její protějšek a zamířil k otevřeným dveřím komory.


      „Actual, vypadá to, že zařízení je poškozené.“


      Beth pohlédla na Jacka a s výrazem beznaděje zavřela oči.


      Monarch.


      „Můžeme to zastavit,“ zašeptal jí.


      Zklamání se proměnilo v zuřivost. Beth zavrtěla hlavou. „Nemůžeš změnit minulost,“ zasyčela tiše. „Prostě to nejde, kurva. Prohráli jsme.“


      Když se Jack podíval mezerami v konstrukci, přes svazky drátů, poznal, že vetřelci na sobě nemají výstroj Monarchu, jak si ji pamatoval. Logo bylo podobné, ale jednodušší, a uniformy byly lacinější, šedohnědé, konfekční.


      Jack si sundal karabinu z ramene. „Chceš jim to zabalit jako dárek, nebo mi pomůžeš?“


      Muž, který nesl sportovní tašku, vstoupil do sterilního prostoru a zvedl protiopatření holýma rukama, bez jakékoli obezřetnosti nebo obřadnosti. „Jo, je to celkem pomlácený.“


      Beth se napjala, prsty držící zbraň se zatnuly. Jackovi stačil pohled, aby pochopil, co se musí stát.


      Když muž se zařízením vyšel z komory ven, Jack a Beth s namířenými zbraněmi opustili úkryt. Žena si jich všimla jako první a úlekem vytřeštila oči. Beth si přitiskla prst na ústa. Žena zavřískla.


      Muž, který k nim byl otočený zády, vyskočil, uviděl zbraně, také zařval a dal se na útěk.


      Hlaveň karabiny v rukou Beth ho sledovala, jak vyrazil ke dveřím – a prst se sevřel pevněji, když jí přejela po hlavě ženy.


      Jack k ní přiskočil a svou hlavní srazil tu její vzhůru. Zaburácely tři výstřely.


      Beth se k němu vztekle otočila.


      „Nemůžeš ho jen tak zastřelit!“ řekl.


      Beth došla trpělivost. Prodrala se kolem ženy a vyběhla bezpečnostními dveřmi ven.


      Z jasné sluneční záře se vynořily siluety. Vzápětí se ukázalo, že některé z těchto siluet patří lidem se zbraněmi, kteří se opírali o auto s náhonem všech čtyř kol, dokud je zvuk střelby nevyprovokoval k akci.


      Když celý tým zvedl zbraně, Beth prudce zastavila dvacet metrů od nich.


      Muž se sportovní taškou běžel dál, rovnou k nim. Lidé z Monarchu na sobě měli jenom džínsy, sluneční brýle a trička se znakem firmy.


      Běžec byl v palebné linii.


      Prostor kolem terénního auta zapraskal a ztuhl – obklopený mihotavou kopulí zadrhnutého času.


      „Zajisti protiopatření,“ řekl od dveří Jack. „Já se postarám o ně.“


      Beth se pustila za běžcem, kolem týmu ochranky.


      Jack zamířil přímo k minizádrze, když vtom zaburácel výstřel a jeho trup něco zasáhlo silou dělové koule. Dopadl na beton a nevěřícně se rozkašlal.


      Dřív, než si stačil znovu naplnit plíce vzduchem, vrhl se na něho Paul Serene.


      „Stroj změnil i tebe. Věděl jsem, že se to stane.“


      Paulův obličej byl patnáct centimetrů od jeho. Tato verze tváře, již tak dobře znal, byla o maličko mladší než tvář toho hajzlíka, který v roce 2016 zabije Willa.


      „Jsi druhý ty,“ konstatoval Paul. „Ne ten, který právě odjel. Ty jsi z roku 2016. To znamená, že Willův stroj je neporušený. Jeho prostřednictvím jste se sem určitě dostali. Kde je?“


      „Jsem rád, že tě vidím, kamaráde.“ Jack pod neprůstřelnou vestou cítil, jak se mu dělá podlitina, ostře a bolestivě. Následovalo svědění, když se rychle zahojila a vymizela.


      Paul pustil Jackovu košili. Jack si všiml, že Paul má obě ruce čisté, normální… lidské. Nebyla na nich znát žádná nemoc. Takže ta první cesta strojem v roce 2016 nemoc nezpůsobila. Co tedy?


      „Taky tě rád vidím, Jacku. Je toho moc, co ti potřebuju říct.“


      Běžec se zalekl, když uviděl zádrhovou bublinu kolem týmu ochranky, ale prchal dál. S protiopatřením v ruce dusal k mezeře mezi skladištními budovami, kde Beth nechala zaparkované auto. Nelíbilo se jí, jak mu sportovní taška v ruce poskakuje. Kdyby se protiopatření rozbilo, byl by konec.


      „Stůj!“ zařvala.


      Zvedla hlaveň karabiny a poslala mu nad hlavu varovnou dávku. Běžec prudce zastavil. Když pak zvedl ruce nad hlavu, sportovní taška s protiopatřením se mu vysmekla z prstů.


      Taška tvrdě dopadla na zem. Beth couvla a zakryla si oči.


      Nestalo se nic.


      „Zůstaň ležet, Jacku,“ řekl Paul. „Za chvíli bude po všem, a pak si budeme moci promluvit. Je to strašně divná záležitost, člověče. Tomu bys nevěřil.“


      Stejně nenadále, jako se objevila, z něho Paulova tíha zmizela.


      Paul se znovu vložil do okamžiku a vyrazil přes otevřené prostranství, kolem týmu své ochranky. V okamžiku karabinu Beth vyškubl, přehodil si ji do druhé ruky a udeřil ji pažbou její vlastní zbraně do čela.


      Beth prudce zvrátila hlavu dozadu a poroučela se k zemi. Jack slyšel, jak vykřikla a začala se těžce zvedat. V hrudi ho pálil dech.


      Jackova minizádrha skončila a ochranka znovu ožila. Paul vykročil k nim a zvednutou rukou jim nařídil, aby nestříleli. Byli zmatení, ale bude to pro ně důležitá, poučná zkušenost. Celkově vzato se z toho stával velice prospěšný den.


      Paul promluvil na muže se sportovní taškou, který teď vděčně odpočíval, opřený o kapotu auta Beth zaparkovaného nějakých patnáct metrů daleko mezi budovami. „Dobrá práce. Teď jsi v bezpečí. To je ono, v té tašce?“


      Muž přikyvoval, celý uvolněný. „Ano, pane, to je ono. Děkuji.“


      Jack se zatím zvedl, za týmem ochranky, blíž k Willově dílně. Dal si dvě a dvě dohromady: ten tým ho kryl. Za nimi byl Paul s Betinou karabinou. Za Paulem ležela na zemi Beth a držela se za hlavu. Ještě dál, opřený o auto, byl technik. A u technikových nohou ležela na zemi sportovní taška s protiopatřením.


      Paul ukázal na čekající auto. „Fajn, techniku. Teď se seber –“


      Sportovní taška u technikových nohou vyskočila do vzduchu, jako by byla živá – než se v dalším okamžiku rozpadla –, a všechno světlo nebe se vyhrnulo ven.


      Samočinně doplňovaný zdroj v potlučeném protiopatření chrlil chrononové částice v hustotě, která byla o několik řádů vyšší než základní úroveň okolního prostředí. Technika – obklopeného bouřlivým, šířícím se polem deformace – rychle přetvářel mihotavý, proměnlivý žrout, který se dral z jeho těžiště směrem ke končetinám, hnal se vzhůru k mozku.


      Oči měl otevřené, byl vyděšený a nechápal, co se děje. Do detailu cítil, že se tisíckrát mění.


      Paul si zapřel karabinu Beth o rameno a prostřelil nešťastnému technikovi hlavu.


      Technikova nemoc vymizela, když zemřel. Na beton se sesunul zcela jako člověk.


      Paul, jehož silueta se proti poblázněnému ostře blikajícímu světlu jasně rýsovala, si nechal zbraň vyklouznout z ochablých prstů. Levá strana jeho těla, která byla vystavena pokračujícímu náporu částic, se již měnila. Kůže na ruce prošla stejnou duhovou transformací, jaká zachvátila nešťastného technika. Paul, vyděšený a zároveň uchvácený, se díval, jak tělo střídá svoje verze. Zářivé fazety nemoci byly jako proměnlivá okna do různých verzí těla, kdy nic nebylo trvalé, všechno se měnilo, bylo neustále jiné. Proměna mu pomalu, centimetr po centimetru, postupovala k rameni a zrychlovala, jak Paulovy buňky vstřebávaly víc a víc toho, co ze sebe protiopatření chrlilo.


      Ze vzdálenosti několika bloků k nim dolehl rachot blížících se náklaďáků, odrážející se mezi natěsnanými budovami. Záloha Monarchu reagující na kritickou situaci.


      Jack stál na nohou. Beth taky. Světlo bylo oslepující.


      Beth schytala nejtěžší dávku. Výbuch ji zastihl mezi technikem a Paulem, mnohem blíž k epicentru, pouhých šest metrů od protiopatření. Byla otočená čelem k Jackovi, takže vražedná záře ostře vykreslovala siluetu její hlavy, v níž jako umírající hvězda zářilo jedno proměněné oko. Její zuby, bolestí zatnuté, byly nasvícené zezadu.


      Záložní oddíly dorazily ve chvíli, kdy se skladiště a auto Beth dočkaly svých alternativních verzí. Projevovalo se to tak, že se prolínaly, rozpadaly, rostly, přetvářely se, znetvořovaly se, zářily novotou. Členové prvního týmu tam stáli bez hnutí, jenom se chvěli, hypnotizovaní tím pohledem.


      Rádius přesycení se pomalu rozrůstal a předváděl varianty možného. Zasažené části skladišť se chvíli červenaly neomítnutými cihlami, pak byly čistě bílé, vzápětí počmárané symboly gangů, potom zmizely úplně a znovu se objevily zarostlé a opuštěné. V jednom okamžiku byly postavené z vlnitého plechu, hned nato bylo na jejich místě parkoviště, po němž následovala kavárna se zahrádkou. U auta se měnily modely a barvy. Občas to vůbec nebylo auto, jindy to byl Ford Bronco, pak zmizelo, bylo provrtané kulkami, změnilo se v motocykl nebo krytou trojkolku na solární pohon, jakou Jack nikdy neviděl. Měnila se i samotná zem, bouřila se a bojovala se svými verzemi. Beton, ornice, zarostlá parcela, trávník, bláto…


      Zakvílely brzdy, jak řidič prvního záložního náklaďáku anomálii spatřil, a konvoj tří vozů prudce zastavil před zónou přesycení. Ozbrojenci se neuspořádaně vyhrnuli ven. Nikdo nezahájil postup. Nikdo se nechtěl přiblížit. Žádný z nich nechápal, co vidí.


      Beth zahlédla Jacka. Běžel k ní. Zvedla obě ruce a dala je k sobě. T jako oddechový čas. Anebo napřed mysli, potom konej.


      Nemohl dělat nic.


      „Běž.“ Její hrdlo a vnitřek úst světélkovaly, mihotaly se, kolabovaly.


      Potom se otočila a vykročila vstříc tomu šílenému světlu.


      „Beth!“


      Neohlédla se. Záchranná výstroj na ní jiskřila, jak se ji snažila před tím běsněním ochránit. Spojení se zkratovala, prskala, na loktu a na rameni začala hořet. Ale stačilo to, aby mohla jít dál, přiblížit se k protiopatření, než podlehne změně úplně.


      Z vozidel a zdí tryskala disharmonická energie a bičovala své okolí. Muži vrávoravě couvali, jako popálené kočky prchali před mihotavými proudy divoké energie, které přeskakovaly mezi jednotlivými povrchy a odrážely se od nich.


      V prostoru mezi skladišti se rozpoutala bouře, živel, se kterým Beth musela zápasit a prodírat se jím. Stálo ji to mnoho sil – o to víc, že každá buňka jejího těla se chtě nechtě srážela s nespočtem jiných. Její mozek se vzpíral. V několika okamžicích pochopila, jaké to je být tisícovkou lidí současně. Tisícovkou současně existujících svých verzí. Viděla nekonečno životů, jak běží paralelně vedle sebe, nekonečno budoucností tohoto života, které se rozbíhají z toho okamžiku. Udržela se pohromadě, v tomto životě, aby mohla dokončit to, kvůli čemu sem přišla – získat neporušené protiopatření. Obětovala příliš mnoho a žila příliš dlouho na to, aby se nechala smést proudem možností a chaosu, než řekne své poslední slovo.


      Přikrčila se před tou fontánou šílené energie a strčila do víru světla mihotající, měnící se ruce – ruce, které nepoznávala.


      Protiopatření bylo uvnitř, drtivé, disharmonické slunce. Zabořilo úponky do jejího těla a mysli, ukázalo jí nekonečné budoucnosti, odvedlo její pozornost od nejdůležitějšího úkolu ze všech, zničilo její schopnost být jedinečná, seznámilo ji s chutěmi agonie, jaké poznalo jen málo lidí. Její záchranná výstroj se úplně zkratovala. Vlasy jí začaly hořet a vytvořily kolem hlavy korónu.


      Tak dlouho tápala a šmátrala po povrchu protiopatření, až se jí podařilo najít poškozený servisní panel. Použila ruce vystavené procesu neustálého přetváření, který byl tak rychlý, že změny nedokázala ani zpracovat, a s pomocí toho, co jí ještě zbývalo z její síly a sebeovládání, zatlačila maličká dvířka zpátky na místo. Naděje byla mizivá, ale doufala, že to bude stačit.


      A stačilo.


      Oslnivá záře zmizela a Beth padla na bok. Horké, těžké protiopatření si tiskla na hruď.


      „Beth…“ Jack se vrhl vpřed. Nejbližší specialista ostrahy použil svůj elektrický paralyzér. Jack se napjal a svalil se jako poražené dobytče.


      Beth ležela na zádech. Modrá ranní obloha byla v jejích nových, proměněných, svítících očích rozlámaná a měla nesprávnou barvu. Tolik jejích verzí se toužilo projevit v tom jediném těle. Tolik životů. Nekonečno jiných tady a teď, životů, ve kterých z toho s Jackem vyvázli ve zdraví. Životů, ve kterých se to vůbec nestalo.


      V koutcích jejího zorného pole se opatrně, nervózně hromadili muži. Viděla, jak jeden technik, který přežil, sáhl dolů, aby jí protiopatření vzal, s očima plnýma strachu a utrpení.


      Slyšela, jak Paul zařval. Vrávoravě se objevil nad ní, těžce zřízený. Jedna paže a bok jeho těla se proměnily v míhající se, fraktálovou změť. „Co jste mi to udělali?“


      Proběhl následný otřes. Svět se šokujícím způsobem přetvořil v něco jiného, něco cizího, jen na okamžik. Pak se vrátil k normálu.


      Technik popadl její kořist a rozběhl se s ní k čekajícímu týmu ochranky. Protiopatření bylo pryč a s ním veškeré naděje na opravu M-J pole.


      Jeden člen týmu ochranky se odvážil promluvit. „Pane, měli bychom vás okamžitě dopravit k lékaři.“


      Paul si ho nevšímal. Padl na kolena, nacpal se před její obličej a znovu zařval: „Co jste mi to udělali?“


      Beth se usmála. Její zuby byly nasvícené zezadu, oko se měnilo v novu. „Kamaráde,“ řekla mnoha tichými hlasy. „Ještě jsem s tebou pořádně nevyjebala, to teprve přijde.“ Se škubavým zvukem si rozepnula bundu a ukázala Paulovi, co má pod ní: pět půlkilových balíčků C-4 omotaných izolační páskou a propojených dvaceti centimetry pogumované zápalné šňůry s roznětkou M60. „Tohle je jenom načítací obrazovka.“


      Zápalná šňůra zapraskala, zasyčela a vychrlila Paulovi do očí dým.


      Tolik budoucností se vrhlo Beth vstříc, tolik možností se odhalilo jejímu svítícímu oku. Tolik Jacků.


      Jack přinutil selhávající končetiny k akci a zvedl se ze země. Jeden ze sekuriťáků na něho před jejich vozem použil elektrický paralyzér a Beth byla příliš daleko, než aby mohla zasáhnout. Jeho srdce zemřelo v okamžiku, kdy si uvědomil, že ji znovu zklamal.


      Paul odskočil dozadu, vložil se do okamžiku a uprchl. Jeho muži takové štěstí neměli.


      Zejména jedna budoucnost zářila nejjasněji, nejprůzračněji.


      Beth škubla hlavou, aby se na Jacka naposledy podívala. „Hej, Průšviháři? Padouchovi můžeš věřit.“


      První pravidlo dobrého zmizení: nic po sobě nenechat.


      „Beth!“


      Supernova.


      C-4 vybuchla. Tři muži nahrnutí kolem ní neměli nejmenší šanci. Rohy obou skladišť vmetla exploze dovnitř, horní patra se zřítila do spodních. Betino auto vyskočilo vzhůru, kapota odletěla, pneumatiky upadly. V dalším okamžiku se na ně z obou stran sesypala tuna zdiva. Všechna okna v celém bloku se vysypala. Vojáci, kteří se motali nějakých deset metrů daleko, oslepli, ohluchli a ztratili půdu pod nohama. Technik, jenž běžel s protiopatřením v náručí k třetí jednotce, se svalil na zem – pak ale vstal a běžel dál. Trosky pršely ještě dva bloky daleko. Někde v docích začal kvílet alarm auta. Vzduch byl plný kousků prachu a zdiva.


      Jack nechal klesnout ruku, kterou si zakrýval obličej. V uších mu hučelo. Beth byla pryč. Muži, kteří se nahrnuli kolem ní, byli pryč. Druhá jednotka byla rozvrácená: dva její příslušníci se drželi za hlavu a křičeli, oči zničené, ušní bubínky prasklé. Zbylí tři se nehýbali. Třetí jednotka se utekla schovat za své vozy a krčila se za náklaďákem s vytlučenými okny.


      Scénou se valily mraky tmavooranžového oparu, které zakrývaly a odhalovaly. Na jednom místě křičeli muži, a pak najednou byli pryč. Jinde padaly z rozbitého průčelí skladiště cihly… a byly odnášeny.


      Jack neslyšel nic než hučení v uších.


      Opona prachu odplula stranou a nějakých patnáct metrů daleko stál Paul Serene. Jeho paže byla proměnlivá, svítící, chaotická změť, obličej byl strnulý v provinilém výrazu malého chlapce, který nechápe, co provedl.


      Oblaka znehybněla. Jack a Paul se na sebe podívali – osud jim v tomto finálním okamžiku dopřál soukromí. Jack zvedl pistoli a beze spěchu namířil na Paulovu hlavu. Paul se ani nepohnul, nevzpíral se tomu. Jackova ruka byla nejistější než kdy jindy, svaly a nervy mu ochably utrpěným šokem. Měl co dělat, aby zbraň udržel zvednutou. Po několika vteřinách již to dál nešlo.


      Paul vypadal skoro až zklamaně.


      Zbraň se jediným pohybem zvedla, namířila a zapřela.


      Paulův výraz na druhé straně ocelových mířidel přešel do smrtelného strachu. Neměl čas uniknout.


      Pět metrů za Jackem se tisíc zařvání a zavřísknutí spojilo do jednoho. Mělo být natolik basové, že Jackovi rozechvěje žebra, dost pronikavé, aby ho zabodalo v uších. Ale jediné místo, kde rezonovalo, byla jeho mysl. Otočil se za zdrojem té disharmonie a uviděl něco, co muselo představovat poslední stádium Paulovy nemoci: humanoida s nejistým profilem, klopýtající, podsaditou črtu blýskavého, fraktálového šílenství.


      Tvor postoupil k Jackovi a zvedl jednu paži, čímž odhalil studnici hvězdného jasu ve své dlani… korunovanou řadou ostrých, měnících se prstů.


      Takže to byl konec. On však nehodlal nechat Paula uniknout. Jack se rozhodl, že ještě naposledy zkusí změnit minulost. Otočil se, zvedl pistoli, namířil na Paulovu hlavu a…


      Zleva se přiřítila tvorova dlaň a praštila ho do obličeje.


      


      


      

    

  




  
    
      20


      


      


      


      


      


      


      V místě prostoupeném divokou, chaotickou energií – v okamžiku zastaveném v čase – zářící ruka na Jacka dopadla a jeho svět explodoval bolestí.


      Byl milion Jacků a zároveň žádný. Táhlo ho to milionem cest do milionu rozvětvujících se cestiček kauzality… ale on pevně mířil za jednou.


      


      


      Pondělí, 10. října 2016, 0:03. Dvě relativní hodiny poté, co Jack odcestoval do roku 2010.


      


      Jack se poskládal z ničeho a praštil sebou na rampu Willova stroje. Stoupala z něj pára, byl mokrý a lapal po dechu. Z ničeho se vytvořila také jeho pistole a se zařinčením dopadla na rampu. Otevřel ústa a nadechl se, jako by to bylo poprvé.


      Místnost se točila a kymácela. Byl v plaveckém bazénu. Byla noc, špinavými horními okny nepronikalo žádné světlo. Osvětlení, které ještě fungovalo, bylo zapnuté. Ve vzduchu se ještě držel štiplavý pach korditu, který tam zůstal po přestřelce s Gibsonem a Chrononem 1. Bylo několik hodin poté, co Willovým strojem odcestoval zpátky do 4. července 2010.


      Přízraky tisíce životů mu v hlavě vybledly a splynuly do jednoho. Do tohoto. Do života, v němž byla Beth mrtvá.


      Z hrdla, z hrudi mu vyšel zvuk, dlouhý a zlomený.


      Slyšel hlasy. Sirény. Slyšel strach a paniku. Pochopil, že to, co slyší, jsou zprávy.


      Překulil se na záda, zvedl hlavu a uviděl na konci rampy dva páry nohou. Kotníkové boty. Zvednuté na špičky.


      Z monitoru vyřvávalo riverportské zpravodajství. Spousta policejních majáků. Čas od času ze sebe nějaký reportér, na kterém bylo vidět, že přemýšlí, jestli mu ta práce stojí za to, vysypal jednotlivé body událostí.


      Jack vyjel očima po nohách nahoru.


      „To mě poser,“ řekl tiše Nick. „Objevil ses tady, jako bys spadl z nebe.“


      Beth byla mrtvá. Svět venku šílel a on nic necítil. Beth byla mrtvá. Sofia Amaralová seděla na kolečkové kancelářské židli před pracovním stolem, pořád živá.


      Jack měl pocit, jako by celé jeho tělo bylo jedna podlitina. Nick se mu pokusil pomoci na nohy, ale Jack se po něm ohnal. Vstávání bolelo, jako by se mu lámaly kosti. Ale potřeboval to. Aspoň něco cítil.


      „Dej mi pokoj.“


      Sofia nevypadala dobře. Přes ramena měla kabát a pravou ruku měla ovázanou kusem látky, ve kterém Jack až teď poznal Nickovu roztrhanou košili. Nick neměl pod bundou Riverportských raptorů nic.


      „Nechtěla odejít,“ řekl Nick. „Prý bys ji mohl potřebovat.“


      „Dovedu mluvit sama,“ ohradila se Sofia, ale její hlas byl slabý, jako šelest větru na písku.


      Sofiina olivová kůže byla viditelně bledá a vlhká. Když promluvila, její hlas byl tenký, unavený. „Řekni mi, jak jsi to udělal. Jak ses… poskládal z ničeho.“ Byla koncentrovanější, než se mohlo z jejího vzhledu zdát.


      „Něco mě popadlo a přeneslo.“


      „Popiš to.“


      Jack to udělal.


      „Transák. Ten hlavní transák, jestli měl v dlani světlo, jak to popisuješ. Ten tvor pronásleduje Paula Serenea už roky. Má přední místo v jeho nočních můrách, kterých má spoustu.“


      „Neviděl jsem je dělat nic jiného než zabíjet lidi.“


      „A já jsem nikdy žádného neviděla přenést člověka časem. Přesto jsi tady.“ Za všech okolností vědec, zeptala se: „Jaké to bylo? Ta cesta?“


      „Já… vzpomínám si, že se mi něco vybavovalo. Životy, které jsem nikdy neprožil.“


      „Jako Jack Joyce?“


      Jack přikývl. „Jakmile jsem si na nějaký vzpomněl, ten předchozí jsem zapomněl. Bylo to, jako by se to stalo… tisíckrát? Nebo víckrát?“ Zavrtěl hlavou. „Neodkážu si vzpomenout.“


      „Tvoje alternativní verze, které vedou alternativní život v alternativních časových liniích.“


      „Ten tvor mě od všech ostatních cest odtlačil. Až zpátky sem.“


      „Ten transák napodobil proces, k němuž dochází v Promenádě, a udělal to dokonale… ale bez jakékoli pomoci. Pravděpodobnost, že se ocitneš tady, v tomto okamžiku, v této časové linii, je tak nevypočitatelně malá –“


      „Že je to v podstatě nemožné. Chtěl mě sem dostat.“


      „Vypadá to jako logický závěr, ale otázka zní proč. Pokud samozřejmě přistoupíme na to, že ti tvorové jsou schopní racionality, uvážlivosti a strategie.“


      „Tenhle vždycky působil dost rozvážně.“


      „Transák, kterého držel Monarch, trávil dny tím, že se nás snažil zabít. Málokdy byl v klidu, pokud nezůstal úplně sám v poměrně velké zádrze. Nepozorovala jsem nic, co by naznačovalo inteligenci. Znala jsem člověka, kterým ten tvor býval. Doktor Kim si svůj intelekt cenil nad všechno ostatní. Jestli si ani on nedokázal ponechat špetku toho, kým byl… nechce se mi věřit, že by někdo jiný mohl.“


      Jack se shýbl a sebral z rampy svou zbraň. Pokynul k Sofiinu zranění. „Byla hloupost nejet s tím do nemocnice, doktorko.“


      Sofia ukázala na obrazovku. Stačilo několik minut, aby se Jack dozvěděl, že jeden ze dvou hlavních riverportských mostů prorazila kontejnerová loď. Půlka města byla bez elektřiny, z celého státu hlásili výpadky komunikačních sítí, dopravní nehody dosáhly pandemické úrovně, než se doprava zastavila úplně, několik budov bylo v plamenech, zřítila se přinejmenším jedna helikoptéra (na kostel), oběti na životech se odhadovaly v řádu tisíců, letiště a autobusové terminály praskaly ve švech, polovina policistů opustila službu a starosta – už po několika minutách – vyhlásil stanné právo a na udržování pořádku si najal Monarch.


      Nick si povzdechl. „Sofia tvrdila, že takový přesun by byl až příliš riskantní. Já zase, že bude v pořádném průšvihu, když to neuděláme.“


      „Dnes byla noc jako stvořená pro zázraky. Třeba jeden vyjde i na mě.“ Kývla hlavou směrem ke stroji času, nebo spíš k prostoru, z něhož se Jack vynořil. „Takže jsi tady. Našel jsi protiopatření?“


      Jack zavrtěl hlavou. „Přišel tam Monarch.“


      Její obličej posmutněl. „A Beth?“


      Jack neodpověděl.


      Nick hmátl za sebe, našel židli a posadil se. Ani on nic neřekl.


      Sofia jako by najednou zestárla o deset let. „V tom případě se Monarch nedá nijak zastavit.“


      Jack zavrtěl hlavou. „Monarch protiopatření ukradl. A pořád je má. Postavil na něm projekt Záchranný člun.“


      Sofia poposedla dopředu. „Bylo mi řečeno, že doktor Kim vytvořil regulátor. Že je to jeho velké dědictví. Ty tvrdíš, že regulátor je protiopatření?“


      „Postavil je bratr, v dílně, která stála na místě, jemuž teď říkáte Epicentrum. V plášti se objevila škvíra, Paul dostal silnou dávku a Beth…“


      Sofia se sesula na opěradlo. „Já jsem takový idiot. Proto se Kimovi nikdy nepodařilo dostat to pod kontrolu… nikdy pořádně nepochopil, co… proboha. Já jsem takový idiot. Všechno to byla práce doktora Joyce. Všechno.“


      „Sofie,“ promluvil Jack. „Kde mají protiopatření schované?“


      Upřela na něho oči, z nichž nemohoucnost vyhnal hněv. „Ve čtyřicátém devátém patře. Paul má v kanceláři bezpečnostní dveře. Nakreslím ti plánek.“


      


      Riverportský plavecký bazén se ukrýval pod nadjezdem. Déšť bičoval jako šílený, valil se z noční oblohy, která se nemohla rozhodnout. Svět venku připomínal šílenství „přetlačujících se“ realit. Na různých místech po celém městě se objevovaly, přetrvávaly a mizely spousty zádrh.


      Nadzemní dráha nahoře začala zpívat. Blížil se vlak, už nebyl daleko.


      Jeho cílem byla Monarch Tower, vlak jeho dopravním prostředkem.


      Nick mu dal batoh, který měl v taxíku. Se znakem Riverportských raptorů. Jack si ho pověsil na záda a přitáhl.


      Schody na nadzemní nástupiště byly o blok dál. Jack tam odwarpoval.


      Na nástupišti byla tma, všechny zářivky byly rozbité. Jack byl jediný živý tvor, který byl natolik hloupý, aby tam byl. Mrazivé, větrem bičované nástupiště nabízelo stoosmdesátistupňové panorama světa, který se trhal na kusy.


      Z mostu přes řeku Mystic byla ruina. Zvedl se příliš pomalu, než aby zabránil srážce s nákladní lodí, kterou do něj zanesla zádrha. Z lodi jako takové byl dýmající, požárem zachvácený vrak, který trčel v řece a škubal sebou, protože vícečetné zádrhy jeho pohyby úplně rozhodily. Ze země vyšlehl k obloze nezvykle zbarvený blesk. Mraky vířily jako nějaké šedočerné speciální efekty. Celé části města byly bez proudu. Zvukový doprovod k tomu všemu vytvářely alarmy, sirény a klaksony. Reproduktory na nástupišti ještě fungovaly a vysílaly riverportské rádio. Noční moderátor ze sebe sypal nové zprávy o pohromách a nabádal obyvatele, aby zůstali ve svých domovech.


      To stejně nikomu nepomůže, pomyslel si Jack. Když jdou pravidla do kytek, není bezpečno nikde.


      Jediné existující řešení bylo to Willovo. Jack musel najít protiopatření a nějak je použít, aby tohle všechno dal do pořádku. Aby všechno napravil.


      Vlak se řítil k nástupišti. Možná byl řízený automaticky, možná řidič neosvětlené nástupiště neviděl, anebo prostě jeli, co to dá, v naději, že uniknou a dostanou se pryč. Vlak každopádně nezpomaloval.


      Jack přeběhl nástupiště, vyšplhal na železný plot, který měl chránit dojíždějící před zřícením dolů na nadjezd, chytil se okapu zastávky a vyšvihl se na střechu vysypanou kamínky.


      Couvl tři kroky od okraje, natočil se tak, aby stál vůči blížícímu se vlaku v tom nejlepším úhlu, a čekal.


      Vlak byl tři bloky daleko.


      Čekal.


      Dva bloky, jel rychle.


      Čekal.


      Jeden blok.


      Za necelou vteřinu vyrazil vpřed, překonal mezeru mezi střechou zastávky a střechou vlaku a běžel dál. Urazil v té složené vteřině dostatečnou vzdálenost, aby srovnal tempo s rychlostí vlaku. Co nejrychleji zpomalil, než se ta vteřina roztáhla, spustil se, zaklesl se prsty za okraj vagonu, na kterém byl, a pevně se chytil.


      Vteřina se rozevřela a vrhla Jacka po hlavě proti hurikánu. Prsty se mu málem vyškubly z kloubů, protože rychlost vlaku se od jeho rychlosti lišila o několik řádů.


      Musel se z toho podělaného vagonu dostat pryč.


      Přitáhl se dopředu, vklouzl do mezery mezi vagony a prodral se dveřmi. Prudce oddechoval.


      Reakcí na jeho příchod byly vytřeštěné pohledy a několik polekaných výkřiků.


      Cestující. Ovšem že tam byli cestující. Hrstka v tomto vagonu a další viděl také v sousedním.


      Cítil v krvi ten tep, který už znal a který říkal, že se blíží zádrha.


      Byl ve třetím vagonu od konce. Když se ohlédl za sebe, vypadalo to, jako by ostatní byly na noc zhasnuté. Žádní další cestující. Malé milosrdenství.


      Vedle mladé ženy seděl starší muž. Se znepokojením upíral oči ven a bledou tlapou poklepával na její drobnou ruku.


      Mladík v obleku zuřivě bušil prstem do telefonu, sledovaný pohrdavým pohledem ženy ve středním věku.


      Ramenatý otec ve flanelové košili pevně držel na prsou svého malého syna a horečně těkal pohledem od jednoho okna k druhému.


      Jackem projel další impulz, tentokrát silnější. Zádrha se blížila prudčeji a rychleji než všechny, jaké kdy cítil.


      Konstrukce vlaku sebou začala škubat. Jack se chytil chromovaného madla. „Co je s tím strojvedoucím? Kam tenhle vlak jede?“


      Žena od starého muže řekla: „Ten, kdo vlak řídí, nereaguje na nouzový palubní telefon.“


      „Do Worcesteru,“ zakřičel muž s dítětem. „V Riverportu staví všude a pak jede do Worcesteru jako rychlík. Vy jste od dráhy?“


      „Ne,“ odpověděl Jack. „Nejsem od dráhy.“ Pustil se madla, naklonil se přes sedadlo a otevřel okno. Když vystrčil hlavu do větru a deště, uviděl, jak se za zatáčkou vynořuje Monarch Tower, vzdálená jen několik kilometrů. Měl v plánu vystoupit na nejbližší zastávce, ale když vlak nestaví, tak prostě nestaví.


      Nadzemní dráha zahýbala k východu. Překonávala čtvrť, která měla být protkaná rušnými nočními ulicemi. Jack viděl venku jen velice málo lidí, zato však hodně rozbitých aut a oken ozářených zevnitř plameny. Všiml si, že kopulovité deformace lokálních zádrh jsou po krajině rozeseté jako beďary. Sotva jedna praskla, jiná vyskočila. Všude, kde vyrašily tyto nové hranice, se rozpoutal konflikt.


      Půldruhého kilometru od Monarch Tower se dráha stáčela k východu. Dlouhý kamion se řítil ulicí a troubil, snažil se dostat co nejrychleji z města. Na své dráze musel nadzemku podjet. V okamžiku, kdy se přiblížil, naskočila zádrha, předek tahače uvěznila a v mikrovteřině jej zastavila. Návěs, který k němu byl připevněný, se nezastavil.


      Návěs do tahače zezadu narazil, vymrštil se jako obří čepel a uvízl v zádrze. Až povolí, celá souprava do nadzemní dráhy narazí… a ta zádrha nevypadala na to, že bude existovat dlouho, protože už teď se chvěla.


      Jack vtáhl hlavu dovnitř a zakřičel: „Do posledního vagonu! Všichni do posledního vagonu!“


      Nikdo se nepohnul. Tři čtvrtě kilometru.


      Jack vytáhl pistoli a vystřelil do stropu. Lidé začali křičet a prchat. Jack rychle postupoval dopředu. „Dělejte! Všichni! Do posledního vagonu!“


      Dav se valil dozadu. Starý muž se ze svého sedadla nemohl zvednout.


      „Je mi to líto,“ řekl Jack. „Ale musíme pryč.“


      Žena se na nic neptala. Společně se jim podařilo starého muže postavit, každý ho jednou rukou vzal kolem ramen, a co nejrychleji s ním začali postupovat dozadu.


      Těch pár lidí, kteří byli ve druhém vagonu, se přidalo, a ve třetím nebyl skoro nikdo.


      „Namačkejte se k zadní stěně! Co nejtěsněji!“ Starý muž si vedl dobře. „Odvedete ho tam?“


      Žena přikývla. Jack si z ramene sundal jeho ruku, aby mohl vyhlédnout z okna.


      Zádrha, která držela kamion na místě, povolila a návěs padal na trať nadzemky jako nůž. To, co převážel, bylo velké a těžké a bylo toho hodně. Souprava se proměnila v ohnivou kouli.


      Jack prudce odvrátil hlavu, otočil se a odwarpoval k vyděšenému shluku asi dvaceti lidí na konci posledního vagonu. Vmáčkl se co nejvíc mezi ně, řekl: „Opravdu je mi to líto,“ a rozvinul zádrhový štít.


      Štít ukotvil jejich ostrůvek s vagonem a tratí v bublině zamrznutého času, fixoval zadek vagonu, v němž byli namačkaní, pevně na místo. Zbytek vlaku takto omezený nebyl.


      Dívali se, jak se zbytek vagonu v rychlosti sto deseti kilometrů deformuje, kov vříská, sklo se tříští, světla jiskří a hasnou, jak se přerušil přívod elektřiny. Lokomotiva a ostatní vagony se prudce odtáhly, řada vagonů se napnula, přetrhla a prudce vybočila. Polovina jejich vagonu se úplně urvala. Jack se díval, jak se osobní vlak v horizontálním směru vymrštil. Lokomotiva jako by zůstala v prostoru na jednom místě, zatímco vagony se kolem ní obtočily, načež odstředivé síly lokomotivu otočily a ta jako palcát prorazila průčelí Monarch Tower.


      Lokomotiva rozčísla spodní dvě patra budovy, rozervala černou zrcadlovou plochu a odkryla její útroby jako plástve ve včelím úlu. Zadní část následovala, probourala se do budovy a omotala se kolem ní jako bič.


      „To bude asi poslední zastávka.“


      Jackova zádrha poslední vagon ukotvila, pohybová energie se rozptýlila. Schoval pistoli.


      


      


      Pondělí, 10. října 2016, 0:28. Dvacet osm minut po Jackově návratu.


      


      Jack odvedl cestující po trati nadzemní dráhy na zastávku naproti Monarch Tower. Nechal je s radou, aby tam zůstali, neboť se zdálo, že je to jedno z mála míst, která nejsou prudce rozkolísanou kauzalitou trýzněna.


      Hustý černý mrak se valil vpřed, vracel se a znovu se valil dál. Prudký blesk se zastavil, kmitl zpátky a probleskl znovu. Cestující se dívali, jak se vlak vymotal z rány, kterou mrakodrapu zasadil, ve vzduchu se znovu poskládal a znovu se hladce napojil na vagon, z něhož právě unikli. Potom se znovu pustil, roztrhal se a plášť Monarch Tower krutě rozdrásal. Znehybněl. Vrátil se. Znovu se vymrštil. Nadzemní část budovy se svlékala z kůže, shazovala ze sebe rozbité černé sklo, jako by to bylo listí. Někdy se průčelí mrakodrapu roztříštilo, aniž by do něho vlak vůbec narazil. Občas se kamion vrátil a zpozdil, ale vlak přesto vylétl z kolejí.


      Nerozpadal se jenom svět, rozpadala se pravidla, podle nichž držel pohromadě, zákonitosti, které dávaly plynutí času smysl. Kauzalita pórovatěla a slábla, rozpadala se jako rozmočená bábovka.


      Jack seběhl po schodech od nástupiště, dostal se na ulici, načasoval si její překonání a odwarpoval k Monarch Tower, než se kolem znovu přehnal kamion. Vlak dokončil svůj oblouk, zdemoloval budovu a zničil bezpečnostní dveře spolu s většinou fasády.


      Žena a její dědeček mu zamávali z okraje nástupiště, kde stáli. Jack jim málem zamával zpátky, ale pak si všiml, že odstoupili od okraje, zamávali, znovu postoupili dopředu. Zamávali. Znovu couvli.


      Jack na tom byl s vědou ještě hůř než Beth, ale tušil, že kdyby stál vedle nich, jeho subjektivní kauzalita by ve vztahu k nim byla v pořádku, ale na dálku vládl mezi jeho kauzalitou s tou jejich nesoulad. Zkrátka, zádrhy již nebyly zřetelné a izolované. Kolaps měl teď mnohem zrnitější, vybíravější charakter. Nebezpečnější.


      Pokud by rozpad pokračoval tímto tempem, hladiny chrononů ve vesmíru by zmrtvěly tak, že by nebylo návratu. Musel tomu zabránit.


      Lokomotiva se oddělila od řady vagonů znehybněných ve chvíli, kdy se chystaly omotat kolem třetího až pátého podlaží budovy. Lokomotiva se zastavila v polovině demolice vstupní haly Monarchu, obrovského otevřeného prostoru, který se používal jako výstavní skříň úspěchů jeho různých dceřiných firem. Vestibul byl muzeem firemních vítězství, nablýskaným prostorem s vkusným nasvícením, které mělo ještě víc přilákat oči k obsahu vitrín a expozic.


      Spíš by se mělo říct, že byl vkusný předtím, než to všechno pokosila pětadevadesátitunová lokomotiva. Vzduch byl plný betonového prachu, střepů a poletujících úlomků.


      Jack se na venkovní straně skrčil pod znehybněný vlak a vytáhl pistoli.


      Přechod z vestibulu do atria Monarchu uzavíraly bezpečnostní dveře z pět centimetrů silné oceli, schopné odolat i bombám.


      Jack se podíval na vlak. Pak sklouzl pohledem ke dveřím. Znovu se podíval na vlak. Přestože se to příčilo jeho rozvaze, natáhl ruku a přitiskl dlaň na převrácenou stranu stroje.


      Vzpomněl si, jak to fungovalo pod kopulí Ústavu kvantové fyziky, když zachránil Willa. Pak to udělal znovu, když padesát pater nad Riverportem vtáhl Sofii do unesené helikoptéry.


      Představil si, jako by všechno bylo černobílé, ale z jeho rukou prýštily barvy Technicoloru.


      Nenadále, až se toho lekl, ucítil, jak se v něm vzedmula krev, rukou projelo ostré brnění a lokomotiva se zachvěla.


      Bezpečnostní dveře se syčivě, ztěžka otevřely. Za nimi stáli dva pochopové Monarchu upoutaní v bílých půlskořápkách prototypů bojových robotů. Kulomety zavěšené pod pažemi byly připravené k palbě, z minometných nástavců na rameni propátrávaly prostor laserové zaměřovače.


      Zahlédli Jacka.


      Jack zvedl volnou ruku, usmál se a maličko zamával.


      Vlak se kolébavě rozjel přímo na ně.


      


      Jack přelezl přes vrak lokomotivy. Námahou z toho, jak vlak vysvobodil ze zádrhy, byl celý rozechvělý. Při zdolávání pobořené zdi se vyhnul sršící elektřině a pokrouceným, napůl zasypaným pozůstatkům bezpečnostního skeneru, který opuštěně pípal v oparu prachu. Vlak se proboural přes bezpečnostní stanoviště až do atria – prostoru, který ještě před nedávnem hostil nejvýznamnější večírek, jaký kdy Monarch uspořádal.


      Úklidem se nikdo neobtěžoval. Vyvýšená pódia, osvětlovací konstrukce, vlajková výzdoba, obří obrazovky, rozbité sklo, programy, to všechno tam zůstalo, pokryté betonovým prachem. Jack se vyhrabal z brázdy vyryté lokomotivou.


      Nahoře propouštěl průhledný strop atria dovnitř veškeré šílené světlo rozervaného vesmíru. Ze čtyřiceti různých mezipater padal prach, papíry a suť, ale nezdálo se, že by se některé trosky podřizovaly gravitaci se smyslem pro jednotu a pravidelnost. Akustika přinášela sporadická vyštěknutí střelby, občasné osamělé výkřiky nebo zavřísknutí z ulice. Místy zahlédl přízračné mihotání transáků, kteří se plížili mezipatry a zase mizeli.


      Čtyřiatřicáté patro vyvrhlo ohnivý výtrysk, načež se na podlahu atria s křikem zřítil ozbrojenec Monarchu. Těsně před dopadem se zastavil, kousek se vrátil, zastavil se, spadl a znovu zavřískl. Vzápětí jeho pronikavý výkřik přešel do táhlého vytí, když se v kotrmelcích vznesl vzhůru k ohnivému jazyku, který se rychle zatahoval do jednoho z horních pater. Splynul s plamenem právě včas, aby jej vtáhl tam, kam už nebylo vidět. Betonové zábradlí, přes které přeletěl, se za plamenem zase hezky poskládalo.


      Výtahové šachty byly průhledné geometrické tubusy za kruhovou recepční zónou. Všechny byly rozbité. Ve dvou vězely trosky výtahů. Třetí zneprůhledněl dýmem a hořícími úlomky.


      Jack tam nebyl sám. Dělil se o ten poničený prostor s pohyblivými sochami, které byly kdysi živými lidmi. Všude kolem něho se pohybovali, škubali sebou a couvali mrtví lidé, kteří si neustále opakovali poslední okamžiky svého života – všechny byly násilné a všichni řvali stejně strašně jako muž, který se do nekonečna řítil ze čtyřiatřicátého mezipatra.


      Jack se cítil slabý, odtržený. Vyčerpal se tím, jak uvolnil vlak. Potřeboval pár minut na to, aby svůj náboj zregeneroval. Zdálo se, že teď, když chrononové hladiny na světě jsou nízké a chaotické, to trvá delší dobu.


      S nadějí, že najde dveře na schody, zamířil k recepčnímu pultu. Postupoval a uhýbal tak, aby ho nezasáhly mávající paže, poletující kapky krve, skleněné střepy nebo svištící kulky. Smrt tam nenašli pouze ozbrojenci Monarchu, ale i pracující potřební k tomu, aby budova fungovala. Lidé, kteří si přišli vydělat.


      Výtahy nepřicházely v úvahu – nevracely se dost vysoko nahoru, aby se daly použít.


      Skučení. A byl to celý sbor. Transáci, kteří se tam nahoře plížili v mezipatrech. Jack dospěl k názoru, že mu nezbývá jiná možnost než použít schodiště, ale nezamlouvalo se mu, jaké by měl šance, pokud by se s některým z těch tvorů ocitl v úzkém prostoru.


      Přešel k recepčnímu pultu. Doufal, že tam najde nějaký plán podlaží. Jeden z transáků čekal na druhé straně recepce, možná patnáct metrů daleko. Svíjel se a třepetal. Zvláštně, tiše vyl. Pokřivená řeč těla a náklon mihotavé, blýskavé hlavy patřily někomu, kdo chce něco, co nemá dovoleno.


      Další stál nalevo, u vraku lokomotivy.


      Tři další byli úplně napravo, drželi se ve stínech. Spatřili ho a zavřískli. Bleskově poskočili k němu. Pak znovu, ještě blíž.


      Dva další se objevili po stranách transáka, který byl patnáct metrů od Jacka. Zařvali.


      Třetí se zjevil za nimi a rozpřáhl ruce. Trojice transáků se přenesla stranou.


      Tohohle poznal. Zvrátil hlavu k nebi a vypustil zvuk jako stovka koní s podřezanými krky. Zářící dlaň.


      „Hej,“ řekl velice opatrně Jack. „Tys mě sem přece přivedl.“


      Všichni transáci do jednoho se přestali ovládat. Trojice napravo vyrazila do útoku, přískoky se přiblížila k zamrzlým, škubajícím se mrtvolám, vyhnula se jim a vražedným kurzem zamířila přímo k Jackovi.


      Zářící dlaň se proti nim otočil a zařval. Trojice zabrzdila, obrátila se k němu a zavřískla na něho.


      Jack využil šanci a dal se na útěk.


      Rozběhl se doprava, odwarpoval přes recepční zónu a trojici transáků se širokým obloukem vyhnul. Úsilí, které při tom musel vyvinout, ho vyčerpalo, srazilo ho skoro zpátky na nulu.


      Trojice zareagovala a otočila se jak na obrtlíku. Zářící dlaň vpadl mezi ně a rozmetal je na všechny strany.


      Jack se prudce otočil čelem k nim.


      Zářící dlaň se zaměřil na nový cíl.


      „No tak,“ vybídl ho uvážlivě Jack. „Ustup.“


      Transák vyrazil do útoku.


      Jack skočil nohama napřed na ohnuté koleno neživého ozbrojence Monarchu, posmrtně prohnutého dozadu –


      „Uf.“


      – načež vyskočil vzhůru a chňapl po padajícím nešťastníkovi, který se poloviční rychlostí řítil k podlaze atria.


      „Je na čase mít trochu štěstí,“ vyrazil ze sebe zajíkavě. „Tak mi to dopřej, prosím.“


      Jack šmátral prsty po látce, která byla úplně ztuhlá, až se mu nakonec podařilo ovinout paži kolem mužova břicha, byť za cenu toho, že ho ozbrojenec zadní stranou svých mávajících nohou mlátil do obličeje.


      Stop. Zastavení bylo tak prudké, že se Jack málem neudržel.


      Zářící dlaň vymrštil obě své smrtící pracky vzhůru právě ve chvíli, kdy se ozbrojenec odrazil vzhůru.


      Rychle.


      Dalších deset vteřin Jackovi hodně připomínalo situaci, kdy člověk padá ze skály, a přitom je mlácen do obličeje. Když rozevlátý ozbrojenec dosáhl vrcholu své paraboly, Jack sevření povolil. Krátce pokračoval vzhůru, zatímco ozbrojenec se znovu spojil se svou minulostí. Jack čtyřiatřicáté patro úplně minul a plul k pomalu se blížícímu pětatřicátému.


      Chňapl po zábradlí ze skla a oceli, jako by to bylo všechno, po čem kdy v životě toužil. Podařilo se mu dostat přes ně předloktí, ale potom se propadl, do plochy zábradlí narazil hrudí a do horního madla bradou.


      Hvězdičky. Mávající nohy. Hlavně se nepustit. Pod nohama necítil nic. Strašlivé a absolutní nic.


      Ještě chvíli zůstal viset a lapal po dechu.


      Pak se vyšvihl nohama do pětatřicátého patra a překulil se přes zábradlí. Zády dopadl tvrdě na podlahu. Jen ležel a dýchal, jako by zapomněl, jak se to dělá.


      „Zabijte ho!“


      A sakra.


      Plácl oběma rukama do břidlicově šedého koberce a rozvinul štít. Námahou málem omdlel. Uslyšel, jak do krunýře zabubnovala tuna kulek.


      Byl vyřízený. Jel už jenom na výpary.


      „Běžte do hajzlu,“ řekl Jack rázně do stropu. „Nevím, kdo jste, ale běžte do hajzlu.“


      „Ten štít má poločas kolik, deset vteřin? Patnáct?“


      Jack slyšel cvakání dobíjených zbraní. Tichý pneumatický sykot mikrohydrauliky německé výroby. Vrčení servomotorků, které znělo jako otázka.


      Posadil se ve své bublině.


      „To je Jack Joyce,“ promluvil někdo jiný.


      Bylo to třicet mužů a dva kyklopové – všichni vybavení pro pohyb v zádrhách. Byli na útěku, a když se Jack přehoupl přes zábradlí, zastavili. Ti, kteří útvar uzavírali, mávali útočnými puškami ze strany na stranu, jako by čekali, že je každým okamžikem někdo přepadne.


      „Koho to zajímá?“ řekl další. „Už tam skoro jsme.“


      Velitel – upravený mladík s pletí filmové hvězdy – zavrtěl hlavou. „Ne-e. Transáci přes zádrhový štít neprojdou, ale on to dokáže. Nemůžeme ho nechat, aby se tady motal.“


      Mladík zahájil palbu a v širokém rozptylu vystřílel do štítu třicetiranný zásobník. Stovky kulek čekaly na povolení roztrhat Jacka na kaši, zatímco komando ho drželo na mušce vším, co mělo po ruce.


      „Podle mě už z toho poločasu zbývá tak pět,“ prohlásil mladík.


      Kdyby Jack bublinu opustil, zemřel by, pokud by zůstal uvnitř, čekala ho smrt. Na to, aby se odwarpoval, v sobě neměl dost sil.


      „Čtyři,“ řekl mladík.


      Jack se rozhlédl nalevo a napravo. Stál na stáčejícím se mezipatru a před sebou měl lidi z Monarchu. Ukrýt se dalo za výtahovou šachtou napravo. Nalevo byly po celé délce galerie prosklené jednací místnosti. Neměl v sobě dostatečný náboj, aby odwarpoval na vzdálenost tří metrů.


      Štít se zachvěl. Kulky také.


      „Tři.“


      Jack se podíval za sebe. „Skoč přes okraj,“ zamumlal pro sebe, když si vzpomněl na Paulův vyděšený výraz před šesti lety na Bannermanově vyhlídce. „Nohama napřed.“


      Mladík se usmál. Jeho kolegové zapřeli zbraně o ramena.


      Jack couvl k zábradlí a pevně se chytil.


      Zádrha rychle slábla.


      Jack se napjal…


      „Jedna.“


      Horní polovina mladíkova těla se utrhla a odletěla šest metrů směrem k Jackovi, než ve vzduchu znehybněla. Za sebou táhla mokvavé rudé cáry.


      Šílené světlo. Skučení.


      Zádrhový štít definitivně povolil a Jack skočil místo dozadu doprava. Současný náraz mraku kulek a přinejmenším jedné mikrorakety rozmetal designové zábradlí na kusy. Něco horkého – škvára, střepina nebo kulka – mu proletělo zadní částí stehna. Celé komando na něho rázem zapomnělo a automaticky se pustilo do protivníků, kteří byli mnohem nebezpečnější než Jack.


      Klekl si a ocitl se tak tváří v tvář mladíkovu šokovanému výrazu, který byl ovšem vzhůru nohama. Zachvěl se. „Smůla.“


      Členové komanda se rozprchli jako kulečníkové koule.


      Transáci je trhali na kusy. Jack se tiskl k výtahové šachtě a s rozbušeným srdcem pátral očima v mezipatru po nějaké cestě do Paulovy kanceláře ve čtyřicátém devátém… a našel ji. Bezpečnostní výtah – s černými a chromovanými hranami. Šmátral po kapsách – se snahou nevnímat bolest a nepřenášet váhu na zmrzačenou levou nohu –, až našel Sofiinu bezpečnostní kartu.


      Vykoukl za roh. Kolem proletěl ve výšce pasu jeden ozbrojenec a narazil na zábradlí, o které se jeho páteř zlomila, jako když střelí. Nato bezvládně přepadl do prázdna.


      Nemotorným lyžařským krokem přibruslil kyklop a zaměřovacím laserem vykreslil tečku na jedné obludě, která se rychle blížila. Pilot na ni vychrlil celý obsah minometného nástavce, tucet mikroraket, které v rychlém sledu prosvištěly dvacet metrů kancelářské chodby a zasypaly toho tvora střepinami a rozkvétajícími oblaky plamenů. Bez sebemenšího účinku.


      Transák zvedl obě paže, švihl jimi dolů a prorazil kyklopovu jedinou ochranu: čelní pancíř.


      Muž se pokusil vyprostit, ale neměl šanci.


      Druhý transák se přiřítil zezadu a popadl muže za hlavu a kolem pasu. Pak zatáhl.


      Kyklop znehybněl ve vylekané póze, jeho obsluha ztuhla za letu vzduchem, pilot a robot byli od sebe násilně odděleni.


      Druhý kyklop se otočil a zahájil palbu z kulometu – ale marně. Transáky sice zasypaly střely ráže 7,62 milimetru, ale zbloudilé kulky pokosily několik jeho kolegů, kteří ještě žili.


      Pilot si uvědomil, že je v pozici tonoucího přivázaného ke kotvě za mnoho milionů dolarů a aktivoval nouzové uvolnění. Vycouval z exoskeletu a rozběhl se – přímo k výtahům.


      „Ne!“ zasyčel Jack. „Sem ne. Sem ne.“


      V dalším okamžiku na pilota dopadla více než dvoumetrová fraktálová gorila a rozdrtila ho.


      Jack vydechl úlevou.


      Transák prudce zvedl hlavu, zařval a chňapl po něm – dlaní vyplněnou světlem hvězd.


      „A kurva.“


      Jack odwarpoval. Nedostal se daleko, ale překonal vzdálenost mezi výtahovými šachtami a prosklenými místnostmi, z nichž ty nejbližší byly teď prostřílené a rozbité. Ihned po vystoupení z warpu přešel do normálního běhu, i když se mu do levé nohy zařezávala ostrá bolest. Bezpečnostní výtah byl třicet metrů daleko a blížil se. Zvuky masakru za ním zeslábly, jak transákům začali docházet lidé, které by mohli povraždit.


      Krátkým ohlédnutím uviděl Zářící dlaň, jak jednoho ozbrojence srazil na zem a druhého proměnil rozmáchlým úderem v mrtvou sochu.


      Dvacet metrů. Bolest v noze slábla, už dokázala nést zatížení snadněji.


      Jack kus odwarpoval.


      Deset metrů.


      Točila se mu hlava, viděl hvězdičky. Ohlédl se.


      Zářící dlaň se s rachotem řítil galerií za ním, následován lavinou dalších transáků.


      Jack znovu odwarpoval – pět metrů – a málem omdlel. Uchopil kartičku a protáhl ji čtečkou.


      Ohlédl se. Zářící dlaň byl patnáct metrů za ním a rychle se přibližoval. Něco přes deset.


      Bezpečnostní dveře se otevřely. Jack skočil dovnitř a stiskl tlačítko k uzavření dveří.


      Jak se zavíraly, všiml si chrononové konstrukce, která výtah obklopovala – a byla nabitá.


      Pět metrů. Dveře se zavřely. Jack se připravoval, že přijde náraz… ale jediné, čeho se dočkal, byl vzteklý řev.


      Výtah stoupal vzhůru. Díky vlastní záchranné výstroji byl mobilní i přes všeobecnou stázi.


      Sesul se na stěnu a svezl se po ní na podlahu. Vůbec ho nenapadlo, že by výtah mohl odmítnout spolupráci stejně jako všechno ostatní v zádrze. Paul s touto možností podle všeho počítal, když horní patra vybavil vlastním zádrhovým štítem.


      „Dobré ráno, doktorko Amaralová,“ řekl výtah. „V kanceláři jste očekávána až za šest hodin a osmnáct minut.“


      Zádrhový štít, kterému energii dodávalo protiopatření, jak usoudil Jack.


      Podle informační obrazovky bylo 00:42.


      Dveře se otevřely v devětačtyřicátém patře a Jack ucítil chrononové tlumiče, jako by na něj padla lehká kocovina. Kdyby se ho tady někdo pokusil překvapit, neměl by žádné výhody.


      Jack vyšel do chodby osvětlené zapuštěným fialovým páskem a zamířil k Paulově kanceláři. Už ani nekulhal. Noha se zahojila.


      Paulovy dveře byly krásný mahagon zasazený do prostředí jako ze sci-fi. Sofiina karta zajela dovnitř, rozsvítilo se zelené světlo a magnetický zámek se s cvaknutím uvolnil.


      Jack uchopil pistoli oběma rukama a kopl do dveří. Rozletěly se tak prudce, že se klika zarazila do stěny a zůstala tam. Rychle vešel dovnitř a rozhlédl se. Byl sám.


      


      Na jedné straně skleněná stěna, na druhé točité schodiště stoupající do obytné části. Psací stůl otočený proti skleněné stěně, mohutné dřevěné křeslo, viditelně drahé a sukovité…


      Drahé umělecké předměty, drahé koberce, knihovny vysoké na dvě patra. Na protější straně plně vybavená tělocvična.


      Jack vytáhl Sofiin plánek a zorientoval se. Regulátor měl být v uzavřené místnosti přímo pod její chrononovou laboratoří a chodilo se k němu…


      Za stolem, v jedné rovině se stěnou, byly pancéřované bezpečnostní dveře. Zesílené, pět centimetrů tlusté. Nahromadění techniky vedle nich svědčilo o tom, že dovnitř se nikdo nedostane, pokud se neprokáže vším možným včetně vzorku moči.


      „… těmi podezřele otevřenými dveřmi.“


      Dveře byly dokořán a místnost za nimi zalévalo krvavě rudé světlo.


      Jack se pomalu přiblížil. Postupoval ze strany, pistoli připravenou. Možná se prostě otevřely, když budova začala blbnout. Anebo někdo podlehl panice a takhle je tady nechal.


      Jack nahlédl dovnitř.


      Paulova strana regulátorové komory končila silnou průhlednou stěnou. V té stěně byly dveře – rovněž otevřené – a za nimi byla místnost obložená přístroji. U protější stěny stály dva ovládací panely a ve stěně byla kulatá prohlubeň.


      Uvnitř té prohlubně trůnila věc, kvůli jejímuž nalezení Jack a Beth prošli peklem.


      Od doby, co Jack viděl protiopatření naposledy, v roce 2010, když zemřela Beth, prošlo zpevňovací kůrou. Bylo teď těsně obepnuté zesíleným titanovým rámem. Napojili na ně konektory a adaptéry, aby získávali energii pro životně důležité orgány Monarch Tower, které měly nějakou souvislost s chronony. Jinak to byl pod hezkým novým kostýmem pořád Willův podomácku vyrobený dvanáctistěn. Na to, jak malá to byla věc, sotva větší než volejbalový míč, měla obrovskou moc.


      Postoupil dovnitř. Doma nikdo nebyl. Vešel do vlastní komory. Všechno tiše hučelo. Obrazovky ukazovaly plány celé Monarch Tower. Vypadalo to, že Willův volejbalový míč opravdu pohání všechno, co je důležité.


      Jack k němu přistoupil blíž a začal řešit upínací mechanismy, které jej držely na místě, a panel, kterým se zámky ovládají.


      Byl to panel, na jehož monitoru svítilo: UVOLNIT POUZDRO REGULÁTORU: A/N?


      Jack zavřel oči a povzdechl si.


      „Fajn,“ řekl nahlas. „Nevím, co chceš udělat, ale udělej to.“


      Nestalo se nic.


      „No tak! Dveře jsou otevřené? Veškeré zabezpečovací zařízení téhle věci je odpojené. Tak to udělej!“


      Nic.


      UVOLNIT POUZDRO REGULÁTORU: A/N?


      Jack na to naštvaně hleděl.


      „Seru na to.“


      Zámky se uvolnily, jako když střelí. Elektromagnety se odpojily, kabely ze všech zdířek na regulátoru vyklouzly ven.


      Nato se rozeřval klakson, ohlušujícím způsobem, ale krátce, a osvětlení místnosti se změnilo na modré.


      ZÁDRHOVÝ ŠTÍT 49. PATRA: DEAKTIVOVÁN


      ZÁDRHOVÝ ŠTÍT 50. PATRA: DEAKTIVOVÁN


      CHRONONOVÉ TLUMIČE: VYPNUTY


      ZAJIŠTĚNÍ MOBILITY VÝTAHU: VYPNUTO


      Skučení.


      Jack přiskočil k protiopatření a vytáhl je z pouzdra. Trocha kladlo odpor, hodně hřálo, ale pak se uvolnilo.


      Jack je zvedl a pozorně si je prohlédl, tu záchranu lidstva.


      „Nemám ponětí, jak to použít.“


      Transáci zahájili postup.


      Jack zapnul protiopatření do Nickova batohu, pověsil si ho na ramena a rozběhl se odtamtud pryč.


      Zbýval jen jeden člověk, který věděl, co dělat.


      Jižní východ z komory vedl do Paulovy kanceláře, západní byl zkonstruován pro rychlý přístup do časové laboratoře. Jack použil ten druhý. Za bezpečnostními dveřmi byla ostře zahýbající chodba. Zaběhl za druhý roh, čtečkou si otevřel dveře a zajistil je za sebou.


      Stál v proskleném velínu a díval se dolů na sterilní prostor časové laboratoře Monarchu. Bezpečnostní zóny vyznačené žluto-černými čárami, na druhé straně vyvýšené přístrojové stanoviště s roštovou podlahou. Vlastní stroj – ten hladký, hypermoderní koblih – zabíral pravou stranu laboratoře. Časové jádro – to, které Monarch před dvěma dny letecky odvezl z Riverportské univerzity – viselo nějakých sedm metrů nad středem prstence, připravené k automatickému spuštění a napojení kabelů, které teď splývaly dolů k Promenádě.


      Časová laboratoř měla vlastní ochranu před zádrhou: několik samostatných generátorů v každém rohu laboratoře, zásobovaných chrononovou energií ze stejných baterií, které dodávaly chronony stroji. Pojistka a úniková cesta, pokud by hlavní štít vypověděl službu v krizové situaci.


      Jack stiskl aktivační tlačítko a uvedl techniku pod sebou do pohybu. Druhým koncem observační stanoviště opustil a klapavě seběhl po schodech dolů. Časové jádro se zatím opatrně spouštělo na své místo ve středu Promenády.


      Ještě pořád pomaličku klesalo, když se chodbami o patro výš prohnali transáci.


      Jack, který se mezitím dostal na podlahu časové laboratoře, provlékl palce popruhy batohu, přitáhl si ho těsněji na záda, aby co nejmíň poskakoval, a rozběhl se ke stroji. K ovládacímu panelu se dostal právě ve chvíli, kdy se do jádra začaly napojovat různé konektory. Ovládací panel se rozsvítil.


      V proskleném velínu se zhmotnil roj poblázněných světel.


      Transáci se mihotavě hrnuli do laboratoře.


      Sakra.


      Nebylo možné vrátit se dál než do doby, kdy byl stroj poprvé aktivován, což bylo minulou sobotu kolem čtvrt na pět ráno. Teď bylo pondělí. Riskl čas 4:35 a aktivoval zařízení.


      Stroj Monarchu měl lepší konstrukci. Promenáda se nabila okamžitě a dveře přechodové komory se otevřely hladce a tiše. Horda transáků se prodrala ven z observačního stanoviště a její zástupci se už začali objevovat tady a tam v prostoru vlastní časové laboratoře. Jack odwarpoval k přechodové komoře, vyběhl po rampě a prudce stiskl ovladač dveří. Přechodová komora se začala uzavírat. Ženoucí se, valící se masa schizofrenních nestvůr vyplnila laboratoř, krátce se zasekla a pak s nenávistným řevem vyrazila k němu.


      Jack se zastavil. V laboratoři někdo byl, nevzrušeně tam stál a díval se na Jacka, zatímco se dav valil kolem něho.


      Martin Hatch.


      Transáci nebrali ředitele Monarchu vůbec na vědomí, jeho dokonale střiženého obleku se nedotkl jediný spár. Hatch se díval, jak se přechodová komora uzavírá, obklopený proudem nestvůr, které se bezhlavě řítily na Jacka, až je ta mihotavá, proměnlivá masa od sebe úplně oddělila.


      Přechodová komora se mlaskavě uzavřela těsně předtím, než první obluda narazila do dveří. Dveře na pravé straně komory se otevřely a Jack přešel do bezpečí.


      Existovala osoba, která tento úkol mohla pořád ještě zvládnout, a Jack měl v plánu přivést ji zpátky z říše mrtvých.


      Zákony vesmíru ať se třeba zblázní.
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      Sobota, 8. října 2016, 4:35. Riverportská univerzita, Ústav kvantové fyziky. O dva dny dřív. Dvacet minut po první aktivaci stroje času.


      


      Tichá obchůzka Promenádou skončila tím, že Jack znovu vyšel do noci a navždycky změnil svůj život. Očekával, že ho při příchodu zastihne rozruch, ale v laboratoři mimo přechodovou komoru vládl zvláštní klid. Když zkusil vyhlédnout průzorem, uviděl časovou laboratoř Riverportské univerzity, jak si ji pamatoval. Sbíhající rampa, napravo ovládací panely. Přímo před ním schody stoupající k plošině orientované zleva doprava. Napravo od ní prosklené řídící stanoviště přístupné po krátkém schodišti, nalevo cesta po schodech ven.


      Aktivoval otevření přechodové komory a vyšel ven.


      „Říkám ti, že se něco stalo.“ Hlasy vycházející zpoza stroje. Ti dva pěšáci, kteří Willa s Jackem honili tu noc, kdy se zapletli do šílenství Paula Serenea. „Nahoře někdo je.“


      Dva ozbrojenci Monarchu, kteří seděli na bobku každý z jedné strany přístupového tunelu, jímž Jack se svým bratrem uprchl, se podívali nahoru, když Jack strčil hlavu do škvíry nad nimi. „Baf!“


      Jack měl původně v úmyslu znehybnit je zádrhou. Čekal ho ale šok, neboť kauzalita se v omezeném prostoru kolem ozbrojenců oddělila a napojila se nesprávně, načež explodovala prudkým rozporem, v jehož důsledku se kostry obou mužů spontánně rozpojily. Klouby a kosti se propojily bizarním způsobem, fyzika přišla se svou novou verzí a svedla při tom boj s kauzálními výsledky, které existovaly jen v jiných časových liniích. Muže to v mžiku krutým způsobem přetvořilo, strašlivá síla si s nimi v tom omezeném prostoru poházela od stěny ke stěně jako s kuličkou v pinballovém automatu. Smrt nastala okamžitě a to, co spadlo na roštovou podlahu pod strojem, připomínalo spíš ztýrané loutky než lidi.


      Jack couvl. „Možná jsem měl říct jenom ‚Ruce vzhůru‘.“


      Jeho schopnosti se dál vyvíjely. Stále se měnil.


      Spustil se do servisní jámy a palcem a ukazováčkem opatrně vzal jednomu ozbrojenci z ucha naslouchátko.


      „… Ústavu kvantové fyziky. Dva muži dělají pořádek v laboratoři, my ostatní jsme v desátém patře.“


      „V pořádku, Donny, vyčistěte barák od střechy po půdu. Pak se potkáme.“


      „Rozumím, šéfe“


      Gibson. Jeho komando se chystalo vpadnout do budovy a zabít všechny uvnitř. Lidi, jejichž místa se Paul snažil zachránit. Ty, které Jack a Paul tenkrát v noci – dnes v noci – míjeli cestou do časové laboratoře. Lidé, kteří mají rodiny, řekl Paul.


      


      Jack zamířil ke schodišti. Když míjel páté patro, uslyšel, jak jeden voják z vražedné čety zařval: „Granát! Odjistil mi granát!“ než vzduch vytlačený explozí důkladně zatřásl dveřmi na schodiště, právě když šel kolem.


      Ve druhém patře Ústav kvantové fyziky opustil a po rampě přešel do západní administrativní budovy. Dostal se tak mimo kupoli – kupoli, kde se všechno podělalo a on s bratrem svedl boj o život. Chystali se svést boj o život.


      „Šéfe?“ ozval se ve sluchátku Donny. „Pozor, ti dva zbloudilci z časové laboratoře mezi těly nejsou.“


      „Normální postup, Done. Uzavřete to tam. Budou někde uvnitř…“ Potom: „Done? Podívej se z okna.“


      „To mě poser, šéfe. Vidím to doopravdy, nebo mám vidiny?“


      „Počkej dvacet vteřin, Done, a pak mi řekni, co vidíš.“


      Rozběhl se nejrychleji, jak to šlo, vkládal se do okamžiků a na rovných úsecích chodeb sprintoval. Ve sluchátkách a přes zdi slyšel dunění, jak Gibsonovy granáty, jejichž cílem je Will, zespodu buší do kopule Ústavu kvantové fyziky. Čas se krátil.


      Výtahy v administrativní budově nefungovaly. Našel schodiště, seběhl je tak, že bral pět schodů najednou, vpadl do přízemí, přehnal se další chodbou, vběhl do recepce a zamířil ven do noci.


      Vykopl zadní dveře, které vedly k malému parkovišti, a převrátil plechovku od kávy plnou starých cigaretových nedopalků. Energetické hladiny byly teď nízké, a tak se vložil do okamžiku a přenesl se nějakých třicet metrů k parkovišti. Dostal se tak těsně za severní stranu kupole – opačnou stranu, než byl tábor demonstrantů a Chodník zakladatelů.


      Uvnitř kopule byla rozptýlená četa ochránců. Široká plocha skla v úrovni přízemí již zbělala výbuchem Gibsonova posledního granátu – toho, jehož síla Jacka mrštila obličejem napřed na masku Gibsonova pancéřáku.


      Zahlédl tábor. Byl prakticky srovnaný se zemí, stát zůstalo jen velice málo stanů. Část tábora hořela. V táboře ani v jeho okolí nebyl nikdo z mladých, zůstalo jen několik ozbrojenců, kteří chodili dokola. Byli důkladní.


      Na jižní straně kopule ožily reflektory. Jack uviděl, jak se jeho zakrvácené minulé já zvedlo na nohy před Gibsonovým pancéřákem a chrononový agent Monarchu číslo jedna zařadil zpátečku.


      To znamenalo, že Monarch má Willa.


      Jako by to byl signál, ze schodů uvnitř se ozval zvuk zápasu. Dvě gorily držely Willa za ruce, každá za jednu, a táhly ho po centrálním schodišti k severním dveřím – necelých padesát metrů před Jackem.


      Přikrčil se a spočítal si, že má dost energie, aby tu vzdálenost rychle a rázně překonal, což by mělo stačit na vyřízení gorily nalevo. Zbavit se té napravo bude chtít trochu štěstí. Držel se při zemi a čekal.


      Dveře se otevřely a oni vyšli ven. Will celou dobu protestoval. „Ničíte sami sebe! Počkejte…“


      Jack se k nim vrhl–


      – ale nedostal se tam.


      Urazil ani ne deset metrů, když mu cestu přehradila ruka, popadla ho za krk, vymrštila mu nohy vzhůru a praštila s ním zády o zem.


      Nemohl dýchat. Nad ním někdo stál a narovnával si kravatu.


      Hatch. Řekl jen jedno slovo: „Ne.“


      Ozbrojenci ani Will si ničeho nevšimli a Will byl tažen k čekajícímu pancéřáku.


      Hatch se podíval nejdřív na kopuli a potom na Jacka. Byl to stejný zkoumavý pohled, který mu Hatch věnoval před chvílí v mrakodrapu. Lhostejný, jako by přemýšlel, proč vůbec Jack existuje.


      Jackovy myšlenky se dusily, přiškrcovala je napůl uzavřená průdušnice. Zkusil se posadit, ale noha obutá v jemné italské kůži ho přitlačila k zemi. Hatch čekal a díval se, jak pancéřák odjíždí směrem ke knihovně. Potom přenesl pozornost k Jackovi.


      „Dobrá,“ řekl Hatch a dal nohu pryč.


      Jack zamrkal a pokusil se polknout. Měl co dělat, aby tu otázku dokázal zformulovat: „Kdo jste?“


      Řekl to do prázdného nočního vzduchu. Hatch byl pryč. Jack tam byl sám. Ten mizera se musel nějak vytratit zpátky do západní administrativní budovy. Co tady dělal? Koho to vlastně Paul měl za partnera?


      Přes parkoviště se přehnalo burácení: zvuk, jak se pancéřák probudil a prudce se rozjel ke knihovně. Na nějaké jemnosti nebyl čas. Energie měl Jack málo, dýchal s obtížemi, ale vzal to přes kopuli. Gibson a jeho minulé já už byli pryč, osoba, kterou byl, již touto dobou bude v knihovně.


      Jack zrychlil směrem ke knihovně. Spokojil se s jednou dávkou. Věděl, že na to, co přijde, bude potřebovat každou špetku energie, kterou může mít.


      Když má okamžik svědka, průběh vlny se zhroutí. Tak to řekl Will – a Paul. Události se nemohou změnit, jakmile se zkříží s kauzalitou a ovlivní ji.


      Jack se rozběhl nejkratší cestou k dřevotřískovým bariérám za zadní částí knihovny. Přešel z pohybu vpřed do režimu překonávání překážek, vyšvihl nohu nad bariéru a přistál čelem k otevřenému zadnímu vstupu do knihovny, kterému chyběly dveře.


      Místnost byla dokonale čtvercová a nebylo v ní nic než zplihlé kusy igelitu, které vypadaly jak svlečená kůže nějakých obřích hadů, prach a izolace.


      Hromady byly za prázdným dveřním rámem nalevo od něho. Za jižními dveřmi si Paul a Will odbývali poslední okamžiky svého marného rozhovoru.


      „Bohužel nemáme roky na to, abys ke stejnému závěru došel i ty. Máme okamžiky.“


      To bylo ono. Jack se vrhl doleva…


      „Monarch Actual. Tady váš Konzultant. Spusťte to.“


      Jack doběhl za roh právě včas, aby uviděl Paula vyjít hlavními dveřmi. Jeho minulé já vyděšeně přihlíželo tomu, jak do něj Paul vrazil a vystrkal ho z budovy ven, právě když v patře explodovaly první nálože.


      Jack vybral smykem zatáčku na černobílých dlaždicích, konečky prstů si hrábl do prachu a vyrazil vpřed. Opona suti právě zahájila sestup.


      Přešel do skluzu, když se horní patro za jeho zády zřítilo, a s Willovýma nohama se srazil právě ve chvíli, kdy vrazil ruce do prachu.


      Tíha budovy se zřítila k zemi na místě, kde bratři stáli. Kolaps vychrlil oblak, který se prohnal kampusem a všechno zahalil hustým, valícím se příkrovem na prach rozmělněného mramoru, zdiva a betonu.


      Jack zakašlal. „Wille? Wille!“ Vůbec nic neviděl. „Wille!“


      „Myslím, že jsem si rozbil hodinky.“


      Will byl tam, seděl pod mihotavou bublinou samostatné kauzality. Živý.


      Jack na něho padl a přitiskl ho k sobě vším, co měl.


      „Tedy,“ dostal ze sebe Will, „začínáš v tom být vážně dobrý.“ Pak mu to došlo. „Ty nejsi Jack. Jack, se kterým jsem se dnes večer potkal, byl oholený. Ty nejsi.“


      Jack ho pustil. „Nevydrží to dlouho.“


      „Měl bych být mrtvý,“ konstatoval Will. „Stejné oblečení, delší strniště. Řekl bych, že jsi tak o dva dny starší. Nebo o tři? Vrátil ses v čase. Pro mě, kvůli tomu. Takže sis myslel, že jsem mrtvý. Měl bych být mrtvý.“


      „Mimo tuhle bublinu je trochu místa. Dostanu nás pryč. Pochybuju, že v téhle fázi si toho někdo všimne.“


      „Byl jsem mrtvý, pro tebe, ale ty jsi mě zachránil. Mohlo se to stát jedině za těch podmínek, že… že mezi tímto okamžikem a dobou, ze které ses pro mě vrátil, měl svět všechny důvody považovat mě za mrtvého – že jsem mezi tímto okamžikem a dobou za dva dny nevešel v žádný kontakt s kauzalitou. Čehož můžeme dosáhnout, když ty a já odcestujeme časem dopředu a těm dvěma dnům se vyhneme. Jacku,“ řekl Will. „Průběh vlny se nezhroutí. Já nezemřu. Vymyslel jsi skvělé řešení. Dobrá práce!“


      „Zakryj si uši.“ Jack prostrčil ruce bublinou a udělal s troskami totéž, co předtím udělal pod strojem času se dvěma ozbrojenci Monarchu.


      Tuny materiálu explodovaly do všech stran.


      Jack a Will vyšli z trosek knihovny do světa, který se přestal pohybovat.


      Cestou přes rozmetané ruiny knihovny ven do areálu univerzity si razili tunely v křídově bílém vzduchu.


      „Tohle mi poprvé úplně uniklo,“ promluvil Jack.


      „Uniklo?“ zeptal se Will a oprášil se. Postupovali rychlým krokem k Ústavu kvantové fyziky – a ke svému domovu.


      „Jo,“ odpověděl Jack. „Našla mě ona. A… kruci.“


      „Ona?“


      Jack ho neposlouchal. Ani nešel. Zahlédl něco na Chodníku zakladatelů a teď k tomu pádil. Will na něho zkusil zavolat, ale pak se rozběhl za ním.


      Beth se nehýbala. Šla po chodníku zakladatelů a přes rameno měla přehozené bezvládné tělo Jackova minulého já. Byla tam, krásná a živá. Nehybná. Bojovnice, do níž se zamiloval.


      Jack k ní přistoupil blíž. Byla tolik živá. „Tys ji znal, že?“ zeptal se Jack bratra.


      „Znal jsem Beth Wilderovou sedmnáct let,“ odpověděl Will. „První, co udělala, bylo to, že mi zachránila život. Vlastně tobě.“ Pak dodal: „Nemůžeš ji zachránit.“


      „Ty víš, co se jí stalo?“


      „V roce 2010? Myslím, že ano. Vrátil jsem se do své dílny v docích a celá oblast byla v troskách. Viděl jsem anomálie a poznal jsem, že se jedná o výsledek poruchy protiopatření. Doufal jsem, že žije, že protiopatření vzala a vrátila se do roku 2016 – ale věděl jsem, že dávka, kterou dostala, by ji zabila dřív, než by to mohla udělat. Pak celou oblast koupil Monarch a zahájil operaci na sběr chrononů. Říkají tomu ‚Epicentrum‘. V situaci, kdy jedenáct let mé práce přišlo vniveč a blížil se Armageddon, jsem si koupil zbraň a pokusil jsem se uzavřít laboratoř Monarchu sám. Čímž se dostáváme sem.“


      Jestli ho Jack poslouchal, nedal to na sobě nijak znát. „Ona si zaslouží žít.“


      „Musíš ji nechat jít, Jacku. Musíme myslet na vesmír.“


      Jack nedokázal otevřít ústa a dostat ze sebe jediné slovo. Jenom se k Beth naklonil, objal ji a co nejvíc ji k sobě přitiskl. Jen na okamžik.


      Zašeptal jí něco, co chtěl, aby slyšela, ale věděl, že se to nikdy nestane.
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      Pondělí, 10. října 2016, 00:55. Monarch Tower, časová laboratoř. Jedna minuta lokálního času po Jackově odchodu.


      


      Jack a Will prošli Promenádou ruku v ruce, vedle sebe, stejným krokem. Zůstali synchronizovaní, a takto prošli o dvě noci dopředu.


      „To, co uvidíš, pro tebe bude šokující, Wille. Tak abys byl varovaný.“


      „Jsem na to připravený od tvých deseti let. Věřím, že to zvládnu.“


      Došli k přechodové komoře, uvolnili hermetické dveře a vyšli do první hodiny pondělního rána.


      Jack se podíval průzorem ven. Přechodová komora zasyčela, tlak se vyrovnal a oba bratři vystoupili na rampu.


      Laboratoř byla prázdná. Byli sami.


      „Ach,“ řekl Will. „Čekal jsem, že to bude dramatičtější.“ Pak promluvil znovu. „To je… hudba?“


      To, co slyšeli, byla melodická série vysokých tónů, jako by v místnosti v dálce někdo cinkal na xylofon. Pod tou jednoduchou melodií se náhle ozval zvuk, jaký by mohla vydat spousta nosníků, pokud by se ohýbaly a praskaly pod tíhou, kterou už nedokážou unést.


      Podlaha je zradila a dala se do pohybu. Ve stejném okamžiku se protější stěna oddělila a bez jediného zvuku zmizela.


      Dovnitř vtrhl ledový vzduch a hluboko dole se ozval rachot, jak se stovky tun betonu, skla a oceli nemotorně a katastroficky valí jako vodopád na ulici.


      Riverport – jančící, hořící, umírající – se jim ukázal v celé své nahotě.


      Will přešel přes zkroucenou podlahu k vytržené stěně, možná přitahovaný něčím, čemu rozuměl pouze on. Něčím, co bylo vepsané do pulzující, naříkající, pointilistické noční krajiny, která se před ním rozkládala. Anebo byl možná jen člověk, který se díval na něco, co udělal, a cítil, že ho ta hrůza drtí.


      Jack ho chytil a odtáhl ho od roztřepeného okraje zpátky. Sám při tom uviděl, co se děje s městem, ve kterém vyrostl.


      „Wille!“ pokusil se Jack překřičet vítr. „Můžeš to zastavit?“ Sundal si batoh, otevřel ho a ukázal Willovi protiopatření. „Dokážeš to?“


      Pohled na zařízení vytrhl Willa z ohromení. Přikývl. „Můžu to zkusit. Proto jsem to postavil. Ano. Ano, věřím, že to dokážu. Potřebuju se dostat pod stroj.“


      Will vytáhl zařízení z batohu a obracel si je v rukách. „Náboj je nezvykle malý,“ řekl.


      „Monarch to používal k tomu, aby chránil nejvyšší patra před zádrhami. Měli tam soustavu nějakých tlumičů. A nejspíš s tím dělali spoustu dalších blbostí. Netuším.“


      Will se rozhlédl po strašlivě zraněném městu. „Je to…“ Nedařilo se mu najít slova. „Kauzalita staví na odsouhlaseném sledu událostí. Vytváří se tak to, co chápeme jako tok času. Porucha do té směsi přidává jiné potenciální reality. To, co kdysi byla píseň, je teď divoký chaos. Tato budova se pod námi rozpadá.“


      „Abych pravdu řekl,“ přiznal Jack, „trochu je to tím a trochu za to můžu já, že jsem recepční zónou prohodil vlak.“ Pokrčil rameny. „Byl fixovaný.“


      Will vzal protiopatření a zamířil ke stroji času, když něčí hlas řekl: „Jacku.“


      Jack se rozhlédl kolem. Rohy místnosti, velín nahoře, nikdo tady nebyl.


      Will jako by nic neslyšel. Šel ke stroji a cestou si prohlížel protiopatření.


      „Jacku?“


      „Paule…?“


      Jack strnul. Paul byl v přechodové komoře, stál na rampě a se zděšeným výrazem hleděl do místnosti. To nebyl Paul, kterého Jack viděl, jak na jeho bratra shodil budovu. Toto byl Paul, kterým byl tu noc, kdy poprvé cestoval strojem.


      Will opatrně položil protiopatření do blízkosti chrononového zásobníku, vysokého přes celé patro a potaženého platinou, který Monarch používal jako zdroj energie pro stroj, a začal kontrolovat rozvody do Promenády.


      V okamžiku, kdy Jack ke svému bývalému příteli vykročil, se na dolním konci rampy zhmotnila druhá postava. Martin Hatch.


      Tohle není realita, uvědomil si Jack. Byla to vidina jako ty, které měl v domě.


      „Tobě a mně je souzeno stát se velkými přáteli, Paule,“ řekl Hatch. „Je mou životní ctí zajistit ti všechno, co budeš potřebovat, abys sehrál svou výjimečnou roli.“


      Hatch ukázal na trojici mužů a žen, kteří čekali, aby Paula odvedli z místnosti – vstříc budoucnosti, která z něj udělala člověka odpovědného za všechno, co se v tu chvíli se světem dělo.


      Jack se díval, jak se mladý Paul Serene – zmatený a ztracený – nechává odvést. Hatch se důkladně nadechl, s výrazem muže, který právě překonal významný milník.


      Kdo sakra jsi? pomyslel si Jack. Ty svinská zrůdo.


      Hatch jako by chtěl odejít… ale pak se zarazil. Zvláštně se narovnal v zádech.


      Martin Hatch se ohlédl za sebe. Otočil se úplně. Pak postoupil o krok blíž k Jackovi.


      Martin Hatch – několik let z budoucnosti – stál půldruhého metru před Jackem Joycem a jako by se mu díval přímo do očí. Jack couvl.


      Martin Hatch si Jacka pomalu, pozorně prohlédl od hlavy k patě… a usmál se.


      „Kdo sakra jsi?“ řekl Jack.


      Hatch luskl prsty… a vidění skončilo.


      Jack byl sám.


      Zádrha udeřila bez varování. Vnitřní telefon se přetížil a explodoval v roji jisker. Skleněné stěny velínu se roztříštily, nato se vrátily a zůstaly nepoškozené. Podlaha na závratnou mikrovteřinu zmizela, když na krátký okamžik splynula se světem, ve kterém se celá budova zřítila. Hned nato se přirozená realita obnovila – ale křeč mezi tím, co je a co být mohlo, podtrhla Jackovi i Willovi nohy.


      Obloha nad Riverportem bouřila, energie blýskala, rázové vlny rozrážely ulice a bičovaly řeku. Celé bloky se rozsvěcely a nořily do tmy, ale nejčastěji kolísaly mezi těmito dvěma stavy. Sbor autoalarmů podbarvoval to, jak celé ulice pukaly po délce, rozhořívaly se druhotné požáry, otevíraly se pekelné výjevy. Jack neměl tušení, co se odehrává na zemi. Jestli se tohle mohlo dít s ocelí a betonem, co se dělo s lidmi?


      „Jacku?“


      „Co to je, Wille?“


      Will zvedl oči od kontroly baterie konektorů na prstenci chodby. „Říkal jsi něco?“


      „Ne –“


      „Jacku!“ Na tom hlasu nebylo něco v pořádku: byl vrstevnatý, rozháraný, vyšinutý.


      Paul Serene sešel ze schodů do velínu, patnáct metrů od Jacka. Měl široká ramena a téměř celý byl pohlcený chrononovou nemocí, která ho přetvářela v něco zrůdného. Pod šaty mu probleskoval hvězdný svit. Kůže na rukou a na krku byla proměnlivou hrou fraktálního světla. Když mluvil, z hrdla mu vycházela záře. „Jsi připravený?“


      „Ježíši Kriste.“


      „Nejsi daleko.“ Paulem proběhla křeč, lavina mnohočentých Paulů, kteří tam byli všichni najednou. Měnil se z člověka v to, co byli transáci. „My dva tady zemřeme,“ zaskřehotal. „Ale zachráníme tím vesmír.“


      „Wille, připoj to, a udělej to rychle.“


      „Napojil jsem to na primární chrononový tok. Myslím, že jsme připravení.“


      „Tak to spusť!“


      Paul pohrdavě frkl. „Nic se tím nezmění.“


      Will zapojil protiopatření do hlavního výstupu baterie a… nic.


      „Nebojuj se mnou, Jacku.“ Paulovi dělalo problémy, aby to udržel pod kontrolou. „Držíme přece spolu, ne?“


      V tom okamžiku si Jack všiml stříbrného řetízku, který mu visel ze zatnuté, světélkující pěsti: řetízku připevněného ke kulce.


      Zvedl tu pěst. „Známe se celý život… Vesmír… osud… to zařídil tak, že…“ Paul se zachvěl. Mnohočetní Paulové se míhali, bojovali o nadvládu nad identitou jeho přítele a podléhali nesnesitelné síle vůle. „Vím to, protože jsem to viděl.“


      „Já jsem taky viděl spoustu věcí, Paule.“


      „Jsme tady proto, že moje budoucnosti se mi ukazují… a já si vybírám budoucnosti, do kterých svět zavedu. A vím, Jacku, že tady je tvůj a můj konec… protože jsem nikdy neměl vizi z doby po dnešku. Po tom, co je teď. Všechny se sbíhají do jednoho nevyhnutelného bodu. Neuspěješ a zemřeš, zemřu já a Monarch zvítězí.“


      Paul se narovnal a vykročil k Willovi. „Odevzdej mi regulátor.“


      Jack tam odwarpoval, aby ho zastavil. Paul ale v posledním okamžiku zmizel a Jack narazil do baterie přístrojů přistavěné ke stěně.


      Paul se zastavil. „Jak se blížím ke svému konci, vidění nepřestávají. Čím míň mám času, tím jsou zřetelnější, jak se možnosti zužují. Můžeš útočit, jak chceš…“


      Jack odwarpoval, ale Paul tam znovu nebyl. Jack zastavil smykem těsně předtím, než by se zřítil do servisní jámy.


      „… ale mě nemůže nic překvapit.“


      Will vyškubl protiopatření ze stěny a podržel je před sebou jako zbraň. „Raději je naruším, než bych ti dovolil si je vzít. Už jednou tě málem zabilo, může –“


      Protiopatření z Willových rukou zmizelo. Stál tam, kňučel a držel si zkroucené prsty.


      Paul je držel, jakoby nic. „Tohle je pro Martina Hatche a pro budoucnost.“


      Jack to riskl. „Ve všech těch svých viděních, Paule, vidíš někdy Hatche?“


      Paul chvíli neřekl nic. Pak promluvil: „Martin byl se mnou vždycky.“


      „A?“


      Paul neodpověděl.


      Jack se usmál, neužíval si to. „To jsem si myslel. Tak jak to je? Co je na něm divného?“


      Jack odwarpoval, ale Paul se přesunul, objevil se v laboratoři o kus dál směrem k chybějící zdi.


      „Takže ty víš, co řeknu, a víš, co řekneš ty. Tak přeskoč dopředu a řekni mi, jak tenhle rozhovor skončí.“


      „Životy… jsou komplikované,“ odvětil Paul. „Martinův… není.“


      Jack překvapeně zamrkal. „Co to znamená?“


      Do hovoru se vložil Will. „Ve všech budoucnostech, které vidíš a ze kterých můžeš vybírat, se jednání Martina Hatche nikdy neliší?“


      „Je to nejsoustředěnější člověk, s jakým jsem se kdy setkal. Za svůj život, za všechno, čím jsem, vděčím jeho jednoznačnosti.“


      „Zamysli se nad tím,“ řekl Jack. „A…“


      Paulův obrys se zachvěl, zamihotal, ale bylo to něco jiného než křeče transáků. Tohle se podobalo spíš překrývání.


      „… odevzdej…“


      Místnost se tunelovitě protáhla a zpomalila. Dav Paulů Serenů – podobných duchům, podobných paobrazům – vystoupil, dal se do pohybu, gestikuloval, kymácel se, běžel…


      „… mi…“


      Ne paobrazy, ale „předobrazy“. Jack zahlédl vlastní obraz, jak vystřelil a protnul se s Paulovým. Ze všech tří přítomných mužů tryskal milion možností a dával vzniknout chaosu okamžitých potenciálů. Bylo toho tolik, že se v tom nedalo vyznat, a tak Jack zúžil ohnisko na to, co potřeboval: zařízení, které teď Paul držel.


      Duchové se vytratili. Budoucnosti, v nichž se pokusil získat protiopatření, získaly konkrétní obrysy. Ve všech ho Paul zastavil, nebo se mu vyhnul. V některých Jack vypadl dírou ve zdi.


      Vybral si takovou, kde se to nestalo.


      „… protiopatření.“


      Vrhl se vpřed. Paul tam nebyl. Jack věděl, kde je, a podnikl klamný výpad. Spoléhal na to, že Paul si z budoucností, které vidí, vybere špatně. Nevyšlo to.


      Začalo se hrát o to, kdo nahlédne do tkaniva tahů a protitahů nejhlouběji a podnikne příslušné kroky. Jack měl mnohem míň zkušeností, jenže Paul byl skrz naskrz přetvářen.


      Jack se přihnal k němu, ale nezadržel ho. Zkusil lest, neuspěl, ohnal se po něm, neuspěl, zkusil ho obejít, neuspěl. Paul se přenesl ke schodišti, Jack se ho pokusil zastavit, Paul to předvídal, uskočil doleva a přehoupl se přes zábradlí. Jack už tam byl, čekal. Paul se otočil, Jack chňapl po protiopatření a Paul byl pryč.


      „Říkal jsi, že tady zemřeme?“ dostal ze sebe zajíkavě Jack.


      Paul přikývl.


      „A čas by nebyl?“


      Paul odwarpoval vpřed, švihl jednou blýskavou rukou, minul, ale pokračoval v pohybu a máchl protiopatřením Jackovi do prsou, jako by to byla bowlingová koule. Jack odletěl půldruhého metru a dopadl tvrdě na podlahu.


      „Ne!“ Will se začal hrabat k nim. „Narušíte to!“


      Paul se zadíval na zařízení, které držel, jako by je do té doby nikdy neviděl, ve tváři výraz živočišného zmatku.


      „Paule?“


      Nato se podíval na Willa, jako by doufal, že v očích někoho jiného uvidí pochopení. „Války, katastrofy, epidemie, to všechno byly ceny zaplacené příčinám a následkům, abychom se dostali do tohoto okamžiku.“ Pověsil si stříbrnou kulku kolem krku a podíval se na ni. „Scházejí mi maličkosti.“


      Pustil ji z ruky. Díval se, jak padá na jeho ostře blikající hruď. Paul Serene se zachvěl a vykřikl, jak se nemoc rozšířila hrdlem dál, do lebky, a dotkla se jeho mozku.


      Jack se odrazil od přístrojů a využil veškerou energii, která mu zbyla, aby bleskově překonal vzdálenost mezi nimi…


      … na což Paul odpověděl tím, že odwarpoval k němu, udělal úkrok doleva a nataženým předloktím Jacka švihl do obličeje. Jack se poroučel k zemi. To, co bývalo Paulem Serenem, šlo za svým a duplo těžkou patou dolů. Jack uhnul na bok, takže bota napraskla podlahu vedle jeho hlavy, zapřel se rukama o podlahu a…


      Paul zarazil Jackovi do zad koleno. Jack se zkroutil, padl na podlahu a téměř okamžitě si uvědomil, že od pasu dolů nic necítí


      Paul couvl. „Zemřeš tady, aby Monarch mohl uspět.“ Ukázal ke schodišti. O jednu úroveň výš se mihotal a měnil transák. Zářící dlaň. „To tě zabije.“ Paul vytáhl svou pistoli. „Tohle… tady… je poslední vidění… které jsem kdy měl…“


      Už z něj mnoho nezbývalo. Transák Paul chňapl po kulce, která mu visela na krku, utrhl ji, zaostřil na ni svůj zrak – na připomínku, kterou na sobě nosil více než dvacet let, přátelství, své lidskosti. Připomínku, že nic není stoprocentně jisté a že čas je konečný, takže je lepší žít dál. Jako by mu to dodávalo určitou soudržnost, určitý mír, určité těžiště.


      Nemoc přešla do útoku a Paul vykřikl. Jack vytáhl svou pistoli a vystřelil. Zářící dlaň ze sebe vyrazil zmučený řev, jak se potenciální kroky zhustily do jedinečných realit a potrhaly ho. Kulka prosvištěla prázdným vzduchem a vykřesala jiskry odrazem od přístrojů.


      „Ještě jsi úplně neskončil, co?“


      Paul stál u díry ve zdi. Jack vystřelil. Zacílil zpátky a znovu vystřelil. Zářící dlaň dál vřískal, svíjel se, vrávoral a po mikroposkocích se posouval dolů ze schodů. Jack vypotřeboval poslední zásobník, odhodil zbraň stranou a odkutálel se.


      Zářící dlaň se bleskově přenesl prostorem.


      „Ty“ – dostal ze sebe transák Paul, kterého rvalo na kusy, jak se snažil udržet se pohromadě – „marníš… čas…“


      Jack se obrátil na záda. Zářící dlaň sáhl dolů a rozevřel svou blýskavou ruku Jackovi před obličejem.


      „Ne tak docela.“ Jack se ztěžka nadechl, překulil se, vyskočil na nohy a vrazil do Paula ramenem. Protiopatření vylétlo Paulovi z rukou. Jack přiskočil, zachytil je, zabrzdil a otočil se k Paulovi.


      Měl protiopatření.


      A uvědomil si, že Zářící dlaň je teď přímo za ním.


      Jack při warpovacím souboji vypotřeboval celou svou chrononovou zásobu a to, co stačil doplnit, použil k tomu, aby vyškubl protiopatření Paulovi, jehož stav se rychle zhoršoval. Teď byl znovu na nule.


      Paul se na něho vrhl. Jack se prudce otočil a podržel ruku nad výpustí protiopatření.


      „Věřím, že to dokážu otevřít. A věřím, že když to udělám, zlikviduje to tebe a tu věc za mnou.“ Jack couvl. Snažil se hlídat si očima jak Paula, tak transáka. „Tohle jsi taky viděl?“ zeptal se. „Víš, jak tohle dopadne?“


      Paul, nebo to, co z něho zbývalo, už nebyl schopný promluvit. Pouze natáhl ruku, jako by si chtěl protiopatření vzít – složitá mysl zredukovaná možná na to poslední, co ji pohánělo.


      Transák těžkopádně postoupil dopředu.


      „Já to udělám, Wille,“ řekl Jack. „Schovej se za něco.“


      Transák zařval, stočil tu otevřenou dlaň a začal se pomalu sunout přímo k Jackovi. Při tom nepřestával vřískat.


      Jack se otočil. Protiopatření držel oběma rukama, připravený uvolnit zámek. „Stůj!“


      Transák nečekaně udělal právě to. Jeho měnící se, svítící dlaň visela jen půl metru od Jackova obličeje.


      Nehýbal se. Jenom vrčel tisícem hlasů a napínal ruku směrem k němu.


      Beth ve svých posledních okamžicích udělala totéž. „Padouchovi můžeš věřit.“


      Jack se podíval. Na dlani, která neustále procházela tisícovkou svých variací, ležela pod deformací jedna věc, která zůstávala neměnná. Jasný záblesk v jejím středu.


      Jedna stříbrná kulka. Připomínka, že si člověk nemá být ničím jistý, že čas je konečný.


      Transák vydal zvuk jako stovka opuštěných psů ve velké dálce.


      „Co…,“ zachrčel děsivě Paul, „to… děláš…?“


      Hlava transáka byla blýskající fraktálová změť. Teď, když byl tak blízko, Jack poznal tvář osoby, kterou byl kdysi. Kterou byl vždycky.


      Dal protiopatření dolů a ustoupil stranou.


      Paul a transák se podívali jeden druhému do očí.


      Transák cíleně překonal vzdálenost mezi nimi.


      Paul, v němž ještě zbývalo dost člověka, aby ho tento tvor, kterého se sedmnáct let bál, dohnal k absurdní panice, zvedl nepoužitelnou, měnící se ruku. Pak se transákova a Paulova ruka spojily, dlaní na dlaň, kulkou na kulku, a Paul Serene se setkal s tím, čím mu bylo souzeno se stát, s tím, čím byl vždycky – ve čtyřech rozměrech –, když existoval současně napříč celým časem a jako porodní bába napomáhal příčinám a následkům, jež vedly k tomu, že všechno je tak, jak je.


      Včetně vlastního znovuzrození.


      Nemoc ho ovládla úplně a v tom okamžiku, kdy si hleděl do očí se svým já v podobě Zářící dlaně, se z těch dvou stal jeden.


      Zářící dlaň, který existoval ve čtyřech rozměrech, objal Paula – objal sám sebe – v okamžiku jeho/svého znovu/zrození.


      V Monarch Tower ho Zářící dlaň zachránil. Byl to tentýž tvor, který Jacka přenesl časem z roku 2010 do současnosti, čímž zajistil, že bude tady. Že události dopadnou tak, jak dopadly.


      Že se Paul Serene stane Zářící dlaní.


      To, že Paul dokázal cítit a zkoumat mnohočetné časové linie toho, co se stane… to vše patřilo k tomu, jak se stával čtyřrozměrným. K tomu, jak se sbližoval s tímto tvorem, v něhož se měl proměnit. Kterým byl vždycky.


      Věci dopadly tak, jak dopadnout musely. Vesmír nepřipustí žádné smlouvání.


      Když pak nemoc Paula pohltila kompletně, obě siluety se ztratily ve světelné koróně.


      Paul Serene zmizel. Zářící dlaň zůstal, ale byl jiný. Nejistý.


      Znovuzrozený. Mihotal, měnil se. Podíval se na Jacka, prozkoumal sám sebe, zářící tečku odraženého světla, kterou držel v ruce. Pak zvrátil hlavu dozadu a…


      Zádrha povolila.


      Déšť a vítr vpadly do poničené laboratoře s novou zuřivostí.


      „Jacku!“ Will se rozběhl přes místnost.


      Jack hleděl na místo, kde ještě před chvílí stál jeho přítel. „Co se to stalo?“


      „Později ti to vysvětlím,“ řekl Will a protiopatření vzal. „Ale jestli to máme udělat, musí se to stát teď. Další zádrha, která přijde, klidně může být poslední.“


      Will pod strojem rozpojil několik tlustých, izolovaných kabelů a použil protiopatření jako prostředníka chrononového toku mezi jádrem a chodbou.


      „Protiopatření je zkonstruované tak, aby si hrubou silou vynutilo překalibrování M-J pole,“ řekl, „jehož výsledkem bude, že se tato časová linie znovu zesynchronizuje. Jestli to bude fungovat, měli bychom být svědky konce zádrh. Pokud k tomu dojde, bude to znamenat, že pole již neslábne a vesmírné chrononové hladiny se obnovily.“ Uskutečnil poslední propojení.


      Jack zalapal po dechu a skácel se na stěnu servisní chodby. Will ho podržel.


      „Blíží se. A je vážně pořádná.“ Jack se chytil bratra a postavil se. „Jestli protiopatření nebude nabité, tak to neklapne. Můžeš mi ukázat, co mám udělat?“


      Will měl za sebou dost strašlivých okamžiků, tajnůstkaření a obětování života s mizivou nadějí, že možná zachrání svět. Jack k nim nechtěl přidávat další, ale jiná možnost nebyla.


      Will ukázal na odklápěcí panel o velikosti pěsti. „Zařízení je připojené ke stroji. Dá se aktivovat dálkově z velínu nahoře. Hloubka servisní šachty a vzdálenost od stroje by mě měly ochránit před… účinky.“


      „Ty to zapneš a já si odbudu své. Snadné.“


      Will přikývl. „Jacku…“


      „Beth mi všechno vysvětlila. Pojďme to tady skončit a pak si zajdeme na pár piv. My dva.“


      S tím se oba bratři rozešli. Než Will ze servisní chodby vylezl, položil Jackovi ruku na rameno.


      Jackem projela druhá předzádrha. Už nešlo jenom o rozpadání světa. Další zádrha, která přijde, začne rozebírat lidi.


      „Wille? Hoď sebou!“


      Do jádra se zasunulo dvanáct různých konektorů. Z Promenády se ozvalo zadunění, po němž následoval basový hukot. Stroj byl připojený.


      Jack, nepohodlně uvelebený ve změti kabelů na stěně, vzal protiopatření oběma rukama. Napočítal od tří. Myslel při tom na Beth.


      Západky se vysunuly, poklop se odklopil a ven se rozlilo veškeré nebeské světlo. Jack vrazil ruku dovnitř a ucítil, jak mu žár protiopatření proniká do buněk.


      Přelil svou rukou do protiopatření každičkou částici energie, kterou v sobě měl.


      Nad ním vznikaly na prstenci chodby známé deformační vlny. Světlo zesílilo svůj jas. William Joyce v místnosti nahoře stiskl tlačítko a prstenec chodby se aktivoval.


      Protiopatření se rozhořelo jako slunce a Jack Joyce se v té záři ztratil.
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      Pondělí, 31. října 2016. Riverport, Massachusetts. Jednadvacet dní po riverportské katastrofě.


      


      O charakteru města nejlépe vypovídá to, že i po neštěstí a pohromě si lidé najdou čas na oslavu tradic. Schodiště a verandy domů sice byly poničené, na trávnících se vršily hromady suti a trosek, ale na zábradlích a na schodech přesto trůnili dýňoví strašáci a z okapů visely lepenkové čarodějnice. Halloween si tento rok musel hodně vystačit s domácími zdroji, ale bylo to příjemné. Hodně lidí z Riverportu po katastrofě odešlo, nebo prodávali své nemovitosti, ale ti, kteří zůstali, se scházeli jako komunita. Tak, jak o tom Amy doposud slyšela pouze od táty, když vyprávěl historky z časů, kdy byl malý.


      „Riverport, ach, Riverport, takové krásné městečko.“


      Amy se podívala na muže, který seděl na lavičce vedle jejího provizorního stánku. „Chodil jste na Riverportskou střední?“


      Muž zavrtěl hlavou. „Ne, já jsem z Jersey. Jsem tady jenom na návštěvě.“


      Oholená hlava, brýle, vousy. Před podzimním chladem se chránil oblekem a vlněným kabátem. Seděl a jenom pozoroval řeku. Z O’Sullivanova parku byl dobrý výhled na řeku a v tuhle dobu Mystic vypadala jako roztavené stříbro. Bylo odtud vidět dělníky, kteří opravují most.


      „Přijel jste se podívat, jestli by se na rekonstrukci dalo něco vydělat?“


      Návštěvník se na ni podíval. „Nejsem spekulant, milá zlatá. Jak jsem řekl, jsem tady jenom na návštěvě. Vy tomu vážně věříte, co tady rozdáváte?“


      Její karetní stolek byl zarovnaný letáky. Nechat je vytisknout po katastrofě byl obrovský problém, a nikdo si je nebral. Na ceduli, kterou připevnila páskou k předku stolu, bylo napsáno: BYLA JSEM U TOHO. MONARCH LŽE. PŘEČTĚTE SI PRAVDU. Na letácích byla středoškolská fotografie Jacka Joyce. Provokativním písmem jako z gumového razítka bylo přes jeho tvář naraženo: FALEŠNĚ OBVINĚN


      Amy si všimla novin, které měl složené v klíně. Měly stejnou titulní stránku jako všechny ostatní noviny a weby za posledních několik dní. Tvář Martina Hatche, spekulace o 10. říjnu a zprávy o tom, že univerzity, laboratoře a agentury po celém světě kvůli novému projektu Monarchu přicházejí o své klíčové osoby, nebo je přenechávají Monarchu jako externisty: kvůli projektu, který má zachránit svět.


      „Vy opravdu věříte těm věcem, které čtete?“ vrátila mu jeho otázku. Podíval se na noviny. „Minulý měsíc touhle dobou bych si myslel, že Meyer-Joyceovo pole je místo, kde se o víkendech hraje riverportská Malá liga. Pak přišly poklesy proudu, výpadky a pak všechny ty věci na internetu. Doopravdy chytří lidé říkají, že se to stalo, doopravdy hloupí politici říkají, že potřebují víc důkazů, takže…“


      „Mírové hnutí, pane. Čtyři incidenty, všichni svědkové, všechny videonahrávky. To není něco, co by se dalo zfalšovat.“ Amy mu podala leták. „Přečtěte si to, nebo ne. Je to na vás.“ Začala sbírat hromádky papírů a ukládat je do batohu.


      „‚Projevte bytí podporu, nedočkáte se odporu.‘ Hezké.“


      „Můžete si to vzít.“


      „Vzdáváte to?“


      „Musím vzít dítě od sousedů na halloweenskou koledu.“


      „Zvláštní místo pro oslavu noci, kdy je závoj mezi světy nejtenčí. Kdo by sakra v takové době stál o duchy?“ Vstal. „Rád jsem vás poznal.“


      Amy pokračovala ve cpaní letáků do batohu. „Jasně.“


      Muž se otočil, zmačkal, co měl v ruce, a zahodil to do koše. Pro Amy to bylo metaforické vyjádření celého jejího posledního roku. Zapnula batoh, složila stolek a zamířila domů. Když míjela lavičku, nahlédla do koše. Jasně červená barva zmačkaného papíru upoutala její zvědavost. To, co muž zahodil, nebyl její leták. Bylo to něco jiného.


      Když to z koše vylovila a rozbalila, zjistila, že drží zmačkanou zpáteční letenku do Thajska vystavenou na jméno, které znala.


      


      Hlavní ulice a její okolí vypadaly jako Kábul, ve kterém mají Starbucks. Plynové rozvody, elektřina, infrastruktura, osobní a nákladní auta, to všechno bylo obrácené v neuvěřitelný chaos. Sofia Amaralová to vysvětlovala tak, že nejvíc to odnesly oblasti s nejhustším zalidněním. Nějak to souviselo s tím, že soustava příčin a následků byla v každé lokalitě s velkým počtem lidí mnohem hustší a rozmanitější. Těch posledních několik zádrh tam rozpoutalo peklo. Obzvlášť ta poslední nerozvracela věci, zato si pořádně došlápla na lidi. Poslední hodina té hrůzy byla úrodnou půdou pro vznik infarktů a hororových historek.


      Bylo nečekané, smutné a krásné, že právě to se možná do značné míry podílelo na tom, co lidi po tom šílenství spojilo: touha něco odčinit. Civilizovaní lidé si prožili alternativu a jasně se jim ukázala hodnota toho, co měli. Obyvatelé Riverportu teď měli společný zájem, a tím společným zájmem byla, přinejmenším prozatím, starost o druhé.


      Žluto-černé pásky, cedule upozorňující na stavební práce a varování zdobily průčelí většiny budov. Na rozích ulic se vršily hromady cihel. Náklaďáky odvážely trosky čtyřiadvacet hodin denně a sedm dní v týdnu. V každé ulici visely cedule nabízející odměnu za informace. Na každé z těch cedulí byly dva obličeje: Paula Serenea a jeho.


      Jack si upravil brýle na očích a šel dál. Chodil teď jinak, záměrně, a když mluvil, maličko vystrkoval bradu dopředu. Změnilo to jeho siluetu, změnilo to jeho tvář, změnilo to, jak tvořil slova. Někdy to stačilo. Beth ho toho hodně naučila. Ten jerseyský přízvuk byl čistě její.


      Oholená hlava, brýle a vousy byly pojistka.


      Jack Joyce kráčel ke starému domu Beth. Čtvrť nebyla zasažená tak silně jako jiná místa hlavně proto, že byla málo lidnatá. Na trávníku se zastavil, zvedl ceduli NA PRODEJ a odemkl dveře.


      Telefon se mu znovu rozvibroval. Zkontroloval jej: další zpráva od Willa. Už dvanáctá. Stejná jako všechny předchozí.


      


      Jacku. NE. Musime si o tom promluvit.


      


      Strčil telefon do kapsy, otevřel dveře a vstoupil dovnitř.


      Přes ulici, z mezery mezi dvěma domy, Amy pozorovala, jak schoval telefon, otevřel dveře a vešel dovnitř. Zamkl za sebou.


      


      Dům byl prázdný, nebyl v něm život ani nábytek. Ale sklep byl něco jiného.


      V hodinách, které následovaly po katastrofě, Jack využil zmatku. Tak se stalo, že byl sklep domu na předměstí vybaven malým množstvím nových technologií souvisejících s chronony. Právě takových, aby mohly posloužit k vyvolání malého, ale velice zvláštního jevu.


      Sofia Amaralová ani nezvedla hlavu, když scházel po schodech. „Hodláš vždycky přistupovat k časovému plánu tak uvolněně?“


      Jack si sundal čepici a pověsil ji na sloupek zábradlí. „Vysvitlo slunce.“


      Nick seděl na skládací židli a opíral se o stěnu. „Je mrzutá. Podrobila mě výslechu, protože mi trvalo o dvacet minut dýl, než jsem dopravil tátu domů. Strašně rád se dívá, jak dělníci Monarchu stavějí ten most.“


      Polovina prostoru byla vymezená rozmístěním čtyř sloupků: generátorů pole.


      Sofia se na židli otočila čelem k Jackovi, dokonale věcná. „Při práci s Paulem jsme uskutečňovali podobné… komunikace… v mnohem… kontrolovanějších podmínkách. Víš jistě, že subjekt je spolehlivý?“


      „Jo.“ Jack si sundal kabát a položil ho přes opěradlo skládací židle. Ze zvyku se dotkl kulky pověšené na krku. „Vím. Změřila jsi hodnoty M-J pole?“


      „Změřila.“


      „No a?“


      „Místo dvou dnů života, které jsme měli předtím, máme teď pět let. Pole se opravit nepodařilo, ale integrita byla obnovena a tempo poklesu se zpomalilo.“


      „Takže pravdu měl Paul. Konec času přijde za pět let.“


      „Oba jsme měli pravdu. To, co jste udělali, nám jednoduše získalo víc času. Chtěla bych upozornit, že to jedině potvrzuje, že minulé události se nedají změnit.“


      „Ale stejně mi s tím pomáháš, ne?“


      „Jestli jsou minulé události neměnné, což jsou, tak se tímto podnikem nedá ztratit nic víc než tvůj život. Kromě toho, moc ráda bych ho znovu viděla,“ přiznala. „I ve stavu, ve kterém teď je.“


      „Tak o to jde?“ Nick poposedl dopředu. „Já to uvidím? Super.“


      Jack se postavil před vymezený prostor. „Fajn. Udělej to.“


      Sofia nastavila výstup z chrononových baterií, odklopila ze spouštěcího tlačítka kryt a stiskla je.


      Prostor mezi pylony začal bzučet, převrátil se a pak práskl. Rozběhly se z něj deformační vlny. Ve vymezeném prostoru se držela krásně kontrolovaná zádrha.


      Jack čekal. „No tak,“ zamumlal. „Jsi čtyřrozměrný. Víš, že tady máš být.“


      Pak, zničehonic, se v prostoru objevil metr osmdesát vysoký, fraktální humanoid.


      „To mě poser!“


      „Nicku!“ napomenula ho Sofia.


      „Promiň.“


      Transák se nehýbal, jenom si prohlížel Jacka. Jeho silueta se mihotala jen slabě. Pak zvedl zářící dlaň. Jack udělal totéž. Bylo příjemné ho vidět.


      „Ahoj, Paule,“ řekl. „Jsi připravený udělat nemožné?“


      


      


      Jedna noc v nedávné minulosti.


      


      Will uchopil bratra za ruku. „Musíš ji nechat jít, Jacku. Musíme myslet na vesmír. Na mrtvé, živé a ještě nenarozené.“


      Jack přikývl. Nedokázal otevřít ústa a dostat ze sebe jediné slovo. Jenom se k Beth naklonil, objal ji a co nejvíc ji k sobě přitiskl. Jen na okamžik.


      Zašeptal jí něco, co chtěl, aby slyšela, ale věděl, že se to nikdy nestane.


      „Vrátím se pro tebe.“


      


      


      

    

  




  
    
      Poděkování


      Samu Lakeovi, Mikko Tautalahtimu, Tyleru Smithovi a všem, se kterými jsem pracoval tři roky v Remedy. Ad astra.


      Dmetrimu Kakmimu za jeho přátelství a jedinečnou redakční pomoc. Jeho kniha Mother Land stojí za váš čas. Radím vám, abyste si ji pořídili.


      Syksymu Räsänenovi, teoretickému fyzikovi, kosmologovi a aktivistovi, se kterým jsme konzultovali vědeckou stránku cestování v čase v Quantum Break. Jeho rady byly klíčové pro podobu stroje a několik jeho základních principů.


      Nikayi Lewisové za rady v oboru architektury.


      Ianu Robertsonovi za přátelství a vojenskou odbornost.


      C. R. Jahnovi za encyklopedické znalosti střelných zbraní a výbušnin. Doporučuji vám podívat se na jeho hororový román The Outrider dostupný na Amazonu.
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